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Bes Import Documentation (B3) 4. For questions on the originating status of goods or 
bial ; e di : 
i Co ding for Goods Imp orted From regarding trade agreements, please contact 
Ceuta and Melilla Origin Negotiations and Policy Unit 


Origin and Valuation Division 


1. The International Organization for Standardization ROS BASES Bie SOE IS 


eet (ISO) has added Ceuta and Melilla to their standard country peateda Border cee seat 


ar: 


ere codes. Telephone: 613-957-4351 


. Importations from Ceuta and Melilla should be coded eae SOME ESE SME 
with the ISO code “EA” in Field No.12 — Country of Origin 


5. For any other questions, please contact: 
nd in Field No. 13 — Place of Export of B3, Canada 
toms Coding Form. The currency code for completing European Commercial Relations Division 
ield No.17 is “EUR” (European Euro). Foreign Affairs and International Trade Canada 
For questions about completing Form B3, please Telephone: 613-996-2727 
tact: Facsimile: 613-944-0034 


Manager 

_ Entry, Accounting and Adjustment Policy 

_ Commercial Policy Division 

4 _ Border and Compliance Programs Directorate 
‘Canada Border Services Agency 


vm Telephone: 613-941-3123 
Facsimile: 613-954-3577 
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i sae CUSTOMS NOTICE 07-002 


Import Documentation (B3) 4. For questions on the originating status of goods, or 
Co ding foriG@oods Impor ted regarding trade agreements, please contact: 


From Timor-Leste Origin Negotiations and Policy Unit 
Origin and Valuation Division 
Trade Programs Directorate 


1. The International Organization for Standardization Gein Herein er icca Ae cncs 


(ISO) has added Timor-Leste (formerly known as 
East-Timor) to its standard country codes. Telephone: 613-957-4351 


2. Importations from Timor-Leste should be coded with EEO ROUSE lege 


the ISO code “TL” in Field No. 12 — Country of Origin and 5. For any other questions, please contact: 
in Field No. 13 — Place of Export of the B3, 
’ Canada Customs Coding Form. The currency code for South East Asia Division 
completing Field No. 17 is “USD” (United States Dollars). Foreign Affairs and International Trade Canada 
3. For questions about completing Form B3, please Telephone: 613-996-8187 
contact: Facsimile: 613-944-1604 
Manager 


Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Commercial Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 
Canada Border Services Agency 


ee 


Telephone: 613-941-3123 
Facsimile: 613-954-3577 
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Ottawa, February 9, 2007 


Import Documentation (B3) Coding for 
Goods Imported From Slovenia: 
Replacement of Currency Code 


1. Effective January 1, 2007, the currency code for 
imports from Slovenia should be indicated as “EUR,” the 
International Organization for Standardization (ISO) 
currency code for the euro, when completing Field No. 17 — 
Currency Code on the B3, Canada Customs Coding Form. 


2. The ISO currency code “SIT” (Slovenian Tolar) 
became obsolete on December 31, 2006. 


CUSTOMS NOTICE 07-003 


3. For questions about completing Form B3, please 
contact: 


Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

191 Laurier Avenue West 

Ottawa, ON K1A OL8 


Telephone: 613-941-3123 
Fax: 613-946-0242 
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Ottawa, February 14, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-004 


Software Release of Canadian 
Automated Export Declaration 2007 
Version 7.10 


1. The purpose of this notice is to inform exporters that 
Canadian Automated Export Declaration (CAED) 2007 
version 7.10 was released on February 12, 2007. 


2. In CAED 2007 version 7.10, the container number field 
now accepts the 11-character international standard. 
Exporters are reminded that a complete container number is 
required to be reported to the Canada Border Services 


_ Agency (CBSA). Failure to provide a complete and/or 


accurate container number may result in the issuance of 
Administrative Monetary Penalty System penalties. 


3. CAED participants must upgrade to CAED 2007 
version 7.10 no later than March 31, 2007, by downloading 
the software from the Statistics Canada Web site at 
www-.statcan.ca. 


4. Please note that CAED 2007 version 7.10 is not 
compatible with the new Microsoft operating system 
Windows Vista or Windows 98. The CBSA recognizes that 
the incompatibility of CAED 2007 version 7.10 with Vista 
is a significant concern to the export community and is 
working with Statistics Canada to resolve the issue. 


5. The transportation document number field is a 
mandatory element of the export declaration and it has now 
been divided into two fields: “Carrier Code” and “Unique 
Carrier-Assigned Code.” The exporter is required to provide 
the name of the carrier that will transport the goods out of 
Canada or the name of the customs service provider, agent, 
customs broker, freight forwarder, non-vessel-operating 
common carrier (NVOCC) or consolidator booking the 
exportation. The exporter is then required to provide the 
carrier code belonging to this named carrier, freight 
forwarder, service provider, NVOCC, agent or consolidator. 


6. The carrier code is a four-digit alphanumeric code 

assigned by the CBSA or, in the case of air carriers, the 
International Air Transport Association (IATA), in the 

following formats: 


. (a) 2000/3000/4000/5000 series for bonded highway 
carriers; 


(b) 6000 series for rail carriers; 
(c) 7000 series for non-bonded highway carriers; 


(d) 8000 series for customs service providers, agents, 
customs brokers, freight forwarders, NVOCCs and 
consolidators; 


(e) 9000 series for marine carriers; 


(f) acombination of alphanumeric characters 
including a dash, e.g. A12- (CBSA) or 123- (IATA), for 
air carriers; and 


(g) the letters “MAIL” for goods exported by mail. 


7. The unique carrier-assigned code is the reference code 
that the carrier provides to the exporter or service provider 
to track the shipment (e.g. booking number, manifest 
number, waybill number, file number of the customs service 
provider). The unique carrier-assigned code forms the 
second part of the transportation document number. 


8. For more information about CAED, contact the 

CAED Helpdesk at Statistics Canada by telephone at 
1-800-257-2434 or 613-951-6291 (if calling outside North 
America). You can also send an e-mail to export@statcan.ca 
or visit the Statistics Canada Web site at www.statcan.ca. 


9. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada at 
1-800-461-9999 (English) and 1-800-959-2036 (French). If 
you are calling from outside Canada, you can access BIS by 
calling 204-983-3500 or 506-636-5064 (long-distance 
charges will apply). 


10. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

15th Floor 

191 Laurier Avenue West 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 
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Ottawa, February 14, 2007 


Memorandum of Understanding (MOU) 
for Carriers and Service Providers 
Export Reporting 
Revised Appendices 


1. The purpose of this customs notice is to notify the 
exporting community that as of the date of this notice, 
appendices A and B of the MOU have been revised and that 
this updated information supersedes information provided in 
previous agreements and in D20-1-1, Export Reporting 
(appendices J and/or N). 


2. D20-1-1 is being revised to reflect various changes and 
appendices J and N will be deleted from this D-memo. 


3. Appendix A of the MOU has been renamed “Export 
Reporting — Proof of Report (POR)” and is available on the 
Canada Border Services Agency (CBSA) Web site at 
www.cbsa.gc.ca/export. 


Note: Carriers are required to report the outbound 
movement of in-transit goods. For information on this 
process see Interim Memorandum D20-1-1, Export 
Reporting. 


4. Appendix B of the MOU has been renamed “Exports 
that do not have to be Reported by the Exporter — No 
Declaration Required (NDR).” It is available on the CBSA 
Web site at www.cbsa.gc.ca/export. 


CUSTOMS NOTICE 07-005. 


5. Exports that do not have to be reported, which are listed 
in Appendix B, have been assigned unique NDR 

(No Declaration Required) numbers. The exporter or the 
service provider must provide the NDR number or the 
details of why the goods do not have to be reported to the 
MOU carrier before the goods are loaded. 


6. NDR 9 — goods that were imported into Canada and 
are exported from Canada after being transported in transit 
through Canada en route to a non-Canadian destination — 
has been removed from the list. 


7. MOU carriers are to replace appendices A and B of 
their existing MOU with the revised, above-noted 
appendices, which are available on the CBSA Web site at 
www.cbsa.gc.ca/export. 


8. For additional information contact: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Border and Compliance Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

Sir Richard Scott Building, 15th Floor 

191 Laurier Avenue West 

Ottawa, ON KIA 0L8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 
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Ottawa, February 16, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-006 


Bicycles and Frames From 
Chinese Taipei and the 
People’s Republic of China 


1. This is to state that the re-investigation initiated on 
June 28, 2006, in accordance with the Special Import 
Measures Act (SIMA), concerning certain bicycles and 
frames from Chinese Taipei and the People’s Republic of 
China (China), was concluded on December 20, 2006. 


2. The re-investigation was part of the Canada Border 
Services Agency’s (CBSA) enforcement of the Canadian 

_ International Trade Tribunal’s (Tribunal) finding of 
December 11, 1992. On December 9, 2002, the Tribunal 
continued its order concerning bicycles, assembled or 
unassembled, with wheel diameters of 16 inches (40.64 cm) 
and greater, originating in or exported from Chinese Taipei 
and China, with an amendment to exclude bicycles with a 
free on board (FOB) Chinese Taipei or China selling price 
exceeding CAN$225, and to exclude bicycles with foldable 
frames and stems. The Tribunal also continued its order 
concerning bicycle frames, originating in or exported from 
the aforementioned countries, with an amendment to 
exclude bicycle frames with an FOB Chinese Taipei or 
China selling price exceeding CAN$50. 


3. The subject goods are normally imported into Canada 
under one of the following 10-digit Harmonized System 
classification numbers: 


8712.00.00.12 8712.00.00.50 
8712.00.00.20 8712.00.00.90 
8712.00.00.30 8714.91.90.00 
8712.00.00.40 


4. The application of normal values and export prices to 
the subject goods is outlined below: 


(a) Where interim normal values for the 2006 model 
year were found to be significantly understated overall, 
or could not be verified, all interim normal values for 
the model year were recalculated and finalized. The 
finalized values will apply retroactively to all models 
that were released from customs after September 1, 
2005; this may result in additional anti-dumping duties 
being assessed against the importers of these goods. 


(b) Normal values for models of subject goods for 
which interim normal values have not been established 
by the CBSA or those goods that have not been clearly 


identified on the customs documentation will be 
determined by advancing the export price of the goods 
by 64 percent according to a ministerial specification. 


(c) The 2007 interim normal values and export prices 
will normally remain in effect until August 31, 2007. 
The CBSA will periodically review the interim normal 
values and finalize them as appropriate. Importers and 
exporters will be notified at the start of any such 
review. 


5. Importers are advised that if the exporter does not 
provide a complete and accurate submission as required 
during a future re-investigation, the finalized 2007 normal 
values will be based on the best information available. This 
may result in retroactive assessments of additional dumping 
duties against the importer as high as 64 percent of the 
export price for all imports of subject bicycles and frames 
purchased from that exporter since September 1, 2006. The 
exporters have been made aware of the need to provide 
complete and accurate information to the CBSA in future 
re-investigations. 


6. To ascertain their liability for anti-dumping duty, 
importers should contact the exporters to obtain the 
applicable interim normal values. For further information on 
this matter, refer to Memorandum D14-1-2, Disclosure of 
Normal Value and Export Price Established Under the 
Special Import Measures Act to Importers. 


7. Importers are reminded that they are responsible for 
calculating and declaring their anti-dumping duty liability. 
If importers are using the services of a customs broker to 
clear importations, the brokerage firm should be told that 
the goods are subject to anti-dumping measures and be 
provided with the information necessary to clear the 
shipments. 


8. Ifimporters do not agree with the CBSA determination 
on any importation of goods, requests for re-determinations 
may be filed with the Director General, Anti-dumping and 
Countervailing Program, Ottawa, Ontario K1A OL8. These 
requests must be filed in the form and manner outlined in 
Memorandum D14-1-3, Procedures for Making a Request 
for a Re-Determination or an Appeal of Goods Under the 
Special Import Measures Act, and received within 90 days 
from the date of the determination. 


ivi 


Canada 


o 


to: 


Any questions concerning the above should be directed 


Anti-dumping and Countervailing Program 
Trade Programs Directorate 

Canada Border Services Agency 

10th Floor, 100 Metcalfe Street 

Ottawa ON K1A 0L8 


Officers’ names and telephone numbers: 


Brian Hodgson 613-954-7237 
E-mail: Brian.Hodgson@cbsa-asfc.gc.ca 


Richard Killeen 613-954-7236 
E-mail: Richard.Killeen@cbsa-asfc.gc.ca 


Facsimile: 613-941-2612 


Customs Notice 07-006 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


February 16, 2007 
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Agence des services Canada Border 
frontaliers du Canada Services Agency 


ivi 


Ottawa, le 13 mars 2007 


Codage de la documentation 
d’importation (B3) pour les 
marchandises provenant de Mayotte 


1. L’Organisation internationale de normalisation (ISO) a 
ajouté Mayotte a ses codes pays de référence. 


2. Sur le formulaire B3, Douwanes Canada — Formule de 
codage, les importations en provenance de Mayotte doivent 
étre indiquées en entrant le code de I’ISO, soit le code 

« YT », dans les champs n° 12, « Pays d’origine », et n° 13, 
« Lieu d’exportation ». Le code de devise a inscrire dans le 
champ n° 17 est « EUR » (euro). 


3. Pour toute question sur la fagon de remplir le 
formulaire B3, veuillez vous adresser au : 


Gestionnaire 
Politique de déclaration en détail et de rajustement 
Division de la politique commerciale 
Direction des programmes de |’ observation et 
de la fronticre 
Agence des services frontaliers du Canada 
191, avenue Laurier Ouest, 14° étage 
Ottawa ON K1A OL8 


613-941-3123 
613-946-0242 


Téléphone : 
Télécopieur : 


AVIS DES DOUANES 07-007 


4. Pour toute question sur le statut d’ origine des 
marchandises ou les accords commerciaux, veuillez vous 
adresser a : 


Unité des négociations et de la politique de I’ origine 
Division de I’ origine et de l’établissement de la valeur 
Direction des programmes commerciaux 

Agence des services frontaliers du Canada 

191, avenue Laurier Ouest, 14° étage 

Ottawa ON K1A 0L8 


613-957-4351 
613-954-5500 


Téléphone : 
Télécopieur : 


Nn 


Pour toute autre question, veuillez vous adresser a : 


Division de |’Europe de l’Ouest 
Affaires étrangeres et Commerce international Canada 


613-995-5172 
613-944-1556 


Téléphone : 
Télécopieur : 


Pensez & recycler! 


Imprimé au Canada 


Canada 


ME 


epeuers uy pajujd 


9SSI-rr6-€19 xB J 
ZLIS-S66-€19 :ouoYydafoy, 


epeurd opel [eUOleUIOJUT pue sejpy UsIOIO,] 
UOISTAIG, odoin W19}s9 


:J0eJU09 asevoyd ‘suonsonb Joyjo Aue JOT “¢ 


00SS-rS6-€19 xeq 
IS€p-LS6-€19 souoydsjay, 


810 VIN. NO &MenO 

ISOM ONUSAY JOUNET [6] “JOOY WpT 
ADUDBY SOOIAINS Joplog epeurd 
dJVIOJOOIIC SWIRISOI Opell 
UOISIAI UONeNeA pur UISLIC 

yu Aorog pue suoyeyoson UIsUC 


:10e]U09 osvold ‘syuOWOOISe open SUIPIeSOI 
JO ‘spoos Jo snjeys SUNeUISIIO oY} UO SUONsoNb IOJ “fF 


Z00-Z0 ADILON SWOLSND 


(SaqAooy Ye L 


CVCO-9F6-E19 
ECIE-1V6-E19 


XB J 
souoydaya 


810 VIN NO e&MeHO 


JSOM\ ONUSAY JOLNe’] [6] “JOoG WPT 
AQUdBY SODIAIOS Jopiog epeury 


dyVIOPOIG swWIeISOIg soURT[dWIOD pue Jop10g 
UOISTAIC] ADT[Od [BINJOWIUIOD 

Aolog yuounsn{[py pue Suyunosoy ‘Anu 
Joseury] 


JOR U0) | 


asvoyd ‘¢g uo Sunsduios ynoge suoysonb Joy “¢ 


"LL ON Pel O39] dur09 0} pasn oq pynoys 

(01nd). YN A., poo Aousun oyf “wodxg Jo sox] q ‘€] ‘ON 
PIPL Ul pue UISC Jo ANUNOD ‘Z] ‘ON PJP UT ..LA,, 9poo 
OS] 94} YIM poyeorpul oq prnoys syoAeyy Wo. suoneyodut 
‘WAOY BUIPOD SULOJSND DpoUDD ‘Eq UIOJTUQ ‘TZ 

‘sopoo AIUNOD pJepUR}s Sj 0} aWOARPY Poppe sey (OST) 


UOTJEZIPIepULIS JOF UOTeZTULZIO [LUOTVUIOIUT OY, “| 


ayoAvyA, MOA prj10dmy spooy 
IO} SUIPOD (¢q) UOHLJUEUINIOG jA0d mT 


Aoueby sedlnies 
Jepiog epeueo 


epeuey np sieljejuods 
S8dlAleas sep soueby 


ivi 


LOOT “ET YOUR “eMENO 


q Ottawa, le 23 mars 2007 


Agence des services Canada Border 
frontaliers duCanada Services Agency 
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AVIS DES DOUANES 07-008 


Mesures visant a accroitre l'utilisation 
de l’échange de données informatisé 
(EDI) aux fins de la mainlevée 


1. Le présent avis a pour but d’informer toutes les parties 
concernées par l’importation des expéditions commerciales 
au Canada et d’annoncer des changements dans le processus 
de mainlevée des importations. 


2. L’Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) 
travaille au développement de |’ initiative appelée 
Information préalable sur les expéditions commerciales 
(IPEC), aussi connue sous le nom de Manifeste 
électronique. Les phases I et II de l"IPEC ont déja été mises 
en ceuvre dans les modes aérien et maritime. L’IPEC se 
fonde sur la communication, a |’ ASFC, de renseignements 
électroniques préalables a l’arrivée portant sur le fret, a des 
fins d’évaluation du risque. Cette initiative comprendra 
éventuellement des données électroniques préalables a 
lV’arrivée sur |’admissibilité des importateurs. D’ autres 
renseignements sur |’IPEC sont disponibles a 
www.asfe.ge.ca. 


3. Lorsque l’IPEC aura été mise en ceuvre dans tous les 
modes, les clients devront utiliser |’ IPEC ou le Programme 
d’autocotisation des douanes (PAD) pour les importations 
commerciales. Les importateurs dont la participation au 
PAD a été approuvée sont autorisés a utiliser un processus 
de dédouanement simplifié pour les marchandises 
admissibles, lorsqu’un transporteur autorisé et un chauffeur 
inscrit au Programme d’ inscription des chauffeurs du 
secteur commercial y participent. D’autres renseignements 
sur le PAD sont disponibles 4 www.asfe.gc.ca. 


4. Afin de faire progresser le programme commercial, de 
préparer les clients a la mise en ceuvre complete de l’ IPEC 
et de répondre aux préoccupations en matiére de sécurité, 
l’ASFC a pris la décision d’accroitre l’utilisation de EDI 
en éliminant le plus possible les options de service papier. 
Cette mesure appuie la stratégie de gestion de la frontiére de 
l’ASFC et contribue a l’atteinte du but commun du 
gouvernement et de l’industrie visant a réduire l'utilisation 
de papier. 


ae compter de la date du présent avis, 1’ ASFC 
n’acceptera plus les demandes pour le Systeme de 
mainlevée pour les importateurs fréquents (SMIF). De plus, 
option de service SMIF sera éliminée a compter du 

31 janvier 2008. 


6. A moins d’une exception, 1’ ASFC n’acceptera plus les 
options de service de la mainlevée avec une documentation 
minimale (MDM) sur papier et du Systéme d’examen avant 
l’arrivée (SEA) sur papier a compter du 15 octobre 2007. 
Les cas d’exception sont les suivants : 


a) les marchandises assujetties aux exigences d’un 
autre ministére dans les cas ou il n’y a pas de lien EDI 
entre l’ASFC et le ministére en question; 


b) la facture de transaction de la mainlevée contient 
plus de 999 lignes; 


c) ilyaplus d’un code secondaire d’ entrepét par 
transaction de mainlevée; 


d) la mainlevée est couverte par de multiples numéros 
de controle du fret routier a la frontiére; 


e) lVASFC a émis un formulaire papier Y50, Controle 
des documents rejetés, a \’importateur/au courtier dans 
le cas d’expéditions de faible valeur par messageries; 


f) \aMDM dans un entrepot de stockage (enveloppe 
grise); 


g) les marchandises pour lesquelles la mainlevée sera 
accordée a partir du dépdét de douane. 


7. Le Document sur les exigences al’égard des clients du 
commerce électronique fournit des renseignements détaillés 
sur |’EDI et le Systeme de soutien de la mainlevée accélérée 
des expéditions commerciales (SSMAEC). Pour obtenir une 
copie de du chapitre se rapportant au SSMAEC, veuillez 
communiquer avec : 


Unité du commerce électronique 

Division de l’exploitation des systemes — 
secteur commercial 

Direction des principaux projets et systemes — 
secteur commercial 

17° étage 

Edifice Sir Richard Scott 

191, avenue Laurier Ouest 

Ottawa ON K1A OL8 


Téléphone : 1-888-957-7224 


~ Canadil 


8. Veuillez adresser vos questions concernant cet avis a : 


Unité des programmes de la mainlevée et direction q 
commerciale 

Division de la politique commerciale 

Direction des programmes de |’ observation et de la 
frontiére 

15° étage 

Edifice Sir Richard Scott 

191, avenue Laurier Ouest 

Ottawa ON K1A OL8 


courriel: — release-mainlevée@cbsa-asfc.gc.ca 


Pensez a recycler! ( | 
Avis des douanes 07-008 es 


Imprimé au Canada Le 23 mars 2007 
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frontaliers du Canada 
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CUSTOMS NOTICE 07-009 


Summary of the Regulations 
Implementing the United Nations 
Resolution on Iran 


1. The purpose of this notice is to inform exporters and 
importers of the key provisions of the Regulations 
Implementing the United Nations Resolution on Iran 
(Regulations) that relate to the prohibition of goods 
exported to and imported from Iran. The Canada Border 
Services Agency (CBSA) will assist the department of 
Foreign Affairs and International Trade Canada (FAITC) in 
administering the Regulations. 


2. The authority to prohibit the export and import of 
specific goods to and from Iran is contained in sections 3 
and 7 of the Regulations. 


Prohibitions 


3. These regulations prohibit a person in Canada and 
Canadians outside Canada to knowingly sell, supply, or 
transfer, directly or indirectly, certain items, materials, 
equipment, goods and technology which could contribute to 
Iran’s uranium enrichment-related, reprocessing or heavy 
water-related activities, or to the development of nuclear 
weapon delivery systems, wherever situated, to any person 
in Iran or for the benefit of Iran. These goods, (among 
others), are detailed in the Security Council of the 

United Nations documents S/2006/814 or S/2006/815. 


4. Broadly speaking, S/2006/814 covers goods, materials, 
equipment and technology related to nuclear programmes. 
S/2006/815 covers goods, materials, equipment and 
technology related to ballistic missile programmes. 


5. The regulations also prohibit a person in Canada and 
Canadians outside Canada to knowingly procure any of the 
items that appear in the Security Council of the United 
Nations documents S/2006/814 or S/2006/815, wherever 
situated, from any person in Iran or any other person acting 
on behalf of, at the direction of, or for the benefit of, Iran. 


6. Both of the aforementioned documents (S/2006/814 or 
S/2006/815) are lengthy and, for details, you can access 
them at the United Nations’ Web site at www.un.org. We 
encourage you to review these documents to determine your 
obligations. Should you require further assistance, please 
call one of the telephone numbers listed below. 


7. No person in Canada and no Canadian outside Canada 
shall knowingly do anything that causes, assists or 
promotes, or is intended to cause, assist or promote, any act 
or thing covered by paragraphs 3 and 5 of this notice (as 
prohibited by sections 3 and 7 of the Regulations). 


8. This notice provides only a brief summary of your 
obligations under the Regulations. The CBSA recommends 
that you consult the Regulations for further details. The 
complete text of these regulations and the related 
prohibitions may be found on the FAITC’s Web site at 
www.dfait.ge.ca as FAITC is the main point of contact 
regarding the Regulations. 


9. Border services officers are required to contact the 
CBSA’s Strategic Export Control Section to determine 
whether specific goods may be exported to Iran. This also 
applies to any questions regarding definitions or other areas 
where an interpretation may be required. 


10. Additional information regarding the CBSA’s 
administration of these regulations may be obtained by 
contacting one of the groups listed below: 


Partnerships Division 
Admissibility Branch 
8th Floor 

150 Isabella Street 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-957-6868 
Fax: 613-946-1520 


11. Information regarding the CBSA’s export procedures 
may be obtained by contacting the following address: 


Export Process and Duty Free Shop Program Unit 
Commercial Policy Division 

Admissibility Branch 

15th Floor 

191 Laurier Avenue West 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 


Canada 


12. Information regarding the CBSA’s export enforcement 14. Additional information on trade sanctions in general is 
procedures may be obtained by contacting the following available in departmental Memorandum D19-11-1, United q 
address: Nations Act — Trade Sanctions. 


Strategic Export Control Section 

National Security, Intelligence Directorate 
Enforcement Branch 

6th Floor 

300 Slater Street 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-4936 
Fax: 613-952-7793 


13. Information relating to trade restrictions covered by the 
United Nations Act or its associated regulations may be 
obtained by contacting FAITC at the following address: 


United Nations, Human Rights and Economic 
Law Division (JLH) 

Foreign Affairs and International Trade Canada 

Lester B. Pearson Building 

125 Sussex Drive 

Ottawa ON K1A 0G2 


Telephone: 613-995-1108 
Fax: 613-992-2467 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-009 Printed in Canada March 23, 2007 
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CUSTOMS NOTICE 07-010 


Certain Copper Pipe Fittings 


1. This notice advises that on March 12, 2007, the Canada 
Border Services Agency (CBSA) initiated a re-investigation 
of the normal values and the export prices of certain copper 
pipe fittings originating in or exported from the United 
States of America, the Republic of Korea and the People’s 
Republic of China, and the amounts of subsidy of certain 
copper pipe fittings originating in or exported from the 
People’s Republic of China pursuant to the Special Import 
Measures Act (SIMA). 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the finding made by the Canadian International Trade 
Tribunal (Tribunal) on February 19, 2007. As part of the 
enforcement of the Tribunal’s finding, the CBSA must 
review all importations released from the CBSA during the 
provisional period, October 20, 2006 to February 19, 2007. 
The purpose of the review is to determine whether the goods 
are subject to the Tribunal finding and to finalize the 
amount of anti-dumping duty payable and countervailing 
duty payable (if applicable). Where the provisional duties 
paid are in excess of those finally determined during this 
reinvestigation, the excess duties will be refunded. SIMA 
requires that this review of provisional importations be 
conducted within six months of the Tribunal’s finding of 
injury, which in this case is August 18, 2007. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are 
described in the Appendix and are properly classified under 
the listed ten-digit Harmonized System classification 
numbers. Additional product information explaining what 
products are subject to duties and what products are not 
subject to duties is also provided in the Appendix. 


4. The information gathered during this investigation will 
also be used to calculate normal values, export prices and 
amounts of subsidy for future shipments. The normal values 
and amounts of subsidy established, if applicable, will be 
effective for the subject goods released from the CBSA on 
or after July 16, 2007, or the date of the decision letter to the 
exporter, whichever occurs first. Normal values and 
amounts of subsidy currently in place will expire on that 
date. An exporter will be considered cooperative if a 
complete response to the CBSA’s Request for Information 
is submitted on time and the exporter permits verification of 
this data. 


5. Where an exporter either does not provide sufficient 
information to determine normal values or does not permit 
verification of information submitted, normal values will be 
determined in accordance with a ministerial specification, 


which is currently calculated by advancing the export price 
of the goods by 242%. This represents the highest margin of 
dumping (excluding anomalies) found for a cooperative 
exporter of subject goods during the investigation. 


6. Similarly, where sufficient information is not provided, 
or verification is not permitted, amounts of subsidy will be 
determined by ministerial specification. Currently, the 
amount of subsidy is equal to 17.73 Chinese Renminbi per 
kilogram of subject goods, which is the amount by which 
the raw material and processing costs, as estimated by the 
CBSA at its initiation of the investigation, exceeded the 
average export price of the subject goods, as determined by 
the CBSA in the original investigation. 


7. Importers are cautioned that new normal values and/or 
amounts of subsidy, when issued, may be higher than those 
currently in effect, and that this could result in additional 
assessments of anti-dumping and/or countervailing duty. In 
addition, when there have been changes to domestic prices, 
market conditions and/or costs associated with production 
and sales, the onus is on the concerned parties to advise the 
CBSA. Where changes have occurred and the CBSA has not 
been advised in a timely manner, the extent of these changes 
could warrant retroactive assessments of anti-dumping/ 
countervailing duty. 


8. In addition, the normal values and/or amounts of 
subsidy determined on the basis of the re-investigation will 
be applied to any entries of subject goods under appeal that 
have yet to be re-determined at the time of the conclusion of 
this re-investigation. 


9. Notice of the completion of this re-investigation will be 
published in a Customs Notice. Any questions concerning 
the above should be directed to: 


Scott Felx 613-954-7359 

Peter Dupuis 613-954-7341 

Jan Smith 613-954-7409 

Walid Ben Tamarzizt 613-954-7265 


Web site: www.cbsa.ge.ca/sima 
General e-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 


SIMA Registry and Disclosure Unit 

Trade Programs Directorate 

Anti-dumping and Countervailing Program 
Canada Border Services Agency 

11th Floor,100 Metcalfe Street 

Ottawa, Ontario K1A 0L8 


Fax: 613-948-4844 


ivi 


Canada 


APPENDIX 
Product Definition 


Solder joint pressure pipe fittings and solder joint drainage, waste and vent pipe fittings, made of cast copper alloy, wrought 
copper alloy or wrought copper, for use in heating, plumbing, air conditioning and refrigeration applications, originating in or 
exported from the United States of America, the Republic of Korea and the People’s Republic of China 


The following information is to be taken into consideration in identifying copper pipe fittings (subject goods) being 
investigated by the Canada Border Services Agency (CBSA): 


1. The subject goods are identified in terms of imperial measurement, i.e. inches. The CBSA is also investigating subject 
goods that encompass the metric equivalents of the imperial measurement. The term metric equivalent refers to those 
fittings that are soft converted equivalents of the imperial sized fittings and does not include fittings made specifically in 
metric dimensions. 


2. The subject goods are identified either as a wrought product or as a cast product. Where a subject good contains an 
asterisk (“ * ”) the CBSA is investigating both the wrought product and the cast product. 


3. The subject goods are identified in terms of nominal size. Plumbing and heating fittings are marked according to 
nominal sizes that correspond to the inside diameters, while fittings for air conditioning and refrigeration are based on 
actual outer diameter sizes. The CBSA is also investigating subject goods that are described in terms of their outside 
diameter size. To determine the nominal size of a fitting that is measured in terms of it’s outside diameter size, always 
subtract '4" from the outside diameter size. 


4. A detailed listing of subject goods can be found on the CBSA’s website at: www.cbsa.gc.ca/sima. 
The subject goods are properly classified under the following Harmonized System (HS) classification numbers: 
HS 74.12 Copper tube or pipe fittings (for example, couplings, elbows, sleeves). 


7412.10.00 of refined copper 
7412.10.00.11 Pressure type: Wrought 
7412.10.00.19 Pressure type: Other 
7412.10.00.20 Drainage type 


7412.20.00 of copper alloys 
7412.20.00.11 Pressure type: Forged 
7412.20.00.12 Pressure type: Cast 
7412.20.00.19 Pressure type: Other 
7412.20.00.20 Drainage type 


While the goods are properly classified under the applicable HS classification numbers identified above, the CBSA also takes 
into consideration HS classification numbers 7412.10.00.90 - Other and 7412.20.00.90 — Other, with the understanding that 
subject goods are on occasion misclassified. 


Think Recycling! 


ee 


Customs Notice 07-010 Printed In Canada April 20, 2007 


LOOT [HAR 07 97] ev pee 010-LQ Souenop sap SIAY 


go 


ja9124v03 yp z0sueg 


“Sd9SSP]O [BUI STOJIed JUOS SSNed Ud SasIPURYoIVUT 
sa] anb npuajus jurj9 ‘sonny — 06'00'07'ZIPL 19 SOUNYV — 06'00' OI ZIPL HS Np yuowsse]S op SOIsUINU Sap jv}9 Issnv Tey 
JASYV,| ‘SeuUOTJUOUISNS YS NP JUIWASsE]O IP SOIDWUINU So] SNOS SddSSE]O JUSWI9}D9IIOD JUOS asNed Ud SasIpuRYoIeU so] onb ustg 


juourajnosg RB adAy = 0700 07 ZI FL 
one : uoissaid ve odA} = 6 | ‘00 OZ’ ZI FL 
gjnoo : uoissoid ev odA} = Z| ‘00 OZ ZIVL 
9810} : uorssoid v addy [10007 ZI PL 
9IAIND Op o8eIT[e US 00°07 ZIPL 


juowusajnose v8 adAy— QZ'00' OI ZI PL 
ane : uoissaid e add} 6] ‘0001 ZIL 
aiAno : uoissaid v8 odA} ss [OO OI ZIPL 


auljye 91AIND Ud OO OT CIPL 


dJAINO Ua ‘(aTduioxe Jed ‘suoyoueur ‘sapnod ‘sp1099R.1) d11aNeAN} Op SdILOSSa0NV ZI vl HS 
: (HS) astuourey ouua}SAg NP SJUBAINS JUIWIDSSLTO IP SOIOWUNU Sd] SNOS SIdSSPID JUDUID]IOIION JUOS ISNVd UD SOSIPUBYIIVUT SIT 


ISU] /B9°98 “OJSeM MM 
> Ne JASV.1 OP G2M SIS 9] SUP aSNvO Ud SdsIpULYIILUL So] [IeJOp Ud JURIOUUINUD d}ST] SUN ZOJOANON SNOA  “p 


“IIWJap 99 ap UOISUaUUIP ke] 9p Saonod */, aTe.SNOs ap TWJNS [I “INALI9}X9 o.QUIeIp 

NP UOISUUIP L] AP UOTJOUOJ US 9INSOL P1OIOVI UN _P J[RUILUOU UOISUSUIP L] IBUTWIDJOp 9p UIPY “INDLI9}Xo aOWIRIP 

NP UOISUDUTIP RB] SP UOOUOJ UD Sd}LIOAP asnvd Ud SOSIPUBYOILUT S9] ANS Issne o}10d DASV,] Op senbua, J ‘s[ae1 SsIMaLi9}x9 
SOIDUILIP SOP UOIIUOJ Ud JUOS 9] UONRIASLIYOI VI 19 UOTRSIeUNTTD eT INOd sast]4N sp10ddv.1 Say] onb sipur} ‘siMdL9UI 
soaureip xne juapuodsais09 Inb so]BUILUOU SUOISUSUTIP SOP UOTOUOJ UD S9SI[BIDIOWIWUOD JUOS aSKIJJNeYD J] 39 D1IOquIo]d 
PR] INod sasi]IN Sp1OIIvI S97] “SO[VUILUOU SUOTSUDLUIP SIND] IP UOTIUOJ Ud SddTJIJUSPI JUOS dsnvd Ud SdsIpURYyoIBUI SOT *¢ 


“O1AN0 yINpoid 
9] 19 g[noo yinpoid 9] Ans stoj eR] B aI10d DASY,] op aenbua,] “(« , ») onbsta}se uN .p SdIAINS 9}SI] RB] Op SosipueyoieUr 
sap so Inb 99 INog ‘d1ANO JINpod No synod yinpod anb juR} Ud OS SddTJUSPI JUOS SSNvd Ud SasIpuRYyoIVUI SOT *Z 


‘sonbijaw suoisusup us yustuanbiy19eds sanbiiqey sp1osov1 xne sed onbiydde_s ou ja ayrey 939 B ajuayeAInbe 

anbyswiy ie UOISIOAUOS OUN SaTjonbsa] 1nod sasiv[SuP SOINSOUI UD JUOS SUISLIO Pp SUOISUSLUIP Sd] JUOP Sp1Od9RI xNeB 

yas onbijow yuayeAtnbe ou19} 7] ‘sasiv]Ssuev SUOISUSLUIP Ud oSNevd Ud SasIpULYSIeU Sop onbijsu JUSTBAINbs | issne yN]oUT 
JASV.[ 2p aionbua J ‘saonod ‘xo “d ‘sasie[Sue SUOISUDLIP SOP UOTIOUOJ Ud SOdTJIUIPI JUOS ASNeKd Ud SasIpuRYyoIeW SOT “| 


> (QASYV) Bpeurg np Siol[e]UOI SddIAIas Sap sduaSV | op aenbua | ap jafqo | yuo} nb (asneo 
Ud SASIPUBYOILU) SIAIND Ud d1IOINVAN} Op Sp1ODOvI S9] JatJWUSpI Inod 9jdur0d ud sid a1j9 JUSAIOP SJUBAINS SJUDWIOUSIaSUdI SOT] 


‘ouIYD op oitejndod onbiyqndoy vy] ap 39 99109 op anbiyqnday ey] op ‘anburawy ,p stup-s}e}q sap saqz1odxa 
NO SOMBUISIIO “UOTRIISLJAI RP] JO UONRSHRUITLO B] ‘aLIaquIo]d Ry] ‘aseyyneyo o] SuLp SasI[IN “9IANO dIAIND Ud NO dIANO dIAIN 
OP ISel]]e Ud ‘9[NOD IAIN Op ISLI][V Ud JIRJ ‘JUDAD 49 1OAUI ‘ASeUILIP B 19 UOISSaid vB sadAj Op “IOpNos kv alJajnNvAnq op sp1odNeY 


ynpoad np uonuysg 


4AXUNNV 


LOOT [HA® OT AT 010-L0 SouRnop sap sIAy 


br8p-8r6-€19 : Inaidoog[eL 


8710 VII 
(o1ejUQ) EMENO 
[LHI ONT QO] ‘98%I19 , 1 | 
BpeURD Np SIOI]eIUOI SOOIAIOS Sop soUaS 
sinojyesusduroo jo Surdumnprur sjloip sop duUIWIeISO1g 
XNVIDIDUIWIOD SOWIURISOId Sap UOC 
ISIN ISP 
s}USUINIOP Sop UOTFROIUNWIWOD ap ja JOdap ap anUad 


20°08 OJSL-BSGOMANSIGIILVUNIS : [RIDUIS [OLLINOD 
ISUU]/BI°IG"IJSU"MMM > GOA\ OTIS 


S9CL-VS6-E19 IizIeuUBL US| PPM 
ILZL-VS6-E19 UBUIST LOW YoY 


> B DdSSOIpe O.1}9 Op opadeaid 
nb 39 JURUIDUOD UON|soNnb ano] ‘souenop sap sIAY UN suep 
at[qnd elas usUTeXd91 JUdSaId NP UOISN]OUOD ap SIAR, JT “6 


epeur) 


Eel 


“ude XdaI JUaSOId 

Np UOISN[IUOD RT B S99STA9I 9.99 SINO[NO} JUdATOp INb ya Jadde 
un p jafqo,]| JUOF Inb osneo us sasIpuRYyoIeW op suONeIR[IOp 
xne juosonbijdde,s usurexaal 9] UOTIS SI[qej9 UONUSAGNS 

ap sJUR]UOUT Sa] (NO)}d SaTBULIOU SINITVA So] ‘aNO UT =°g 


"JUBDYO9 SBd d] ‘sInoyesudduIOS 

no Surdumnpyue s}loip op Sdayovodjos SUOTILSI}OD 

op uontsodurt | 1a1yysnf yresrmod syuswasuerys soo 

ap courjiodunt | ‘ayn sduray us sastae sed jso Ud,U OASV.I 
onb ja nal] nd jUO syUdUTASURYD SOP IS “OASV,| Josiar 

Ud, P SdassaigyUl sored xnv squIOdUT [I ‘Sal{IpOU! yUOS asned 
Ud SOSIPULYIICU Sap Sd}UdA xne Jd UOTIONpOJd ey] e sa1oOsse 
$}NOO Sa] NO syosIeU Np uOTRNIIS ey “xneuoTeU xLd soy 
anbsi1o] ‘snjd aq ‘sorejuourgtddns sinayesuaduiod sj1o1p ap 
(no)jo Surdumnpyue s}orp op uontsodumt | 1aUUOTSed90 Jnod 
Rjao onb ja sjanjoe UOTJUdAQNS op syuRJUOU XN Jo SoTRULIOU 
snoyBa xne sinatiadns o1j9 yUaAned ‘stud yUOS st Nbs10] 
‘UONUDAQNS op SjUR}UOWW XNBdANOU So] (NO)}2 SaTeULIOU 
SINI[VA Sd]JOANOU So] anb sasiae yUOS SINayeVIOduI sa“ 


‘g]euIsIIO ajonbud ,| 

ap SIO] OASV, | Jed tqeie nb Ja} ‘uaAour uoTey}IOdx9 | 

e xtid a] yuassedap tnb ‘ajgnbusd .| ap injz9Ano | 

op SIO] DASV,| Jed stjqeia nb sjaq ‘uonewuoyjsue.y 

ap S]NOd so] 19 DaTWIdId SI9IVeUI BI AP S]NOD soy ajUasSoIdaI 
nb juej}UOW ‘asned Ud SasIPURYOILUI dp SUTWUIRIZO]NY 

J] SIOUTYS IqUIWUUaY ¢/‘/] B 9AQTI,S UOIUDAQNS op jUR}UOW 
9] ‘ayjonjoe sinoy.| Y ‘oy]oloysturut UoNdisosoid oun ve 
JUSUISULIOJUOD 1]qRI9 BIOS UONUAAQNS op JURJUOUT 9] ‘ostULIEd 
sed jso,U UONROILIDA 9UN NO SIUINOJ 939 sed jUO,U SyURSTJNS 
SJUSUIDUSIISUDI Sap IS ‘Sd9PI,P dIpPIO dWI9UI BT SURG “9 


‘ajonbua | ap sinoo ne a1ado09 jueAe asned 

Ud SosIpURY SIU Op InajeI0dxa uN Inod a1jqvid (SoljeuUIOUR 
Sa] JUBNTOXa) Sulduinp op osieul opueis snyd ey op 

WISP_S |] °% THT Op Sosipuvyoieul sap uoNeyodxa | e xtd 3] 
jueIOfeu Ud d][aLIO}STuIU UONdOso1d ouN B JUDWIDUIOJUOD 
SAT]QRIA JUOIIS SOTLULIOU SINITBA So] ‘sajyuasaid 
SJUSUISUSTIOSUDI SOP UOIRITFLIOA PT Sed youtod ou no 
SO[PULIOU SINI[BA SI] JOUTLULIDJOp B SOUTSOp s}UdUIOUSIISUdI 
op jusWIUIeSTyjNs sed yunoy ou InajyeyIodxa un Ig *¢ 


“SOQUUOP SdS OP UONVIIJLIDA 
RB] ISLIOING [IS Jo SOOURdYNS Sd] UOTAS sJUDUIOUSIOSUaI 

ap spuewiop Pv] & ajo[dwIoo asuodai uN UINO} |I,s 

JASV | 99AB d10QRI]OS INaqv710dxe uN Nb elaJapisuos UG 
‘ayep 99990 & JUOIOIIdxd ANSNSIA Ud JUdLUITJON}Oe UOTUSAQqnS 
dP SJULJUOUT $2] 19 SOTPULIOU SINATRA Sa] “Sayep S990 


OL0-Z0 SANVNOC SAC SIAV 


ap IIWIdId LI UOTIS ‘UOISID9P RT] Op 91}}9] L] Op INa\eyOdxa | € } 


B 1OAUD,P a1ep PI BNO /QOT JoT[INE 9] Np Jojduto09 & OAS V1 
Jed saguenopep asneo ud sasipueyoieul xne yuosanbrydde -s 
SI]qe}9 URdYDO Svd oJ ‘UOTJUDAQNS Op s]ULJUOU So] 

}0 SOTRULIOU SINITRA S97] ‘sainjny suoHIpedxe say Ins Jasoduur 
B UOTUDAQNS op sjUR}UOUT Say 19 UONRIIOdX9 | B xLId Soy 
‘SQ]PULIOU SINIIVA Sd] JOUTULIOJOP B ISSN JUOITAIOS UOUILX99I 
juasaid np sinod ne SI{[landed sJUSWIOUSIOSUdI SOY “py 


"S}LOIp Sap sayduraxo yuOsS sjinpoid 

sjonb 49 sjo1p sap eB stjalnsse yuos sjinpoid sjanb juenbiydxa 
yinpold 9] Ans sosrejusuayddns syuowiousiasual sop issne 
yuatjUoD axouUR, J ‘sei9uINUd juos A Inb sstuoULIeYy aUIE}SKS 
NP S2AJJIYO XIP B JUdWIASSR]D AP SOIOUINU Sa] SNOS SdgssRId 
JUDUIIJOIIION JUOS SOT]9 19 OXOUUP | B SO}LIDOP JOS [RUNGII] 
Np SUOISN]IUOD Sap jofqo ,| JURSIeJ SOSIPURYOIeU SOT “¢ 


“LOOT 1008 ST PI 

}S9 ‘10-SBd 90 Suep ‘Inb ‘;euNqII] np aseulWOp 

dP SUOISN[OUOD $2] JUBAINS SIOU XIS Sd] SUBP 9UdUT 10S 
SoMOsIAoid suoneyOdul sap udexXdel JUdSoId 9] onb as1x9 
ISI 87 ‘2sinoquial vias yUapgoxe | ‘UdUIeXd91 JUaso1d Np 
SINOD NY SUTWLIDJOP JUTULSp JULJUOUT 9] JUDTeIJassedap SaSIOA 
SOIIOSTAOIA S}IOIP Sa] NO Svd d] SUB “(JUBSYDE S¥Bd 9]) JoAed B 
SInayesuddwuiod s}lO1p sap jo SulduinpyHue s}lo1p sop yue}UOW 
3] SATIUTJOP UOdSR] Op II]QvIa,p 19 eUNII] Np suorsnjouoS 
Sd] Jed S99SIA JUOS SASIPUBYOILUT S9] IS JOUTWLID}ap ap jolqo 
Inod ev UdWUIBXdaI IT “LOOT IOWA 6] NV 9YOT 2190190 QZ NP 
OS ‘atlostAold apotiod vy juepuod D4SV,| Jed ssguenopap 
SOSIPULYOILUI ap SUOTRIIOdUIT Sa] SayNo} JOUTWUIRXd9I 

WOP OASV. | ‘Jeunquy 2] Jed sonpual suorsnyouos 

SOP UOINIOXA | IP dIped I] SUR] “LOOT IOWA 6] 9] 
(JeUNQII]) INdLI9}x9 9dIDUTWUOD Np udIpeURd 

jeunquy 9] Jed sonpudl suoisn[ouod sap DASV,] Jed 
uoneordde | op auped a] SuRp WIDANO 9}9 B UDUIRXIDIID °Z 


“QuIYD op omejndod onbiyqnday ey ap say10dxa no saireursiio 
dIAIND Ud d1I9INVAN} Op Sp1OIIVI SUIL}IZD Op UONUDAQNS 

op sjurj}UOW soy onb Isure ‘autyD op oseyndod onbijqnday 

B] ap 19 99105 op onbijqndoy ey] op ‘enbugury ,p srup-syerg 


Sap Sdz1odxo NO sameUISIIO OIAIND Ud dLI9]NeAN] ap Ssp1od9dv.I 


SUIR}IOD Op UOTRIIOdXa | B xLId sap 9 SoyBULIOU S.INo]VA 
sop uswiexdas UN “(TSIT) VoNnj4oduu, p sajp1zads saansaul 
SA] ANS 10T B] & JUSWUIDULIOJUOD ‘JIDANO B (DASV) epeueg np 

SIDI[LJUOIJ] SIOIAIOS SOP DUdSV ,| ‘LOOT SIVUI ZT 2] 
‘onb JdUOJUI SNOA dp jnq Inod ev SIAR jd] 


dAAIND UD 
d1197NvANY IP SpA0dIIvA SUTLIAID 


Kouaby sedlAses 
Japiog epeueg 


BPeUED Np sialyjejuoly 
SEdIAIBS Sap souaby 


ivl 


LOOT [HAP OZ 9] “PMPNO C 


» Ottawa, May 3, 2007 


( 


Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


CUSTOMS NOTICE 07-011 


Certain Xanthates Originating In 
or Exported From the 
People’s Republic of China 


1. This notice is to advise that, on March 15, 2007, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) concluded its 
re-investigation of the normal values and export prices of 
certain xanthates originating in or exported from the 
People’s Republic of China pursuant to the Special Import 
Measures Act (SIMA) (refer to www.cbsa.gc.ca/sima). 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the March 4, 2003, finding made by the Canadian 
International Trade Tribunal. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are 
described in the Appendix and are properly classified under 
the listed ten-digit Harmonized System classification 
numbers. Additional product information explaining exactly 
what products are subject to duties is also provided in the 
Appendix. 


9. The CBSA did not receive any cooperation from 


exporters during the re-investigation. An exporter is 
considered cooperative if a complete response to the 
CBSA’s Request for Information (RFI) was submitted on 
time and the exporter permitted verification of this data. No 
responses to the RFI were received from any of the 
exporters. 


5. Due to the lack of cooperation from exporters, the 
CBSA did not receive sufficient information to determine 
normal values. As a result, normal values will be determined 
in accordance with a ministerial specification, which is 
calculated by advancing the export price of the goods by 
49.5%. These normal values will be effective for the subject 
goods released from the CBSA on or after March 15, 2007. 
Normal values currently in place will expire on that date. 


6. Importers are reminded that it is their responsibility to 
calculate and declare their anti-dumping duty liability. If 
importers are using the services of a customs broker to clear 
importations, the brokerage firm should be advised that the 
goods are subject to anti-dumping measures and be provided 
with sufficient information necessary to clear the shipments. 


In order to determine their anti-dumping liability, importers 
should contact their suppliers who can provide information 
on normal values. Under limited circumstances, the CBSA 
may make this information available to importers. Please 
refer to Memorandum D14-1-2, Disclosure of Normal Value 
and Export Price Established Under the Special Import 
Measures Act to Importers, for more information. 


7. The Customs Act applies, with any modifications that 
the circumstances require, with respect to the accounting 
and payment of anti-dumping duties. As such, failure to pay 
the duties within the prescribed time will result in the 
application of the interest provisions of the Act. 


8. Should the importer disagree with the determination 
made on any importation of goods, a request for re- 
determination may be filed with the Director General of the 
Trade Programs Directorate, Ottawa, Ontario, K1A OL8. 
Such a request must be received within 90 days from the 
making of the determination in the form and manner 
outlined in Memorandum D14-1-3, Procedures for Making 
a Request for a Re-determination or an Appeal of Goods 
Under the Special Import Measures Act. 


9. Any questions concerning the above should be 
directed to: 


SIMA Registry and Disclosure Unit 
Anti-dumping and Countervailing Program 
Canada Border Services Agency 

11th floor, 100 Metcalfe Street 

Ottawa ON K1A OL8 


E-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 
Fax: 613-948-4844 
Officer: Matthew Lerette 


Telephone: 613-954-7398 


Canada 


APPENDIX ( | 


Product Definition 


The subject goods are as follows: 


Xanthates of all grades in dry or liquid forms, excluding cellulose xanthates, originating in or exported from the People’s 
Republic of China. 


As of January 1, 2007, these goods are properly classified under the following Harmonized System (HS) classification 
numbers: 


2930.90.21.10 2930.90.21.20 2930.90.21.90 2930.90.29.00 


For information regarding changes to the HS classification numbers that came into effect on January 1, 2007, please refer to 
the CBSA’s Web site at www.cbsa.gc.ca. 


Additional Product Information 


Xanthates are water-soluble chemicals that are used primarily in the mining industry. Other names for xanthates include 
xanthogenates, carbondithioates, dithiocarbonates and sodium or potassium salts of xanthanic (or dithiocarbonic) acids. 


The subject goods include all grades of sodium or potassium salts of ethyl, butyl (isobutyl, normal butyl, secondary butyl), ( 
propyl (isopropyl, normal propyl) and amy] (isoamyl, normal amyl, secondary amyl) xanthates, in dry forms, such as powder, 
granules, pellets, tablets or flakes, or liquid forms, such as solution or slurry. Xanthates in dry forms and liquid forms are 
interchangeable products. The subject goods do not include cellulose xanthates, which are produced as intermediates in the 
production of viscose (rayon) and cellophane. 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-011 Bere pee te May 3, 2007 


LOOT Feu € 9'T eae LL0-L0 Souenop sep sIAY 


) jxopho83 y zesuag 
} 


“oueydoy[so 

PR] Op 10 (QUUOARI) OSODSIA BT Sp UOTONpoJd ve] SUP SoITeIPSULIOJUT SUTUIOD snU9}qQ0 jUOs Inb ‘aso[n{[90 ap sayeyyUeX Soy 

sed yuoUUSIdUI0S OU OSNed Ud sasIPURYIEU So] “so[quosuvyosojuT syinpoid sop yuOs ‘aprnbi] no ayes dULIOJ snos ‘soyeyUeX so'T 
‘uorsuodsns no uonnyjos onb 9]]9} ‘oprnbr] suo snos no ‘savored no soumiduioo ‘soynsed ‘soynuess ‘arpnod onb ayja1 ‘ayoos 
OULIOJ Snos (9]AuIe-99s ‘oyAuuR-uU ‘oyAuuROsT) o[AUIR .p 39 (a[Adoid-u ‘ajAdoidost) ajAdoud ap ‘(a]Ajnq-9as ‘ayAyngq-u ‘aT Ayngost) 
a[Ajng op ‘s[Ayj}9,.p SoyeyjURXx sop sonbissejod no sonbipos sjes op soqtyenb so] soyno} yUONOUI osned Ud sosIpUeYOIeU So] 


yi 
\ 
) ‘(sonbruogiesoryyIp no) sonbrueyjyuex soptoe .p 
sonbissejod no sonbrpos sjas 39 soyeuogeoOTyIIp ‘soyeoryIpogied ‘soyeusSoyUeX : 93dWI09 UO ‘soyeyJUeX xNe soUUOp suOU 
SoINe So] TUL “SIOTUIU SLSNpUT,| SUBP yNOLINS sost{IjN yUOS Inb sofqnyjosospAy sonbrumryo syinpoid sop jos soyeyjUeX so] 


ympo.d 3] ans sa.teyuawa[ddns sjusmeusiasuay 


BO"ISDJSE*MMM 
Ne DASV.I1 OP GM OS 9] JoINsUOS ZoT[INIA ‘/QQZ JorAUe! |] 9] INONSIA Ud soaqUS yUOS INb ssTUOUILY SUIE}SAG 
Np dIlvjLIe} JUSWIOSSEO op so‘oUNU xne sod}Jodde suoNLoTIpoU soy ouIB0U0S Inb 90 Ud syuoUIoUSIOSUaI sojdue snjd ap nog 


00°67 '06 0€67 061706 0€67 OC 1706 0E6C Ol 1706 0€67 


: syUBAINS (FS) esTuoUUeY 
JUI9ISAG NP JUSWASSE]D SP SOJDUNU Sd] SNOS Sd9SSEID JUSUI9}O91109 JUOS sasIpUBYoIeU S90 “/00Z JolAue! ,,.[ Np Joydui09 vy 


‘ouTYyD op onendod onbryqndoy ev] op 
SOLIOdXd NO SOMLUISLIO ‘asorNI[I0 op soyeyjUeX Sop UOISNDX9,| B ‘apInbr] No syoes SULIOF snos ‘soytTenb sayno} ap sayeyjueK 


: JUOS 9SNvO Ud SOSIPUBYOIVU So’T 


ynpoid np woHTuyeq 


8 aXadNNV 


EAE) 


ZECL“PS6-EIO =: BUOY ATPL 
Heypoo’T [Oyo : Jo1ssop ne ssodeid yuosy 


: Inetdosgy]a 1 
: JoLuNo|d 


vVP8r-8r6-E19 
BOOS OJse-vsqo@)ANsIso1eUlls 


810 VIN. NO &Meno 

98819 {TT “AJPOOJ] ON “OOT 

epeues Np SIoleJUOI SOOIAIOS sop souNs Vy 

sinoyesuoduioo jo Suidwinpyue sjloip sop ourmelso1g 
ISIWT BI 9P 

SJUSUINSOP Sop UOVOTUNUIWOS ap 39 Jodap sp aUE_ 


: ne dessolpe 
a}9 lop apedeid Inb 90 yueUIDNUOD UOTJsonb ono, “6 


‘UOLIIDJAOAUII, P SajD1IIadS SAANSAUL SA] ANS 10T 

DI ap NjsaA Ua SAaSIPUDYIADUL Sap D JuamaalDjad ‘addp un 
dajaliajul Anod no ‘UaUulpxaad ap NO UO1SIAaA ap apubwap aun 
dajuasadd Anod sasnpar0dg ‘€-1-p1q wnpuriowsy\] 3] suep 
SOPLIOOP SOJ[EPOUI SO] 19 SULIOJ VI UOTOS ‘99 30 “UOTJLUTULIDJOpP 
R] Op aep ev] JUBAINS sinof (6 Op Te[TIp UN suep ondo1 

9119 Op opuvUop 9][9} OUP) *8T0 VIM (OLeIUO) “eMenO 
*xnevIdJOWWI0S soutlUeISOId sop UOTIOONG Pk] op [esouss 
In9}9e.Ip np seidne UOISIASI op spuewop sun Josodsp 

qnod sosipuvyoseul op uoNeodull | yURYONO} UOTRUTULIO\Op 
RB] OOAR pJlOodR .p sed jso,u Mb mmojeyodul. JT = *g 


“SJQIOJUI So] JURYONO} 

107 &| op Suomtsodsip sop uoyeordde | erourenue yiosoid 
Ie[ap o] SURP s}IOIp Soy JoWINboe _p invjop 9] “uonbesuos 

Jeg ‘Suiduinpyue s}osp sop yuourared np 30 [Iejop us 
UOTJVIL[DOP PL] Sp SIpeKd od] SULp “yUosoduIT,s Inb suoneoyIpow 
so] cone ‘onbydde.s saupnop saj ans 107 &T ‘lL 


‘UOlYDIAOAUL, P Sajp1Iads SAANSAUL SA] ANS 10T DI 
ap Njsaa ua S1)gDnja uolbj40dxa, | D x1Ad Np ja ajyowsou ANajDA 
D] ap SAnaypjsodull xnv UOolosjNalq ‘*Z-|-p1q wnpuelowsyy 

9] JOJ[NSUOS ZOT[INSA ‘UONeULIOFUI.p yuoUs|dWIOS 

un og ‘sinoyejJodun sop uomtsodsip vy ve syuowousIosuad 
$90 OW Jnod DASV | ‘SeoUuRISUODITO soUTR}IO SUR] 
“SO[VULIOU SINS[VA SO] INS S}UOWOUSIOSUI Sop ITUINOJ INI] 
yusanod tnb smoasstumoj sino] ooAe Jonbrunurw0s yusATop 
sinoje}JOduU soy ‘so]qeAopod JUOS s]I yUOp Surdumpnhue 
S}IOJP SO] JOUTULIOJOp Inog ‘suOTIpedxe so] JoURNOpsp 

Op SINSOU Ud dO .P UTJe SolIessodoU s}UOWIOUSIOSUdI 

$9] JOADOSI Yop Jo Surduunpyue oinsoul oun e sompofnsse 


© 


JUOS SOSTpURYoIeUI Soy ONb SaSTAR 9139 JOP 95¥}INOD Op SULIT 
RB] ‘suoneyodun sop Jouenopep Jnod ouenop ud JorNOS uN ._p 
SOOIAIOS XNV SINODII JUO SINd}eLIOdUT Sap Ig ‘soTqRASpor 
JUOS S]I JWOp SuIduMpHue sjlorp Soy] Jore[DEp op jo JopNoTeVd 
op juorsedde mo] [I,.nb simoyeyiodun xne sjadde1jso [] “9 


‘oyep 91199 B JUOIOIIAxo ININSIA 

Ud JUSMIDT[ONIO’ SoTeULIOU SINITeA SOT “LOOT SAeU CT Np 
Jajdui0o & OSV. ] sed soouenopep asned ud sasipueyoseu 
SQ] INs sogsodull JOOS SOTRULIOU SINITLA S9D °% C*6P 

op uojeyodxe | e xud 9] JueJofeu ua sgfnoyed yso nb mnayea 
‘9]JOLIO\sTUTW UOTdLIOSoid ouN B JUOWOWIOJUOS SorTqui9 
JUOIOS SOTVULIOU SINITBA Soy ‘JUoNbesuod Jeg ‘soTeULIOU 
SINICA SO] II]QeI9 Pp oINsoUI Ud 9.149 Inod sjuowoUsIOsUdI 

op yuouestyjns ndol sed &.U ASV, | ‘sanojeyiodxo 

sop yied ve] op uolyesodooo op onbuew np uosieluq “¢ 


*sinojeyIod xo 

sop pled ey op ondal a30 &.U YQ &] & esuodal sunony 
“SJUDWIOUBIOSUdI SOS SIfLI9A UO] onb stuLiod ev majye1J0d xo ,| 
onbsioy 39 s}LIosoid stejap soy suep osTUINOS 930 & DASY.] OP 
(Udq) sjuswioustosusl op opuvwiag ev] & oj90;dWI09 osuoda1 
aun ,nbsioy 949d009 juRAe Ip 4sd Indye}I0dxo UA “OAS V.1 
op UdWIeX99I Np SIO] oJ9d009 BU INoJeJIOdxe UNONY “fp 


aces O 


xne siyofnsse yuos sjonbso] [Iejop us yuenbrydxo syinpoid 

Sd] Ins sonejuous|ddns syuowWoUsIosual Sop oxouUR | B IssNe 
ZOIOANO] SNOA ‘sosouuNUdS jUOs A Inb ssTUOWIRY SUI9}SAS 

Np SoAJIYO XIp & JUOWSsPIO Op SOJDUINU Sd] SNOS soddsse[d 
JUDUI9}D9.1IOD JUOS Sa]]o 39 OxXOUUR | B SOYLIOOP JOS JeUNqII], 
Np SUOISN]OUODS soy Jed SdSTA SOSsIpURYOIVU SOT “¢ 


“€OOT SIV p OT (TEUNQIIT) INdLI9}xo soJOUMUIOD Np udIpeuRo 
Jeunqli, 9] sed sonpuos suorsnjouos sop DASV.] sed 
uoneordde | ap orpeo 9] suep LOAN 939 B UDUIeXODIOD “*Z 


‘(ISUIT/B9'0S OJSe"MMAM 9] ITOA) (SINT) Younj40dui, p 
Sajp19Jads SaANSAU SA] ANS 10T B] & JUSWIDULIOJUOD 

‘ouTyD op oitepndod onbrjqndey ey op soyodxo no someulsio0 
SoJeyJULX SUT op UOT}e}IOdxa | & xLid sap jo soyeuULIOU 
SIN[VA SOP USWLXddI UOS SUTULID] B (OSV) epeued 

Np SIol][eyUOA, SOOIAJOS Sop sdUS3V | ‘ZNOT SIVUI CT] 9] 


‘aonb JOWLOJUI SNOA op ynq Inod ev stAv juasoId aT“ 


uly) op sareyndod 
anbiyqndoy ey] op saj.10dxo no 
SOMIVUISIIO $9JVYJULX SUILIIID 


/LO-Z0 SANVNOQ SAC SIAV 


Aoueby sediajeS epeued np sialjejuoly 
Jeplog epeueg = SEdIAJas sep soueby 


a | 


\ 
LOOT WUT ¢ 9] aca, 


Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, May 11, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-012 


Tariff Classification of Appliances 
Identifiable for Ostomy Use and 
Tariff Item 9979.00.00 


1. This notice explains the tariff classification of 
appliances identifiable for ostomy use, that is colostomy, 
ileostomy and urostomy pouches cut to shape and their 
adhesive wafers or faceplates, and the eligibility of these 
goods for the benefits of tariff item No. 9979.00.00. 


2. Customs Tariff 


30.06 Pharmaceutical goods specified in Note 4 to 


this Chapter 


Note 4. Heading 30.06 applies only to the following, 
which are to be classified in that heading and 
in no other heading of the Nomenclature: 


4.(1) Appliances identifiable for ostomy use, that is 
colostomy, ileostomy and urostomy pouches 
cut to shape and their adhesive wafers or 
faceplates. 


3006.91.00-- Appliances identifiable for ostomy use 


9979.00.00 Goods specifically designed to assist persons 
with disabilities in alleviating the effects of 
those disabilities, and articles and materials for 
use in such goods. 


3. The Harmonized System Committee of the World 
Customs Organization created a new subheading breakout 
3006.91 which provided separately for “Appliances 
identifiable for ostomy use.” Accordingly, this new 
amendment was implemented in the Customs Tariff dated 
January 1, 2007. As a result, appliances identifiable for 
ostomy use are now classified under tariff item 

No. 3006.91.00. Although this tariff item is presently 
accorded a Most-Favoured-Nation Tariff and a General 
Preferential Tariff duty rate of 6.5% and 3% respectively, it 
is anticipated that this duty rate will be removed in the near 
future. 


4. Prior to this amendment in the Customs Tariff, the 
Canada Border Services Agency had classified colostomy 
pouches and such goods under heading 90.21 at a duty-free 
rate as “other appliances that are worn to compensate for a 
defect or disability.” 


5. Appliances identifiable for ostomy use classified under 
tariff item No. 3006.91.00 are eligible for duty-free entry 
under the provisions of tariff item No. 9979.00.00. 
Therefore, when importing such goods, they must be 
classified under classification number 3006.91.00.00 with 
tariff code 9979. However, when and if the duty rate is 
removed from tariff item No. 3006.91.00, tariff code 9979 
will no longer apply. 


6. Any questions concerning this matter may be 
directed to: 


Betty Ann McFaul 

Senior Program Officer 

Transportation, Machinery, Electrical and 
Specialty Products Unit 

Tariff Policy Division 

Trade Programs Directorate 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

4th Floor, Killeany Place 

150 Isabella Street 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7014 
Fax: 613-952-3971 
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pt Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Intention to Withdraw Entitlement 
to the General Preferential Tariff 
From the Republic of Belarus 


1. Itis the Government’s intention to withdraw 
entitlement to the General Preferential Tariff (GPT) from 
the Republic of Belarus, effective August 1, 2007. This 
customs notice contains excerpts from a Department of 
Finance notice published in Part I of the Canada Gazette, 
dated April 28, 2007. You may consult the full notice at 
http://canadagazetteducanada.gc.ca/partl/index-e.html. 


2. The excerpts are set out in the following Appendix. 


3. A subsequent notice will be published once the 
Government has taken a final decision. 


Ottawa, May 18, 2007 CUSTOMS NOTICE 07-013 


If you have any questions about this notice, contact the 


following: 


Mark Grant, A/Manager 
613-954-7345 


Caley Sayers, Senior Program Advisor 
613-952-1901 


Origin Policy and Negotiations Unit 
Origin and Valuation Division 
Trade Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Ottawa ON K1A 0L8 


Facsimile: 613-954-5500 


Canada 


APPENDIX @ 
Excerpts from the Canada Gazette Part I Notice, dated April 28, 2007 


1. The purpose of this notice is to inform interested parties that the Government intends to withdraw entitlement to the 
General Preferential Tariff (GPT) from the Republic of Belarus, effective August 1, 2007. 


2. Canada is concerned with the undemocratic regime and abuses of human rights in the Republic of Belarus. The 
withdrawal of entitlement to the GPT from the Republic of Belarus would be part of a package of measures taken by Canada to 
highlight its opposition. The EU and US have also issued sanctions against Belarus, in the political and economic domains, 
while a 2006 UN Resolution on the human rights situation in Belarus criticized the Belarus government’s failure to hold free 
and fair elections and continued prosecution of opposition members and human rights defenders. 


3. The GPT was introduced in 1974 as part of a concerted international effort by developed countries to assist developing 
countries in expanding their exports and stimulating economic growth. Initially introduced for a period of ten years, it has been 
extended three times since for similar periods of time, in 1984, 1994 and 2004. 


4. The Republic of Belarus has benefited from the GPT since November 1992. Based on average trade from the last 

three years of Canadian import statistics (2004-2006), annual imports of approximately $3.9 million from the Republic of 
Belarus would be affected by the withdrawal of GPT preferences. This accounts for 19% of average total annual imports of 
some $20 million from the Republic. 


5. The withdrawal of entitlement to the GPT will result in the application of the Most-Favoured-Nation Tariff treatment on 

all imports into Canada from the Republic of Belarus and, accordingly, will increase the rates of duty for certain products. In 

this regard, the main products that would be affected are non-coniferous oak flooring, which accounted for 78% of GPT 

imports from the Republic of Belarus in 2006, and certain yarn that accounted for 14% of GPT imports. Forecasted additional 

duties collected as a result of this intended measure should the same trading patterns occur would amount to around $140,000 ‘i 
per year. 


6. This withdrawal may also affect trade from other developing and least developed countries. Under the current rules of 
origin used to determine if a product is entitled to the GPT and Least Developed Country Tariff (LDCT), it is possible to take 
into account the value of inputs from other GPT beneficiaries. As a consequence of the intended withdrawal, it will no longer 
be possible to use the value of inputs from the Republic of Belarus in calculating if a product from a GPT or LDCT beneficiary 
can benefit from preferential tariff treatment. 


7. Any requests for further information should be received no later than June 1, 2007, and should be addressed to 

Paul Robichaud at telephone: 613-992-2510, facsimile: 613-992-6761, e-mail: Tariff-Tarif@fin.gc.ca or by mail at Department 
of Finance, International Trade Policy Division, L’Esplanade Laurier, East Tower, 14th Floor, 140 O’Connor Street, Ottawa, 
Ontario, K1A 0GS. 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, May 18, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-014 


Intention to Withdraw Entitlement to 
the General Preferential Tariff From 
Bulgaria and Romania Following Their 
Accession to the European Union 


1. It is the Government’s intention to withdraw 
entitlement to the General Preferential Tariff (GPT) from 
Bulgaria and Romania, which acceded to the European 
Union on January 1, 2007. It is intended that these 
withdrawal measures take effect on August 1, 2007. This 
customs notice contains excerpts from a Department of 
Finance notice published in Part I of the Canada Gazette, 
dated April 28, 2007. You may consult the full notice at 
http://canadagazetteducanada.gc.ca/partl/index-e.html. 


2. The excerpts are set out in the following Appendix. 


3. A subsequent notice will be published once the 
Government has taken a final decision. 


If you have any questions about this notice, contact the 


following: 


Mark Grant, A/Manager 
613-954-7345 


Caley Sayers, Senior Program Advisor 
613-952-1901 


Origin Policy and Negotiations Unit 
Origin and Valuation Division 
Trade Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Ottawa ON KIA OL8 


Facsimile: 613-954-5500 


Canada 


APPENDIX (, 
Excerpts from the Canada Gazette Part I Notice, dated April 28, 2007 


1. The purpose of this notice is to inform interested parties that it is the Government’'s intention to withdraw entitlement to 
the General Preferential Tariff (GPT) from Bulgaria and Romania, which acceded to the European Union on January 1, 2007. 
It is intended that these withdrawal measures take effect on August 1, 2007. 


2. The GPT was introduced in 1974 as part of a concerted international effort by developed countries to assist developing 
countries in expanding their exports and stimulating economic growth. Initially introduced for a period of ten years, it has been 
extended three times since, for similar periods, in 1984, 1994 and 2004. 


3. Over the years, it has been the practice in Canada to withdraw entitlement to the GPT from countries acceding to the 
European Union. This was done largely in recognition that such accession constitutes membership in a highly developed and 
integrated economic entity, the members of which are not entitled to GPT benefits in Canada. Consequently, Canada withdrew 
entitlement to the GPT from Greece in 1981, Portugal in 1986, and 10 other countries, including Poland and the 

Czech Republic, in 2004. 


4. Asaconsequence of the withdrawal of the GPT, imports from Bulgaria and Romania will be subject to the MFN Tariff 
rates of customs duty. This will increase the rates of duty levied on certain imports from these countries. 


5. Based on average trade from the last three full years of trade data (2004-2006), annual imports from Bulgaria affected by 

the withdrawal of GPT preferences would be around $4 million. This accounts for 4% of average total imports from Bulgaria; 

the remaining 96% of imports enter Canada under the MFN Tariff rates of duty. Should the same trade patterns continue, it is 
anticipated that duties collected on imports from Bulgaria will increase by $143,000 per year. For Romania, annual imports 

affected by the withdrawal of GPT preferences average approximately $14.4 million, accounting for 7% of average total 

imports, with the remaining 93% of imports entering Canada under the MFN Tariff rates of duty. It is anticipated that . 
additional duties collected on imports from Romania would amount to approximately $454,000 per year. ‘a 


6. This withdrawal may also indirectly impact trade from other beneficiaries of the GPT and Least Developed Country Tariff 
(LDCT) to the extent that it will no longer be possible to use the value of inputs from Bulgaria and Romania in calculating if a 
product meets the rules of origin requirements to benefit from these preferential tariff treatments. 


7. Contact for Further Information 


Any requests for further information should be received no later than June 1, 2007, and should be addressed to Paul Robichaud 
at telephone: 613-992-2510, facsimile: 613-992-6761, e-mail: Tariff-Tarif@fin.gc.ca or by mail at Department of Finance, 
International Trade Policy Division, L’Esplanade Laurier, East Tower, 14th Floor, 140 O’Connor Street, Ottawa, Ontario, 
K1A 0G5. 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


CUSTOMS NOTICE 07-015 


Changes to the Canada Border Services 
Agency’s Procedures for Restricted 
Feeder Cattle From the United States 


1. This customs notice cancels and replaces Customs 
Notice N-539 dated October 1, 2003. It is based on 
legislation passed on October 22, 1997, that allows for the 
clearance of restricted feeder cattle without a Canadian 
Food Inspection Agency (CFIA) inspection at the border. 


2. This information can also be found on the CFIA’s 
Automated Import Reference System (AIRS) Web site at 
http://airs-sari.inspection.gc.ca. 


Restricted Feeder Cattle 


3. Untested feeder cattle may be imported year round from 
all U.S. states with the exception of Michigan, Minnesota, 
New Mexico and Texas. The cattle are to be shipped 
directly to pre-approved premises (as indicated on the 
import permit and certificate of veterinary inspection) and 
imported for the sole purpose of feeding and subsequent 
slaughter. The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
to verify the documentation. If the documentation is 
incorrect, the shipment will be refused. If any problems are 
suspected with the cattle in the shipment, the border services 
officer is required to detain the shipment and contact the 
CFIA. 


Documentation Requirements 


4. The CBSA may allow the clearance of the feeder cattle 
if the following documents are presented with the shipment: 


(a) two copies of a valid CFIA Import Permit, Form 
CFIA/ACIA 5067; 


(b) the original and one copy of a United States or 
state export health certificate (Certificate of Veterinary 
Inspection — Restricted Feeder Cattle Export to 
Canada; and 


(c) the shipping invoice. 


Release Instructions 


5. Ensure all documentation requirements are met. One 
original export health certificate per shipment is 
permissible, provided all animals in the shipment are 


presented simultaneously. Refuse entry if the import 
permit and/or certificate of veterinary inspection do not 
accompany the shipment. 


6. Review the CFIA import permit, the United States or 
state export health certificate and the shipping invoice to 
verify that the address of origin (farm of origin on the U.S. 
Department of Agriculture form) is in the same state as the 
one printed on the import permit under the country of origin 
field. Refuse entry if these fields do not match. 


7. Review the import permit, the export health certificate 
and the shipping invoice to verify that the consignee’s name 
and address on the export health certificate and the shipping 
invoice are the same as the importer’s name and address on 
the import permit. Refuse entry if these fields do not 
match. 


8. Verify that the number of cattle (e.g. as indicated on the 
shipping invoice) does not exceed the number specified on 
the certificate of veterinary inspection. Refuse entry if the 
number of cattle in the shipment is greater than the 
number certified. 


9. Verify that there is an intact United States or state seal 
on all doors of the truck or trailer holding the animals, and 
that the numbers on the seals match the seal numbers listed 
on the original export health certificate. Refuse entry if 
there is no seal or the seal numbers do not match. 


10. Date-stamp all documents. Fax a copy of the import 
permit, a copy of the export health certificate and a copy 
of the shipping invoice to the nearest CFIA port 
veterinarian (within 72 hours). 


11. Return the other copy of the import permit, the original 
export health certificate and a copy of the shipping invoice 
to the importer or the transporter. 


Canada 


12. If any kind of problem with the cattle in the shipment is 
suspected (e.g. animals appear in distress or in trouble, 
animals are lying down in the truck or trailer), refer the 
shipment to a CFIA inspector. 


13. Any questions concerning the above notice should be 
directed to: 


Hughes Simard 

Food, Plant and Animal Program 
Partnerships Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-957-1450 
Fax: 613-946-1520 
E-mail: Hughes.Simard@cbsa-asfc.gc.ca 


Customs Notice 07-015 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


May 31, 2007 
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Ottawa, June 8, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-016 


Certain Laminate Flooring From 
the People’s Republic of China 
and France 


1. This notice is to advise that a re-investigation pursuant 
to the Special Import Measures Act (SIMA) has been 
initiated by the Canada Border Services Agency (CBSA) on 
May 30, 2007. 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the June 16, 2005 finding of the Canadian International 
Trade Tribunal. 


3. The subject goods are normally imported into Canada 
under the ten-digit Harmonized System classification 
number 4411.92.90.20. 


4. It is anticipated that the re-investigation will be 
concluded on or before November 26, 2007. 


5. Notice of the completion of the re-investigation will be 
published in a customs notice. 


6. The normal values and amounts of subsidy established, 
if applicable, will be effective for the subject goods released 
from the CBSA on or after November 26, 2007, or the date 
of the decision letter to the exporter, whichever occurs first. 
Normal values and amounts of subsidy currently in place 
will expire on that date. An exporter will be considered 
cooperative if a complete response to the CBSA’s Request 
for Information (RFI) is submitted on time and the exporter 
permits verification of this data. 


7. Where an exporter either does not provide sufficient 
information to determine normal values or does not permit 
verification of the information submitted, normal values will 
be determined in accordance with a ministerial 
specification, which is currently calculated by advancing the 
export price of the goods by 30 percent. This represents the 
highest margin of dumping found for a cooperative exporter 
of subject goods during the original investigation. 


8. Similarly, if an exporter in China fails to provide a 
complete and accurate submission to the subsidy RFI or 
verification is not permitted, the exporter will be deemed 


un-cooperative. The countervailing duty rate of 

3.54 renminbi per square metre will apply to all 
un-cooperative exporters, and also to any new exporters that 
start to export subject goods from China to Canada after the 
initiation of the re-investigation. This is in accordance with 
the ministerial specification put in place at the final 
determination of the subsidy investigation. 


9. Importers are cautioned that new normal values and/or 
amounts of subsidy, when issued, may be higher than those 
currently in effect and that this could result in additional 
assessments of anti-dumping and/or countervailing duty. In 
addition, when there have been changes to domestic prices, 
market conditions and/or costs associated with production 
and sales, the onus is on the concerned parties to advise the 
CBSA. Where changes have occurred and the CBSA has not 
been advised in a timely manner, the extent of these changes 
could warrant retroactive assessments of anti-dumping/ 
countervailing duty. 


10. Importers are reminded that they should respond, by 
July 9, 2007, to the RFI sent at the initiation of the 
re-investigation. 


11. Any questions concerning the above should be directed 
to the following: 


Roger Lyons 


Telephone: 613-954-7342 

E-mail: roger.lyons@cbsa-asfc.gc.ca 
Brian Hodgson 

Telephone: 613-954-7237 

E-mail: brian.hodgson@cbsa-asfc.gc.ca 


Canada Border Services Agency 
Anti-dumping and Countervailing Program 
SIMA Registry and Disclosure Unit 

11th Floor 

100 Metcalfe Street 

Ottawa ON KIA 0L8 


Fax: 613-948-4844 
General e-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 
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Ottawa, June 12, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-017 


Reporting the Export of Goods 
Controlled by a Canadian Nuclear 
Safety Commission Export Licence 


1. The purpose of this notice is to clarify the requirements 
and the procedures for reporting the export of goods 
controlled by a Canadian Nuclear Safety Commission 
(CNSC) export licence. 


Reporting the export of controlled goods 


2. The export of goods controlled by an Act of Parliament 
must be reported by presenting an export declaration (e.g. 
form B13A) and the appropriate permit and/or licence, 
within the legislated time frames, at the Canada Border 
Services Agency (CBSA) export reporting office closest to 
the place where the goods will leave Canada or at the place 
stated on the permit and/or licence. 


CNSC export licences 


3. Certain goods for export are controlled because of their 
potential for use in the nuclear industry. Exporters wishing 
to export these goods must first obtain an export licence 
from the CNSC. A CNSC licence must be presented to the 
CBSA in addition to any export permit(s) issued by Foreign 
Affairs and International Trade Canada. 


4. The CNSC requires that the “end user” of the goods be 
identified on the export licence. The end user is often, but 
not always, the consignee of the goods. When the end user 
and the consignee are different, the consignee should be 
identified in the “Intermediate Activity” field on the export 
licence. 


5. In the case where goods are controlled by a CNSC 
licence as well as a Foreign Affairs and International Trade 
Canada permit, the exporter should ensure that the same 
consignee information appears on both documents. The 
same consignee information must also appear on the export 
declaration. This will help expedite the processing of the 
documents by the CBSA and thereby ensure the timely 


exportation of the goods. If the consignee information on 
the permit, the licence and the export declaration does not 
match, the export could be delayed and/or detained. 


Other information 


6. For additional information about CNSC licences 
contact: 


Canadian Nuclear Safety Commission 
Export/Import Controls 

Non-Proliferation and Export Controls Division 
280 Slater Street 

P.O. Box 1046, Station B 

Ottawa ON K1P 5S9 


613-995-5086 
export@ensc-ccsn.gc.ca 


Facsimile: 
E-mail: 


7. For additional information about export permits 
contact: 


Export Controls Division (TIE) 

Foreign Affairs and International Trade.Canada 
Lester B. Pearson Building 

125 Sussex Drive C-6 

Ottawa ON K1A 0G2 


613-996-2387 
613-996-9933 


Telephone: 
Facsimile: 


8. For additional information about this notice or the 
export process contact: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

15th Floor, 191 Laurier Avenue West 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Facsimile: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 
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CUSTOMS NOTICE 07-018 


Software Release of Canadian 
Automated Export Declaration 2007 
Version 7.50 


1. The purpose of this notice is to inform exporters that 
Canadian Automated Export Declaration (CAED) 2007 
version 7.50 will be released the week of July 16, 2007. 


2. CAED 2007 version 7.50 is compatible with the new 
Microsoft operating system, Windows Vista. 


3. The software will be available for download from the 
Statistics Canada Web site at www.statcan.ca. 


4. CAED participants are not required to download the 
new version of the software. However, it is important to 
note that 7.10 and 7.50 are the only acceptable versions of 
the export reporting software. All other versions of CAED 
are invalid. 


5. For more information about CAED, contact the 
CAED Helpdesk at Statistics Canada at 1-800-257-2434 or 
613-951-6291 (if calling outside North America). You can 
also send an e-mail to export@statcan.ca or visit the 
Statistics Canada Web site at www.statcan.ca. 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


| =) Ottawa, July 13, 2007 


6. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS), toll-free from 
Canada, at 1-800-461-9999 (English) or 1-800-959-2036 
(French). From outside Canada, you can access BIS by 
calling 204-983-3500 or 506-636-5064 (long-distance 
charges will apply). 


7. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

15th Floor, 191 Laurier Avenue West 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 


Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, July 24, 2007 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Timmins) 


1. The purpose of this notice is to advise that, effective 
August 3, 2007, Timmins Warehousing in Ontario, doing 
business as Trans Provincial Freight Carriers Limited, will 
surrender its highway sufferance warehouse licence. The 
Canada Border Services Agency (CBSA) has decided not to 
advertise for a new highway sufferance warehouse at this 
port. 


2. Therefore, as of August 4, 2007, all bonded highway 
carriers transporting in-bond commercial freight destined 
for clearance at the Timmins highway sufferance warehouse 
should report to an alternative warehouse. The closest 
highway sufferance warehouses are the following: 


CUSTOMS NOTICE 07-019 


Port 441 — Soo Van and Storage (1022169 Ontario Limited) 
165 Industrial Park Crescent 
Sault Ste. Marie ON 


Port 459 — TST Overland Express (TST Solutions L.P.) 
16 Bertram Industrial Parkway 
Midhurst ON 


3. Any questions about this notice can be directed to the 
CBSA’s Border Information Service toll-free line at 
1-800-461-9999. 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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Ottawa, August 1, 2007 
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CUSTOMS NOTICE 07-020 


Certain Flat Hot-Rolled Carbon and 
Alloy Steel Sheet and Strip 


1. This notice advises that, on June 27, 2007, the Canada 
Border Services Agency (CBSA) concluded its 
re-investigation of the normal values and export prices of 
certain flat hot-rolled carbon and alloy steel sheet and strip 
originating in or exported from Brazil, the People’s 
Republic of China (China), Chinese Taipei, India, South 
Africa and Ukraine, and the amounts of subsidy of certain 
flat hot-rolled carbon and alloy steel sheet and strip 
originating in or exported from India pursuant to the Special 
Import Measures Act (SIMA). 


2. The re-investigation was initiated on February 7, 2007, 
as part of the CBSA’s enforcement of the finding made by 
the Canadian International Trade Tribunal (Tribunal) 

on August 17, 2001 and continued on August 16, 2006. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are 
described in the attached appendix and are properly 
classified under the Harmonized System classification 
numbers, also listed in the appendix. 


4. At the initiation of the re-investigation, the CBSA sent 
Requests for Information (RFI) to exporters to elicit 
information on the costs and selling prices of the subject 
goods and like goods. Specific normal values for future 
shipments have been determined for the following 
cooperative exporters based on the most recent period for 
which exporter data was available: 


China - Angang Steel Company Limited 
- Baosteel Group Corporation 
India - JSW Steel Limited 


- Steel Authority of India Limited (SAIL) 
Ukraine - Ilyich Iron and Steel Works 


5. Inthe case of China, information available to the CBSA 
at the start of there-investigation indicated that there was 
reason to believe that the conditions of section 20 of SIMA 
existed with respect to the flat-rolled steel industry sector in 
that country inncluding the hot-rolled steel sheet product 
segment covered by this inquiry. This evidence was placed 
on the administrative record at the initiation of the re- 
investigation. Section 20 of SIMA applies where, in the 
opinion of the President of the CBSA, domestic prices are 
substantially determined by the government of that country 


and there is sufficient reason to believe that they are not 
substantially the same as they would be if they were 
determined in a competitive market. 


6. Accordingly, a section 20 inquiry was initiated and the 
CBSA requested the Government of China, steel 
producers/exporters in that country and other interested 
parties to supply information and evidence on the matter. 
Only one Chinese exporter, Angang Steel Company 
Limited, provided a response to the CBSA’s section 20 RFI. 
No information or evidence was provided by the 
Government of China. 


7. The CBSA has completed its section 20 inquiry and, 
based on available information, is satisfied that section 20 
conditions continue to exist in the Chinese flat-rolled steel 
industry sector including the hot-rolled steel sheet product 
segment. 


8. For the two Chinese exporters that provided sufficient 
information in response to the CBSA’s dumping RFI, 
normal values have been determined on the basis of 
domestic selling prices and costs reflecting like goods in a 
surrogate country, namely India. 


9. With respect to subsidy, separate RFIs were sent to the 
Government of India and to exporters in India to request 
information on various subsidy programs in that country. 
Two exporters from India, JSW Steel Limited and SAIL, 
together with the Government of India, provided sufficient 
information to enable the determination of new amounts of 
subsidy for these exporters. Specific subsidy rates for future 
shipments have been determined for these cooperative 
exporters based on the most recent period for which data 
was available. The rates are as follows: 


Exporter Amount of subsidy 
(Rupees per metric tonne) 
ISW Steel Limited 


10. For exporters that cooperated with the CBSA in this re- 
investigation, the normal values and amounts of subsidy 
established will be effective for the subject goods released 
from the CBSA on or after June 27, 2007. The previous 
normal values and amounts of subsidy will apply to 
importations of the subject goods that have cleared customs 
prior to June 27, 2007. "~  s 


Canada 
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11. For all exporters other than those listed above and for 
any subject good for which a specific normal value has not 
been determined, the normal value will continue to be based 
on the export price of the subject goods advanced by 

77 percent in accordance with the ministerial specification. 
Similarly, for exporters of subject goods originating in India 
that did not provide sufficient information to determine 
amounts of subsidy, the applicable amount of subsidy will 
be determined in accordance with a ministerial specification 
based on the highest amount of subsidy found for each 
program at the final determination. 


12. Where a producer or exporter becomes aware that there 
have been substantial changes to domestic prices, market 
conditions or costs associated with production and sales, the 
CBSA should be advised in order that the normal values can 
be reviewed and updated if required to reflect current 
conditions. Similarly, the amount of export charges to be 
deducted from the export price may also need to be revised 
to reflect current conditions, as would, in the case of goods 
exported from India, the amounts of subsidy. Where 
changes have occurred and the CBSA has not been advised 
in a timely manner, the extent of these changes could 
warrant retroactive assessments of anti-dumping and/or 
countervailing duty. 


13. Importers are reminded that it is their responsibility to 
calculate and declare their anti-dumping and countervailing 
duty liability. If importers are using the services of a 
customs broker to clear importations, the brokerage firm 
should be advised that the goods are subject to anti-dumping 
and/or countervailing measures and be provided with 
sufficient information necessary to clear the shipments. In 
order to determine their anti-dumping liability, importers 
should contact their suppliers who can provide information 
on the normal values. Under limited circumstances, the 
CBSA may make this information available to importers. 
Please refer to Memorandum D14-1-2, Disclosure of 
Normal Value and Export Price Established Under the 
Special Import Measures Act to Importers, for more 
information. 


Customs Notice 07-020 


14. The Customs Act applies, with any modifications that 
the circumstances require, with respect to the accounting 
and payment of anti-dumping and countervailing duties. As 
such, failure to pay duties within the prescribed times will 
result in the application of the interest provisions of the Act. 


15. Should the importer disagree with the determination 
made on any importation of goods, a request for re- 
determination may be filed with the Director General of the 
Anti-dumping and Countervailing Program in Ottawa. Such 
a request must be received within 90 days from the making 
of the determination, in the form and manner outlined in 
Memorandum D14-1-3, Procedures for Making a Request 
for a Re-Determination or an Appeal of Goods Under the 
Special Import Measures Act. 


16. Any questions concerning the above should be 
directed to: 


SIMA Registry and Disclosure Unit 
Anti-dumping and Countervailing Program 
Canada Border Services Agency 

11th floor 

100 Metcalfe Street 

Ottawa ON K1A OL8 


Fax: 613-948-4844 
Officers: 


Dan St-Arnaud 
Telephone: 613-954-7373 
_DanR.St-Armaud@cbsa-asfc.gc.ca or 


Barbara Chouinard 
Telephone: 613-954-7399 
Barbara.Chouinard@cbsa-asfc.gc.ca 


Web site: www.cbsa.ge.ca/sima 


August 1, 2007 


The subject goods are: 


Flat hot-rolled carbon and alloy steel sheet and strip, including secondary or non-prime material, in various widths from 7" 


APPENDIX 
§ Product Definition and Applicable Harmonized System Classification Numbers 
| (19 mm) and wider, and 


(a) for product in coil form, in thicknesses from 0.054" to 0.625"(1.37 mm to 15.875 mm) inclusive; or 


(b) for product that is cut-to-length, in thicknesses from 0.054" up to, but not including 0.187" (1.37 mm up to but not 
including 4.75 mm); and 


Excluded are flat-rolled stainless steel sheet and strip and flat hot-rolled, cut-to-length alloy steel products containing no less 
than 11.5 percent manganese, in thicknesses from 3 mm to 4.75 mm originating in or exported from Brazil, the People’s 
Republic of China, Chinese Taipei, India, South Africa and Ukraine. 


The subject goods are properly classified under the following Harmonized System classification numbers: 


7208.25.10.10 7208.25.10.20 7208.25.10.30 7208.25.10.40 
7208.25.90.10 7208.25.90.20 7208.25.90.30 7208.25.90.40 
7208.26.10.10 7208.26.10.20 7208.26.10.30 7208.26.10.40 


7208.27.90.40 
7208.36.00.40 
7208.37.10.40 
7208.38.90.40 
7208.39.00.30 7208.39.00.40 
7208.53.00.40 
7208.54.00.40 
7211.19.10.00 


7225.40.99.11 
Ete ee ee 


7226.99.99.00 


Think Recycling! 
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Services Agency 


frontaliers du Canada 


ae 


Ottawa, August 14, 2007 


GOVT PUBNS 


CUSTOMS NOTICE 07-021 


Withdrawal of General Preferential 
Tariff (GPT) From the 
Republic of Belarus 


1. Further to Customs Notice 07-013, dated May 18, 2007, 


the benefits of the General Preferential Tariff (GPT) are 
withdrawn, effective August 1, 2007, from all goods that 
originate in the Republic of Belarus. Such goods must be 
accounted for under the Most-Favoured-Nation Tariff 
(MENT). 


2. An order in council has been established to withdraw 
the GPT benefits. The Appendix contains Order in Council 
P.C. 2007-1157, SOR/2007-0174, entitled General 


Preferential Tariff Withdrawal Order (Republic of Belarus). 


3. This order does not apply to goods that were in transit 
to Canada before August 1, 2007. 


4. To claim the benefits of the GPT rate of duty for goods 
that were in transit to Canada before August 1, 2007, but 
accounted for on or after August 1, 2007, importers must 
complete Form B3, Canada Customs Coding Form, as 
follows: 


(a) in field No. 14, “Tariff Treatment”, enter the 
Most-Favoured-Nation (MEN) tariff treatment “02” 


(b) in field No. 26, “Special Authority”, enter 
P.C. 07-1157 


(c) in field No. 33, “Rate of Customs Duty”, enter the 
MEN rate of duty; and 


(d) in field No. 38 “Customs Duties”, enter the duty 
owing, calculated based on the GPT rate in effect prior 
to August 1, 2007. 


5. Where claims for the GPT benefits are made after 
August 1, 2007, importers should have in their possession 
proof that such goods were in transit to Canada before 
August 1, 2007. Such proof may include, but is not limited 
to, the following documentation: sales orders, purchase 
orders, shipping documents, report of entry documents, and 
cargo control documents. Such proof may be requested at 
any time by a customs official. 


6. Ifyou have any questions about this notice, contact the 
following: 


Brenda Goulet, Manager 
613-954-6860 


Caley Sayers, Senior Program Advisor 
613-952-1901 


Origin Policy and Negotiations Unit 
Origin and Valuation Division 
Trade Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Ottawa ON KIA 0L8 


Facsimile: 613-954-5500 


Canada 


APPENDIX 


Her Excellency the Governor General in Council, on the recommendation of the Minister of Finance, pursuant to 
paragraph 34(1)(b) of the Customs Tariff’, hereby makes the annexed General Preferential Tariff Withdrawal Order 
(Republic of Belarus). 


GENERAL PREFERENTIAL TARIFF WITHDRAWAL ORDER (REPUBLIC OF BELARUS) 


WITHDRAWAL OF ENTITLEMENT 


1. Entitlement to the benefit of the General Preferential Tariff is hereby withdrawn in respect of all goods that originate in 
the Republic of Belarus. 


EXCEPTION 


2. Section 1 does not apply to goods that were in transit to Canada before August 1, 2007. 


AMENDMENT TO THE CUSTOMS TARIFF SCHEDULE 


3. The List of Countries and applicable Tariff Treatments in the schedule to the Customs Tariff’ is amended by replacing the 


reference to “Belarus, Republic of” with a reference to “Belarus, Republic off”. 


COMING INTO FORCE 


4. This Order comes into force on August 1, 2007. 


*S.C. 1997, c. 36 
S.C. 1997, c. 36 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-021 Printed mi cehads August 14, 2007 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, August 14, 2007 


General Preferential Tariff Withdrawal 
Order (Certain Countries Acceding to 
the European Union) 


1. Further to Customs Notice 07-014, dated May 18, 2007, 
the benefits of the General Preferential Tariff (GPT) are 
withdrawn effective August 1, 2007 from all goods that 
originate in Bulgaria and Romania. Such goods must be 
accounted for under the Most-Favoured-Nation Tariff 
(MENT). 


2. An order in council has been established to withdraw 
the GPT benefits. The Appendix contains Order in Council 
P.C. 2007-1156, SOR/2007-0173, entitled General 
Preferential Tariff Withdrawal Order (Bulgaria and 
Romania). 


3. This order does not apply to goods that were in transit 
to Canada before August 1, 2007. 


4. To claim the benefits of the GPT rate of duty for goods 
that were in transit to Canada before August 1, 2007, but 
accounted for on or after August 1, 2007, importers must 
complete Form B3, Canada Customs Coding Form, as 
follows: 


(a) in field No. 14, “Tariff Treatment”, enter the 
Most-Favoured-Nation (MEN) tariff treatment “02” 


(b) in field No. 26, “Special Authority”, enter 
P.C. 07-1156 


(c) in field No. 33, “Rate of Customs Duty”, enter the 
MEN rate of duty; and 


(d) in field No. 38 “Customs Duties”, enter the duty 
owing, calculated based on the GPT rate in effect prior 
to August 1, 2007. 


GOVT PUBNS 


CUSTOMS NOTICE 07-022 


5. Where claims for the GPT benefits are made after 
August 1, 2007, importers should have in their possession 
proof that such goods were in transit to Canada before 
August 1, 2007. Such proof may include, but is not limited 
to, the following documentation: sales orders, purchase 
orders, shipping documents, report of entry documents, and 
cargo control documents. Such proof may be requested at 
any time by a customs official. 


6. Ifyou have any questions about this notice, contact the 
following: 


Brenda Goulet, Manager 
613-954-6860 


Caley Sayers, Senior Program Advisor 
613-952-1901 


Origin Policy and Negotiations Unit 
Origin and Valuation Division 
Trade Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Ottawa ON KIA OL8 


Facsimile: 613-954-5500 


ivi 


Canada 


APPENDIX 


Her Excellency the Governor General in Council, on the recommendation of the Minister of Finance, pursuant to 
paragraph 34(1)() of the Customs Tariff’, hereby makes the annexed General Preferential Tariff Withdrawal Order 
(Bulgaria and Romania). 


GENERAL PREFERENTIAL TARIFF WITHDRAWAL ORDER (BULGARIA AND ROMANIA) 


WITHDRAWAL OF ENTITLEMENT 


1. Entitlement to the benefit of the General Preferential Tariff is hereby withdrawn in respect of all goods that originate in 
Bulgaria and Romania. 


EXCEPTION 


2. Section 1 does not apply to goods that were in transit to Canada before August 1, 2007. 


AMENDMENTS TO THE CUSTOMS TARIFF SCHEDULE 


3. The List of Countries and applicable Tariff Treatments in the schedule to the Customs Tariff’ is amended by replacing the 
references to “Bulgariat” and “Romaniayt” with references to “Bulgaria” and “Romania”, respectively. 


COMING INTO FORCE 


4. This Order comes into force on August 1, 2007. 


* S.C. 2007, c. 36 
"S.C. 2007, c. 36 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-022 Printed In Canada August 14, 2007 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, August 14, 2007 


GOVT PUBNS 


CUSTOMS NOTICE 07-023 


Certain Copper Pipe Fittings 


1. This notice is to advise that on July 16, 2007, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) concluded a 
re-investigation of the normal values and export prices of 
certain copper pipe fittings originating in or exported from 
the United States, the Republic of Korea and the People’s 
Republic of China, and the amounts of subsidy of certain 
copper pipe fittings originating in or exported from China 
pursuant to the Special Import Measures Act. 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the finding made by the Canadian International Trade 
Tribunal on February 19, 2007. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are the 
following: 


“Solder joint pressure pipe fittings and solder joint 
drainage, waste and vent pipe fittings, made of cast 
copper alloy, wrought copper alloy or wrought copper, 
for use in heating, plumbing, air conditioning and 
refrigeration applications, originating in or exported 
from the United States of America, the Republic of 
Korea and the People’s Republic of China.” 


The subject goods are properly classified under the 
following Harmonized System (HS) classification 
numbers: 


HS 74.12 Copper tube or pipe fittings (for example, 
couplings, elbows, sleeves). 


7412.10.00 

7412.10.00.11 
7412.10.00.19 
7412.10.00.20 


of refined copper 
Pressure type: Wrought 
Pressure type: Other 
Drainage type 


of copper alloys {| Ott 
Pressure type: Forged 

Pressure type: Cast 

Pressure type: Other 

Drainage type 


7412.20.00 

7412.20.00.11 
7412.20.00.12 
7412.20.00.19 
7412.20.00.20 


The CBSA may take into consideration 

HS classification numbers 7412.10.00.90 — Other, and 
7412.20.00.90 — Other, with the understanding that 
subject goods are occasionally misclassified. 


A detailed listing of subject goods can be found on the 
CBSA’s Web site at www.cbsa.ge.ca/sima. 


4. For exporters that cooperated with the CBSA in this re- 
investigation, the normal values and amounts of subsidy 
will be effective for the subject goods released from the 
CBSA on or after July 16, 2007. All normal values and 
amounts of subsidy previously in place expire on that date. 
An exporter was considered cooperative if a complete 
response to the CBSA’s Request for Information was 
submitted and the exporter permitted verification of its data. 
The Appendix provides a list of the exporters that have been 


_ provided with new normal values and amounts of subsidy. 


5. Where an exporter did not provide sufficient 
information, normal values will be determined in 
accordance with a ministerial specification, which is 
calculated by advancing the export price of the goods by 
242 percent. Similarly, for exporters of subject goods 
originating in China who did not provide sufficient 
information, the amount of subsidy will be determined in 
accordance with a ministerial specification and is equal to 
17.73 Chinese renminbi per kilogram. 


6. In addition, the normal values and/or amounts of 
subsidy determined on the basis of the re-investigation will 
be applied to any entries of subject goods under appeal that 
have yet to be redetermined at the time of the conclusion of 
this re-investigation. 


7. Itis the responsibility of importers to calculate and 
declare their anti-dumping and countervailing duty liability. 
In order to determine their liability for anti-dumping duty 
and/or countervailing duty, importers should contact their 
suppliers who can provide information on normal values 
and amounts of subsidy. Under limited circumstances, the 
CBSA may make this information available to importers. 


‘Ciistoms brokers acting on behalf of importers should be 


vised. that the goods are subject to anti- 
dumpingycountervailing action and be provided with 


: suffigient information necessary to clear the shipments. For 


more information, please refer to Memorandum D14-1-2, 
Disclosure of Normal Value and Export Price Established 
Under the Special Import Measures Act for Importers, 
which is available on the CBSA’s Web site at 
www.cbsa.ge.ca. 


8. The onus is on concerned parties to advise the CBSA in 
a timely manner of any changes to domestic prices, market 
conditions and/or costs associated with production and sales 
because these changes could warrant retroactive 
assessments of anti-dumping and/or countervailing duty. 


ud | 


Canada 


9. Should the importer disagree with the determination 
ade on any importation of goods, a request for 
redetermination may be filed with the Director General of 
the Trade Programs Directorate for the Anti-dumping and 
Countervailing Program at 100 Metcalfe Street, 11th floor, 
Ottawa, ON K1A OL8. Such a request must be received 
within 90 days from the making of the determination, in the 
form and manner outlined in Memorandum D14-1-3, 
Procedures for Making a Request for a Re-determination or 
an Appeal of Goods Under the Special Import Measures 
Act, which is available on the CBSA’s Web site at 
www.cbsa.ge.ca. 


10. Any questions concerning the above should be directed 
to the following: 


Scott Felx: 613-954-7359 

Peter Dupuis: 613-954-7341 

Jan Smith: 613-954-7409 or 

Walid Ben Tamarzizt: 613-954-7265 


Web site: www.cbsa.gc.ca/sima 
General e-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 


SIMA Registry and Disclosure Unit 
Anti-dumping and Countervailing Program 
Trade Programs Directorate 

Canada Border Services Agency 

100 Metcalfe Street, 11th floor 

Ottawa ON KIA O0L8 


Fax: 613-948-4844 


Customs Notice 07-023 


August 14, 2007 


) APPENDIX 


United States 


Exporters that received specific normal values 


Barnes Distribution, Inc. 
Carrier Corporation 

D.A. Fehr Inc. 

Elkhart Products Inc. 

Lee Brass Company 
Mueller Industries Inc. 
Nibco Inc. 

United Refrigeration, Inc. 


Republic of Korea 
Jungwoo Metal Industry Co., Ltd. 


People’s Republic of China 
Tianli Pipe Fitting Co., Ltd. 
Zhuji City Howhi Air Conditioners Made Co., Ltd. 


) For all other exporters of subject goods not listed above, normal values will be determined in accordance with a ministerial 
specification, which is calculated by advancing the export price of the goods by 242 percent. 


Exporters in the People’s Republic of China that received specific amounts of subsidy 
Tianli Pipe Fitting Co., Ltd 
Zhuji City Howhi Air Conditioners Made Co., Ltd. 


For all exporters of subject goods originating in China not listed above, the amount of subsidy will be determined in 
accordance with a ministerial specification and is equal to 17.73 Chinese renminbi per kilogram. 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-023 Printed In Canada August 14, 2007 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


had | 


Ottawa, August 22, 2007 


Report of In-transit Cargo 


1. The purpose of this notice is to highlight a change 
introduced in Memorandum D3-1-8, Cargo — Export 
Movements, respecting the report of in-transit cargo 
exported from Canada by air, highway, marine and rail 
carriers. 


2. The policy respecting the report of in-transit cargo has 
been modified. In-transit cargo is to be reported by the 
exporting carrier as follows: 


Where the cargo is remanifested, the transferring carrier 
must provide the exporting carrier with the cargo 
control number and complete, accurate details of the 
in-transit movement. The exporting carrier must report 
the transferring carrier’s cargo control number with the 
conveyance report. Additionally, the exporting carrier 
must report the transferring carrier’s cargo control 
number and the complete, accurate details of the 
in-transit movement on the new cargo control 
document(s). 


3. This policy eliminates the need for the carrier to submit 
a paper copy of the previous cargo control document, 
provided that the previous cargo control number and the 
complete, accurate details of the in-transit movement are 
submitted as required. 


Note: Carriers may continue to submit paper copies of the 
previous cargo control documents in order to satisfy the 
reporting requirements for in-transit cargo. 


4. This policy also allows carriers approved as participants 
under the Export Memorandum of Understanding (MOU) to 
report the complete, accurate details of the in-transit 
movement under MOU time frames. 
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5. Under the MOU, cargo exported by a carrier by means 
of a conveyance other than a highway conveyance may be 
reported at the designated export reporting office according 
to the following time frames: 


(a) if the cargo is exported by vessel, within three 
business days after the departure of the vessel from the 
place in Canada where it is loaded; 


(b) if the cargo is exported by rail, within one business 
day after the day on which the railcar on which the 
cargo is loaded is assembled to form part of a train for 
export; and 


(c) if the cargo is exported by aircraft, within one 
business day after the day on which the aircraft departs 
from the place in Canada where it is loaded. 


Other information 


6. Refer to Memorandum D3-1-8, Cargo — Export 
Movements, for more information. 


7. For additional information about this notice or the 
export process contact: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Border and Compliance Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

10th floor, 150 Isabella Street 

Ottawa ON K1A OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 
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Agence des services 


By ei Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, August 24, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-025 


Air Cargo or Conveyance Reference 
Number Reuse Time Frames 


1. The purpose of this notice is to advise clients of a 
policy and systems change allowing air cargo reference 
numbers for the following reports to be reused after one 
year instead of maintaining the current requirement that they 
remain unique for three years: 


(a) air cargo reports (service option (SO) 802); 
(b) air split-shipment reports (SO 786); 

(c) air conveyance reports (SO 794); and 

(d) air cargo paper reports (SO 323). 


Air mode carriers may now begin reusing applicable 
reference numbers that are one year old or older. 


2. The Canada Border Services Agency (CBSA) 
implemented a systems change during fall 2006 to support a 
World Customs Organization recommendation made in a 
resolution document published in 2004. The 
recommendation supports the reuse of air cargo reference 
numbers after one year to address growing commercial air 
transportation volumes. 


3. The implemented systems change will reduce the 
number of electronic air cargo reports rejected for duplicate 
reference numbers in the CBSA’s systems. 


4. Supplementary reports (SO 687) that are linked to an 
air cargo report (SO 802) will be rendered unchangeable 
after one year. However, the supplementary cargo report 
number is not reusable for three years. 


5. Reference numbers for reports (cargo and conveyance) 
in all other modes (except air mode) will continue to be 
subject to the CBSA’s requirement that they remain unique 
for three years. 


6. Cargo control numbers (or transportation document 
numbers) or conveyance reference numbers used for 
Customs Self Assessment (CSA) purposes in all modes will 
continue to be subject to the CBSA’s requirement that they 
remain unique for three years. Cargo control numbers 
utilized by CSA air carriers will be available for reuse after 
one year. However, CSA carriers must ensure that their 
CSA control number is kept unique for three years. 
Therefore, the cargo control number must not be the CSA 
control number. Should CSA air carriers’ internal control 
procedures require modification to meet this requirement, 
CSA air carriers should contact their CSA senior program 
officer. 


7. A cargo control or conveyance reference number that is 
attached to a transaction number that has an outstanding 
related request associated to it, should not be reused until 
all processing related to the transaction is completed. 


8. Appropriate changes to the affected provisions of the 
Advance Commercial Information (ACI) air client 
documents, D3-2-2, Air Cargo — Import Movements and 
D3-1-1, Regulations Respecting the Importation, 
Transportation and Exportation of Goods and guidelines 
will be made. 


9. All inquiries related to this notice should be directed to: 


Air Policy Advisor/Officer 

Carrier and Cargo Programs Unit 
Commercial Border Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 4th floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Fax: 613-957-9717 
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Ottawa, August 29, 2007 


Reporting the Export of Goods 
Controlled by a Canadian Nuclear 
Safety Commission Export Licence 


1. This notice supersedes Customs Notice 07-017, dated 
June 12, 2007. 


2. The purpose of this notice is to clarify the requirements 
and the procedures for reporting the export of goods 
controlled by a Canadian Nuclear Safety Commission 
(CNSC) export licence. 


Reporting the export of controlled goods 


3. The export of goods controlled by an Act of Parliament 
must be reported by presenting the appropriate permit 
and/or licence and an export declaration (e.g. form B13A), 
if applicable, within the legislated time frames, at the 
Canada Border Services Agency (CBSA) export reporting 
office closest to the place where the goods will leave 
Canada or at the place stated on the permit and/or licence. 


CNSC export licences 


4. Certain goods for export are controlled because of their 
potential for use in the nuclear industry. Exporters wishing 
to export these goods must first obtain an export licence 
from the CNSC. A CNSC licence must be presented to the 
CBSA in addition to any export permit(s) issued by Foreign 
Affairs and International Trade Canada. 


5. The CNSC requires that the “end user” of the goods be 
identified on the export licence. The end user is often, but 
not always, the consignee of the goods. When the end user 
and the consignee are different, the consignee should be 
identified in the "Intermediate Activity" field on the export 
licence. 


6. Inthe case where goods are controlled by a CNSC 
licence as well as a Foreign Affairs and International Trade 
Canada permit, the exporter should ensure that the same 
consignee information appears on both documents. The 
same consignee information must also appear on the export 
declaration, if applicable. This will help expedite the 
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processing of the documents by the CBSA and thereby 
ensure the timely exportation of the goods. If the consignee 
information on the permit, the licence and the export 
declaration does not match, the export could be delayed 
and/or detained. 


Other information 


7. For additional information about CNSC licences 
contact: 


Canadian Nuclear Safety Commission 
Export/Import Controls 

Non-Proliferation and Export Controls Division 
280 Slater Street 

P.O. Box 1046, Station B 

Ottawa ON KI1P 589 


Fax: 613-995-5086 
E-mail: export@cnsc-ccsn.gc.ca 


8. For additional information about export permits 
contact: 


Export Controls Division (TIE) 

Foreign Affairs and International Trade Canada 
Lester B. Pearson Building 

125 Sussex Drive C-6 

Ottawa ON KIA 0G2 


Telephone: 613-996-2387 
Fax: 613-996-9933 


9. For additional information about this notice or the 
export process contact: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 10th floor 

Ottawa ON K1A OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 
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@ ) Ottawa, August 30, 2007 


E Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Alternative Methods of Transmitting 
Certificates of Origin 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
examining options to allow for the electronic transmission 
of certificates of origin in order to reduce the use of paper 


_ versions. 


2. The purpose of this notice is to inform all parties 
involved in importing commercial goods into Canada of 
these options that allow for the electronic transmission of 
certificates of origin. As of the date of this notice, the 
following options are considered acceptable by the CBSA: 


(a) Scanned certificates of origin: The exporter may 
scan a completed and signed certificate of origin for 
electronic transmission to the importer. This entitles the 
importer to receive and maintain the certificate of origin 
electronically and to transmit the scanned certificate of 
origin by e-mail upon request to the CBSA. 


(b) Certificates of origin with power of attorney: 
The exporter provides the importer with vested power 
of attorney, thereby authorizing the importer to 
complete the certificate of origin for the goods. The 
importer is allowed to complete and maintain the 
certificate of origin electronically and transmit it to the 
CBSA upon request. At that time, the importer musi be 
able to prove to the satisfaction of the CBSA that he or 
she has the legal authority to complete and sign the 
certificate of origin. More information on the 
requirements can be found in Memorandum D11-4-14 
at Www.cbsa.gc.ca. 


(c) Electronic certificates of origin — Customs Self 
Assessment (CSA) program participants only: All 
importers approved to participate in the CSA program 
may receive electronic certificates of origin. With this 
option, an alternative signature to the traditional cursive 
signature can be used on the certificate of origin. For 
example, the alternative could be a series of numbers 
that represent the exporter’s signature. With this option, 
no one is required to physically sign the document and, 
as such, it can be both created and transmitted 
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electronically without the need for any paper copy. It 
should be noted that all the data elements on the 
certificate of origin are required but do not need to be in 
the form of a certificate. The importer is fully 
responsible to ensure the secure transmission and 
validity of the certificate of origin, including the 
signature on the certificate. This option is initially being 
offered to CSA participants to allow the CBSA to fully 
test the concept before determining the feasibility of 
expanding this option to all commercial importers. 


3. Importers are reminded that when claiming preferential 
tariff treatment, all domestic laws relating to the proof of 
origin must be met. 


4. CSA participants should contact their CSA senior 
program officer for further information. 


5. The CBSA welcomes any questions or comments about 
the way it is working towards a paperless certificate of 
origin. Please contact the following CBSA program advisor: 


Leah Kember 

Senior Program Advisor 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-952-2062 
E-mail: Leah.Kember@cbsa-asfc.ge.ca 
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Agence des services 


Re Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, September 11, 2007 


Advance Commercial Information — 
Updates on the Administrative 
Monetary Penalties for Marine 

and Air Modes 


1. This notice is to provide information on Advance 
Commercial Information (ACI) Administrative Monetary 
Penalties (AMPs). 


2. Effective March 31, 2008, the CBSA will issue new 
penalties specific to ACI for the following: failure to 
provide advance conveyance information within the 
prescribed timeframes and manner; and, failure to provide 
advance information for goods/cargo within the prescribed 
timeframes and manner, as per the obligations set out in the 
Reporting of Imported Goods Regulations (SOR/86-873). 


3. Despite the coming into force of the new penalties, 

the CBSA will continue to issue other existing penalties 
such as C005, which is issued for failure to provide true, 
accurate and complete information. This contravention will 
be expanded to now include advance commercial 
information that must be true, accurate and complete. 


CUSTOMS NOTICE 07-028 


4. Reference for existing penalties can be found in the 
Master Penalty Document www.cbsa.gc.ca. 


5. Inquiries and written comments about the ACI initiative 
should be directed to: 


Manager 

ACI Marine and Air 

ACI/eManifest Project Division 

Innovation, Science and Technology Branch 
Canada Border Services Agency 

5th Floor, 250 Tremblay Rd. 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-3876 
Facsimile: 613-954-3903 
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Ae Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, October 12, 2007 


Gov't Publications 


~, CUSTOMS NOTICE 07-029 


Measures to Increase the Use of 
Electronic Data Interchange (EDI) 
for Release Purposes 


1. This notice is for the attention of importers, customs 
brokers and service providers and is an update to Customs 
Notice 07-008, Measures to Increase the use of Electronic 
Data Interchange (EDI) for Release Purposes, issued on 
March 23, 2007. 


2. The Canada Border Services Agency (CBSA) 
recognizes the diligence of its clients in their attempts to 
meet the October 15, 2007, implementation date stated in 
Customs Notice 07-008, despite circumstances beyond their 
control. In an effort to facilitate client preparedness, the 
CBSA will take a phased approach to mandatory EDI and it 
will implement a six-month transition period for clients to 
fully implement their EDI capabilities. 


3. The expectation remains that clients currently capable 
of transmitting EDI must do so, and those clients preparing 
to become EDI capable in accordance with Customs 
Notice 07-008 should do so as soon as possible. 


4. The CBSA will be working with industry to address 
any issues arising from the EDI requirement, most notably 
the handling of multi-line invoices. Further developments 
and details of the phase-in requirements will be 
communicated as they become available. 


5. The exceptions to using EDI are as follows: 


(a) Goods are subject to the requirements of another 
government department or agency and there is no EDI 
link between the CBSA and the other government 
department or agency; 


(b) The invoice for the release transaction contains 
more than 999 invoice lines; 


(c) There is more than one warehouse sub-location 
code per release transaction; 


(d) The release transaction is covered by multiple 
highway cargo control numbers at the border; 


(e) The CBSA has issued a paper Form Y50, Reject 
Document Control, to the importer/broker for 
courier/low-value shipments; 


(f) Goods are moved into a bonded warehouse using 
the release on minimum documentation option (grey 
wrapper); or 


(g) Goods are to be released from a Queen’s 
warehouse. 


6. Clients must indicate which EDI exception they are 
using on the lead sheet that accompanies the paper release 
package. The updated lead sheet will be distributed 
electronically to clients through the Electronic Commerce 
Unit. 


7. For further information concerning electronic release 
requests, refer to the ACROSS (Accelerated Commercial 
Release Operations Support System) Participants’ 
Requirements Document or contact the Electronic 
Commerce Unit at 1-888-957-7224. 


8. Inquiries related to this notice should be directed to: 


Release Programs and Commercial Direction Unit 
Commercial Border Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 

4th Floor, 150 Isabella Avenue 

Ottawa ON K1A OL8 


E-mail: release-mainlevee@cbsa-asfc.gc.ca 
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Ottawa, October 19, 2007 


Summary of the Regulations 
Implementing the United Nations 
Resolution on Lebanon 


1. This notice is to inform exporters of the key provisions 
of the Regulations Implementing the United Nations 
Resolution on Lebanon (Regulations) that relate to the 
prohibition of arms and related material exported to 
Lebanon. The Canada Border Services Agency (CBSA) will 
assist Foreign Affairs and International Trade Canada in 
administering the Regulations. 


2. The authority to prohibit the export of specific goods to 
Lebanon is contained in section 3 of the Regulations. 


NOTE: Under the Regulations, the definition of “arms 
and related material” — means any type of weapon, 
ammunition, military vehicle or military or paramilitary 
equipment and includes their spare parts. 


Prohibitions 


3. These Regulations prohibit a person in Canada, and 
Canadians outside Canada, to knowingly export, sell, supply 
or ship, directly or indirectly, arms and related material, 
wherever situated, to any person in Lebanon or for the 
benefit of Lebanon. 


4. No person in Canada, and no Canadian outside Canada, 
shall knowingly do anything that causes, assists or promotes 
or is intended to cause, assist or promote, any act or thing 
covered by paragraph 3 above (as prohibited by section 3 of 
the Regulations). 


5. The prohibitions do not apply in respect of arms and 
related material and related technical assistance authorized 
in writing by the Government of Lebanon or the 

United Nations Interim Force in Lebanon (as provided in the 
exception in section 6 of the Regulations). 


6. This notice provides only a brief summary of your 
obligations under the Regulations. The CBSA recommends 
that you consult the Regulations for further details. The 
complete text of these Regulations and related prohibitions 
may be found on the Foreign Affairs and International Trade 
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Canada Web site at www.dfait.gc.ca. Foreign Affairs and 
International Trade Canada is the main point of contact 
regarding the Regulations. 


7. Border services officers are to contact the CBSA 
Strategic Export Control Section to determine whether 
specific goods may be exported to Lebanon. This also 
applies to any questions regarding definitions or other areas 
where interpretation may be required. 


8. Additional information regarding the CBSA’s 
administration of these Regulations may be obtained by 
contacting one of the groups listed below. 


The Border Information Service (BIS) line 

at 1-800-461-9999 (calls from within Canada) 

or 204-983-3500 or 506-636-5064 (calls from outside 
Canada). 


Environment and Trade Unit 

Partnerships Division 

Border and Compliance Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

5th Floor 

150 Isabella Street 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-957-6868 
Fax: 613-946-1520 


9. Information regarding the CBSA’s export procedures 
may be obtained by contacting: 


Export Process and Duty Free Shop Programs 
Commercial Border Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

10th Floor 

150 Isabella Street 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.ge.ca 


Canada 


10. Information regarding the CBSA’s export enforcement 
procedures may be obtained by contacting: 


Strategic Export Control Section 

National Security Division 

Intelligence Directorate 

Enforcement Branch 

Canada Border Services Agency 
~ 6th Floor 

300 Slater Street 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-4936 
Fax: 613-952-7793 


11. Information relating to trade restrictions covered by the 
United Nations Act or its associated regulations may be 
obtained by contacting Foreign Affairs and International 
Trade Canada at the following address: 


United Nations Human Rights and Economic Law 
Division (JLH) 

Foreign Affairs and International Trade Canada 

Lester B. Pearson Building 

125 Sussex Drive 

Ottawa ON KIA 0G2 


Telephone: 613-995-1108 
Fax: 613-992-2467 
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12. Additional information on trade sanctions in general is 


available in Memorandum D19-11-1, United Nations Act — 
Trade Sanctions. q 
" 


Printed In Canada 


October 19, 2007 


) 


LOOT 9390190 6] 9J 


Bpeued ne puyidus} O€0-LO SouUBNOP Sop STAY 


j4a]94983 g zasueg 


“SAJDIIAUIMUOD SUOLJIUDG 
— SA1UQ SUOLIDN| SA] ANS 10T “| -[ 1-61 wWnpueiowsy\y 


9] JURyNSUOS US SO[BIOIOUIULOS SUOTIOURS So] Ins SPOUUOTIppe 


XNvIUIS SJUSWIOUSIOSUAI Sop ITU9}qQ0 ZaANOd sno ‘ZT 


LOPT-766-E19 : INatdoog]9 1, 
8011-S66-€19  : suoydalay, 


cD0 VIA NO &MenO 
xassng opeuowiold ‘¢Z] 


uosIeog-' G-191S9'] Sol Ipy 

epeURD [BUOTBUIOIUT eo1OUIUIOD Jo sorOSUBNO soMeIyy 
(HTL) enbruo0u0ss 1012p np 39 

auuOosiod ev] Op S}lOIp sop ‘UdISNUO }OIp Np UOTE 


: OJULAINS OSSoIpL | B 

BpPeULD [CUOTILUIOJUT SOIOUIUIOZ 39 SOINSUL.NS SOTILIFY 9AR 
JUENbTUNUIUIOD Ud ‘OXOUUOD JUWID[SOI 9] NO salu sUOlION 
S3] ANS 10 &] Sup SoSTLIdUIOD SdJOWIUIOD Ne SUOTIOLISOI 

SO] INS SJUSWIOUSIOSUdI Sop ITU9}qQo ZaANOd snoA ‘T] 


€6LL-7S6-E19 + Inetdoos|9L 
96r-PS6-E19 —_: euoYda|aL 


810 VIX. NO &M2HO 

98e19 ,9 “JOIw[S ons “OOE 

10] &] Op UOINDSXO | op a[esoUEs UOTOOIIG 
JUDWOUSIOsUaI Np UOTIDOIIG, 

Q[LUOTVU 9jLINDOS L] OP UOISTAIG 
sonbis9je.1ys suoljey10dxo sap U0T}ONS 


> d9Ae JueNbrunuTUI0S 
Ud UOT}LVIOX9 | B SIDI] DASV.] OP UONNdExe ,p seinpsooid 
SO] JUBVIOOUOD SJUSWIDUSIOSUAI Sop 11U9}qo zaAnod snoA ‘(OT 


ee) 


80°03 OJse-eSqo@)sy10dxo : PouMOD 
IpZ0-9P6-€19 : Inaidoog[aL 
O9IL-PS6-E19 — : suoYdaaL 


810 VIA NO &™eHnO 
28e}9 01 “E[[OQes] ons “OCT 
epeUes Np SIol[eJUO SOoIAJOs sop soussV 
STIQISSTUpe.| Op sye4gUEsS UONSETIC 
oI19TUO P| op 
J UONBAIOSQO | Op soumueIsOId sap UOT}OOIIG 
Q[RIOIOUIUIOD SJOTTeIUO. onbiytod ev] op UOISIAIG, 
Soxe} S10OY sonbijnog 
sop oumtuessoid Jo UONeLIOdXa .p snssad01g 


: OOAR 
juenbrunuiw0s Ud DASYV.] op uoeyIOdxa ._p sompoaooid 
SO] JULWIDOUOD SJUOWIOUSIOSUdI Sop IU9}q0 ZoANod snoA 6 


OTST-9F6-E19 : ANdIdoo9I9L 
8989-LS6-€19  : suoYda|aL. 


810 VIM NO eMeno 

98e}9 ,¢ “E[Joqes] ons “QCT 

epeuey Np SIoI][eJUOIJ SOOIAJOS Sop souNsy 

SUTIQISSTUpe | op ofe1ougs UOTOeIIC] 
sIOTUOL vy] op 

30 UOTJAJOSQO | op soumlUvISOId sop UOTOOIIC, 

sjelreuoyied sop UOIsIAIG 

SOJOTIMOS NP jo JUSWIOUUOTAUS | op 9}TUQ 


‘(epeued np IN9119}x9 | op 

yueuodoid sjadde) /90¢-9€9-90¢ NO 0OLE-€86-P0T Ne 
no (epeueyd np jueusaold sjodde) 9¢97-656-008-] ne 
(AIS) d491UOT BT INS UOTLULIOJUT,P OIAIOS OT 


: sJUBAINS sodnoJs sop un] 9oAe JUeNbruNUTWOS US snud}qo 
a9 JUdANd yUSUIDTSOI 99 Op OASV,] zed uoyensruruwupe | 
JULUIOOUOS SPOUUOTTIppe SJUSWIOUSIOSUdI SOq: *g 


‘oulessooou oe jre.LMod 

uoTe}OIdIOJUI | NO souTeWOP sone xne no suoTTUTyEp 

XN SOATILIOI SUOTJSONb so] Soyno} B yUOUTATeSo onbiydde -s 
199¢d) ‘URqI’T ne sa9}Jodxo a.y9 yuore.unod sanbiy1oeds 
SOSTPULYOILU SOUTL}IIO IS IN]QejO Pp Ue OAS V.1 OP 
sonbi39}e.s suole}JOdxe sap uOTIa¢g eT] SOAR JonbrunurW0S 
JUDAIOP SIOT[LJUO SOOTAIOS Sop sjuose soy *L 


0¢0°20 SANVMOG SAG slAyv 


‘JUaUa[s2y 9] BUIEDU09 Inb 

39 Ud 1OR]U0D op jutod Jediourid 9] jso epeuRD [eUOTIeUID}UT 
DOIOWIWIOD 39 SOIOSULI}D SOLIJY “BI'IS TIVO MMM NL 
“epeULD [PUOTLUIOIUT SdJOWIMOD 39 SolNSURIIS SoMeIPY Sop 
O19)STUIU NP GAA SUIS 9] INS SUUOISTA 9.149 ynod sUOTIOIPI9yUT 
SOS OP 10 JUSWIOTSoI 99 op [eIBOIUT 9}X9} OT “s|IeISp 

ap snyd 319\q0 .p UFR Juawa/say 9] JouTUIe Xo .p opueUTOSO1 
SNOA OASV.'] Juawajsay np nyI9A ud suoTesI[qo 

SOA OP SITRUTUOS JO1g UN JUSUID|NIS JTUINOJ SIAR JSD *Q 


“(Guawa/sey Np 9 sfoUTe.| }IPOyUT | SUTLOD) 

ueqi'y ne Soluy) SUOTIRN Sop SOTIPUILIO}UI S9010,J sop NO 
ueql'y Np JUSUISUIDANOS 9] Jed oyLIOsnUeW OSL] Op sastIOjNe 
yso nb ser] onbruyos} sourjsisse J & TU ‘sor] XNeLIS}eUr 

xne jo sowie xne sed yuonbrydde ;s ou suonorpsoyu soy “CS 


(Quauma]sey Np ¢ e[OIAe.| HPO! | 

SUID) snssap-1o ¢ oydersesed ne 9319 9308 

no} op UOTeNOdIad VI ‘IOSLIOART & NO JOjTTIOVJ B “IOWUOISEDDO 
@ OSIA INb no ‘asLIOAey NO oyI]IoOvy ‘ouUOTsed90 Inb 

ios 90 onb tonb juauIUMIAINs oe} ap Josueyd | e UoIpeuRD 
qnO} & Jo EpeULD Ne oUUOSIod 94N0} & JIPJOWUI SOT] “p 


‘sKed 99 op yyoid ne no uegry] ne suuosiad 94n0} & “yUSANOI} 
9S S]I NO nor] oy 30s onb Janb ‘yuowajooMpuUr no yUSWID}9OIIp 
‘9xOUUOO [OLINJeU Np jo Sou sop JoIpedxa no MUINOJ 
‘OIPUDA “IOLIOdXd JUSUIWIDIOS Op Josuv.y9 | B UsIpeuRD 
NO} & 39 BpeuRD ne suUOSJod 93n0} B IPIOIUI sO TT “¢ 


SUOI}IIPAIUy 


‘osueyool 

ap sooerd sina] suiduioo A ‘osreyyruesed no osrey yr 
[OLIO}VUT Op NO SoTe{I]TUW SopNoIYSA op ‘suoTTUNUT 

op ‘sowue p odAq 1n0} o1yTUSIS — « SOI] XNeTID}eUI 49 
Soule » UOISSeIdxa | ‘Juawa/sey Np Ny0A UT : V.LON 


‘JUAUA/BIY Np € 9]OIpIe | SURP 9919 3So URI] ne soidoid 
sosipuvyorieul op uoyeyJodxo | Joqryoid op NOAnod ay “7 


‘JUSWO|SoI 99 op UOTeNsTuIWUpe | suep epeueD 
[BUOTILUIDUT SOIOUIUIOD 39 SoloSURO SoMLIPY vIopuodses 


(OASYV) epeues np siolyeyuo. SoolAlos sop souesy J ‘URqrT 
ne soylodxo ‘sol] XNVLIOJVUI Sap 39 SOULIE SOp UOTJOIPIOIUT,| & 
oy10ddei 9s nb ungiT a] ans salus) SuOlJDAY Sap UOLNJOSA4 VD] 

ap uoypayddp, p juawajsey up soo suomtsodsip xne yuenb 
$.1N9jeIOdxo So] JOWOJUT,p ing Inod v stav yuasaId aT “| 


UudqIT a] Ans 


SA1UQ) SUOIVAT SAP UOINIOSAd VD] ap 
uoynryddn, p Juaiuajsey np dIAteuwog 


LOOT 9490190 6] 2] “RMLNO 


Aoueby seolnieS = epeueg np sielye}uol] » 
Jepiog epeueDn = S@dIAJes Sep eoUSHY eee 


Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, October 25, 2007 


United States Proof of Export 
Requirement for Imported 
Motor Vehicles 


1. This notice is to clarify when the United States proof of 
export is required for vehicles being imported into Canada. 


2. The United States proof of export is a confirmation by 
U.S. Customs and Border Protection (CBP) of the 
authenticity of the title or other ownership documents 
submitted for all motorized vehicles being exported from 
the United States. A U.S. CBP stamp on the Certificate of 
Title or Salvage Title, confirming that documents have been 
authenticated, is sufficient for the Canada Border Services 
Agency’s (CBSA) purposes. 


3. The following are the instances when the United States 
proof of export is required by the CBSA: 


(a) Commercial importations — all commercial entries 
of motorized vehicles must be accompanied by the 
United States proof of export. 


(b) Salvage vehicles — all entries of motorized 
salvage vehicles must be accompanied by the United 
States proof of export. 


(c) Vehicles imported for parts — all motorized 
vehicles imported for parts, either with a clear title or as 
a salvage vehicle, must be accompanied by the United 
States proof of export. 
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4. Ifthe importer does not have the United States proof of 
export in any of the above cases, the importer must return to 
the U.S. CBP and obtain it. 


5. Transport Canada does not regulate vehicles 

over 15 years old and buses manufactured before 
January 1, 1971. Therefore, the United States proof of 
export is not required for these vehicles. 


6. Inquiries should be directed to: 


Health Safety and Security Unit 

Partnerships Division ; 

Border and Compliance Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

5th floor 

Killeany Building 

150 Isabella Street 

Ottawa ON K1A OL8 


Telephone: 613-946-0240 
Fax: 613-946-1520 


Think Recycling! 
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Bete Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, November 15, 2007 


CUSTOMS NOTICE 07-032 


Certain Steel Structural Tubing 


1. This notice advises that on September 27, 2007, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) initiated a re- 
investigation of the normal values and export prices of 
certain steel structural tubing originating in or exported 
from the Republic of Korea, South Africa and Turkey 
pursuant to the Special Import Measures Act (SIMA). 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the finding made by the Canadian International Trade 
Tribunal (Tribunal) on December 23, 2003. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are defined 
as steel structural tubing known as hollow structural 
sections (HSS) made of carbon and alloy steel, welded, in 
sizes up to and including 16 inches (406.4 millimetres) in 
outside diameter (O.D.) for round products and up to and 
including 48 inches (1219.2 millimetres) in periphery for 
rectangular and square products, commonly but not 
exclusively made to ASTM A500, ASTM A513, 

CSA G.40.21-87-50W and comparable specifications, 
originating in or exported from the Republic of Korea, 
South Africa and Turkey. 


4. The subject goods are properly classified under one of 
the following ten-digit Harmonized System classification 
numbers: 


7306.50.00.30 
7306.61.90.12 
7306.61.90.22 


7306.30.10.23 
7306.30.10.33 
7306.30.90.23 
7306.30.90.33 


5. The normal values established will be effective for the 
subject goods released from the CBSA on or after 

January 31, 2008, or the date of the decision letter to the 
exporter, whichever occurs first. An exporter will be 
considered cooperative if a complete response to the 
CBSA’s Request for Information is submitted on time and 
the exporter permits verification of his or her data. 


6. Where an exporter either does not provide sufficient 
information to determine normal values or does not permit 


verification of the information submitted, normal values will 


be determined in accordance with a ministerial 
specification, which is calculated by advancing the export 
price of the goods by 89 percent. 


7. Importers are cautioned that new normal values, when 
issued, may be higher than those currently in effect and that 
this could result in additional assessments of anti-dumping 
duty. In addition, when there have been changes to domestic 
prices, market conditions and/or costs associated with 
production and sales, the onus is on the concerned parties to 
advise the CBSA. Where changes have occurred and the 
CBSA has not been advised in a timely manner, the extent 
of these changes could warrant retroactive assessments of 
anti-dumping duty. 


8. In addition, the normal values determined on the basis 
of the re-investigation will be applied to any entries of 
subject goods under appeal that have yet to be re-determined 
at the time of the conclusion of this re-investigation. 


9. Notice of the completion of this re-investigation will be 
published at the conclusion of the re-investigation. Any 
questions concerning the above should be directed to: 


SIMA Registry and Disclosure Unit 
Anti-dumping and Countervailing Program 
Trade Programs Directorate 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

11th Floor 

100 Metcalfe Street 

Ottawa ON KIA OL8 


Fax: 613-948-4844 


Patrick Mulligan: 
Telephone: 613-952-6720 
E-mail: Pat.Mulligan@cbsa-asfc.gc.ca 


Vera Hutzuliak: 
Telephone: 613-954-0689 
E-mail: Vera.Hutzuliak@cbsa-asfc.gc.ca 


Web site: www.cbsa.ge.ca 


General e-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Tvl 


Ottawa, November 29, 2007 


Advance Commercial Information 


1. This notice supersedes Customs Notice 07-028, 
Advance Commercial Information — Updates on the 
Administrative Monetary Penalties for Marine and Air 
Modes. 


2. The current grace period for Advance Commercial 
Information (ACI) specific administrative monetary 
penalties will remain in effect at this time, while the Canada 
Border Services Agency (CBSA) continues to monitor 
individual carriers’ compliance and works with the carrier 
industry, as a whole, to improve the levels of compliance, 
the quality of data and to establish a fair and appropriate 
penalty regime relative to ACI requirements, in conjunction 
with the ongoing Administrative Monetary Penalty System 
Review. 


3. Inthe interim, existing penalties already in place to 
address specific areas of non-compliance, found in the 
Master Penalty Document, will continue to be issued. 


CUSTOMS NOTICE 07-033 


4. The CBSA will advise the trade community, by way of 
a Customs Notice, 90 days in advance of the effective date 
of new penalties specific to ACI. 


5. Inquiries and written comments should be directed to: 


Manager 

ACI Marine and Air 

AClI/eManifest Project Division 

Innovation, Science and Technology Branch 
Canada Border Services Agency 

5th Floor, 250 Tremblay Rd. 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-3876 
Fax: 613-954-3903 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, November 29, 2007 


Reduction of the Fee for the NEXUS 
and Free and Secure Trade (FAST) 
Commercial Driver Programs Under 
the Presentation of Persons (2003) 
Regulations of the Customs Act 


1. The fee for the issuance or renewal of an authorization 
under the NEXUS or FAST Commercial Driver programs is 
being reduced from $80CDN to $50CDN effective 
December 1, 2007. The Presentation of Persons (2003) 
Regulations will be amended to set out the reduced fees. 


2. Both the NEXUS and FAST programs are joint 
initiatives between the Canada Border Services Agency 
(CBSA) and the U.S. Customs and Border Protection (CBP) 
that enable travellers and commercial truck drivers who are 
authorized to present themselves in an alternative manner to 
enter both Canada and the United States with greater speed 
and certainty. Both programs are supported by the 
Canada/United States Accord on our Shared Border and by 
the Smart Border Declaration. 


CUSTOMS NOTICE 07-034 


3. The fees are being reduced as a result of the 
discrepancy that exists between the Canadian and 
United States fees due to fluctuating exchange rates. 


4. As part of our consultation process, this notice is posted 
on our Web site. For more information, please visit our Web 
site at www.cbsa.ge.ca. 


5. Inquiries and written comments about this regulatory 
change should be directed to: 


Jocelyne Albert 

Manager, Registered Traveller Programs and 
Policy Section 

People Programs Directorate 

Admissibility Branch 

Sir Richard Scott Building 

191 Laurier Avenue West, 15th floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-6919 
Fax: 613-941-2611 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Canada 


ppeur) 


fel 


Bpeued ne awydwy 


I19Z-IP6-€19 : Meidoog}aL 
6169-PS6-E19 —_: suoYdaT9L 


810 VIA. NO 8meno 

28k}9 C$] ‘SONG JOLMeT] ONUdAR “[ 6] 

HOS preypry WS soppy 

SII[IqISsTUUpe | op a[e1pUDs OHO 

souuosiod sop sourmmeisoid sop uoT}dO1IG 
sosIsorue sinoseAOA Inod soumumesso1d 

sop 39 sonbyjtjod sop uonsas ‘ameuuoNsey 

yoqyy euAjao0¢ 


: B SOAOAUD 9.9 JUDTRIAOP S]UOWIO[SoI1 op 
yuoWaSuLyo 99 & yUNb soMeUOUUUIOD Jo SopueUAp SOA “¢ 


"BD'IS"IJSE"MMM 

Ne “GdA\ SIS d.OU ZOJISIA ‘syUOWOUSIOSUaI op snyd 

IU9}GO INO “Ga SUS d}OU INS JYOHFe BIOS [I “UOTeNsUOS 
ap snssoooid o0U op onsed yey stAv yoo onbsing = “p 


“so[qeiseA oBueyo op xne} sop 
UOSIVA US SUTBOLIOUIL 39 SUDIPRULD S}NOD So] 91]Ud 9}STXO INb 
JOUISIOAIP L] OP Je}[NSOI 9] ISO S]NOD Sop UOTONps1eT “¢ 


jfoj9hou2 B ZUSUOd 


‘QUDSI][OJUI SIOIUOT LT Ins UOTwIR]OOq ey] Jed 

19 OUNUIUOD S19UO.Y INI] INS sTU-S}e1q sop Jo BpeuRD Np 
ps0s0V | sed sakndde juos souruesS0id xnop sev] ‘991909, | 
ainsse tnb 39 opides snyd ‘oatjeusoyye UOSey oun JuRSITyN 

Ud STU()-S]e}q XNe Jo BpeURD ne JoqUS Inod sorlaUOI 

xne Joyuasaid as & sasLioyne juOs Inb xneror9UTUIOS suOTURS 
op sInajonpuod xne 39 sINdsvAOA xne Juo}oULIEd Inb (qqo) 
U01}99}01g Joplog puke suIO\sND *S‘f) Ne 30 (DASYV) epeued 
NP SIOI[VJUOT SIOTAIOS Sop SOUdSY | B SOUNUTWUOD SOATIETIIUT 


xnop JU0S SAYd XA 19 SAXAN Soumumeisoid soy 7 


“syinpos 

synod xnevdAnou sj Joynofe mod syIpow esos aupnop 

ap npaing un DP dajuasadd as ap UO1jN811gGO,] ANS FOQE AP 
juaula/3ey ST “LOOT 94QuWIS09P ,,1 NP Med & NVO$S OS B 
NVO$ 08 op Juessed 4yinpos jso XNLIOJOUWIUIOD sinojonpuod 
xne (Sduxd Xd) souejinses jo sopides suonipodxgq 

12 SAXAN souues301d sop nzJ9A US UOTRSLIOjNe 

OUN Pp JUSWI|[9ANOUdI J] NO UOISSIWD | INod jnoo aT “| 


SaUuDNOp Sa] ANS 10T 
vl Op aupnop ap nvasng UN D 
dajuasadd as ap UOIVS81]qO,] ANS SOOT ap 
juawajsay Np NjAIA Ud XNvIDAITIWI0D 
SANdJINpUod xne (SAYA XA) $21lvjLMdas 


yo sapidea suoyipedxg 32 SAXAN 
soMmUvIsOAd Sap sively Sop ossivg 


v€0-20 SANVNO Sd SIAV 


LOOT S4QUIDAOU 67 9] “BMENO 


Aoueby sedlaieg = epeued np sialjejyuod 
Jepiog epeuey = S@dIAIes Sep eoueby fet 


af 
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Agence des services » ~ 
frontaliers du Canada.» 


ivi 


Ottawa, December 5, 2007 
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Government 
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Wood Slats Originating In or 
Exported From Mexico and 
the People’s Republic of China 


1. This notice is to advise that on November 14, 2007, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) initiated a re- 
investigation of the normal values and export prices of wood 
slats originating in or exported from Mexico and the 
People’s Republic of China (China) pursuant to the Special 
Import Measures Act (SIMA). 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the injury finding made by the Canadian International 
Trade Tribunal (Tribunal) on June 18, 2004. 


3. Wood slats are the main component of wooden venetian 
blinds. The terms “strips” and “laths” are synonyms of slats. 
The type of wood most commonly used to manufacture slats 
is basswood. Other types of wood, such as cherry, white 
ash, beech, poplar, ramin, samba, red oak and red cedar may 
also be used. The wood can be stained, painted, varnished, 
film-coated or bare. It is important to note that the CBSA 
considers bare slats originating in Mexico or China that are 
stained, painted, varnished or film-coated in another country 
before being imported into Canada to be subject to the 
Tribunal’s June 18, 2004 injury finding. 


4. The subject goods are properly classified under the 
Harmonized System classification numbers 4421.90.90.50 
and 4421.90.90.99. . 


5. The normal values established will be effective for the 
subject goods released from the CBSA on or after 

March 20, 2008, or the date of the ruling letter to the 
exporter, whichever occurs first. The normal values 
currently in place will expire on that date. An exporter will 
be considered cooperative if a complete response to the 
CBSA’s Request for Information is submitted on time and 
the exporter permits verification of the information 
submitted. 


6. Where an exporter either does not provide sufficient 
information to determine the normal values or does not 
permit verification of the information submitted, the normal 
values will be determined in accordance with a ministerial 
specification, which is calculated by advancing the export 
price of the goods by 120 percent. 


7. Importers are cautioned that the new normal values, 
when issued, may be higher than those currently in effect 
and that this could result in additional assessments of anti- 
dumping duty. 


8. Where changes occur in domestic prices, market 
conditions or costs associated with the production and sales 
of the subject goods, the concerned parties are responsible 
for informing the CBSA of such changes in writing and in a 
timely manner. If the concerned parties do not or did not 
properly notify the CBSA of substantial changes or if they 
do not provide the information required to make any 
necessary adjustments to the normal values, retroactive 
assessments of anti-dumping duty may be warranted. 


9. In addition, the normal values determined on the basis 
of the re-investigation will be applied to any entries of the 
subject goods under appeal that have yet to be re-determined 
at the time of the conclusion of this re-investigation. 


10. Notice of the completion of this re-investigation will be 
published in a Customs Notice. 


11. Any questions concerning the above should be 
directed to: 


Michel Desmarais 
Telephone: 613-954-7188 
Fax: 613-948-4844 


General e-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 


SIMA Registry and Disclosure Unit 
Anti-dumping and Countervailing Program 
Trade Programs Directorate 

Canada Border Services Agency 

11th Floor, 100 Metcalfe Street 

Ottawa ON KIA 0L8 


Web site: | www.cbsa.ge.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Canada 


ppeur’) 


fel 


epeued ne aupduy 


jsoyoAo0a v zuswog 


BI'ID'IJSU“MMAM >qaM oS 

810 VIM NO emeno 

95E}9 ,[ | “OF[POJOJY ON “OOT 

epeues Np SiolyeyUOIZ SodIAJOs sop soueSs Vy 

xneoJSTUtos soumureiso1d Sop UOT 

sinoyesuaduioo 49 Suiduinpyue sjiosp sop oumwesSO1g 
ISIT PI OP 

s]JUDUINOOP sep UOTeOTUNUTUOD op 39 JOdap op ayUaD 


BO°ODOJSe 
-ESQOM)ANSIBOICUIIS : 9]eIQUSS ONbIUO.N99]9 OSsoIPY 


Pr8Pr-Sr6-E19 : AnotdoogjaL 
88IL-rS6-£19 —: suoydsyaL 
sTeteusod TSQonAL 


: 8 OaSsoIpe 
a9 yop apadaid mnb 90 yuvUII0U0D UONsonb aynoy, “T] 


‘souvnop Sop SIAY un suep ariqnd vies UoWeXO91 
OP UOISHJOUOD Op STAV UN ‘SUTULIO} USWIBXOAI 9] SIOJ OU) “OT 


“UdWIBX99I JUSSEId Np SULID] NY SSdSTADI 9.9 SINOfNo JUSATOP 
Inb 39 UOISIASJ op opuewop oun.p 3o[qo | JUOJ nb osneo uD 
sosipueyosew sop suojeyodul xne yuosonbrydde .s uswiexoo1 
NP UOTOUOJ Ud SoI[qejIo SO[PULIOU SINayeA soy ‘sn|doq 6 


‘Surdumpyue 

S}OIP Op SOATOBO.OI SUOTIESTI}OD op UOTISOduIT | 

Jorysnf yretmod sayewou sinoyea xne soiressooou 
SUOT}N9.1I09 So] JoJodde nod sinbos syuowousiosuel 

SO] ITUINOJ Op no sjuvjJodur syuowssueys sop DASV.I 
JUSUINp JOSIAR .p jnvjop IT ‘ayn sdui9} us yW9 Jed DAS V.I 
JOSIAB Ud Pp SddssosOIUT SotjJed xnv squIODUT [I ‘SoTJIPOU JUOS 
SOJUSA XNv jo UOTONpPOd YI & SoTOOSse S}NOd soy No syoseW 
np uonenys ey] ‘xneuoyeu x1id soy onbsioj ‘ono uq =°g 


‘someyuowjddns Suidumpyue 

S}LOIP op UOITsoduit | JouTe.US ynod eTa9 anb jo oTonjOR 
dIMdY,| B INONBIA Ud SdT[99 B SamnoLJodns a9 yUSANnod 
‘INONSIA US ISTU INS] op JUSTWOU ne ‘soyeUOU sINo]eA 
So]JOANOU so] onb Joj0u op solid yUOS sInojeyJoduI soy *L 


"% QZ] Jed sosipuvyosew 

sop uoyeyodxa | e xd 9] Juesofeur us sgpnoyeo 

yso mnb ‘oyjorsoysturu uoTdiosoid oun & JUSTISULIOFUOD 
SOT[QUIO JUOIOS SoTBULIOU SANdTeA Soy “soyuosoId 


SJUSWIOUSIOSUdI SO] SIFLIOA UO] onb sed yowuod ou no 
SO[PULIOU SANA So] JOUTULIDJOP B SOUTSOp syUoWOUSIOsUdI 
op juoumuestyyns sed yunoy ou Inayeylodxe uN IS = “9 


“SOOUUOP SOS Op UOLOIFLIDA VB] BSLIOjNV 

[I,S 39 s}losoid siejap soy suep DASV,] op sjuowousiosuc1 
op opuewiog xv] & 930[dwWo9 ssuodal oun yuo] [I.S OAS V.1 
DAB OIJOQL][OS 1n9}e}10dxo UN, Nb vJaJapIsuoOd UGC “a}ep 
93199 & JUOJOIAxo SINOS Ud JUSAT[ONjJOR SoyeULIOU sINoTVA 
SOT ‘soyep Soo op osoTWOId B] UOTAS ‘UOISIOSp PB] OP 9.1139] 

PR] Op In9yejIOdXa | & IOAUD,p aJep eT] B NO BOOT SJL CZ NP 
Jaj}dui09 & DS V,] Jed soouenopsp osneo ud sosipueyoseul 
xne juosonbrydde .s sarjqejo soyewiou simoyeA soq °¢ 


'66:06'06 I7rh 1° 0S 06:06 Terr : SyuRAINS osTUOULIeY 
dWI9}SAS NP SoJJIYO XIp B JUSUASSPIO Op SOJOUINU So] snos 
SOOSSEJO JUDUIDJOIIION JUOS Osnvd Ud sasIpuLYyoIeW SOT “fp 


“p0OT uInt g] 2] sonpuos 

eB jeuNqLI] 3] onb aseurwop op suorIsnjouod xne saryjofnsse 
UOS So]]Jo Nb sJapIsuos OASV,] onb sayeusis op yUSTAUOS 

[I ‘epeues ne sooyiodul ojo .p yueae sXed o.yne un suep 
g[NorJod uN .p SoyI9ANODII NO SOTWIDA ‘sojuTod *s9}U19} 939 
yuo tnb ouryy ke] op no onbrxoypy Np soseUIsioO JoINjeU 419 ,| 
v SoyoweR] xnv yuRNd “JoINyeU 7e}9 | B NO s[NOTJod oun .p 
SOPIDANODSI ‘SOTUIDA ‘SoyuTad ‘sajUId} o.149 yUOANOd so][oUUe] 
SOD) ‘O9BNOI SIPIO 9] 39 BSNOI DUO 9] “equIKs 9] “UTWIeI 9] 
‘rorjdnad 9] ‘ajay a] ‘ouRyq SUDdJJ 9] “IOISII9O Oo] JUOP “sooUdSso 
sone p us ssonbrigey osj9 Issne yUdANed soyjowRy] so] 
"[NOT]} 9] SO SoTJoWR] Sop UOTeoLIQey ve] SUP SE9STTIIN JUOANOS 
snjd e] Slog op soUasso .'T ‘soT[oue] op sourAuoUAs sap juOS 

" « SON] » JO « SOUL] » SOUL} SdT “SIOG UD SUDTITUDA SoJ0}s 
sop oyedrourid ayuesoduros ev] JUOS SIog Ud soTJoWR] SOT “¢ 


"POOT UN! gy 9] 
sonpudl B (JEUNQIIT) INOLIO}XO SOJOUTWOS Np UdIpeuRd 
Jeunqiy oj onb oSeuwop op suoIsnoUOS sop OHSV.I 

Jed uonvordde | op orped of SuRp WJOSUT Ss UDWURXOOIST “7 


‘uolpjsoduil, p sappizads sainsaul Sa] ans 
10T B] & JUOWIOWLIOJUOD ‘99 49 ‘(AUTYD) SUTYD op ostepndod 
onbiyjqndoay ev] op jo onbrxeyy np saojJ0dxo no soseUIsII0 

SIOg Ud SaT[oWUe] Sop UOTJeLOdxo | & xLid sop jo soyeULIOU 
SIN[VA SOP USWILXIII UN SOUdTIOD B (D.SV) epeueD np 
SIOI[LJUOL SOOTAIOS SOP DOUdSV .| ‘LOOT MQUISAOU FT 9] 
‘onb JOULIOJUI SNOA op jng Inod v SIAR }OD “| 


ouly,) ep oatejndod onbiyqndsy vl op 
30 onbixey] Np se0}.10dxo no 
SITIVUISLIO SIOG Ud SoT[OUIL'T 


St0-Z0 SANVNOC SAC SIAV 


LOOT PIQUID99P ¢ 9] “EMENO 


Aoueby Sedlnles 
Jepiog epeuen 


epeueg np siaije}uoly 
SedlAles Sep soueby 


ivk 


Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, December 7, 2007 


Use of Business Numbers by 
Non-commercial Importers and 
One-time Commercial Importers 


1. The purpose of this notice is to remind the importing 
community that Business Numbers (BN) are not to be used 
by non-commercial importers. Casual or one-time 
commercial importers should be using the BN of their 
customs broker with an RM account identified for the 
program under which they are importing. 


2. An importer is not required to register for a BN RM 
account for: 


(a) Low Value Shipments (LVS) — Customs brokers 
who act for one-time importers of commercial goods 
valued at less than $1600 can process shipments using 
an RM account number, under the broker’s BN. The 
broker’s Importer/Exporter account number must be 
identified as “LVS one-time importer.” 


(b) Courier/LVS Program — Customs brokers 
accounting for shipments released under the 
Courier/LVS program may process consolidated entries 
using an RM account number under their own BN. This 
account should be identified as “Courier/LVS 
Program.” 


(c) Importation of High Value Non-Commercial 
(Casual) Goods — High-value (over $1600) 
non-commercial or casual goods imported under the 
commercial process (via a B3) should be accounted for 
under an RM account assigned to the customs broker’s 
BN. This account should be identified as “High Value, 
Casual Importations.” 


Bh 
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(dq) Temporary Importation — Importers who 
temporarily import commercial goods into Canada 

on Form E29B, Temporary Admission Permit, and 
export the goods, do not need a BN. However, when the 
goods remain in Canada, the importer must register for 
a BN and open an RM account in order to account for 
the duties and taxes owing on the importation. For 
further information, refer to Memorandum 

D17-1-4, Release of Commercial Goods. 


(e) Convention and Trade Shows — Customs brokers 
may register a convention or trade show under their 
BN, using the name of the convention or trade show as 
the RM account name. However, importers of 
commercial goods for display or sale at a convention or 
trade show should register for a BN. 


For more information, refer to Memoranda D17-1-3, 


Casual Importations and D17-1-5, Importing Commercial 
Goods. 


4. For questions about BN and the proper completion of 
Form B3, please contact: 
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Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Border and Compliance Programs Directorate 
Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-941-3123 
Fax: 613-946-0242 


Canada 
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CUSTOMS NOTICE 07-037 


Declaration of Goods on 
Release Requests 


1. This notice is for the attention of importers and their 
service providers who are involved in the preparation and 
transmission of Release on Minimum Documentation 
(RMD) release requests to the Canada Border Services 
Agency (CBSA). 


2. In this notice, the term RMD refers to both pre-arrival 
(PARS) and post arrival RMD service options. 


3. The CBSA provides various service options to the 
importing community when submitting their Electronic Data 
Interchange (EDI) requests for release. Depending on the 
type of goods, the importer or their service provider may 
submit an RMD with Appraisal Quality (AQ) data included, 
or as “non-AQ” (also referred to as “AQ to follow”). In the 
case of goods that are subject to requirements by other 
government department (OGD) or agency, the importer or 
their service provider must submit an RMD with AQ 
included. 


4. This notice provides clarification on the information 
contained in the Accelerated Commercial Release 
Operations Support System (ACROSS) Participants 
Requirements Document (PRD) for EDI. Specifically, it 
addresses the requirements for the submission of RMD, 
non-AQ transactions and AQ transactions. 


5. For CBSA purposes, AQ refers to invoice information 
required to support final accounting. AQ information is 
typically found on a Form CI1, Canada Customs Invoice. 
Memorandum D1-4-1, Canada Customs Invoice 
Requirements, provides detailed information on the invoice 
requirements. Non-AQ or “AQ to follow” refers to 
information as set out in Memorandum D17-1-4, Release of 
Commercial Goods, paragraph 43 sufficient to support 
interim accounting and release. 


6. Within the invoice requirements above, whether the 
invoice is AQ included or AQ to follow, the CBSA requires 
the RMD to contain 10 digit Harmonized System (HS) 
codes as outlined in the D17-1-4. When the invoice 
comprises up to five different commodities (i.¢., 10-digit 
HS codes are different from one another), HS codes and 
commodity descriptions must be provided for each 
commodity. 


7. When the invoice comprises more than five different 
commodities (i.e., 10-digit HS codes are different from one 
another), HS codes must be provided for a minimum of five 
different commodities. In this circumstance, one of the five 
10-digit HS codes provided must be for either the highest 
valued commodity of the shipment or the commodity that 
provides the most reasonable representation of the shipment. 
Then, at least four more different HS codes must be listed to 
meet the HS code requirement. In addition to the HS code 
requirement, all other commodities must also be declared 
through the use of the description fields. Failure to declare 
all commodities may result in the imposition of a penalty 
under the Administrative Monetary Penalty System 
(AMPS). 


8. In order to obtain the release of goods using an AQ to 
follow RMD, a commodity re-capping similar to the 

CADEX B3 can be supplied for the additional commodities. A 
less succinct description of goods is allowed for re-capped 
commodities. A description should be provided that 
corresponds to a 6-digit level classification number. 


9. The guidelines/rules for re-capping on an AQ to follow 
are to sort in the following order: 


1. Vendor, 

2. Country of Origin, 

3. Description equivalent to a 6-digit classification 
number. 


10. The following is an example of an RMD with AQ to 
follow: 


(a) An importer has the following 9 commodities 
within a multi-line shipment, from the same vendor but 
multiple countries of origin. 


LN 1 GARDEN UMBRELLAS 6601.10.00.00 
US $8,700.00 

LN2 PAINT ROLLERS 9603.40.90.20 
CN $6,500.00 

LN3 BROOMS 9603.10.10.00 KR $4,000.00 

LN 4 COLOURING BOOKS 4903.00.20.00 
US $2,200.00 

LN5 1/4 INCH STEEL HEX BOLTS 7318.15.90.42 
TW $2,000.00 

LN6 5/8 INCH STEEL HEX BOLTS 7318.15.90.42 
TW $1,880.00 


ivi 


Canada 


LN7 '%2INCH STEEL HEX BOLTS 7318.15.90.42 
TW $1,200.00 

LN 8 SLEDGE HAMMERS = 8205.20.90.30 
US $1,110.00 

LN9 STEEL LADDERS 7326.90.90.31 
JP $800.00 


(b) The release request is submitted with 5 lines 
showing the applicable 10-digit HS code, description, 
etc. One of these lines is for the highest valued 
commodity of the shipment. 


(c) Within this shipment are 4 inch steel bolts, 

5/8 inch steel bolts and 1/2 inch steel bolts from a 
common vendor, common country of origin and 
common HS code classification at the 6 digit level. 
These may be grouped together and shown as the 

6'" line with a description of steel bolts. The remaining 
commodity in the shipment is a ladder; since there is no 
commonality between ladders and the other goods, it 
must be declared on the 7 line of the invoice 
transmission. 


(d) Here is what CBSA would expect as an AQ to 
follow, recapped invoice: 


LN 1 GARDEN UMBRELLAS. 6601.10.00.00 
US 

LN2 PAINT ROLLERS 9603.40.90.20 CN 
LN3 BROOMS 9603.10.10.00 KR 

LN 4 COLOURING BOOKS 4903.00.20.00 US 
LN5 SLEDGE HAMMERS 8205.20.90.30 US 
LN6 STEEL BOLTS TW 

LN\7 STBEE LADDERS? JP 
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(e) Ifthe bolts came from different vendors or 
different countries of origin, they could not be grouped 
together. 


11. Additional examples of acceptable “AQ to follow” 
recapping will be provided in the next update of the 
ACROSS PRD, which can be found on the CBSA Web site 
at www.cbsa.ge.ca under Importers and then choose the 
Electronic Commerce link. 


12. The AQ that would be transmitted later would resemble 
the 9-line version as indicated at the top of the example. 
Similarly, if this transaction was transmitted as AQ included 
in the beginning, it would also resemble the 9-line version 
above with no re-capping. 


13. For more information concerning electronic release 
requests, refer to the ACROSS PRD or contact the 
Electronic Commerce Unit at 1-888-957-7224. 


14. Inquiries related to this notice should be directed to: 


Release Programs and Commercial Direction Unit 
Commercial Border Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 

4th Floor 

150 Isabella Avenue 

Ottawa ON KIA OL8 


E-mail: release-mainlevee@cbsa-asfc.gc.ca 
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cena csentcum f°. CUSTOMS NOTICE 07-038 


Certain Laminate Flooring From the | 
People’s Republic of China and France 


1. This notice is to advise that on November 26, 2007, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) concluded a 
re-investigation of the normal values and export prices of 
certain laminate flooring originating in or exported from the 
People’s Republic of China (China) and France, as well as a 
re-investigation of the amounts of subsidy of certain 
laminate flooring originating in or exported from China, 
pursuant to the Special Import Measures Act (SIMA). 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the finding by the Canadian International Trade Tribunal 
(Tribunal) on June 16, 2005. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are defined 
as follows: 


“laminate flooring in thickness ranging from 5.5 mm to 
13 mm (other than laminate hardwood flooring where 
the hardwood component exceeds 2 mm in thickness)” 


The subject goods are properly imported into Canada 
under the Harmonized System classification number 
4411.92.90.20. 


4. Thirty-six exporters responded to the CBSA’s Request 
for Information with respect to dumping and thirty-two 
responded concerning subsidizing. In addition, the 
Government of China provided a subsidy response. 
Verification visits were conducted at the premises of six 
exporters in China, as well as with Chinese government 
representatives, to confirm the accuracy of the information 
provided. 


5. For the exporters who cooperated with the CBSA in 
this re-investigation, the updated normal values and, where 
applicable, the updated amounts of subsidy, will be effective 
for the subject goods released from the CBSA on or after 
November 26, 2007. All normal values and amounts of 
subsidy previously in place expire on that date. An exporter 
was considered cooperative if a complete response to the 
CBSA’s Request for Information was submitted and, where 
applicable, the exporter permitted verification of his or her 
data. Appendix 1 contains a list of the exporters who have 
been provided with HE normal values and amounts of 
subsidy. 


6. Where an exporter did not provide sufficient - 
information, normal values will be determined in 
accordance with a ministerial specification, which is 
calculated by advancing the export price of the goods 

by 30 percent. Similarly, for exporters of the subject goods 
originating in China who did not provide sufficient 
information, the amount of subsidy will be determined in 
accordance with a ministerial specification and is equal 

to 3.54 Chinese Renminbi per square meter. 


7. In addition, the normal values and/or amounts of 
subsidy determined on the basis of this re-investigation will 
be applied to any entries of the subject goods under appeal 
that have yet to be re-determined at the time of the 
conclusion of this re-investigation. 


8. The onus is on concerned parties to advise the CBSA in 
a timely manner of any future changes to domestic prices, 
market conditions and/or costs associated with production 
and sales, as these changes could warrant retroactive 
assessments of anti-dumping and/or countervailing duty. 


9. Itis the responsibility of importers to calculate and 
declare their anti-dumping and countervailing duty liability. 
In order to determine their liability for anti-dumping and/or 
countervailing duty, importers should contact their 
suppliers, who can provide information on the normal 
values and amounts of subsidy. Under limited 
circumstances, the CBSA may make this information 
available to importers. Customs brokers acting on behalf of 
importers should be advised that the goods are subject to 
anti-dumping/countervailing action and be provided with 
sufficient information necessary to clear the shipments. For 
more information, please refer to Memorandum D14-1-2, 
Disclosure of Normal Value, Export Price, and Amount of 
Subsidy Established Under the Special Import Measures Act 
to Importers, on the CBSA Web site at www.cbsa.gc.ca. 


10. The Customs Act applies, with any modifications that 
the circumstances require, with respect to the accounting 
and payment of anti-dumping and countervailing duty. As 
such, failure to pay duties within the prescribed time will 
result in the application of the interest provisions of the Act. 


11. Should the importer disagree with the determination 
made on any importation of goods, a request for 
re-determination may be filed with the Director General, 
Trade Programs Directorate, in Ottawa. Such a request must 
be received within 90 days from the making of the 


Canada 


determination, in the form and manner outlined in 
Memorandum D14-1-3, Procedures for Making a Request 
for a Re-determination or an Appeal of Goods Under the 
Special Import Measures Act, which is also available on the 
CBSA Web site at www.cbsa.gc.ca. 


12. Any questions concerning the above information should 
be directed to: 


SIMA Registry and Disclosure Unit 

Trade Programs Directorate 

Anti-dumping and Countervailing Program 
Canada Border Services Agency 

11th Floor, 100 Metcalfe Street 

Ottawa ON KIA OL8 


E-mail: — simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 
Fax: 613-948-4844 
Web site: www.cbsa.ge.ca 


Officers: 


Roger Lyons 613-954-7342 
Brian Hodgson 613-954-7237 
Johnny Tong 613-954-7350 


Customs Notice 07-038 


December 14, 2007 


APPENDIX 


Exporters who received specific normal values and (for China) an amount of subsidy: 
France 

Espace Production International S.A. (EPI) 

People’s Republic of China 


Asia Dekor Industries (Shenzhen) Co. Ltd. 

Berry Floor NV 

Changsha Lingge Wood Co. Ltd. 

Changzhou Damei Decorative Materials Co., Ltd. 
Changzhou Dehao Decoration Materials Co., Ltd. 
Changzhou Otai Decorative Material Co. Ltd. 
Changzhou Saili Wood Co., Ltd. 

Chinafloors Timber (Shanghai) Co. Ltd. 
Chuzhou Chunzhou Wood Industry Co. Ltd. 
Jiangsu Eting Woodwork Co., Ltd. 

Jiangsu Kelida Decoration Material Co., Ltd. 
Jiangsu Lodgi Woods Industry Co., Ltd. 

Jiangsu Zhongxin Desai Wood Product Co., Ltd. 
Krono (Beijing) Flooring Co., Ltd. 

Muchsee Wood (Chuzhou) Co., Ltd. 

Oulong Flooring Co., Ltd. 

Plantation Timber Products Flooring (Leshan) Ltd. 
Shandong Chenming Flooring Co., Ltd. 

Shanghai Allsun Wood Industry Co. Ltd. 
Shanghai Everglory Import & Export Co., Ltd. 
Shanghai Everglory Trading Co., Ltd. 

Shanghai Oceanic Furniture & Decoration Co., Ltd. 
Sichuan Shengda Forestry Industry Co., Ltd. 
Vohringer Wood Products (Shanghai) Co., Ltd. 
Yekalon Industry Inc. 


Normal values: 


The above-named exporters have been issued specific normal values on a per-model basis. Note that for any of these exporters, 
the normal value of any new model for which a specific normal value has not been issued by the CBSA will be determined in 
accordance with a ministerial specification, which is calculated by advancing the export price of the goods by 30 percent. 


Amount of subsidy: 


The above-named Chinese exporters have been issued, where applicable, a specific amount of subsidy. 


Customs Notice 07-038 December 14, 2007 


All other exporters from France and China: 


Normal values: 


For all other exporters from China and France, normal values will be determined in accordance with a ministerial specification, 
which is calculated by advancing the export price of the goods by 30 percent. 


Amount of subsidy: 


For all other exporters from China, the amount of subsidy will be determined in accordance with a ministerial specification, 
and is equal to 3.54 Chinese Renminbi per square meter. 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-038 Printed in Canada December 14, 2007 
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fro GUSTOMS NOTICE 07-039 


Summary of the Special Economic 
Measures (Burma) Regulations » 


1. The purpose of this notice is to inform exporters and 
importers of the key provisions of the Special Economic 
Measures (Burma) Regulations that relate to the prohibition 
of goods exported to and imported from Burma (also known 
as Myanmar). The Canada Border Services Agency (CBSA) 
will assist the Foreign Affairs and International Trade 
Canada in administration the Regulations. 


2. The authority to prohibit the export and import of any 
goods to and from Burma is contained in sections 3 and 4 of 
the Regulations. 


3. Exclusions to sections 3 and 4 are contained in 
section 18 of the Regulations. 


Prohibitions 


4. These Regulations prohibit a person in Canada to 
export, sell, supply, or ship any goods, wherever situated, to 
Burma, to any person in Burma or to any person for the 
purposes of any business carried on in or operated from 
Burma (section 3). 


5. The Regulations also prohibit a person in Canada to 
import, purchase, acquire, ship or tranship, any goods that 
are exported, supplied or shipped from Burma after the date 
of the coming into force of these Regulations, whether the 
goods, originated in Burma or elsewhere (section 4). 


6. This notice provides only a brief summary of your 
obligations under the Regulations. The CBSA recommends 
that you consult the Regulations as published in Part II of 
the Canada Gazette for further details. More information 
about the Regulations is available on the Canadian 
Economic Sanctions page of the Foreign Affairs and 
International Trade Canada Web site at 

www. international.ge.ca, since they are the main point of 
contact for the Special Economic Measures (Burma) 
Regulations. 


7. Border services officers are required to contact the 
CBSA’s Strategic Export Control Section to determine 
whether goods may be exported to Burma. This also applies 
to any questions regarding definitions or other areas where 
an interpretation may be required with respect to export. 


Exclusions 


8. Section 18 of the Regulations provides that the export 
and import ban does not apply in respect of the following: 


(a) Goods consigned to the Canadian Embassy in 
Bangkok, international organizations with diplomatic 
status, United Nations agencies, the International Red 
Cross and Red Crescent Movement or non- 
governmental organizations that are involved in 
humanitarian relief work in Burma provided that an 
export permit under the Export and Import Permits Act 
has been granted for goods exported from Canada to. 
Burma. 


(b) Personal or settler’s effects that are taken or 
shipped by an individual leaving Canada or Burma and 
that are solely for the use of the individual or the 
individual’s immediately family. 


(c) Supplies exported from Canada to Burma, provided 
an export permit under the Export and Import Permits 
Act has been granted. | 


(d) Informational materials, including books and other 
publications, provided that an export permit under the 
Export and Import Permits Act has been granted for 
those goods exported from Canada to Burma and that 
they do not contain technical data. 


(e) Personal correspondence including lettermail, 
printed papers and postcards of a weight not 
exceeding 250g per item of correspondence. 


Permit Authorization Order 


9. The related Special Economic Measures (Burma) 
Permit Authorization Order authoizes the Minister of 
Foreign Affairs to issue to any person in Canada a permit to 
carry out a specified activity or transaction, or any class of 
activity or transaction, that is restricted or prohibited 
pursuant to the Regulations. 


ivi 


Canada 


10. Additional information regarding the CBSA’s 12. Information regarding the CBSA’s export enforcement 
administration of these regulations may be obtained by procedures may be obtained by contacting the following 
contacting one of the groups listed below: address: 

Partnerships Division Strategic Export Control Section 

Admissibility Branch National Security, Intelligence Directorate 

5th Floor Enforcement Branch 

150 Isabella Street 6th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 300 Slater Street 


Ottawa ON KIA OL8 
Telephone: 613-954-1410 


Fax: 613-946-1520 Telephone: 613-954-4936 
Fax: 613-952-7793 
11. Information regarding the CBSA’s export procedures ; 
may be obtained by contacting the following address: 13. Information relating to trade sanctions covered by the 
Special Economic Measures (Burma) Regulations and the 
Export Process and Duty Free Shop Program Unit Special Economic Measures (Burma) Permit Authorization 
Commercial Policy Division Order maybe obtained by contacting Foreign Affairs and 
Admissibility Branch International Trade Canada at the following address: 
15th Floor 
191 Laurier Avenue West United Nations, Human Rights and 
Ottawa ON KIA 0L8 Economic Law Division 
Foreign Affairs and International Trade Canada 
Telephone: 613-954-7160 125 Sussex Drive 
Fax: 613-946-0241 Ottawa ON K1A 0G2 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 
Telephone: 613-995-1108 
Fax: 613-992-2467 
E-mail: sanctions@international.gc.ca 


Think Recycling! 


Customs Notice 07-039 Printedin Canada December 24, 2007 


LOOT 94QUISSSP HC OT 


epsues ne gujidwj 


6€0-L0 Souenop sep slay 


j19[2AD02 y Zosueg 


89°03 [PUOTJEUIOJUIM)suOTJOURS : JOLUNOD 
LOVT-7O6-E19 + InoIdoosj9.L 
80IT-S66-E19 —-: SuoydaTEL 


cD0 VIN NO ®MPHO 
xassng opeuowiold ‘¢7] 


BPCULD [CUONLUIOIUI SOJOWIUIOD 39 SOIDSUR.D SOMLIFY 
anbrwiou0ss }10.1p np jo 
quuosiod ve] Op S}OIp sap UOISTAIG] ‘SoTU;) SUOTIEN, 


: oyUBAINS 

OSSOIPL | B PPLULD [PUOTJBUIDJUI SOJOWIWOD 39 SOI SUBS 
SoMeJPY So] OoAv JuRNbrunuTWIOS UD sonuUd}qo 9.149 JUdANEd 
(o1ueuLig — sore1oods sonbruou0s9 soinsoul) suoyes9do 
soureyJoo e Jopsooid ve ‘stuuod sed ‘uojestioyne | JUeUIADUOS 
JO1D9C{ 9] 19 alUDULAIg DI JUuDSIA Sappidads sanbiuouosa 
SAANSAUL SA] ANS JUBUA]BIY J] Ted SOVIDANOD SOTRIOIOUTUIOS 
SUOTJOURS XNV JUSWIOANLIII SUOT}VULIOJUI SO, “| 


€6LL-TS6-E19 : ANdIdoo9gIP_1 
9€6b-PS6-E19 _: suoYdsTaL 


810 VIA NO &Meno 

Joqe]S On “OVE 

288} .9 

IO] B] OP UONIDXI | op s[BsoUIS UONIOIIG 
JUDWIDUSIOSUdI NP UOTIOIIG, 

Q[VUOTLU 9}LINDOS L] OP UOISIAIG 
sonbisajyejs suoneyiodxe sop uo0ldeg 


: OJUBAINS oSsope| B JUeNbrUNUTUOS 
ua sonus}qo ojo juaAned DASV,] OP 10] RB] op UONDEXd pp 
somnpoooid xnev JUIWIDATLIOI SUONBULIOJUT SOq ZT 


80°08 oJse-esqo(y)sy10dxo : JOLLINOD 
IpZ0-9F6-€19 : naidoog[a], 
O9IL-PS6-€19  : suoYydelaL 


$10 VIX NO eMenO 
JSOnC JOLIne] ONUsAR *[ 6] 


98e}9 CT 

SUTIGISSTUIpe | Op o[es9Ugs UOTOOIIC 

Q[VIOIOWIUUOD dIOTTeIUO. onbiyIjod ve] op UOISIAIG 
soxe} sIoy sonbiynog sap 

oumtuei30id np yo uoNeyodxa .p snssaooid sop 9y1uQ) 


: JURAINS Ossoupe | & JUeNbruNWIWOS 
ud sonud}qo oj9 yUoANEd J SV,] op suoyEeyI0dxa .p 
soinpso01d xne JUSWIOATJLIOI SUOTJVULIOJUT SOG “TT 


OZST-9F6-E19 : Inaidoog[aL 
OlrI-7S6-€19 : suoydafay 


810 VIM NO eMeno 
BTjoqes] ond “OCT 

23819 6 

SITIGISSTUIpR | Op 9[I9UNS UOHOONG 
syelieuoyied sop UOISIAIC] 


: snossop 

-10 sonbiput sodnois sop un sae yuenbrunuiw0s us sonusjqo 
a9 jUudAned D4SV,] sed soinpssoid sa9 ap UOTINISXo | 

B JUOWOANLIOI soneyuoUs|ddns suoneuuojur soq ‘0 


“suOTIRJUDWO|SOI 

Sop UOsTRI Ud s9qtyod No d9}UBO[ SOI UOT|ORSUR.Y 

NO OAV .p assed o]]o nb oyoduut ,u no ‘anbiyioeds 
uoTORSUL.] OUN NO O}IAT}OB OUN N]duIOd0R .p soURUUOpJO oun 
epeued ne ouuosioed ajo nb oy10dun .u & ojoUId B solosue. 
SOIIeIFY Sop OSIUIU do] SSLION (STURULIIG — soyeIdads 
sonbrwou0ss soinsout) suotesodo soureyioo & Jopadoid 

e ‘stuuiod sed ‘uonesiojne J JURUIODUOD JOIN 9G 


stuied avd 
‘UOVSIIOINE | JULUAIIUOD 39.199Q] IT 


Ppeur’) 


oa | 


‘gourpuodsaii0o op oporpie sed 3Q¢z sed ossedop ou 
splod 9] Juop sojejsod soyzieo soy 39 sounidun sioided soy 
*So.’}}O] SO] JURNIOUI s]JOUUOSJod soURpuodsaLIOD RT = (a 


‘sonbruyoo} 

soouuop op sed jusuueT}UOD ou s]I,nb 39 stueUIIg 

ud epeuRd np sedyiodxa sosipueyoseu soo nod 
UOLIDJAOAUIL, P J2 UOLJDJAOdXA, P S2DUAI1] SA] ANS 107 ®] 
SnOs 9940.900 9)9 B UOTIRLIOdXa ,p 99UdDT] OUN NO sINSOU 
RB] suep ‘suoneorqnd sone .p 39 SOJAT] Soy] JUBNOUT 
‘ONeJUSUINIOP 9.191} B SoJUdSId s}UOMIDUSIOSUSI SOT (Pp 


“UOLIDJAOAUII, P Ja 

UOLIDJAOAXA, P SAIUAII] SA] ANS 10T &] SNOS 99401490 949 B 
uolye}IOdXa .p s0uddI] OUN NO sINsoW eB] SURp ‘orURUITG 
ud epeued np soyiodxo syuowouuorstAoidde saq (2 


ADEN DBT opie pe Uo Tree Bl Op uO IDEAT DU! 

309 op o8esn | Inod yuowonbrun yuos tnb jo sruewsg 

RB] NO epeueD 9] JUeyWINb nprarpul un Jed sorpoedxo no 
‘suid yuos inb juvISTUTUNT .p no sjouUOsiod sjayjo soq (4 


‘olUBULIIGg Ud epeuRD 
np souvudAoid us sasipueyosew op uoTjze}I0dx9 | 

Inod uoypjsodui, p Ja uolpjsodxa, p $aIuad1] $2] 

ANS 10T B] SNOS 99401}90 939 B UOTIL}IOdXd ,p souddT] ouN 
no oINsoW ke] SUBp STURULIIG Ud oTIe]TURWUNY SINOd9S Op 
[leaed) uN suep soonbrjdur yuos mnb soyeyuowouIsAnos 
UOU SUOTESTURSIO Sop NO dsNoyY-jURSSIOID 

9] 19 B[LUOTPUIOJUI OSNOY-XIOID P| ‘SoU 

SUOTIEN Sop soousse soy ‘onbyewoydip ynjejs un yueAe 
SO[BUOTIVUIOJU SUOTIESTULSIO Sop ‘yoySsuURg eB epeuRD 
np opessequie | B SOOUSISUOD SosIPURYIeEW Sod (D 


: ins mnb 90 ev JUSIOTye 
sed juonbrydde .s ou 10jJ0du1 ,p 39 Jo}10dxa .p suoToIpsojyUr 
so] onb sjlosaid sjuswiayse1 sap g] UOTIONS BT *g 


SuOISN]IX] 


“uolje}10d xa .p 

SIIB US dITBSS999U o.Y9 Jnod UOT}eIOIdI19jUT | JUOP S.1n9}99S 
sone no SUOTIUTZEp xne SoATR]oI SuOTJsoNb soy soyno} 

Inod tssne onbiyjdde-s 199¢ ‘orueuLg ua sooy10dxo a9 
yUdAnod sosIpuRYSIVUL SO] IS JOUTULIOJOP op UE JAS V.I OP 
sonbis9je1js suoeOdxa sop UOT}ONS B] D9AB JonbrunuTU0S 
JUDALOP SIOI][LJUOI, SOOIAJOS Sop sjudse SOT “ZL 


"s]UdWI9[301 sop jedioutid 

yorju0d op yurOd 9] 3So epeURD [LUOTJVUIO}UI SOJOUIWOD 

Jo SoloSuK9 SovyyV Soy onbsind ‘vd°08*[eU0l BU.I9J UT MMA 
ne “epeULD [CUOTBUIOJUT SOIOUIWIOD SOINSURID SOMLIFY 

Sop G2 IS Np souvaIpeuKds sonbrwOUOdS suOT}OURS 

sop o8ed ev] Ins soyqruodsip juos syuSWO]Se1 XNB JUSWIOATILIOI 
SUOTLULIOJUI Pp SN{q “S}UOWOUSIOSUSI sojdue snjd 

ap inod epeued np 9130zey ev] op oled oworxnop ev] suep 
saljqnd onb sjo} syuoWe]SoI Soy Joj[NSUOD op spuRUTWOSEI 
SNOA DASY, J ‘SJUSUWID|SO1 So] UOTOS SUOTeSI[GO 

SOA Op OTIBUTWIOS Joig UN Nb yUINOF OU SIAR JOQ “9 


‘(p UOTOES) SANoT]Ie,.p No stueULIg ke] Op juRUdAOId 
SOSIPUBYOIVUT So] INod ‘99 49 “s]UDWIDTSO1 S9O Op INSNSIA 

Ud 990119 .p dJep eB] Solde orueULIg eB] Op So9AOAUD NO 
SOTUINOJ “S99110dxo JUOs Inb sosipueyoseW sop JUSpsOqsueRy 
no o1pedxa ‘amnood as ‘ajoyor ‘oyJodun epeuersd ne 
suuosied oun nb yuowo]es9 yUossIpsojU SJUSUID[BOI SOT °C 


‘(€ UOT}ONS) 

o1ueulng ev] op jyed & no Ino1i9;UT | & SastidauS sonEyye .p 
sul] sop & oUUOSIod oTJonb oy0duN ,U eB no sTURUIG 

ud ouuosiod oyjonb oy0dul .u e ‘otueUIg US no syoduwT.U 
‘sosIpURYSIVU Sop SIOAUD NO suUOISIAOIdde ‘opus ‘9110dx9 
epeued ne ouuosiod oun .nb jUSSIpPsO}UI SJUSWIS[SOI S9Q 


SUO1jIIP.19j UT 


‘SJUDWIa[BaI Sop BT UOT}OES 
R] B JUDANO 9S p 39 € SUOTIOAS XN SUOISNJOXS SOT “¢ 


"s]UDWO[BOI Sop p 19 

€ SUOI}OIS SO] SUBP ONUDJUOD So sTURULITG ev] Op soULUIDdAOId 
US NO SIULULIG v] SIOA So}IOS $o}NO} op sosIpuRYyoIeU 

op uoNeyodun | 39 UOYLLOdXS .| OIIPIOIUL,p 9}LIONe, J *Z 


"SJUSWI9[ SOI SOO Op UOTINIEXd | SUP EpeULD [eUOTFeUIOVUT 
DOIOUIWOD 39 SOIOSULIID STILIJV So] BJOpTe (OASV) epeuen 
Np SJol]eJUOI SOOTAIAS Sop soUdSY ,T ‘(seUTURAY 9] DUTUIOD 
onuuod Issne) s1UeULITg eB] op JUeUdAOId sosIpuRYoIeU 

SOp JOVJOdUI Pp 39 191,100 X9 .p UONSIPI9}UI | B JUDWOATILIII 
JIUDULALY D] JUDSIA Sajp19ads sanbiwuouosa saansau 

Sa] ANS Juawa]say Np S919 suotsodsip sop sindyeysodunt 

SO] 19 SINDJLLIOAXO So] JOWNOJUL,p JSO SIAR JOO Op InqoyT ‘| 


AIUDUUALG, DB] JUDSIA 
sajnizads sanhnuouoza saansau 
$a] ANS JUAWUA]S2Y Np IALVUIUOS 


6¢0-Z0 SANVNOC SAC SIAV 


LOOT 91QWI999P PZ 9] “BEMENO 


Aoueby seclnleaS epeueg np sieljejuods 
Jeplog epeueg ~— S@dIAJAaS Sep souEeby Eee 


Agence des services 


Ky Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, January 15, 2008 


Government 


Publications 


CUSTOMS NOTICE 08-001 


Changes and Updates Made to 
Form D120 — Customs Bond 


1. This notice is to explain revisions made to Form D120, 
Customs Bond, a multi-purpose bond used by to provide 
security for a variety of Canada Border Services Agency 
(CBSA) programs. 


2. Effective January 15, 2008, all new CBSA security 
bonds will be required to use the revised Form D120. 


3. The following revisions have been made: 
(a) The Form D120 is now a fillable form. 


(b) The agency’s name has been changed to Canada 
Border Services Agency. 


(c) The word “co-principal” has been deleted as CBSA 
programs do not accept co-principals on customs bonds. 


(d) In Section 5a, the words “holding the security” 
have been emphasized to clarify where the cancellation 
notice should be sent. 


(e) The authorized titles of individuals who can sign 
for the principal have been added to Section 7. This is 
to clarify who has the authority to sign a customs bond. 


(f) The business number has been added to Section 7. 
This will facilitate the process of approval of the 
customs bond. 


(g) The titles Notary Public, Commissioner of Oath, or 
by a Lawyer have been added to Section 8. This 
clarifies who will be accepted as a witness. 


4, Existing customs bonds using previous versions of 
Form D120 are still valid and do not have to be replaced. 
Only new securities provided after January 2, 2008, will be 
required to use the new version. 


5. The revisions made to Form D120 are not substantive 
changes to the terms and conditions of the bond, but have 
been made for clarification purposes only. 


6. The revised Form D120 is available on our Web site at 
www.cbsa.ge.ca. 


7. Questions concerning this notice or the revisions to 
Form D120 should be directed to: 


Manager 

Brokers Licensing and Account Security Programs 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

150 Isabella Street, 10th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-941-4789 — 
Fax: 613-946-0242 


Think Recycling! 
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Agence des services 


ae Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, January 18, 2008 


Discontinuance of Customs Notices 
Concerning Re-investigations Pursuant 
to the Special Import Measures Act 


1. This notice is to advise that effective February 1, 2008, 
the Canada Border Services Agency (CBSA) will eliminate 
the practice of issuing customs notices that announce the 
initiation and conclusion of re-investigations of normal 
values, export prices and amounts of subsidy pursuant to the 
Special Import Measures Act (SIMA). Customs notices will 
still be issued upon the conclusion of the two 
re-investigations that are currently under way. 


2. Public notices concerning the initiation and conclusion 
of new re-investigations are now posted on the CBSA’s 
Anti-dumping and Countervailing Program Web site at 
www.cbsa.ge.ca/sima. 


3. This change reflects the continuing evolution of the 
dissemination of information relating to anti-dumping and 
countervailing duty proceedings by way of the Internet. In 
the past, customs notices were the primary means of 
providing a broad public notification of re-investigations 
involving products subject to anti-dumping and/or 
countervailing duties under SIMA. The CBSA’s 
Anti-dumping and Countervailing Program Web site now 
offers customs brokers, importers, exporters and other 
interested parties timely information relating to the CBSA’s 
administration of SIMA. As a result, interested parties can 
obtain immediate SIMA re-investigation information from a 
single service point without waiting for the publication of a 
customs notice. 


Covernment 


Publications 


CUSTOMS NOTICE 08-002 


4. Importers, exporters and other key stakeholders 
involved in products subject to measures under SIMA will 
continue to receive direct notification from the CBSA of the 
initiation and conclusion of re-investigations of normal 
values, export prices and amounts of subsidy. Interested 
parties are also encouraged to check the CBSA’s Anti- 
dumping and Countervailing Program Web site regularly for 
updates involving the administration of SIMA. The 
Program’s Web site provides an e-mail alert service 
whereby interested parties can register to be notified when a 
new document is published online. More details on this 
e-mail alert service are available on the CBSA’s Web site at 
www.cbsa.gc.ca. 


5. Any questions concerning the information in this 
customs notice should be directed to 


Justin Brown 


Telephone: 613-954-7174 
Fax: 613-948-4844 
Web site: www.cbsa.ge.ca/sima 


General e-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 


SIMA Registry and Disclosure Unit 

Trade Programs Directorate 

Anti-dumping and Countervailing Program 
Canada Border Services Agency 

11th Floor, 100 Metcalfe Street 

Ottawa ON KIA OL8 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frantaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, January 30, 2008 


Release of Canadian Automated 
Export Declaration 2008 


1. The purpose of this notice is to inform exporters that 
the 2008 version of the Canadian Automated Export 
Declaration (CAED) software was released on January 11, 
2008. 


2. All 2007 versions of CAED will expire on January 31, 
2008. CAED participants should upgrade to CAED 2008 by 
downloading the software from the CAED Web site at 
www.statcan.ca. 


3. Please note that some fields in CAED 2008 have been 
modified. In particular, the ‘Currency of Declared Value’ 
field is pre-filled with “Canadian dollars”; all values must 
now be declared in Canadian dollars. This change, which 
was announced in July 2007 with the release of CAED 7.5, 
ensures the collection of consistent export data and 
improves the Canada Border Services Agency’s ability to 
evaluate export declarations efficiently. To convert 
currencies, exporters may use the exchange rate tool on the 
Bank of Canada Web site at www.bankofcanada.ca. 


4. A detailed list of all changes to CAED 2008 is available 
on the CAED Web site. 


ee 
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De 


For more information about CAED, contact the CAED 


Helpdesk at Statistics Canada by telephone at 
1-800-257-2434 or 613-951-6291 for calls outside 

North America, by email at export@statcan.ca or visit the 
CAED Web site. 


6. 


For more information about export reporting, contact 


the Border Information Service (BIS) throughout Canada at 
1-800-461-9999, If you are calling from outside Canada, 
you can access BIS by calling 204-983-3500 or 
506-636-5064. Long distance charges will apply. 
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Think Recycling! 


Printed in Canada 


Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail : exports@cbsa-asfc.ge.ca 


Canada 


ppeuey 


Rel 


Bpeues ne swyduy 


ren 


j4ay9Aoua y ZusuOdg 


80°08 oJse-esqo~)syodxe : JauMe) 
T¥Z0-9P6-€19 + ANetdoo9]9L 
O9IL-PS6-€19 — : eucYdg|a_L 


BpeUeD NP SIOI[eRJUOI SSOIAIOS Sop souas YW 
SUTIQISSTuUpR | Op e[e19U98 WOHeIG 

uorjest{iqe}dwiod ey 3a 

uoneyodxa | quowaise | JURsTA onbryr[od ke] ap UOISTAIG 
uoneyodxs p snssad01g 


: B JOSSOIPS 


ane Op sav Juosoid 9] yURUISOUOD HONSoNb ano] *L ._ 


"SoINjoR] 
JWOIOS SNOA UTeQINII{UT _P STRIJ SOC *L90S-9€9-90S I] 

NO OOLE-€86-POT 3] JUeSOdWIOS Ud ATS ne sgd0v IIOAR 
ZOANO SNOA “epeUeD Np IMd119}x9 | sp ZoUOYds]9} sNOA 

1S 9€07-6S6-008-1 Ne (JIS) e1QHUOY ek] INs UOeULIOFUT _p 
QIAIAS 9] Dade ZonbrunumU0d ‘suoNeLodxs sop uoRIe[IOp 
PR] INS [VIQUND IIPIO _P SJUSUFSUSTOSUDI Sop ITUAa}qQO INog “9 


"VOAC P] oP Gani SUS 9] ZONSTA NO vo-uRdIeIsM)HOdx9 

® JOLLMOO un IUaAred ov} snow Issne ZoAnod sneA ‘PION 
np onbuowy ,| ep soy sjadde say mod 1679-[S6-¢]9 ne 

NO PEPT-LSZ-008-T Ne ‘epeueD onbysneis & YOAC 2 op 
SJUSUIIUSIOSUaI Op JOIAIOS Np neaing ne zouoydaya} “WOAC 
P| Ins sjuswausiosuel sojdure snjd op Iuayqo Mog *¢S 


“VOC P] OP G2eM\ AUS 9] Ins e]qruodstp so 8007 VOAC 
eye saguiodde suoneolfipoul sap daq]Iejap a}ST] UA, “p 


“eo epeUBIOyULG' MMA 
ne ‘epeued np onburg e] dp Jousa}UT ays np adueyo 

op xne} op [Noyeo op JNO, | JostWN yUSANed sinayeyodxa 

SO] ‘SASTADP SO] ITIOAUOD MOY “ddIOT[OWI JS9 OvVdTFJO 

uodej op uoNeOdxa .p suoeIe[Sap Say Jon[eAd ev epeurD 

NP SIO][LJUOIJ SOOTAIOS Sop 9dUdSY,| 9p g10edv9 ev] onb jo 
SOIUDINYOO JUOS SIT[IONIO1 UOTVYOUXa || B SOATLIOI SAQUUOp 
so] onb oinsse “WOU B®] OP SL UOISIOA PT Op UOISsTUId | Op 
SIO] LOOT oTTIN us gouoUUR ‘UsDSULYS 9-5 “JURUdIUTeUI Op 
Inyred & UsIpeuRd Ie][OP Ud Sd9Ie[I9P 91]9 JUDAIOP SINI{LA So] 
$9]NO} ed ‘« UdIpeURd Ie{[Op » ud TPduras-o1d ysa « agIe[DOp 
INIVA op asTAaq] » dureyo 9] ‘WUSUMWULION “SoTfIPOU 939 JU 
8007 VOAC PX] op Sdureyo sureyieo onb Jajou zZoypInaA, 
“BY UBIIVIS MMM BVOC P| 

OP GIA IS NP JUSUWIDDIIIP JULIBILYIII9} B] US BOOT UOISIOA 


e] Jomnooid as yusIeIADP YO &] & syuediorped saq -g007z 
qorauel [¢ 9] yoIoIIdx9 YO L] oP LOOT SUOISIOA SOT °Z 


“8007 

JorAuel [| do] asta 930 & (YOU) SesneWMIOjNe sUUSIpeUed 
uonRyOdxd p UOYRILIIIC] PI OP [SI9ISO] NP YOOT UOISIOA 
ey onb sinayepyodxo say JOWOJUI,p Ing Mod e sIAv OD | 


d9SHVUIOINE JUUSIPeULd 
u0ney10dX9 .p UONneARPIIG Pl 
IP SONZ UOISAIA BY] Op UEHRITTGnG 


€00-80 SANVNOG Sa SIAV 


800 Jorauel ¢ 2] ‘eMeNnO 


— Aguedy SedIA1eS Bpeueg Np sieljeuol) 
Jepiog epeuey  sadiaias sep sousdy Bek 


Canada Border Agence des services 
Services Agency __ frontaliers du Canada 
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Ottawa, February 14, 2008 


Memoranda D9-1-1, D9-1-15 
and D9-1-17 


1. This notice informs the public of amendments to the 
memoranda on the importation of obscenity and hate 
propaganda, and of the publication of a new procedural 
memorandum on the determination of obscenity and hate 
propaganda. 


2. Effective February 14, 2008, both Memorandum 
D9-1-1, Canada Customs and Revenue Agency’s Policy on 
the Classification of Obscene Material, dated 

September 9,2003, and Memorandum D9-1-15, Revenue 
Canada’s Interpretative Policy for the Administration of 
Tariff Item No. 9899.00.00 — Hate Propaganda, Treason 
and Sedition, dated February 3, 1998, have been revoked. 
They have been replaced by Memorandum D9-1-1, Canada 
Border Services Agency’s Policy on the Classification of 
Obscene Material, and Memorandum D9-1-15, Canada 
Border Services Agency’s Policy on the Classification of 
Hate Propaganda, Sedition and Treason, both dated 
February 14, 2008. 


3. Following legislative amendments, Memorandum 
D9-1-1 has been amended to remove descriptions that now 
constitute child pornography, and Memorandum D9-1-15 
has been updated to reflect the addition of sexual orientation 
as an identifiable group. Other minor amendments have 
also been made to the texts of both memoranda, primarily 
administrative in nature. 


CUSTOMS NOTICE 08-004 


4. Memorandum D9-1-17, Canada Border Services 
Agency's Determination Procedures for Obscenity and Hate 
Propaganda, outlines current procedures for the 
determination of obscenity and hate propaganda. It comes 
into effect on February 14, 2008, replacing the /nterim 
Guidelines — Canada Border Services Agency's Policy on 
the Determination of Obscenity and Hate Propaganda in 
Centralized Regions, dated September 29, 2003. 


5. For further information, please contact: 


Prohibited Importations Unit 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
5th Floor, 150 Isabella Street 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7049 or 613-954-7054 
Fax: 613-957-4653 
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Agence des services 


owe Canada Border 
frantaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, February 20, 2008 


Import Documentation (B3) 
Replacement for Currency Code 
(Venezuela) 


1. Effective January 4, 2008, imports from Venezuela, 
should be coded with the International Organization for 
Standardization (ISO) for purposes of completing 

Field No. 17 - Currency Code “VEF” (Bolivar Fuerte) on 
the Form B3, Canada Customs Coding Form. 


2. The ISO currency code “VEB” (Venezuela Bolivar) has 
been cancelled as of January 3, 2008. 
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3. For questions about completing Form B3, please 
contact: 


Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-941-3123 
Fax: 613-946-0242 
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Agence des services 


gw Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, February 20, 2008 


Import Documentation (B3) 
Replacement for Currency Code © 
(Sudan) 


1. Effective January 5, 2008 imports from Sudan, should 
be coded with the International Organization for 
Standardization (ISO) for purposes of completing 

Field No. 17 - Currency Code “SDG” (Sudanese Pound) on 
the Form B3, Canada Customs Coding Form. 


2. The ISO currency code “SDD” (Sudan Dinar) has been 
cancelled as of January 4, 2008. 
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3. For questions about completing Form B3, please 
contact: 


Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-941-3123 
Fax: 613-946-0242 
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Services Agency _ frontaliers du Canada 
Ottawa, February 20, 2008 


Import Documentation (B3) 
Replacement for Currency Code 
(Ghana) 


1. Effective January 5, 2008, imports from Ghana, should 
be coded with the International Organization for 
Standardization (ISO) for purposes of completing 

Field No. 17 - Currency Code “GHS” (New Ghanian Cedi) 
on the Form B3, Canada Customs Coding Form. 


2. The ISO currency code “GHC” (Ghanian Cedi) has 
been cancelled as of January 4, 2008. 
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3. For questions about completing Form B3, please 
contact: 


Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-941-3123 
Fax: 613-946-0242 
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Ottawa, February 22, 2008 


CUSTOMS NOTICE 08-008 


Wood Slats 


1. This notice is to advise that, on February 6, 2008, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) concluded its 
re-investigation of the normal values and export prices of 
wood slats originating in or exported from Mexico and the 
People’s Republic of China (China) pursuant to the Special 
Import Measures Act. (Refer to www.cbsa.gc.ca/sima.) 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the June 18, 2004, injury finding made by the Canadian 
International Trade Tribunal. ; 


3. Wood slats are the main component of wood Venetian 
blinds. The terms “strips” and “laths” are synonyms of 
“slats”. The type of wood most commonly used to 
manufacture slats is basswood. Other types of wood, such as 
cherry, white ash, beech, poplar, ramin, samba, red oak and 
red cedar, may also be used. The wood can be stained, 
painted, varnished, film-coated or bare. It is important to 
note that the CBSA considers bare slats originating in 
Mexico or China that are stained, painted, varnished or film- 
coated in another country before being imported into 
Canada to be subject to the Tribunal’s injury finding of 
June 18, 2004. 


4. The subject goods are properly classified under the 
Harmonized System classification numbers 4421.90.90.50 
and 4421.90.90.99. 


5. The CBSA did not receive any cooperation from 
exporters during the re-investigation. An exporter is 

~ considered to have been cooperative if a complete response 
to the CBSA’s Request for Information (RFI) was submitted 
on time and the exporter permitted the verification of this 
data. No responses to the RFI were received from any 
exporter. 


6. Due to the lack of cooperation from exporters, the 
CBSA did not receive sufficient information to determine 
exporters’ specific normal values. As a result, normal values 
will be determined in accordance with a ministerial 
specification, which in this case is calculated by advancing 
the export price by 120%. These normal values will be 
effective for the subject goods released from the CBSA on 
or after February 6, 2008. The normal values currently in 
place will expire on that date. 


7. Importers are reminded that it is their responsibility to 
calculate and declare their anti-dumping duty liability. If 
importers are using the services of a customs broker to clear 
importations, the brokerage firm should be advised that the 
goods are subject to anti-dumping measures and be provided 
with sufficient information necessary to clear the shipments. 


8. The Customs Act applies, with any modifications that 
the circumstances require, with respect to the accounting 
and payment of anti-dumping duties. As such, failure to pay 
the duties within the prescribed time will result in the 
application of the interest provisions of the Act. 


9. Should the importer disagree with the determination 
made on any importation of goods, a request for re- 
determination may be filed with the Director General of the 
Trade Programs Directorate in Ottawa. Such a request must 
be received within 90 days of the making of the 
determination in the form and manner outlined in 
Memorandum D14-1-3, Procedures for Making a Request 
for a Re-Determination or an Appeal of Goods Under the 
Special Import Measures Act. 


10. Any questions concerning the above should be directed 
to the following: 


SIMA Registry and Disclosure Unit 
Anti-dumping and Countervailing Program 
Canada Border Services Agency 

11th Floor 

100 Metcalfe Street 

Ottawa ON K1A OL8 


E-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 
Fax: 613-948-4844 


Officers: 


Michel Desmarais 613-954-7188 
MichelD.Desmarais@cbsa-asfc.gc.ca 


Mary Donais 613-952-9025 
Mary.Donais@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Canada 
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Ottawa, February 22, 2008 


CUSTOMS NOTICE 08-009 


Measures to Increase the Use of 
Electronic Data Interchange (EDI) 
for Release Purposes 


1. This notice is for the attention of importers, customs 
brokers and service providers and is an update to Customs 
Notice 07-029, Measures to Increase the Use of Electronic 
Data Interchange (EDI) for Release Purposes, issued 

on October 12, 2007. 


2. The Canada Border Services Agency (CBSA) has 
worked with industry to address any issues arising from the 
requirement to transmit import data using EDI and issued 
Customs Notice 07-037, Declaration of Goods on Release 
Requests, on December 7, 2007. This provided clarification 
on the information contained in the Accelerated Commercial 
Release Operations Support System (ACROSS) Participants 
Requirements Document (PRD) related to the submission of 
the Release on Minimum Documentation with non-appraisal 
quality information. 


3. Effective April 1, 2008, all customs brokers acting on 
behalf of importers must be capable of transmitting release 
requests through EDI. This includes sub-agents acting on 
behalf of other brokers. Commercial importers obtaining 
release of their own shipments must also be EDI-capable by 
that date. Brokers and importers not EDI-capable by 

April 1, 2008, will be permitted to present a paper “C” type 
Form B3, Canada Customs Coding Form, for commercial 
releases. 


4. Release requests for commercial goods must be 
transmitted to the CBSA under an EDI service option if the 
total number of invoice lines is 100 or less. 


5. The exceptions to EDI release will remain in effect 
until an EDI option is introduced. Exceptions lead sheets 
will continue to be required on paper release requests. 
Release Programs continues to work towards the resolution 
of the exceptions. 


6. The following cases are exceptions to using EDI: 


(a) Goods are subject to the requirements of another 
government department or agency and there is no EDI 
link between the CBSA and the other government 
department or agency; 


(b) The invoice for the release transaction contains 
more than 100 invoice lines; 


(c) The release is for Shortages, Entered to Arrive, 
Value Included, Provisional, etc. where there is no EDI 
option; 


(d) There is more than one warehouse sub-location 
code per release transaction; 


(e) The release transaction is covered by multiple 
highway cargo control numbers at the border; 


(f) The CBSA has issued a paper Form Y50, Reject 
Document Control, to the importer/broker for 
courier/low-value shipments; 


(g) Goods are moved into a bonded warehouse using 
the release on minimum documentation option (grey 
wrapper); or 


(h) Goods are to be released from a Queen's 
warehouse. 


7. For information concerning electronic release requests, 
refer to the ACROSS PRD or visit the Electronic Commerce 
Unit Web site at www.cbsa.gc.ca. 


8. Inquiries related to this notice should be directed to the 
following: 


Release Programs and Commercial Direction Unit 
Commercial Border Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 

4'" Floor, 150 Isabella Street 

Ottawa, ON KIA OL8 


E-mail: release-mainlevee@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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Ewe Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, March 14, 2008 CUSTOMS NOTICE 08-010 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (New Glasgow, Nova Scotia) 


1. The purpose of this notice is to advise that, effective 
March 31, 2008, Hoyt’s Moving and Storage Ltd., located 
at 6264 South Foord Street, Stellarton, Nova Scotia, will be 
surrendering their highway sufferance warehouse licence. 
The Canada Border Services Agency (CBSA) has decided 
not to advertise for a new highway sufferance warehouse at 
this port. 


2. Therefore, as of April 1, 2008, all bonded highway 
carriers transporting in-bond commercial freight destined 
for clearance at the New Glasgow, Nova Scotia port should 
report to an alternate highway sufferance warehouse. 


Think Rocycling! 


Printed In Canada 


Please direct any questions concerning this notice to: 


Sue Horne 

Regional Programs 

Canada Border Services Agency 
1969 Upper Water Street 
Halifax NS B3J 3R7 


Telephone: 902-426-7340 
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Ottawa, March 19, 2008 


CUSTOMS NOTICE CNO8-011 


Certain Hot-Rolled Steel Plate 


1. This notice is to advise that, on February 27, 2008, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) concluded its 
re-investigation of the normal values and export prices with 
respect to hot-rolled carbon steel plate and high-strength 
low-alloy steel plate originating in or exported from the 
Republic of Bulgaria, the Czech Republic and Romania 
pursuant to the Special Import Measures Act (SIMA). 


2. The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement 
of the finding made by the Canadian International Trade 
Tribunal on January 9, 2004. 


3. The goods subject to the Tribunal’s finding are defined 
in the attached Appendix. 


4. The subject goods are usually classified under one of 
the following 10-digit Harmonized System classification 
numbers: 


7208.51.91.10 
PQS SLO 
F208-941.91.92 
I208-S1,91.93 
7208.51.91.94 
7208.51.91.95 


7208.51.99.10 
7208 51-9991 
7208.51.99.92 
T2055 1.99.93 
7208.51.99.94 
7208.51.99.95 


7208.52.90.10 
7208.52.90.91 
7208.52.90.92 
7208.52.90.93 
7208.52.90.94 
7208.52.90.95 


5. At the initiation of the re-investigation, the CBSA sent 
Requests for Information (RFI) to importers and exporters 
on the production and sales of subject and like goods. The 
information was requested for the purpose of determining 
the normal values and export prices for future shipments of 
subject goods to Canada. 


6. A response to the CBSA’s exporter RFI was submitted 


by ArcelorMittal Galati S.A. (ArcelorMittal) from Romania. 


Over the course of the re-investigation, verification 
meetings were conducted on ArcelorMittal’s premises in 
Romania. As a result, ArcelorMittal has been provided with 
updated normal values for certain subject goods released 
from the CBSA on or after February 27, 2008. All normal 
values previously in place expired on that date. 


7. If ArcelorMittal ships to Canada subject goods for 
which a specific normal value has not been determined, the 
normal value will be determined by way of a ministerial 
specification in the manner described in paragraph 8 below. 


8. No other exporters provided information to the CBSA. 
As a result, normal values for all other exporters in the 
subject countries will be determined in accordance with a 
ministerial specification, which is calculated by advancing 


the export price of the goods by 74.6%. These normal 

values are effective for subject goods released from the 
CBSA on or after February 27, 2008. The normal values 
previously in place expired on that date. ' 


9. In addition, the normal values determined on the basis 
of this re-investigation will be applied to any entries of 
subject goods under appeal that have yet to be re-determined 
at the time of the conclusion of this re-investigation. 


10. Importers are cautioned that new normal values, when 
issued, may be higher than those currently in effect, and that 
this could result in additional assessments of anti-dumping 
duty. In addition, when there have been changes to domestic 
prices, market conditions and/or costs associated with 
production and sales, the onus is on the concerned parties to 
advise the CBSA. When changes have occurred and the 
CBSA has not been advised in a timely manner, the extent 
of these changes could warrant retroactive assessments of 
anti-dumping duty. 


11. Importers are reminded that it is their responsibility to 
calculate and declare their anti-dumping duty liability. In 
order to determine this liability, importers should contact 
their suppliers, who can provide information on normal 
values. Under limited circumstances, the CBSA may make 
this information available to importers. Customs brokers 
acting on behalf of importers should be advised that goods 
are subject to anti-dumping action and be provided with 
sufficient information to clear the shipments. For more 
information, refer to Memorandum D14-1-2, Disclosure of 
Normal Value, Export Price and Amount of Subsidy 
Established Under the Special Import Measures Act to 
Importers, on the CBSA Web site at www.cbsa.ge.ca. 


12. The Customs Act applies, with any modifications that 
the circumstances require, with respect to the accounting 
and payment of anti-dumping duty. As such, failure to pay 
this duty within the prescribed time will result in the 
application of the interest provisions of the Act. 


13. Should the importer disagree with the determination 
made on any importation of goods, a request for re- 
determination may be filed with the director general, Trade 
Programs Directorate in Ottawa, Ontario. Such a request 
must be received within 90 days of the making of the 
determination in the form and manner outlined in 
Memorandum D14-1-3, Procedures for Making a Request 
for a Re-determination or an Appeal of Goods Under the 
Special Import Measures Act, which is available on the 
CBSA Web site at www.cbsa.gc.ca. 


Canada 


14. Any questions concerning the above should be directed E-mail: simaregistry@cbsa-asfc.gc.ca 
to the following: Facsimile: 613-948-4844 

SIMA Registry and Disclosure Unit Officers: 

Anti-dumping and Countervailing Program Matthew Lerette 

Trade Programs Directorate Telephone: 613-954-7398 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency Joél Joyal 

100 Metcalfe Street, 11th Floor Telephone: 613-954-7173 


Ottawa ON KIA OL8 


Customs Notice 08-011 March 19, 2008 


APPENDIX 


Plate V — Product Definition (Republic of Bulgaria, Czech Republic and Romania) 
Subject goods are the following: 


“Hot-rolled carbon steel plate and high-strength low-alloy steel plate not further manufactured than hot-rolled, heat-treated or 
not, in cut lengths in widths from 24 inches (+/- 610 mm) to 152 inches (+/- 3,860 mm) inclusive and in thicknesses 

from 0.187 inches (+/- 4.75 mm) to 5.25 inches (+/-133 mm) inclusive, originating in or exported from the Republic of 
Bulgaria, the Czech Republic and Romania, excluding plate produced to American Society for Testing & Materials (ASTM) 
specifications A515 and A516M/A516 Grade 70 in thickness greater than 3.125 inches (+/- 79.3 mm), universal mill plate, 
plate for use in the manufacture of pipe and plate having a rolled, raised figure at regular intervals on the surface (also known 
as floor plate).” 


The following goods are excluded: hot-rolled carbon steel plate and high-strength low-alloy steel plate in thicknesses greater 
than 4.0 inches. 


ASTM standards, such as A6/A6M and A20/A20M, recognize permissible variations for dimensions. 


It should be noted that the metric equivalent dimensions in the definition of subject goods are rounded numbers as indicated by 
the “+/-” symbols. 


Think Recycling! 


Customs Notice 08-011 printed fy Canada March 19, 2008 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 
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Ottawa, March 19, 2008 


Import Documentation (B3) 
Replacement for Currency Code 


(Cyprus) 


1. Effective February 1, 2008, imports from Cyprus 
should be coded with the International Organization for 
Standardization (ISO) for purposes of completing Field 
No.17 — Currency Code “EUR” (Euro dollar) on the 
Form B3, Canada Customs Coding Form. 


2. The ISO currency code “CYP” (Cyprus Pound) has 
been cancelled as of January 31, 2008. 


CUSTOMS NOTICE 08-012 


3 


For questions about completing Form B3, please 


contact: 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


613-941-3123 
613-946-0242 


Telephone: 
Fax: 


Canada 
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Agence des services 


fw Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, March 19, 2008 


Import Documentation (B3) 
Replacement for Currency Code 
(Malta) 


1. Effective February 1, 2008, imports from Malta should 
be coded with the International Organization for 
Standardization (ISO) for purposes of completing Field 
No. 17 — Currency Code “EUR” (Euro dollar) on the 

Form B3, Canada Customs Coding Form. 


2. The ISO currency code “MTL” (Maltese Lira) has been 
cancelled as of January 31, 2008. 


CUSTOMS NOTICE 08-013 


3. For questions about completing Form B3, please 
contact: 


Manager 

Entry, Accounting and Adjustment Policy 
Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-941-3123 
Fax: 613-946-0242 
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Agence des services 
frantaliers du Canada 


Canada Border 
Services Agency 


ivi 


Ottawa, March 20, 2008 


CUSTOMS NOTICE 08-014 


NAFTA Rules of Origin — Disassembly 
as a Mode of Production That may 
Confer Origin 


1. The purpose of this notice is to advise all parties 
involved in importing commercial shipments into Canada 
that effective immediately, the Canada Border Services 
Agency (CBSA) will consider the processes listed under the 
NAFTA definition of “production,” to include disassembly. 


2. The term “production” as defined in Part I, section 2 of 
the NAFTA Rules of Origin Regulations [SOR/94-14] 
means “growing, mining, harvesting, fishing, trapping, 
hunting, manufacturing, processing or assembling a good.” 
CBSA considers this definition of “production” to be 
“illustrative and not exhaustive” and to include the process 
of disassembling a good to recover materials or articles. 


3. Disassembly is considered to be a production process in 
the context of an operation that-results in one or more 
articles being taken or separated from a good. Upon 
recovery and with or without further production, these 
various articles may be classified under tariff provisions 
different than the classification of the original good from 
which the articles were recovered or disassembled. A 
component recovered through the disassembly of a good in 
a NAFTA country may be considered as originating when 
imported into Canada, provided that the recovered 
component satisfies the applicable rule of origin and all 
other applicable requirements of the NAFTA Rules of 
Origin Regulations. 


4. Disassembly, as provided in paragraph (1) of this 
Notice, will not be considered production in the case of 
components that are recovered from new goods. For 
purposes of this paragraph, a ‘‘new good’’ means a good 
that is in the same condition as it was when it was 
manufactured. 


5. As with all importations, entries accounted for under 
the UST, MT or MUST tariff treatment as originating goods 
by virtue of having been disassembled in the NAFTA 
territory remain subject to full verification by CBSA up to 
four years from the time of accounting. 


6. All parties involved in the importation of commercial 
goods into Canada are reminded that in accordance with the 
Imported Goods Records Regulations [SOR/86-1011], every 
person who is required by subsection 40(1) of the Customs 
Act to keep records in respect of commercial goods must 
keep all records that relate to the importation of those goods 
for a period of six years following the importation. 


7. Any questions respecting disassembly as a mode of 
production that may confer origin on a good imported into 
Canada should be directed to: 


Mark Grant 

Senior Program Advisor 

Origin Policy and Negotiations Unit 
Trade Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7345 
Facsimile: 613-954-5500 
E-mail: mark.grant@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 
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Ottawa, April 3, 2008 


» LUUO 


CUSTOMS NOTICE 08-015 


Changes to the Canada Border 
Services Agency’s Procedures for 
Importing Restricted Feeder Cattle 
From the United States 


1. This notice cancels and replaces Customs 

Notice 07-015 dated May 31, 2007. It is based on legislation 
passed on October 22, 1997, that allows for the clearance of 
restricted feeder cattle without a Canadian Food Inspection 
Agency (CFIA) inspection at the border. 


2. This information can also be found on the CFIA’s 
Automated Import Reference System (AIRS) Web site at 
www. inspection.ge.ca. 


Restricted Feeder Cattle 


3. Untested feeder cattle may be imported year round from 
all U.S. states with the exception of Michigan, Minnesota 
and New Mexico. The cattle are to be shipped directly to 
pre-approved premises (as indicated on the import permit 
and certificate of veterinary inspection) and imported for the 
sole purpose of feeding and subsequent slaughter. The 
Canada Border Services Agency (CBSA) is to verify the 
documentation. If the documentation is incorrect, the 
shipment will be refused. If any problems are suspected 
with the cattle in the shipment, the border services officer is 
required to detain the shipment and contact the CFIA. 


Documentation Requirements 


4. The CBSA may allow the clearance of the feeder cattle 
if the following documents are presented with the shipment: 


(a) two copies of a valid CFIA Import Permit, Form 
CFIA/ACIA 5067; 


(b) the original and one copy of a United States or 
state export health certificate (Certificate of Veterinary 
Inspection - Restricted Feeder Cattle Export to Canada; 
and 


(c) the shipping invoice. 


Release Instructions 


5. Ensure the original and one copy of a United States or 
state export health certificate (Certificate of Veterinary 
Inspection - Restricted Feeder Cattle Export to Canada are 


signed (endorsed for the state certificate), dated and stamped 
by the official veterinarian of the USDA. Refuse the 
shipment if one of the three elements is missing. 


6. Ensure all documentation requirements are met. One 
original export health certificate per shipment is 
permissible, provided all animals in the shipment are 
presented simultaneously. Refuse entry if the import 
permit and/or certificate of veterinary inspection do not 
accompany the shipment. 


7. Review the CFIA import permit, the United States or 
state export health certificate and the shipping invoice to 
verify that the address of origin (farm of origin on the U.S. 
Department of Agriculture form) is in the same state as the 
one printed on the import permit under the country of origin 
field. Refuse entry if these fields do not match. 


8. Review the import permit, the export health certificate 
and the shipping invoice to verify that the consignee’s name 
and address on the export health certificate and the shipping 
invoice are the same as the importer’s name and address on 
the import permit. Refuse entry if these fields do not 
match. 


9. Verify that the number of cattle (e.g. as indicated on the 
shipping invoice) does not exceed the number specified on 
the certificate of veterinary inspection. Refuse entry if the 
number of cattle in the shipment is greater than the 
number certified. 


10. Verify that there is an intact United States or state seal 
on all doors of the truck or trailer holding the animals, and 
that the numbers on the seals match the seal numbers listed 
on the original export health certificate. Refuse entry if 
there is no seal or the seal numbers do not match. 


11. Date-stamp all documents. Fax a copy of the import 
permit, a copy of the export health certificate and a copy 
of the shipping invoice to the nearest CFIA port 
veterinarian (within 72 hours). 


12. Return the other copy of the import permit, the original 
export health certificate and a copy of the shipping invoice 
to the importer or the transporter. 


13. If any kind of problem with the cattle in the shipment is 
suspected (e.g. animals appear in distress or in trouble, 
animals are lying down in the truck or trailer), refer the 
shipment to a CFIA inspector. 


a | 


Canada 


14. Any questions concerning the above notice should be 
directed to: 


Food, Plant and Animal Program 
Partnerships Division / Admissibility Branch 
Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-957-6868 
Fax: 613-946-1520 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 08-015 April 3, 2008 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, May 6, 2008 


Release of Canadian Automated Export 
Declaration 2008 Version 8.10 


1. The purpose of this notice is to inform exporters that 
the Canadian Automated Export Declaration (CAED) 2008 
Version 8.10 will be released on May 12, 2008. 


2. CAED 2008 Version 8.10 has a new installation routine 
and no longer supports installation on the Microsoft 
Windows NT 4.0, Windows 98, Windows 98 Second 
Edition, or Windows Millenium Edition operating systems. 


3. Current CAED participants are not required to 
download the new version of the software. However, it is 
important to note that 8.00 and 8.10 are the only acceptable 
versions of the export reporting software and as of May 28, 
2008, only version 8.10 will be available for new clients. 


4. For more information about CAED, contact the CAED 
Helpdesk at Statistics Canada by telephone at 
1-800-257-2434 or 613-951-6291 for calls outside 

North America, by e-mail at export@statcan.ca or visit the 
CAED Web site at www.statcan.ca. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 08-016 


5. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada at 
1-800-461-9999. If you are calling from outside Canada, 
you can access BIS by calling 204-983-3500 or 
506-636-5064. Long distance charges will apply. 


6. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 


Printed In Canada 


ivi 


Canada 
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ii Canada Border Agence des services 
Services Agency  frontaliers du Canada 


Ottawa, May 22, 2008 CUSTOMS NOTICE 08-017 


Highway Sufferance 
Warehouse Closure 
(Thetford Mines, Québec) 


1. The purpose of this notice is to advise that Transport 
Robert (Thetford) Ltée., located at 1829 boul. Smith Nord, 
Thetford Mines, Québec has surrendered their highway 
sufferance warehouse licence. The Canada Border Services 
Agency (CBSA) has decided not to advertise for a new 
highway sufferance warehouse at this port. 


2. Therefore, effective immediately, all bonded highway 
carriers transporting in-bond commercial freight destined 
for clearance at Thetford Mines, Québec should report to an 
alternate highway sufferance warehouse. 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Please direct any questions concerning this notice to: 


Claude Paquet 

Canada Border Services Agency 
1000, Route 147 R.R. 3 
Coaticook QC 

JIA 282 


Telephone: 819-849-9135 ext. 236 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


i+ 


Ottawa, May 30, 2008 


CUSTOMS NOTICE 08-018 


Proof of Report for Exported Goods 


1. The purpose of this notice is to remind the exporting 
community of the policy concerning export proof of report. 


Memorandum of Understanding (MOU) for 
Carrier Export Reporting 


2. Since 2005, the Canada Border Service Agency 
(CBSA) has undertaken memoranda of understanding with 
carriers (including couriers) and customs service providers 
to help ensure that goods exported from Canada meet all 
requirements under the program legislation. 


3. MOU participants have agreed to accept for export only 
those goods that have been (or, in the case of Summary 
Reporting, will be) reported to the CBSA by the exporter, 
and for which the exporter can provide written peau! that the 
goods have been (or will be) reported. 


Exporters 


4. Exporters whose goods are transported from Canada by 
a carrier who has signed an MOU will be required to 
provide that carrier with a proof of report. Acceptable 
proofs of report are as follows: 


(a) A 23-digit alpha-numeric transaction number from 
a transmitted Canadian Automated Export Declaration 
(CAED), e.g. 12A3454A123420080500001 ; 


(b) A 17-digit alpha-numeric transaction number from 
a transmitted G7 Electronic Data Interchange Export 
Report, e.g. AA123420080500001; 


(c) A 21-digit numeric customs proof of report 
transaction number from a stamped B13A, Export 
Declaration, e.g. 2008/05/01 13:00 123 000001; or 


(d) A 7-digit alpha-numeric Summary Reporting 
identification number, e.g. SUM9999. 


5. For convenience, exporters may choose to provide the 
carrier with a paper copy of the export declaration, which 
shows the proof of report. However, please note that 
exporters are not obliged to do this; only the proof of report 
is required. Please note that exporters should never complete 
a paper B13A form in addition to submitting an export 
report in CAED, G7 EDI or Summary Reporting to meet 
proof of report requirements. 


No Declaration Required (NDR) 


6. Sometimes, exporters do not have to report their goods 
to the CBSA. If the goods to be exported are not required to 
be reported, the exporter will be expected to specify to the 
carrier or service provider that no declaration is required and 
to state the reason for the exemption. 


Carriers and Service Providers 


7. Carriers and service providers who have signed an 
MOU with the CBSA are expected to collect proof of report 
from exporters prior to accepting goods for export. If the 
goods for export are not required to be reported, the MOU 
participant is expected to obtain the reason for the 
exemption from the exporter. In addition, the MOU 
participant is responsible for marking the exporter’s proof of 
report (or NDR exemption) on the cargo document, the bill 
of lading or the air waybill. This notation may be completed 
manually or as an element in the data set. 


8. MOU participants should ensure that the exporter’s 
proof of report follows the correct sequence of one of the 
four acceptable proofs of report listed in paragraph 4. 
However, MOU participants are not expected to verify the 
accuracy of the proof of report or to enforce the legislated 
time frames for export reporting. 


9. A list of exports that do not have to be reported and 
their applicable NDR exemption codes is available on the 
CBSA Web site at www.cbsa.ge.ca/export. 


10. For additional information about this notice or the 
export reporting program contact: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 10th floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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Ottawa, July 30, 2008 


CUSTOMS NOTICE 08-020 


The Coding of Entries of “Packaged” 
Tobacco of Heading 24.03 


1. The purpose of this message is to advise importers 
involved in the importation of tobacco of an adjustment to 
the excise duty for “packaged” tobacco products of Heading 
24.03. Please refer to Tariff Amendment 2008-4 as well as 
Tariff Notice—34 at www.cbsa.gc.ca for details. 


2. “Packaged” is defined to mean goods of Heading 24.03 
as packaged for sale to the general public. 


3. Most classification numbers of Heading 24.03 have been 
split to indicate whether the goods are packaged or not 
packaged (bulk). See Appendix. 


4. Only one rate of excise duty can be applied on each entry 
line. Although this legislative change concerns an adjustment 
to the excise duty for “packaged” tobacco products of 
Heading 24.03, for systems validation purposes the excise 
tax rate field will be used to validate the excise duty amount 
owing. Therefore, for “packaged” tobacco products of 
Heading 24.03, the excise tax rate field (field 34) must be 
completed with one of the applicable excise tax rates that 
apply to E codes E37-41, i.e., 2.8925, 5.7850, 8.6775, 
11.5700, or 44.00. 


5. Effective immediately, importers must manually enter 
into field 34, excise tax rate, of the B3, Canada Customs 
Coding Form, the appropriate excise tax rate for the size of 
the packages being imported. This excise tax rate is as follows: 


Package size Rate 

Up to but not exceeding 50 grams $2.8925 
Greater than 50 grams but 

not exceeding 100 grams $5.7850 
Greater than 100 grams but 

not exceeding 150 grams $8.6775 
Greater than 150 grams but 

not exceeding 200 grams $11.5700 


6. For packages greater than 200 grams the value 44.00 is 
entered into field 34, and the rate must be calculated by the 
importer. 


7. The excise duty rate is now based on the number of 
packages in increments of 50 gram or fractions thereof. For 
example, an importer is bringing in 10 packages weighing 

8 grams each of tobacco. As per the table above, the up to 
but not exceeding 50 grams rate of 2.8925 will apply. In 
field 29 the quantity will be entered as 10; while in field 34 the 


excise tax rate is entered as 2.8925. The system will then 
calculate the total amount of excise tax of 10 x 2.8925 = 
28.93. If the importer were to bring in 10 packages weighing 
125 grams each, then 10 would be coded into field 29, quantity; 
while 8.6775 (as the package is greater than 100 grams but 
does not exceed 150 grams) would be entered into field 34, 
excise tax rate. The system would then calculate the total as 
10 x 8.6775 = 86.78. 


8. For goods imported in packages greater than 200 grams, 
the importer is required to calculate the excise tax rate and 
the amount. Therefore, if an importer brings in 20 packages 
weighing 454 grams each, the quantity of 20 would be entered 
in field 29, quantity; while the 44.00 would be coded into 
field 34, excise tax rate. The importer must then calculate the 
total excise duties owed and enter that amount into field 40, 


_ excise tax. The applicable rate is calculated by multiplying 


2.8925 (the incremental rate for each 50 gram increase) by the 
next highest increment of 50 grams, in this case 10 (i.e., 500 
divided by 50). Thus the total excise duty would be 578.50, 
representing 20 packages times the rate of 28.925 (or 2.8925 
times 10). 


9. Importers must code on separate lines of the B3, 
Canada Customs Coding Form, the number of packages of 
tobacco product that fall within 50 gram increments, e.g., the 
number of packages of tobacco products up to but not 
exceeding 50 gram packages; the number of packages of 
tobacco products greater than 50 grams but not exceeding 
100 gram packages, etc. 


10. The unit of measurement (UOM) for packaged tobacco 
is the number (NMB) of packages of the smallest size of 
packages of the tobacco product offered for sale to the 
general public, as of the time of importation. 


11. If external clients have questions about the electronic 
presentation of B3 accounting documents, they can contact 
the Electronic Commerce Unit at 1-888-957-7224. 


12. Any questions concerning the information in this 
customs notice should be directed to either: 


Ingrid Berger 

Manager 

Tariff Policy Division 
Telephone: 613-954-6881 


Paulette Michel 

Senior Program Officer 
Tariff Policy Division 
Telephone: 613-954-6907 


Canada 
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Appendix —Excise Duty on Manufactured Tobacco Other 


E40=$11.5700 | E41= 44.00 * 


E39-$38.6775 


H37=$2.89259 9 | H388=55./850 


2403.10.00.11 


2403.10.00.12 N/A ae. a 
2403.10.00.21 NMB_ |_| £37=82.8925 | E38=85.7850 | E39-$8.6775 
2403.10.00.91 NMB | ——_| E37=$2.8925 _ | E38=85.7850. | E39=88.6775 
2403.10.00.99 | KGM | N/A ae Cf 
2403.91.10.10 | NMB E37=$2.8925 | E38=$5.7850 | E39=$8.6775 
2403.91.10.20 KGM | N/A Lo 


E37=$2.8925 | E38=$5.7850 | E39=$8.6775 | E40=$11.5700 | E41= 44.00 * 


E37=$2.8925 | E38=$5.7850 | E39=$8.6775 | E40=$11.5700 | E41= 44.00 * 


2403.91.20.10 
2403.91.20.20 KGM N/A 


2403.91.90.10 
2403.91.90.20 KGM N/A 


2403.99.10.10 E37=$2.8925 E38=$5.7850 | E39=$8.6775 E40=$11.5700 | E41= 44.00 * 


E39=$8.6775 | E40=$11.5700 | E41= 44.00 * 
E39=$8.6775 | E40=$11.5700 | E41= 44.00 * 


2403.99.90.11 E37=$2.8925 E38=$5.7850 
2403.99.90.12 
2403.99.90.91 


2403.99.90.99 KGM N/A 


= 


KGM N/A 


E37=$2.8925 | E38=$5.7850 


E37 to E41 are for packaged stamped imported manufactured tobacco 

E37 = Package size less than or equal to 50 grams 

E38 = Package size greater than 50 grams but less than or equal to 100 grams 
E39 = Package size greater than 100 grams but less than or equal to 150 grams 
E40 = Package size greater than 150 grams but less than or equal to 200 grams 
E41 = Package size greater than 200 grams 


Excise duty is not collected by the C.B.S.A. for importations of “not packaged” tobacco products. For “not packaged” tobacco 
products the unit of measure (UOM) of kilogram (KGM) still applies. 


* Excise tax amount manually calculated by importer 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Customs Notice 08-020 July 30. 2008 
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Agence des services 


aes Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, October 22, 2008 


CUSTOMS NOTICE 08-021 


Summary of the Special Economic 
Measures (Zimbabwe) Regulations 


1. The purpose of this notice is to inform exporters of the 
key provisions of the Special Economic Measures 
(Zimbabwe) Regulations, that came into force on 
September 4, 2008, that include a ban on the export of arms 
and related material to Zimbabwe or to any person in 
Zimbabwe. The department of Foreign Affairs and 
International Trade Canada is responsible for the 
administration and enforcement of the Special Economic 
Measures Act and the Regulations. The Canada Border 
Services Agency (CBSA) assist Foreign Affairs and 
International Trade Canada with the administration of the 
Regulations. 


2. The authority to prohibit the export of arms and related 
material to Zimbabwe is contained 1n section 3 of the 
Regulations. 


3. Exceptions to section 3 and other prohibitions in the 
Regulations are contained in section 13 of the Regulations. 


Prohibitions 


4. These Regulations prohibit any person in Canada and 
any Canadian outside of Canada, to export, sell, supply, or 
ship arms and related material, wherever situated, to 
Zimbabwe or to any person in Zimbabwe (section 3 of the 
Regulations). 


5. This notice provides only a brief summary of your 
obligations under the Regulations. The CBSA recommends 
that you consult the Regulations as published in Part II of 
the Canada Gazette for further details. More information 
concerning the Regulations is available on the Canadian 
Economic Sanctions page of the Foreign Affairs and 
International Trade Canada Web site at 
www.international.ge.ca since they are the main point of 
contact for the Special Economic Measures (Zimbabwe) 
Regulations. 


6. Border services officers are required to contact the 
CBSA’s Strategic Export Control Section to determine 
whether goods may be exported to Zimbabwe. This also 
applies to any questions regarding definitions or other areas 
where an interpretation may be required with respect to 
export. 


Exclusions 


7. Section 13 of the Regulations provides that the export 
ban with respect to arms and related material does not apply 
with respect to: 


(a) Supplies of non-lethal military equipment intended 
solely for humanitarian or protective use, and related 
technical assistance and training; 


(b) Supplies of protective clothing and equipment, 
including flak jackets and military helmets, for the use 
of United Nations or African Union personnel, 
representatives of the media and humanitarian and 
development workers and associated personnel; 


(c) Firearms and related ammunition and accessories 
in respect of which a temporary export permit has been 
granted under the Export and Import Permit Act prior to 
the coming into force of the Regulations; 


(d) A member of the Canadian Forces who is in or 
travels to Zimbabwe in the performance of official 
duties, including providing security to Canadian 
embassy staff, providing humanitarian assistance, or 
engaging in other activities authorized by the Chief of 
the Defence Staff. 


8. The related Special Economic Measures (Zimbabwe) 
Permit Authorization Order authorizes the Minister of 
Foreign Affairs to issue to any person in Canada or any 
Canadian outside Canada a permit to carry out a specified 
activity or transaction, or any class of activity or transaction, 
that is restricted or prohibited pursuant to the Regulations. 


9. Additional information regarding the administration of 
these Regulations may be obtained by contacting one of the 
groups listed below. 


10. Information relating to trade sanctions covered by the 
Special Economic Measures (Zimbabwe) Regulations may 
be obtained by contacting Foreign Affairs and International 
Trade Canada at the following address: 


United Nations, Human Rights and Economic 
Law Division 

Foreign Affairs and International Trade Canada 

125 Sussex Drive 

Ottawa ON KIA 0G2 


Telephone: 613-944-1599 
Fax: 613-992-2467 
E-mail: sanctions@international.ge.ca 


Canada 


11. Information regarding the CBSA’s export procedures 12. Information regarding the CBSA’s export enforcement 
may be obtained by contacting the following address: procedures may be obtained by contacting the following 

Export Process and Duty Free Shop Program Unit ice 

Commercial Policy Division Strategic Export Control Section 

Admissibility Branch National Security, Intelligence Directorate 

10th Floor Enforcement Branch 

150 Isabella Street 6th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 300 Slater Street 

Telephone: 613-954-7160 Sean gah oot gs 

Fax: 613-946-0241 Telephone: 613-954-4936 

E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca Fax: 613-952-7793 


Think Recycling! 


ee 


Printed in Canada 


Customs Notice 08-021 October 22, 2008 
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Agence des services 


Re Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, December 24, 2008 


Release of Canadian Automated 
Export Declaration 2009 


1. The purpose of this notice is to inform exporters that 
the 2009 version of the Canadian Automated Export 
Declaration (CAED) software will be released on 
December 15, 2008. 


2. All 2008 versions of CAED will expire on January 31, 
2009. CAED participants should upgrade to CAED 2009 by 
downloading the software from the CAED Web site at 
www:statcan.ge.ca. 


3. Please note that some sections in CAED 2009 have 
been modified. For example, the “Container Number(s)” 
and “Container Number List” fields now provide a 
drop-down list where the exporter can detail how the goods 
are being prepared for transport, i.e.: Roll-on-Roll-off, Less 
than container load. 


4. Also, when entering the date of export, a notification 
will remind the exporter of the legislated export reporting 
timeframes by mode of transportation. 


5. Like the CAED 2008 versions, the “Currency of 
Declared Value” field is pre-filled with “Canadian”; all 
values must be declared in Canadian dollars. The value in 
Canadian dollars should be accurate on the day the 
declaration is transmitted. To convert currencies, exporters 
may use the exchange rate tool on the Bank of Canada Web 
site at www. bankofcanada.ca. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 08-022 


6. A detailed list of all changes to CAED 2009 is available 
on the CAED Web site. 


7. For more information about CAED, contact the CAED 
Helpdesk at Statistics Canada by telephone at 
1-800-257-2434 or 613-951-6291 for calls outside 

North America, by email at export@statcan.ca or visit the 
CAED Web site at www.statcan.ge.ca. 


8. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada at 
1-800-461-9999 (English) and 1-800-959-2036 (French). If 
you are calling from outside Canada, you can access BIS by 
calling 204-983-3500 or 506-636-5064. Long distance 
charges will apply. 


9. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 
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CUSTOMS NOTICE 09-001 


New Carrier Export Penalty 


1. The purpose of this notice is to announce the 
implementation of a new carrier export penalty. 


Administrative Monetary Penalty C369 


2. Penalty C369 will be introduced on February 3, 2009. 
The contravention text reads as follows: 


“Carrier failed to report the export of cargo 
at the.time, the place and/or in the manner 
prescribed.” 


Legislative/Regulatory Basis 


3. The legislative basis for the penalty is subsection 95(1) 
of the Customs Act, which reads, “goods that are exported 
shall be reported at such time and place and in such manner 
as may be prescribed”. The Reporting of Exported Goods 
Regulations prescribe the time and place at which, and the 
manner in which, exported goods must be reported. 


Applicability 


4. Penalty C369 may be applied against any exporting 
carrier who fails to submit the required cargo control 
documentation, according to legislated time frames, at the 
prescribed Canada Border Services Agency (CBSA) export 
reporting office. 


Note: If applicable, the required cargo control 
documentation may be transmitted electronically to the 
CBSA by the exporting carrier. Cargo control 
documentation transmitted electronically to the CBSA is 
considered to have been submitted at the Be Ste CBSA 
export reporting office. 


5. A carrier, in respect of goods that are exported, is 
defined as the person or entity, other than the exporter of the 
goods, who transports the goods from Canada. This 
definition includes couriers. 


In-transit Cargo 


6. Penalty C369 may be applied when a carrier fails to 
report the export of any cargo required to be reported to the 
CBSA. This includes cargo originating in Canada as well as 
cargo being exported after moving in-transit through 
Canada. Since penalty C369 will apply against a failure to 
report the export of in-transit cargo, it will supersede 
penalty C343 (Person failed to report in bond cargo to 


customs outbound). Therefore, as of February 3, 2009, 
penalty C343 will be deleted and will no longer be in use. 


Memorandum of Understanding (MOU) for 
Carrier Export Reporting 


7. Penalty C369 may be applied against MOU carriers and 
non-MOU carriers alike. With respect to the issuance of the 
penalty, a carrier’s MOU status will only be relevant in 
determining the time frame under which the carrier is 
required to report cargo. 


8. Penalty C369 will not apply against an MOU carrier’s 
failure to notate the exporter’s proof of report number (or 
exemption number), when applicable, on the required cargo 
control documentation. However, a failure to notate the 
exporter’s proof of report number could result in the 
termination of the carrier’s MOU by the CBSA. (The CBSA 
will provide 30 days notice in writing to any carrier whose 
MOU will be terminated.) 


Carrier Conveyance Reporting 


9. Penalty C369 will not apply against a carrier’s failure to 
report the exporting conveyance. Any carrier failing to 
report the exporting conveyance (if required) is subject to 
existing penalty C368 (Carrier failed to report the 
conveyance in writing, prior to export, at the export 
reporting office closest to each place of loading). 


Penalty Basis, Amount and Retention Period 


10. Penalty C369 will be applied against the carrier once 
per “export movement’. “Export movement” means the 
departure of the conveyance from the location in Canada 
from which the cargo is exported. 


11. For example, a marine vessel carrying export cargo 
leaves the port of Montréal en route to Amsterdam. This is 
considered one “export movement”. A failure to report, as 
prescribed, some or all of the cargo exported from the port 
of Montréal, on board that vessel, would result in the 
issuance of one penalty C369 against the carrier. 


12. Penalty C369 will not be applied more than once per 
“export movement” against the same carrier. 


13. The penalty amount for C369 will be $300 for the first 
infraction, $450 for the second, and $900 for the third and 
subsequent infractions. The retention period for the penalty 
will be one year. 


Canada 


Grace Period 


14. For the first six months following its introduction, 
penalty C369 will only be applied as a warning; no 
monetary penalties will be assessed. The monetary penalty 
amounts and the retention period will become effective 

on August 2, 2009, and will be applied starting at level one, 
regardless of how many $0 penalties a carrier may have 
received during the grace period. 


Carrier Export Reporting Requirements 


15. For specific carrier export reporting requirements and 
exemptions, including reporting time frames for MOU and 
non-MOU carriers, please refer to the Reporting of Exported 
Goods Regulations and Memorandum D3-1-8, Cargo — 
Export Movements. Both publications are available at 
www.cbsa.ge.ca under “Exporters”. 


16. Please note that the introduction of penalty C369 does 
not signify a change to existing carrier export reporting 
requirements or policies. Penalty C369 will only apply 
when a carrier fails to meet an existing requirement to report 
the export of cargo. Penalty C369 will not apply against any 
carrier exempted from the requirement to report the export 
of cargo. 


Other information 


17. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 10th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 
E-mail: exports@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 09-001 February 2, 2009 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, March 4, 2009 


New Canadian requirements for wood 
packaging material from China 


1. The purpose of this customs notice is to inform 
importers about a change to the Canadian Food Inspection 
Agency’s (CFIA) wood packaging policy. Starting 
September 1, 2009, phytosanitary certificates from China 
for wood packaging material will no longer be accepted in 
Canada due to high rates of non-compliance from China. A 
valid International Plant Protection Convention (IPPC) mark 
will be the only accepted treatment certification method. 


2. Beginning June 1, 2009, importers will be granted a 
three-month grace period whereby wood packaging material 
accompanied by a Chinese phytosanitary certificate in lieu 
of an IPPC mark will be allowed to enter Canada, subject to 
a verification of the certificate’s authenticity by the CFIA 
and China’s General Administration of Quality Supervision, 
Inspection and Quarantine. 


3. The CFIA has advised China’s General Administration 
of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the 
phased-in approach that will be used to implement this 
policy change: 


(a) Phase I: The CFIA is now notifying Canadian 
importers that as of September 1, 2009, a valid IPPC 
mark is the only accepted treatment certification 
method for wood packaging material from China. 
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(b) Phase II: Starting June 1 and until September 1, 
2009, phytosanitary certificates that are presented in 
lieu of valid IPPC marks will be verified. 


(c) Phase III: Starting September 1, 2009, the new 
policy change will be fully enforced. The Canada 
Border Services Agency will refuse the entry of any 
wood packaging material certified with a Chinese 
phytosanitary certificate in lieu of a valid IPPC mark. 


4. For examples of valid IPPC marks, please consult the 
IPPC’s Web site at www. ippc.int. 


Food, Plant and Animal Programs Unit 
Partnerships Division 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-957-6868 
Fax: 613-946-1520 
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®> Ottawa, March 17, 2009 


Agence des services 


Ae Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Extension of Most-Favoured- 
Nation Tariff to Libya 


1. On January 29, 2009, the Most-Favoured-Nation 
(MEN) tariff treatment was extended to Libya. Goods 
originating in Libya that are accounted for pursuant to 
subsections 32(1), (2) or (5) of the Customs Act, on or after 
January 29, 2009, will be eligible for the MEN tariff rate, 
provided that: 


(a) the goods meet the origin provisions set forth in the 
Most-Favoured-Nation Tariff Rules of Origin 
Regulations; and 


(b) the goods have been shipped directly to a 
consignee in Canada, with or without transhipment, 
from a country that is a beneficiary of the MFN tariff. 


2. An Order-in-Council has been approved to extend the 
MEN tariff treatment to Libya. Order-in-Council P.C. 2009- 
129, SOR/2009-24, entitled Order Amending the Schedule 
to the Customs Tariff (Extension of Most-Favoured-Nation 
Tariff to Libya) can be found in Part I of the Canada 
Gazette, dated February 18, 2009. It can be located at the 
following website: 


http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2009/2009-02-18/ 
html/sor-dors24-eng.html 
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3. For more detailed information, refer to the following 
Departmental Memoranda: D11-4-3, Rules of Origin 
Respecting the Most-Favoured-Nation, and D11-4-2, Proof 
of Origin. Furthermore, Memorandum D11-4-3, Rules of 
Origin Respecting the Most-Favoured-Nation Tariff, will be 
revised in the future to reflect this change. 


4. Where goods have been accounted for under the 
General Tariff on or after January 29, 2009, the importer 
may submit a request for refund under paragraph 74(1)(e) of 
the Customs Act for the difference between the rate of duty 
paid under the General Tariff and the rate of duty applied 
under the MFN. 


5. For more information regarding this notice, please 
contact: 


Diane Plante 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Ottawa ON KIA 0L8 

Telephone: 613-957-4351 

E-Mail: diane.plante@cbsa-asfc.gc.ca 
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Agence des services 


Ee Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, April 15, 2009 


Expansion of Customs Self Assessment 
(CSA) to Mexico 


1, Please be advised that the Customs Self Assessment 
(CSA) is amending the definition of eligible goods to 
include commercial goods that have been shipped directly 
from the United States or Mexico, and there is no 
requirement under any Act of Parliament or of the 
legislature of a province or any regulation made under such 
Act that a permit, licence or other similar document be 
provided to the Agency before the goods are released. 


2. This Customs Notice allows for CSA clients to enjoy 
the benefits of the CSA program for all goods coming from 
Mexico going to all industry sectors, effective immediately, 
while the definition of “eligible” goods in the Reporting of 
Imported Goods Regulations and Accounting for Imported 
Goods and Payment of Duties Regulations is amended. It is 
anticipated that the regulatory changes will be completed in 
9 to 12 months. 


3. The CSA clearance process will remain as it is today: 
(a) importer is CSA approved; 
(b) carrier is CSA approved; 


(c) in highway mode, the driver is registered as 
outlined in the Presentation of Persons (2003) 
Regulations; and 


(d) the goods are eligible, which now includes all 
goods from Mexico going to all industry sectors. 
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4. For more information on this process, please refer to 
D-Memorandum 17-1-7 Customs Self Assessment Program 
for Importers and D-Memorandum 3-1-7 Customs Self 
Assessment Program for Carriers. Please note that the 

D memos are currently being updated to reflect this change 
and should be completed shortly. 


5. Any questions may be directed to: 


Manager 

Customs Self Assessment Policy 
Commercial Border Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Telephone: 613-941-2713 

Fax: 613-952-1812 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, May 1, 2009 


Terms and Conditions of Operating an 
SO (CSA) Type Sufferance Warehouse 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) is issuing 
this notice to clarify terms and conditions that must be met 
by the licensee of an SO (CSA) sufferance warehouse with 
respect to the operation of their warehouse facility. 


2. The CBSA established the type SO (CSA) sufferance 
warehouse to allow CSA EDI carriers the ability to move 
their shipments, which were unable to be processed 
electronically at the border, directly inland and therefore not 
delay other shipments on their conveyance. Examples of 
instances where this would be applicable are: Failed PARS; 
systems outages; OGD shipments requiring paper permits/ 
certificates; shipments with invoicing exceeding 999 lines, 
etc. The SO (CSA) warehouse is not to be used to store 
goods that were planned in-bond cargo movements. 


3. In order to qualify for a type SO (CSA) sufferance 
warehouse licence, the carrier must: 


(a) bea CSA EDI approved carrier; 
(b) have RNS capabilities; and 


(c) Meet and adhere to licensing requirements and 
conditions for operating a sufferance warehouse as per 
Memorandum D4-1-4. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 09-005 


4. The SO (CSA) sufferance warehouse is intended to 
hold only shipments that are reported at the first point of 
arrival under the SO (CSA) sufferance warehouse licence 
holder’s carrier code. The carrier who operates the SO 
(CSA) warehouse 1s not permitted to use the SO (CSA) 
warehouse to hold goods that are reported at the first point 
of arrival under another carrier’s code. 


5. Failure by an SO (CSA) sufferance warehouse licensee 
to comply with these requirements will result in CBSA 
corrective action and/or sanctions up to and including 
cancellation of their SO (CSA) sufferance warehouse 
licence. 


6. Please direct any questions concerning this notice to: 


Jim Wilson 

Manager 

Release and Warehouse Programs 
Commercial Border Policy Division 

Border and Compliance Programs Directorate 
Ath Floor, 150 Isabella Street 

Ottawa ON KIA OL8 
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Agence des services 


it Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, May 1, 2009 


Form E29B, Temporary Admission 
Permit — Form Requirements 


1. This Customs Notice is to announce that, beginning 
January 1, 2010, the Canada Border Services Agency 
(CBSA) will no longer accept the Temporary Admission 
Permit, Form E29B when printed on forms which consist of 
coloured sheets separated by carbon paper. 


2. The Form E29B, which is available on the CBSA Web 
site, must still be submitted to the CBSA in hard copy. If the 
form is completed by hand, it must be submitted on legal 
size paper. If the form is completed electronically, it may be 
submitted on letter sized paper. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 09-006 


3. Additional information on how to complete this form is 
available in Memorandum D8-1-4, Form E29B, Temporary 
Importations Permit, also available on the CBSA website at 
www.cbsa.gc.ca. 


4. For further information, please contact: 


Trade Incentives and Refunds Unit 
Tariff Policy Division 

Trade Programs Directorate 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
150 Isabella Street, 8th floor 
Ottawa, Ontario K1A OL8 


Telephone: 613-957-0025 
Facsimile: 613-952-3971] 


Printed in Canada 


Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, May 5, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-007 


Canada-European Free Trade 
Association Free Trade Agreement 
(CEFTA) 


Implementation 


1. This customs notice is to inform you of the July 1, 2009 
implementation of the Canada-European Free Trade 
Association Free Trade Agreement (CEFTA). The CEFTA 
consists of a main Free Trade Agreement, which deals with 
industrial products and selected processed agricultural 
products, and three bilateral agreements on agriculture 
signed with Norway, Iceland and Switzerland, respectively, 
which deal with selected agricultural products. Switzerland 
and Liechtenstein have a customs union, and the agreement 
with Switzerland covers both countries. These four agreements 
are to operate together to eliminate duties on all non- 
agricultural goods and eliminate or reduce tariffs on selected 
agricultural products. 


2. Information regarding the CEFTA and the text of the 
agreements can be found on the Department of Foreign 
Affairs and International Trade (DFAIT) website: 
www.international.gc.ca. 


3. The CEFTA implementing legislation Bill C-2 received 
royal assent on April 29, 2009 and is scheduled to come into 
force on July 1, 2009. The legislation (Bill C-2) can be found 
at the following Parliament of Canada website: 
www.parl.ge.ca. 


4. Proposed regulatory amendments and new regulations 
under the Customs Act will be announced in a separate 
customs notice. 


Tariff Provisions 


5. Pursuant to the CEFTA, 3 new preferential tariff 
treatments are being introduced, namely the Iceland Tariff, 
the Norway Tariff and the Switzerland-Liechtenstein Tariff. 
The newly assigned tariff treatment codes are as follows: 


Iceland Tariff (IT) — Code 22 
Norway Tariff (NT) — Code 23 
Switzerland-Liechtenstein Tariff (SLT) — Code 24 


6. The rates of duty under the Iceland Tariff, the Norway 
Tariff and the Switzerland-Liechtenstein Tariff will be 
published in an addendum to the departmental consolidation 
of the Customs Tariff. 


7. Entitlement to the Iceland Tariff, the Norway Tariff and 
the Switzerland-Liechtenstein Tariff are determined in 
accordance with the CEFTA rules of origin and are contained 
in Annex C of the CEFTA. 


Proof of Origin 


8. The required proof of origin is a statement and is 
referred to in the CEFTA as the Origin Declaration. It is 
contained in Appendix IJ to Annex C, and is available at the 
DFAIT website provided in paragraph 2 above. 


9. This statement may be provided on an invoice or other 
supporting document that describes the originating product 
in sufficient detail to enable its identification. In order to 
claim a preferential tariff treatment accorded under the 
CEFTA, importers must have in their possession the statement 
completed by the exporter in the EFTA country of export. 


Shipping Requirements 


10. Goods, other than those contained in the agriculture 
bilateral agreements, may be shipped directly from any of 
the EFTA countries, with or without transshipment, to Canada. 


11. For each respective agriculture bilateral agreement, the 
good must be shipped directly from the EFTA country in which 
the good originates, with or without transshipment, to Canada. 


12. The transshipment conditions are contained in Article 14 
of Annex C of the CEFTA. 


Refunds 


13. An application for a refund under paragraph 74(1)(c.11) 
of the Customs Act may be made within four years from the 
date the goods were accounted for under subsections 32(1), (3), 
or (5), for goods that were imported on or after July 1, 2009. 


Updates 


14. This customs notice is intended as an overview only, 
highlighting the future changes to the Customs Tariff and the 
Customs Act and the requirements to take advantage of the 
CEFTA preferential duty rates. To gain a more comprehensive 
understanding of the CEFTA, it is advised that, prior to 
importing goods benefiting from this agreement, importers 
review the agreement in its entirety and the legislation Bill C-2 
be consulted. 


Canada 


Additional Information 


15. Any questions concerning this notice should be directed 
to the Border Information Service (BIS). The BIS telephone 
service is available during regular business hours, Monday 
to Friday (except holidays), from 8:00 a.m. to 4:00 p.m., 
local time. (Press 0 to speak to an agent.) 


For service in English, from within Canada call: 
1 800 461-9999 (toll free) 


For service in French, from within Canada call: 
1 800 959-2036 (toll free) 


For service in English, from outside Canada, call: 
204-983-3500 or 506-636-5064 (long-distance charges 


apply) 


For service in French, from outside Canada, call: 
204-983-3700 or 506-636-5067 (long-distance charges 


apply) 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 09-007 May 5, 2009 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, May 13, 2009 


Goods Released Under the 
Courier LVS Program 
Which Have not Been Delivered to the 
Importer or Owner Thereof 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) has been 
advised that subsection 7(4) of the Accounting for Imported 
Goods and Payment of Duties Regulations (Accounting 
Regulations) must be repealed. The intention of this provision 
was to avoid the need to account for imported goods that 
were released to a Courier Low Value Shipment (LVS) 
Program participant, but were never delivered to the 
importer/owner and were subsequently exported or 
destroyed under CBSA supervision. 


Subsection 7(4). Goods which have been released in 
accordance with sections 7.1 to 7.3 and which have not 
been delivered to the importer or owner thereof shall be 
considered to have been released without any requirement 
of accounting under section 32 of the Act, on condition 
that the courier has presented evidence that the goods 
are no longer in Canada or were destroyed. 


2. It is important to note that the above provision did not 
apply if the said goods were physically delivered to the 
importer/owner. In those cases, an accounting must be 
presented and the applicable duties and taxes remitted to the 
CBSA. The present customs notice does not change this 
process for those shipments that have been physically 
delivered to the importer/owner. An accounting and the 
remittance of the duties and taxes is still required. 


3. The repeal of subsection 7(4) of the Accounting 
Regulations will necessitate procedural changes in the 
Courier LVS Program for shipments that have not been 
delivered to the importer/owner and where the regular 
accounting process has not yet been presented to the CBSA. 


4. Imported goods that were released to a Courier LVS 
Program participant, but have not been delivered to the 
importer/owner and have been subsequently exported or 
destroyed under CBSA supervision, will now be required to 
be accounted for under section 32 of the Customs Act by the 
Courier LVS Program participant, or their agent if the 
participant is not a licensed customs broker. However, all 
duties and taxes that should have been levied on the said 
goods do not need to be assessed, conditional upon the 
Courier LVS Program participant conforming to the 
provisions contained in subsection 18(2) of the Act. 


CUSTOMS NOTICE 09-008 


Section 18(1). For the purposes of this section, all 
goods reported under section 12 shall be deemed to 
have been imported. 


(2) Subject to subsections (3) and 20(2.1), any person 
who reports goods under section 12, and any person for 
whom that person acts as agent or employee while so 
reporting, are jointly and severally or solitarily liable 
for all duties levied on the goods unless one or the other 
of them proves, within the time that may be prescribed, 
that the duties have been paid or that the goods 


(a) were destroyed or lost prior to report or 
destroyed after report but prior to receipt in a place 
referred to in paragraph (c) or by a person referred 
to in paragraph (d); 


(b) did not leave the place outside Canada from 
which they were to have been exported; 


(c) have been received in a customs office, 
sufferance warehouse, bonded warehouse or duty 
free shop; 


(d) have been received by a person who transports 
or causes to be transported within Canada goods in 
accordance with subsection 20(1); 


(e) have been exported; or 
(f) have been released. 


5. The required accounting shall be presented to the 
CBSA through the consolidated B3 “F” type entry process 
of the Courier LVS Program, in accordance with 
Memorandum D17-1-10, Coding of Customs Accounting 
Documents, Appendix “J”. 


6. An“F” type entry is a consolidation of the individual 
accounting for numerous shipments that were released 
through the Courier LVS Program. These individual 
accountings are kept “off-entry” by the licensed customs 
broker; they are not presented to the CBSA. The “off-entry” 
individual accountings must be accounted in the prescribed 
manner, in the prescribed form, containing the prescribed 
information. The “F” type entry is presented to the CBSA as 
a single entity; the revenue owing is a consolidation of the 
revenue of the “off-entry” individual accountings. All “off- 
entry” individual accountings, including all related records, 
must be maintained for six years following the importation 


Canada 


of the goods and are subject to compliance verification by 
the CBSA. The completion of the required accounting is 
necessary no later than the 24th day of the month following 
the month in which the goods were released. 


7. Tariff code 0016 has been designated to deal with the 
accounting for the Courier LVS Program’s non-delivered 
shipments. When the said goods are included in a consolidated 
“F” type entry, two options for form completion will be 
available to the Courier LVS Program participants or their 
agent if the participant is not a licensed customs broker: 


(a) Option 1 — There will be no change to the 
consolidated “F” type entry that is presented by the 
participant or their agent. Tariff code 0016 will not 
appear in field no. 28 of the consolidated “F” type 
entry. However, Tariff code 0016 shall be included in 
the “off-entry” individual accounting(s) of the said 
goods. The individual “off-entry” accounting(s) shall be 
linked to the consolidated F” type entry, and shall be 
available for any future audit purposes. Acceptable 
proof of export or destruction, as per subsection 18(2) 
of the Act, shall form part of the andividual “off-entry” 
accounting and shall be available for any future audit 
purposes. The normal duties and taxes that should have 
been levied for the said goods may not be assessed, 
conditional upon the Courier LVS Program participant 
conforming to the provisions contained in subsection 
18(2) of the Act. 


(b) Option 2 — The participant or their agent will be 
required to add an additional line to the consolidated 
“F” type entry that is presented. The regular “F” type 
entry would be constructed as it is today. The additional 
line would require that Tariff code 0016 appear in field 
no. 28 of the B3. The remaining fields of this additional 
line (fields no. 21 to 42) can remain the same as is 
described in D17-1-10, Appendix “J”. However, fields 
no 38 (Customs Duties) and 42 (GST) will need to 
indicate $0.00, as they cannot be left blank. In addition, 
field no. 29 (Quantity) will need to indicate the number 
of individual shipments attached to this additional line, 
i.e. Which were not delivered to the importer/owner and 
subsequently exported/destroyed. Tariff code 0016 
shall also be included in the “off-entry” individual 
accounting(s) of the said goods. The individual “off- 
entry” accounting(s) shall be linked to the consolidated 
“F” type entry, and shall be available for any future audit 
purposes. Acceptable proof of export or destruction, as 
per subsection 18(2) of the Act, shall form part of the 
individual “off-entry” accounting, and shall be available 
for any future audit purposes. The normal duties and 
taxes that should have been levied for the said goods 
may not be assessed, conditional upon the Courier LVS 
Program participant conforming to the provisions 
contained in subsection 18(2) of the Act. 


8. In cases where the Courier LVS Program participant is 
not the entity responsible for the accounting of the non- 
delivered goods, the participant or its agent will be required 
to inform the responsible accounting entity in a timely 
manner, in order to preempt the normal accounting, that the 
goods were not delivered and were/will be either exported 
or destroyed. The courier will maintain the proof of export 
or destruction. 


9. The CBSA reserves the right to alter any or all parts of 
the above procedural change in the future, subject to a 
consultative process with the courier and customs broker 
industries. 


10. The CBSA will monitor the Courier LVS Program 
participants or their agents, to ensure that the procedural 
change described above is utilized correctly and that the 
requirements of subsection 18(2) of the Act are adhered to. 
Participants or their agents must choose either one or the 
other of the options, not both. 


11. The above procedural change only affects Courier LVS 
Program shipments that were not delivered, where the 
regular accounting, including the payment of duties and 
taxes, has not been provided to the CBSA and where the 
goods have been exported or destroyed. When the regular 
accounting for the undelivered shipments las already been 
presented, and the duties and taxes paid, the above procedural 
change cannot be utilized. Adjustment policy procedures 
should be consulted to make any corrections to accounting 
documents, if the regular accounting as already been 
presented, or additionally, duty and taxes paid. 


12. The procedural change described above will come into 
effect nine months following the date of the customs notice. 


13. Any questions related to the above matter can be 
directed to: 


CBSA 

Courier LVS Program 
150 Isabella St., 4th Floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7150 
Facsimilie: 613-952-1812 


Think Recycling! 


Customs Notice 09-008 


May 13, 2009 


Printed in Canada 
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iv Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, May 22, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-010 


Permanent Importations Using the 
2010 Olympic and Paralympic 
Winter Games Remission Order 


1. The purpose of this notice is to provide information on 
how to claim the benefits of the 20/0 Olympic and Paralympic 
Winter Games Remission Order (hereafter referred to as the 
Order) when importing goods that will remain in Canada 
after the Games.. 


2. The Order is available in its entirety on Justice 
Canada’s Web site at http://laws.justice.gc.ca. The current 
notice should be read in conjunction with the Order. 


3. The Order outlines the conditions under which the 
customs duties may be relieved on some goods imported 
permanently, and temporarily, for exclusive use in 
connection with the Games. The Order also provides for full 
or partial relief of the Goods and Services Tax (GST) under 
certain circumstances. For the purposes of this Order, 
“goods” do not include tobacco products and alcohol. 


Definitions 


4. Qualifying importers are described as follows: 


“Games family member” means an individual, other than an 
individual ordinarily resident in Canada, who is the holder 
of a Games accreditation issued by the Vancouver 
Organizing Committee for the 2010 Olympic and 
Paralympic Winter Games (VANOC) and is 


(a) anathlete, coach, team official, support staff member, 
sport equipment technician, judge or technical official 
in the Games; or 


(b) amember or employee of the International 
Olympic Committee (IOC), the International 
Paralympic Committee (IPC), a National Olympic 
Committee of a country that is participating in the 
Olympic Games (NOC), a National Paralympic 
Committee of a country that is participating in the 
Paralympic Games (NPC) or an international sports 
federation. 


“broadcast rights holder” means a person who holds 
broadcasting rights that have been granted by the IOC 
in respect of the Olympic Games or by VANOC in 
respect of the Paralympic Games. 


“official sponsor” means a person who holds rights that 
have been granted by the IOC or VANOC to use an 
Olympic or Paralympic mark, as defined in subsection 
2(1) of the Olympic and Paralympic Marks Act, in 
exchange for money, goods or services. 


“official vehicle importer” means a person who has been 
designated by VANOC or Olympic Broadcasting 
Services Vancouver Ltd., a subsidiary of OBS S.A. 
(OBS Vancouver) for the purpose of importing vehicles 
to be used in connection with the Games. 


“authorized importer of goods other than vehicles” means a 
broadcast rights holder, an NOC, NPC, or official 
sponsor, the Olympic Broadcasting Services S.A., a 
subsidiary of the IOC (OBS S.A.), or an agent or 
representative of the broadcast rights holder Or any of 
them who acts as an importer of goods other than 
vehicles on its behalf in connection with the Games. 


“authorized importer of vehicles” means a broadcast rights 
holder, OBS Vancouver, VANOC an agent or 
representative of any of them who acts as an importer 
of vehicles on its behalf in connection with the Games, 
or an official vehicle importer. 


“media accreditation holder” means an individual, other 
than an individual ordinarily resident in Canada, who 
holds a media accreditation issued by VANOC for the 
purpose of conducting media coverage of the Games. 


“non-resident non-registrant” means 


(a) abroadcast rights holder, NOC, NPC, official 
sponsor or official vehicle importer that is not resident 
in Canada and is not a GST registrant or 


(b) the IOC, the IPC, or OBS S.A. 


Customs duty relief 


5. The Order provides for full customs duty relief on 
goods with a unit value of $60 or less, goods with a unit 
value of $60 or less for free distribution as gifts or awards 
and goods that are (i) ancillary to the hosting or staging of 
the events of the Games, or (ii) athletic equipment that is 
required by an athlete exclusively for the purpose of training 
or competing in the Games and is certified as complying with 
the international competition standards by the relevant 
international sports federation. In addition, clothing supplied 
free of charge to VANOC by an official sponsor to be worn 
as uniforms by VANOC employees or Games volunteers 


Canada 


when undertaking their official duties in connection with the Additional information: 
Games, is also customs duty free. The customs duties 


relief is subject to the conditions outlined in the order. AU al tei akee eA OR DS RO Eee eI E WALES GD NEG Y 


Manager, Trade Incentives and Refunds Unit 


GST relief Tariff Policy Division 
f ’ eal Trade Programs Directorate 
6. The goods with a unit value of $60 or less are eligible Admissibility Branch 
for relief of the GST when imported by: a non-resident, non Canada Border Services Agency 
GST-registrant broadcast rights holder; NOC; NPC; a non- 150 lenbella Stream sth floor 
resident, non-GST registrant official sponsor; OBS S.A.; Ottawa ON K1A OL8 
IOGAILE 
Telephone: 613-954-6878 


7. Goods with a unit value of $60 or less, are eligible for 
relief of the GST when imported by a Games family 
member or VANOC for free distribution as gifts or awards 
to: a Games family member; VANOC or its agent or a 
representative; a resident of Canada participating in the 
Games; a resident of Canada acting in an official capacity in 
connection with the Games. 


Facsimile: 613-952-3971 


Documentation 


8. All permanently imported goods are documented on a 
Canada Customs Coding Form, Form B3-3. 


9. The following Special Authority codes have been created 
in the Customs Commercial System (CCS) to provide for 
full customs duty relief and or partial or full GST relief. 
This number should appear in field 6 of the Form E29B and 
in field 26 of the Form B3-3. 


Special Authority code 
Full GST Relief 08-1766F0003 


Partial GST relief at 
a rate of 1/60th 08-1766F0002 


No GST relief 08-1766F0001 


Think Recycling! 


ey 


Printed in Canada 
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Ottawa, June 2, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-011 


Temporary Importations Using the 
2010 Olympic and Paralympic Winter 
Games Remission Order 


1. This notice cancels and replaces Customs Notice 09-009 
dated May 22, 2009. It has been revised to include updated 
contact information. There are no policy changes. 


2. The purpose of this notice is to provide information on 

how to claim the benefits of the 20/0 Olympic and Paralympic 
Winter Games Remission Order (hereafter referred to as the 
Order) for temporarily imported goods. For the purposes of 
this Order, “goods” do not include tobacco products and alcohol. 


3. The Order is available in its entirety on Justice 
Canada’s Web site at http://laws.justice.gc.ca. The current 
notice should be read in conjunction with the Order. 


4. The Order outlines the conditions under which the 
customs duties may be relieved on some goods imported 
temporarily, and in some cases permanently, for exclusive 
use in connection with the Games. The Order also provides 
for full or partial relief of the Goods and Services Tax (GST) 
under certain circumstances. 


Definitions 


5. Qualifying importers are described as follows: 


“Games family member” means an individual, other than an 
individual ordinarily resident in Canada, who is the holder 
of a Games accreditation issued by the Vancouver 
Organizing Committee for the 2010 Olympic and 
Paralympic Winter Games (VANOC) and is 


(a) an athlete, coach, team official, support staff 
member, sport equipment technician, judge or technical 
official in the Games; or 


(b) amember or employee of the International Olympic 
Committee (IOC), the International Paralympic 
Committee (IPC), a National Olympic Committee of a 
country that is participating in the Olympic Games 
(NOC), a National Paralympic Committee of a country 
that is participating in the Paralympic Games (NPC) or 
an international sports federation. 


“broadcast rights holder” means a person who holds 
broadcasting rights that have been granted by the IOC 
in respect of the Olympic Games or by VANOC in 
respect of the Paralympic Games. 


“official sponsor” means a person who holds rights that have 
been granted by the IOC or VANOC to use an Olympic 
or Paralympic mark, as defined in subsection 2(1) of the 
Olympic and Paralympic Marks Act, in exchange for 
money, goods or services. 


“official vehicle importer” means a person who has been 
designated by VANOC or Olympic Broadcasting 
Services Vancouver Ltd., a subsidiary of OBS S.A. 
(OBS Vancouver) for the purpose of importing vehicles 
to be used in connection with the Games. 


“authorized importer of goods other than vehicles” means a 
broadcast rights holder, an NOC, NPC, or official sponsor, 
the Olympic Broadcasting Services S.A., a subsidiary 
of the IOC (OBS S.A.), OBS Vancouver , VANOC or 
an agent or representative or any of them who acts as an 
importer of goods other than vehicles on its behalf in 
connection with the Games. 


“authorized importer of vehicles” means a broadcast rights 
holder, OBS Vancouver, VANOC an agent or 
representative or any of them who acts as an importer 
of vehicles on its benalf in connection with the Games, 
or an official vehicle importer. 


“media accreditation holder” means an individual, other 
than an individual ordinarily resident in Canada, who 
holds a media accreditation issued by VANOC for the 
purpose of conducting media coverage of the Games. 


“non-resident non-registrant” means 


(a) a broadcast rights holder, NOC, NPC, official 
sponsor or official vehicle importer that is not a resident 
in Canada and is not a GST registrant or 


(b) the IOC, the IPC, or OBS S.A. 


Customs duty relief 


6. Goods for exclusive use in connection with the Games 
may be relieved of the customs duty when temporarily 
imported by the following: a Games family member or a 
media accreditation holder, and an authorized importer of 
goods other than vehicles. 


7. In addition, vehicles of heading 87.02 or 87.05 may be 
imported temporarily customs duty free by an authorized 
importer of vehicles. Vehicles of heading 87.02 are motor 
vehicles for the transport of 10 or more persons including 


Canada 


the driver. Vehicles of heading 87.05 are special purpose 
vehicles not designed to transport persons or goods, for 
example fire fighting machines, road sweepers, and utility 
vehicles. 


GST relief 


8. The GST is fully relieved on goods imported temporarily 
for exclusive use in connection with the Games by the 
following individuals or organizations: a Games family 
member; a media accreditation holder; a non-resident, non- 
registrant broadcast rights holder; NOC; NPC; a non-resident, 
non-registrant official sponsor; OBS S.A; IOC, or the IPC. 


9. The GST is partially relieved at a rate of 1/60th on 
goods imported temporarily for exclusive use in connection 
with the Games by the following individuals or organizations: 
a resident and/or GST-registrant broadcast rights holder or a 
resident and/or GST-registrant official sponsor. 


10. Vehicles of heading 87.02 or 87.05 may be fully 
relieved of the GST when imported by a non-resident, non 
GST-registrant broadcast rights holder or a non-resident, 
non GST-registrant official vehicle importer. They are 
partially relieved of the GST at a rate of 1/60th when 
imported by a resident, and/or GST- registrant broadcast 
rights holder or a resident, and/or GST registrant official 
vehicle importer. 


Calculation of partial GST relief at 1/60th 


11. The partial GST relief at a rate of 1/60th is calculated 
based on the amount of tax owing, were the goods to be 
permanently imported divided by the length of time the 
goods are to remain in Canada. For example, the amount 
owing on goods with a Value for Tax (VFT) of $12,000 that 
will be in Canada for four months would be calculated as 
follows: $12,000 x 5% / 60 x 4 = $40.00. 


Documentation 


12. All temporarily imported goods that are entitled to full 
relief of the GST are documented on a Temporary Admission 
Permit, Form E29B. All goods which are temporarily 
imported and entitled to partial relief of the GST or no relief 
of the GST are documented on a Canada Customs Coding 
Form, Form B3-3. 


13. Exceptions will be made to documenting temporarily 
imported goods on a Form E29B where the importer or their 
agent has prior approval from the Pacific Regional Office to 
account for the goods on a Form B3-3. To receive an 
explanation of the conditions associated with such an 
authorization please contact Bonnie Glassford by phoning 
604-666-0863 or by e-mailing her at 

bonnie.glassford @cbsa-asfc.gc.ca. Alternate contacts are 
Angela Eng at 604-666-6769 (e-mail: angela.eng@cbsa- 
asfe.ge.ca) or Troy Skolrood and Brenda Millar at 
604-666-4504 or mailbox: CBSA2010FieldOperations.PA C- 
Vancouver-333Dunsmuir@cra-are.gc.ca. 


14. The following Special Authority codes have been 
created in the Customs Commercial System (CCS) to 
provide for full customs duty relief and or partial or full 
GST relief. This number should appear in field 6 of the 
Form E29B and in field 26 of the Form B3-3. 


Special Authority code 


Full GST Relief 08-1766F0003 
Partial GST relief ; 
at a rate of 1/60th 0817660002 


No GST relief 08-1 766F0001 


Additional information 


15. For additional information, please contact: 


Manager, Trade Incentives and Refunds Unit 
Tariff Policy Division 

Trade Programs Directorate 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 8th floor 

Ottawa ON K1A 0L8 


613-954-6878 
613-952-3971 


Telephone: 
Facsimile: 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 09-011 


June 2, 2009 
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Agence des services 


oj ie Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, June 3, 2009 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Port Hawkesbury, N.S.) 


1. The purpose of this notice is to advise that, effective 
June 12, 2009, F.K. Warren Ltd., located at Light Industrial 
Park, Port Hawkesbury, NS will be surrendering their 
highway sufferance warehouse licence. The Canada Border 
Services Agency (CBSA) has decided not to advertise for a 
new highway sufferance warehouse at this port. 


2. Therefore, as of June 13, 2009, all bonded highway 
carriers transporting in-bond commercial freight destined 
for clearance at the Port Hawkesbury, NS port should report 
to an alternate highway sufferance warehouse. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 09-012 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


Sue Horne 

Regional Programs Officer 
Canada Border Services Agency 
1969 Upper Water Street 
Halifax, NS B3J 3R7 


Telephone: 902-426-7340 
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Agence des services 


Rt Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, June 12, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-013 


Export Summary Reporting 
Program Review 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
currently reviewing its Summary Reporting Program. This 
customs notice is further to the memo to Summary 
Reporting participants that was sent in May 2009. 


Purpose 


2. The purpose of this review is to ensure that Summary 
Reporting is being used correctly to report only the export 
of approved commodities to eligible destinations. As part of 
this review, the CBSA will be re-evaluating and updating 
information on program participants, as well as the types of 
goods being reported as part of the program. 


Timeframe of Review 


3. The CBSA expects this review to be completed in 2010. 


Background 


4. Under the Government of Canada’s revised Reporting 
of Exported Goods Regulations (Regulations), which were 
implemented on May 16, 2005, the exporter is ultimately 
responsible for ensuring that exports are reported to the 
CBSA according to specific timeframes. The Summary 
Reporting Program allows exporters who meet the criteria 
identified in the Regulations to report required export data 
in a single, monthly summary report. 


Eligible Goods 


5. Summary Reporting is specifically designed for low- 
risk, bulk or homogeneous goods; it is not designed for 
goods subject to export controls. 


6. The export of goods not considered to be bulk and/or 
homogeneous should not be reported on Summary Reporting. 
These goods should be reported on a per-shipment basis, 
prior to export, using an appropriate method of reporting 
such as the Canadian Automated Export Declaration 
(CAED) or G7 Electronic Data Interchange (G7 EDI). 


Eligible Destinations 


7. Summary Reporting is not to be used to report the 
export of goods subject to export permits under the Export 
and Import Permits Act. With the exception of logs, 


Think Recycling! 


eo 


pulpwood, lumber and wheat, any goods requiring an 
individual export permit must not be reported on Summary 
Reporting. This includes goods of U.S. origin, as defined 
under item 5400 of Canada’s Export Control List, destined 
for end-use in Iran, Cuba, Syria or North Korea. 


8. In addition, Summary Reporting is not be used to report 
the export of goods to countries on Canada’s Area Control 
List (ACL). Currently, this list includes Myanmar and 
Belarus. Exports to countries on Canada’s ACL require 
individual export permits and, therefore, must be reported 
prior to export. 


Summary Reporting Procedures 


9. The program review will involve reminding Summary 
Reporting participants to ensure that they are following the 
reporting procedures outlined in the CBSA’s Memorandum 
D20-1-1. Participants found to be non-compliant with these 
procedures may be issued monetary penalties or may see 
their summary reporting privileges revoked. 


Summary Reporting Alternatives 


10. Summary Reporting participants whose goods do not 
qualify under the program’s criteria are encouraged to 
remove themselves from the Summary Reporting Program 
and to report their exports using the CAED or G7 EDI 
Export Reporting. 


11. Summary Reporting participants who are interested in 
reporting their exports electronically should also consider 
using the CAED or G7 EDI Export Reporting. 


Other Information 
12. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 10th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Bax: 613-946-0241 
E-mail: export@cbsa-asfe.ge.ca 
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Rw Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, June 29, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-014 


Proposed Regulatory Amendments and 
Proposed New Regulations Related to 
the Implementation of the Canada- 
European Free Trade Association 
Free Trade Agreement 


1. This notice announces regulatory amendments and new 
regulations proposed by the Canada Border Services 
Agency (CBSA) in support of the implementation of the 
Canada-European Free Trade Association Free Trade 
Agreement (CEFTA). It is further proposed that these 
regulatory amendments and new regulations come into force 
on July 1, 2009, on condition that the Governor in Council 
make them. 


Proposed Regulatory Changes 


Certification of Origin of Goods Exported to a Free Trade 
Partner Regulations 


2. It is proposed to amend paragraph 3/(a) of the 
Certification of Origin of Goods Exported to a Free Trade 
Partner Regulations to include reference to goods exported 
or to be exported from Canada to an EFTA state. 


Determination, Re-determination and Further 
Re-Determination of Origin, Tariff Classification and 
Value for Duty Regulations 


3. It is proposed that all references to “Deputy Minister” 
be replaced by references to “President”. 


Exporters’ and Producers’ Records Regulations 


4. Its proposed that the definition of “advance ruling” set 
out in the Exporters’ and Producers’ Records Regulations, 
be amended to include reference to the advance ruling 
provision of the CEFTA. 


Free Trade Agreement Advance Rulings Regulations 


5. With respect to the modification or revocation of an 
advance ruling, it is proposed that paragraph 14(b) of the 
Free Trade Agreement Advance Rulings Regulations be 
amended to include reference to goods exported from an 
EFTA state and that a new subsection be added to that 
paragraph in order to reference an interpretation agreed to 
by Canada and the EFTA states regarding Annex C of the 
CEFTA. It is proposed that paragraph 14/(d) of the 
Regulations be amended to include reference to 
subsection 42.1(3) of the Customs Act. It is proposed that 
paragraph 14/h) of the Regulations be amended to include a 


new subparagraph such that an advance ruling can be 
modified or revoked in order to conform with a modification 
of Chapter II] or Annex C of the CEFTA. 


Tariff Item Nos. 9971.00.00 and 9992.00.00 Accounting 
Regulations 


6. It is proposed that the heading before section 2 of the 
French version of the Tariff Item Nos. 9971.00.00 

and 9992.00.00 Accounting Regulations be amended to 
remove the words “ou provisoire’”’. It is also proposed that 
section 2 of the French version of the Regulations be 
amended to remove the words “ou provisoire”’. It is also 
proposed that paragraph 2(b) of the Regulations be amended 
to include a reference to an EFTA state so that proof of 
exportation of the goods to that state is required when 
accounting for the goods under section 32 of the Customs 
Act. 


Refund of Duties Regulations 


7. Itis proposed that the title to Part 5.1 of the Refund of 
Duties Regulations be amended to make reference to an 
EFTA state. It is proposed that section 23.1 of the 
Regulations be amended such that Part 5.1 of the 
Regulations applies to the granting of a refund of duties 
paid on goods imported from an EFTA state on or after 
July 1, 2009, and for which no claim for preferential tariff 
treatment under the CEFTA was made at the time the goods 
were accounted for under subsection 32(1), (3) or (5) of the 
Customs Act. 


8. Itis also proposed that paragraph 23.3(b) of the 
Regulations, respecting the amount of refund of duties, be 
amended to include the CEFTA. 


Proof of Origin of Imported Goods Regulations 


9. It is proposed that new provisions be added to the Proof 
of Origin of Imported Goods Regulations in order to 


(a) require the importer or owner of the goods for 
which preferential tariff treatment under the CEFTA is 
claimed, to furnish to an officer, for purposes of 
section 35.1 of the Customs Act, a certificate of ongin 
for the goods that is completed in English or French at 
the time set out in section 13 of the Regulations; 


(b) exempt the importer and owner of goods from the 
requirements of subsection 35.1(1) of the Customs Act 
if the importer or owner furnishes to an officer, at the 

time prescribed by paragraph 13/(a) of the Regulations, 
a written and signed declaration, in English or French, 


Canada 


certifying that the goods originate in an EFTA state and 
that a completed certificate of origin is in the importer's 
possession; 


(c) exempt the importer and owner of casual goods for 
which the benefit of the preferential tariff treatment 
under the CEFTA is claimed from the requirements of 
subsection 35.1(1) of the Customs Act, if the casual 
goods are entitled to preferential tariff treatment under 
the CEFTA pursuant to the CEFTA Rules of Origin for 
Casual Goods Regulations; 


(d) exempt the importer and owner of commercial 
goods for which the estimated value is less than $1,600, 
and for which the benefit of preferential tariff treatment 
under the CEFTA is claimed, from the requirements of 
subsection 35.1(1) of the Customs Act if 


(1) the commercial goods do not form part of a 
series of importations that is undertaken or 
arranged for the purpose of avoiding the 
requirements of subsection 35.1(1) of the Customs 
Act, and 


(ii) the importer or owner of the commercial goods 
furnishes to an officer, at the times set out in 
Section 13 of the Regulations, a commercial 
invoice for the commercial goods, containing a 
written and signed statement, in English or French, 
from the exporter or producer of the commercial 
goods, certifying that the commercial goods 
originate in an EFTA state, or a written and signed 
statement, in English or French, from the exporter 
or producer of the commercial goods, certifying 
that the commercial goods originate in an EFTA 
state; 


(e) provide that a certificate of origin may apply in 
respect of a single importation of a good or two or more 
importations of identical goods, imported by the same 
importer, that occur within a period not exceeding 

12 months, as set out in the certificate of origin 
completed by the exporter; and 


(f) provide that a certificate of origin may be accepted 
as proof of origin for 4 years after the day on which it 
was completed. 


Proposed New Regulations 


CEFTA Verification of Origin of Exported Goods 
Regulations 


10. The new CEFTA Verification of Origin of Exported 
Goods Regulations are proposed to implement the origin 
verification provisions under Article 24 and 25 of the 
Annex C to the CEFTA. The Regulations describe the 
process to be followed when verifying the originating status 
of goods exported to an EFTA state. This regulation will 
describe the manner for conducting a verification of origin 
of exported goods, set out the premises or places that may 
be entered for the purpose of conducting the verification, set 
out conditions for the conduction of the verification visit, set 
out the manner for sending documents and participation of 
observers. (Bill C-2, Customs Act s. 97.201) 


CEFTA Verification of Origin of Imported Goods 
Regulations 


11. The new CEFTA Verification of Origin of Imported 
Goods Regulations are proposed to implement the origin 
verification provisions under Article 24 of Annex C to the 
CEFTA. The Regulations describe the process to be 
followed when verifying the origin of goods for which 
preferential tariff treatment under the CEFTA is claimed. 
(Bill C-2, Customs Act s. 42.1) 


12. As part of our consultation process, the CBSA has 
posted this notice containing the descriptions of the 
proposed regulatory changes and new regulations on our 
Web-site for review and comment. For more information, 
visit our Web-site at www.cbsa.gc.ca. 


13. Inquiries and comments about these proposals should 
be directed to: 


Caley Sayers 

Senior Program Advisor 

Origin Policy and Negotiations Unit 
Admissibility Branch 

E-mail: caley.sayers@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Customs Notice 09-014 


June 29, 2009 
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Agence des services 


ite Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, July 15, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-015 


Adopting Electronic Export Reporting 


1. This notice is to inform the export community that the 
Canada Border Services Agency (CBSA) is reviewing the 
Reporting of Exported Goods Regulations (Regulations). 
The CBSA aims to complete this review by the summer 
of 2010. 


2. Requiring that exports be reported electronically has 
been identified as a priority of the review. 


3. Timely and accurate export reporting is the key to a 
secure and efficient export process. Getting the right 
information to the right people at the right time helps the 
CBSA to detect, assess and mitigate risks with the least 
disruption to the flow of goods exported from Canada. 


4. Based ona recent study, the CBSA has found that the 
best way for exporters to ensure that the right information 
reaches the right people at the right time is to report their 
exports electronically. Exporters who report their exports 
electronically are less likely to submit inaccurate and/or 
incomplete export information than exporters who report 
their exports on the paper form B13A. Submitting 
inaccurate, incomplete and/or untrue export information to 
the CBSA can lead to costly delays and fines for the 
exporter, the seizure of goods for export, and/or criminal 
prosecutions. 


5. Therefore, the CBSA strongly encourages all exporters 
who report their exports manually via the paper form B13A 
to consider an electronic reporting alternative. 


Electronic Export Reporting Options 


6. The Canadian Automated Export Declaration (CAED), 
for example, is a Windows-based software package, jointly 
managed by the CBSA and Statistics Canada, which makes 
it possible for authorized exporters, or their agents, to report 
exported goods electronically, via the Internet, to the 
Government of Canada. The CAED software can be 
downloaded, free of charge, from the Statistics Canada web 
site. Further information on the CAED can be found at: 
www.statcan.ge.ca under Imports and Exports. 


Think Recycling! 


7. G7 EDI Export Reporting is a CBSA program that 
makes it possible for authorized exporters, or their agents, to 
report exported goods electronically, via a private data 
network, to the Government of Canada. Further information 
on G7 EDI Export Reporting can be found at: 
www.cbsa.g¢e.ca under Commercial Sector — Exporters. 


Other Information 


8. For further information on export reporting policies and 
programs, including the CAED and G7 EDI Export 
Reporting, please consult the CBSA’s Memorandum 
D20-1-1, Export Reporting, available at www.cbsa.gc.ca 
under Publications and Forms. 


9. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada at 
1-800-461-9999 (English) and 1-800-959-2036 (French). If 
you are calling from outside Canada, you can access BIS by 
calling 204-983-3500 or 506-636-5064. Long distance 
charges will apply. 


10. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
ax: 613-946-0241 
E-mail: export@cbsa-asfc.gc.ca 


Printed in Canada 


Canada 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, July 17, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-016 


Canada-Peru Free Trade Agreement 
(CPFTA) 


Implementation 


1. This customs notice is to inform you of the 

August 1, 2009, implementation of the Canada-Peru Free 
Trade Agreement (CPFTA). With the exception of a few 
agricultural goods, the CPFTA will eliminate duties on all 
goods, either immediately upon implementation of the 
agreement, or through tariff phase-out. 


2. Information regarding the CPFTA and the text of the 
agreement can be found at the Foreign Affairs and 
International Trade Canada Web site at 
www.international.ge.ca. 


3. The CPFTA implementing legislation, Bill C-24, 
received royal assent on June 18, 2009, and is scheduled to 
come into force on August 1, 2009. Bill C-24 can be found 
at the Parliament of Canada Web site at www.parl.ge.ca. 


4. Proposed regulatory amendments and a new regulation 
under the Customs Act will be announced in a separate 
customs notice. 


Tariff Provisions 


5. Pursuant to the CPFTA, a new preferential tariff 
treatment is being introduced, namely the Peru Tariff. The 
newly assigned tariff treatment code is: 


Peru Tariff (PT) — Code 25 


6. The rates of duty under the Peru Tariff will be 
published in an addendum to the departmental consolidation 
of the Customs Tariff. 


7. Entitlement to the Peru Tariff is determined in 
accordance with the CPFTA rules of origin contained in 
Chapter Three of the CPFTA. 


Proof of Origin 


8. The required proof of origin is the Canada-Peru 
Certificate of Origin available in English, French or 
Spanish. In order to claim the preferential tariff treatment 


accorded under the CPFTA, importers must have in their 
possession the Canada-Peru Certificate of Origin completed 
by the exporter in Peru. 


9. The Canada-Peru Certificate of Origin and the 
instructions for completing it will be available prior to 
August |, in English, French and Spanish on the CBSA 
Web site at www.cbsa.ge.ca/publications. 


Shipping Requirements 


10. Goods may be shipped directly from Peru, with or 
without transshipment, to Canada. 


11. The transshipment conditions are contained in 
Article 314 of Chapter Three of the CPFTA. 


Refunds 


12. An application for a refund under paragraph 74(1)(c.11) 
of the Customs Act may be made within four years from the 
date the goods were accounted for under subsections 32(1), 
(3), or (5), for goods that were imported on or after 

August 1, 2009. 


Updates 


13. This customs notice is intended as an overview only, 
highlighting the future changes to the Customs Tariff and 
the Customs Act and summarizing the requirements to take 
advantage of the CPFTA preferential duty rates. To gain a 
more comprehensive understanding of the CPFTA, it is 
advised that importers review the agreement in its entirety 
and consult Bill C-24 prior to importing goods that may 
benefit from this agreement. The Web site information for 
both the CPFTA and Bill C-24 are provided above. 


Additional Information 


14. Any questions concerning this notice should be directed 
to the Border Information Service (BIS). The BIS telephone 
service is available during regular business hours, Monday 
to Friday (except holidays), from 8:00 a.m. to 4:00 p.m., 
local time. (Press 0 to speak to an agent.) 


For service in English, from within Canada call 
1-800-461-9999 (toll free). 


For service in French, from within Canada call 
1-800-959-2036 (toll free). 


Canada 


For service in English, from outside Canada, call 
204-983-3500 or 506-636-5064 (long-distance charges 


apply). 


For service in French, from outside Canada, call 
204-983-3700 or 506-636-5067 (long-distance charges 


apply). 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 09-016 July 17, 2 
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Agence des services 


Ge Canada Border 
Services Agency  frontaliers du Canada 


Ottawa, July 17, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-017 


Amendments to the Valuation 
Provisions of the Customs Act 


1. This notice explains the amendments made to Part III of 
the Customs Act, Sections 48, 49 and 50. 


Background 


2. Bill S-2, was submitted to the Senate on January 29, 
2009 and received Royal Assent on June 11, 2009. This bill 
amends the provisions of the Customs Act that establish the 
value for duty as provided for in paragraphs 48(1)(c), 
49(1)(a) and (b), 49(2)(a) to (c), 49(3)(b), 50(1)(a@) and (b) 
and subsections 49(1) and 50(1) of the Customs Act. 


Legal provisions 


Paragraph 48(1)(c) of the Act is replaced by the 
following: 


(c) when any part of the proceeds of any subsequent 
resale, disposal or use of the goods by the purchaser is to 
accrue, directly or indirectly, to the vendor, the price paid or 
payable for the goods includes the value of that part of the 
proceeds or the price is adjusted in accordance with 
paragraph (5)(a); and 


The portion of subsection 49(1) of the French version of 
the Act before paragraph (a) is replaced by the 
following: 


49. (1) Sous réserve des paragraphes (2) a (5), la valeur 
en douane des marchandises, dans les cas ou elle n’est pas 
déterminée par application de I’article 48, est, si elle est 
déterminable, la valeur transactionnelle de marchandises 
identiques vendues pour exportation au Canada et exportées 
au méme moment ou a peu prés au méme moment que les 
marchandises a apprécier, pourvu que cette valeur 
transactionnelle soit la valeur en douane des marchandises 
identiques vendues : 


Paragraph 49(1)(a) of the Act is replaced by the 
following: 


(a) at the same or substantially the same trade level as 
the goods being appraised; and 


Paragraph 49(1)(b) of the French version of the Act is 
replaced by the following: 


b) en une quantité égale ou sensiblement égale a celle 
des marchandises a apprécier. 


Paragraphs 49(2)(a) to (c) of the English version of the 
Act are replaced by the following 


(a) at the same or substantially the same trade level as 
the goods being appraised but in different quantities; 


(b) at a trade level different from that of the goods 
being appraised but in the same or substantially the same 
quantities; or 


(c) at a trade level different from that of the goods 
being appraised and in different quantities 


Paragraph 49(3)(b) of the English version of the Act is 
replaced by the following: 


(b) if the transaction value is 1n respect of identical 
goods sold under the conditions described in any of 
paragraphs (2)(a) to (c), differences in the trade levels of the 
identical goods and the goods being appraised or the 
quantities in which the identical goods were sold and the 
goods being appraised were imported or both, as the case 
may be. 


The portion of subsection 50(1) of the French version of 
the Act before paragraph (a) is replaced by the 
following: 


50. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et 49(2) a (5), 
la valeur en douane des marchandises, dans les cas ou elle 
n’est pas déterminée par application de l’article 48 ou 49, 
est, si elle est déterminable, la valeur transactionnelle de 
marchandises semblables vendues pour exportation au 
Canada et exportées au méme moment ou a peu pres au 
méme moment que les marchandises a apprécier, pourvu 
que cette valeur transactionnelle soit la valeur en douane des 
marchandises semblables vendues : 


Paragraph 50(1)(a) of the Act is replaced by the 
following: 


(a) at the same or substantially the same trade level as 
the goods being appraised; and 


Paragraph 50(1)(b) of the French version of the Act is 
replaced by the following: 


b) en une quantité égale ou sensiblement égale a celle 
des marchandises a apprécier 


Effective date 


3. The valuation provisions of Bill S-2 came into force: 


June 11th 2009. 
Canada 
add 


Policy administration and guidelines 


4. Section 48 of the Customs Act is the primary basis of 
determining the value for duty of imported goods. In order 
to use Section 48, the transaction value method, certain 
requirements and conditions must be met. One such 
condition is contained in paragraph 48(1)(c). Under this 
provision, if the value of any part of the proceeds of any 
subsequent resale, disposal or use of the goods cannot be 
included in the price paid or payable for the goods, then the 
goods cannot be valued under section 48 unless an 
adjustment to the price paid or payable can be made under 
paragraph 48(5)/(a). Paragraph 48(1)(c) has been modified to 
refer to the broader provisions of paragraph 48 (5)(a) rather 
than the more restrictive subparagraph 48(5)(a)(v). 


5. Sections 49 and 50 of the Customs Act provide alternate 
means to determine the value for duty of imported goods 
when they cannot be valued under the transaction value 
method. In such cases, the value for duty can be determined 
on the basis of the transactional value of identical or similar 
goods sold for which a value for duty is being determined 
providing some conditions are met. The previous wording 
required that the goods being valued under the identical or 
similar methods be “sold or purchased” in Canada. This 
requirement restricted the use of these alternate methods of 
valuation and did not reflect the intent of the Customs 
Valuation Agreement. The French version of subsections 
49(1) and 50(1) and paragraphs, 49(1)(a) and (b), 50(1)(a) 
and (b) have been amended in order to eliminate this 
concept of “sold or purchased” and in the English version, 
subsections 49(2)(a) to (c) and 49(3)(b) have also been 
amended to eliminate this concept of “sold or purchased”. 


6. The amendments made to the Customs Act will be taken 
into account in the Department’s administrative policy, 
which is set out in Memorandum D13-5-1, Application of 
Sections 49 and 50 of the Customs Act, as soon as possible. 


7. These amendments to the legislation on the 
determination of the value for duty do not change the 
current valuation administrative policy. 


General information 


8. Any questions concerning this notice should be directed 
to the Border Information Service (BIS). The BIS telephone 
service is available during regular business hours, Monday 
to Friday (except holidays), from 8:00 a.m. to 4:00 p.m., 
local time (Press 0 to speak to an agent). 


For service in English, from within Canada call: 
1-800-461-9999 (toll free) 


For service in French, from with Canada call: 
1-800-959-2036 (toll free) 


For service in English, from outside Canada, call: 
204-983-3500 or 506-636-5064 (long-distance charges 


apply) 

For service in French, from outside Canada, call: 
204-983-3700 or 506-636-5067 (long-distance charges 
apply) 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 09-017 


July 17, 2009 
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Ottawa, July 30, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-018 


Proposed Regulatory Amendments 
and Proposed New Regulations 
Related to the Implementation of the 
Canada-Peru Free Trade Agreement 


1. This notice announces regulatory amendments and a 
new regulation proposed by the Canada Border Services 
Agency (CBSA) in support of the implementation of the 
Canada-Peru Free Trade Agreement (CPFTA). It is further 
proposed that these regulatory amendments and new 
regulations come into force on August 1, 2009, on condition 
that the Governor in Council make them. 


Proposed Regulatory Changes 


Certification of Origin of Goods Exported to a Free Trade 
Partner Regulations 


2. Itis proposed that the criteria in paragraph 2(c) of the 
Certification of Origin of Goods Exported to a Free Trade 
Partner Regulations be amended to refer to the case where 
goods are exported or are to be exported from Canada to 
Peru. It is also proposed to amend paragraph 3(b) of the 
Regulations to include reference to goods exported or to be 
exported from Canada to Peru. 


Exporters’ and Producers’ Records Regulations 


3. It is proposed that the definition of “advance ruling” set 
out in the Exporters’ and Producers’ Records Regulations, 
be amended to include reference to the advance ruling 
provision of the CPFTA. 


Free Trade Agreement Advance Rulings Regulations 


4. It is proposed that paragraph 2(d) of the Free Trade 
Agreement Advance Rulings Regulations be amended to 
expand the classes of persons eligible to apply for an 
advance ruling to include producers in Peru of a material 
used in the production of goods produced in Peru. With 
respect to the modification or revocation of an advance 
ruling, it is proposed that subparagraph 14(a)(vi) be 
amended to include reference to goods exported from Peru 
and the provisions of Article 205 of the CPFTA. It is 
proposed that paragraph 14(b) of the Regulations be 
amended to include reference to goods exported from Peru 
and that a new subparagraph be added to that paragraph in 
order to reference an interpretation agreed to by Canada and 


Peru regarding Chapter Two or Three of the CPFTA. It is 
proposed that paragraph 14(h) of the Regulations be 
amended to include a new subparagraph such that an 
advance ruling can be modified or revoked in order to 
conform with a modification of Chapters Two, Three or 
Four of the CPFTA. 


Tariff item Nos. 9971.00.00 and 9992.00.00 Accounting 
Regulations 


5. It is proposed that paragraph 2(b) of the Regulations be 
amended to include reference to Peru so that proof of 
exportation of the goods to Peru is required when accounting 
for the goods under section 32 of the Customs Act. 


Refund of Duties Regulations 


6. It is proposed that the title to Part 5.1 of the Refund of 
Duties Regulations be amended to make reference to Peru. 
It is also proposed that section 23.1 of the Regulations be 
amended such that Part 5.1 of the Regulations applies to the 
granting of a refund of duties paid on goods imported from 
Peru on or after August 1, 2009, and for which no claim for 
preferential tariff treatment under the CPFTA was made at 
the time the goods were accounted for under subsection 
32(1), (3) or (5) of the Customs Act. It is also proposed that 
paragraph 23.3(b) of the Regulations, respecting the amount 
of refund of duties, be amended to include the CPFTA. 


Proof of Origin of Imported Goods Regulations 


7. It is proposed that the title before section 6 of the Proof 
of Origin of Imported Goods Regulations be amended to 
make reference to the CPFTA. 


8. It is proposed that subsection 6(1) of the Regulations be 
amended to require the importer or owner of the goods for 
which preferential tariff treatment under the CPFTA is claimed, 
to furnish to an officer, as proof of origin for purposes of 
section 35.1 of the Customs Act, a certificate of origin for 
the goods that is completed in English, French or Spanish at 
the times set out in section 13 of the Regulations. 


9. It is proposed that subsection 6(2) of the Regulations be 
amended to exempt the importer and owner of goods from 
the requirement of subsection 35.1(1) of the Customs Act if 
the importer or owner furnishes to an officer, at the time 
prescribed by paragraph 13(a) of the Regulations, a written 
and signed declaration, in English or French, certifying that 
the goods originate in Peru and that a certificate of origin, 
for the goods, is in the importer's possession. 


Canada 


10. It is proposed that subsection 6(3) of the Regulations be 
amended to exempt the importer and owner of casual goods 
for which benefit of the preferential tariff treatment under 
the CPFTA is claimed from the requirement of subsection 
35.1(1) of the Customs Act, if the goods are entitled to the 
preferential tariff treatment under the CPFTA pursuant to 
the CPFTA Rules of Origin for Casual Goods Regulations. 


11. It is proposed that subsection 6(4) of the Regulations be 
amended such that the importer and owner of commercial 
goods for which the estimated value is less than $1,600, and 
for which the benefit of preferential tariff treatment under 
the CPFTA is claimed, be exempt from the requirements of 
subsection 35.1(1) of the Customs Act if the requirements 
set out in subsection 6(4) of the Regulations are met. It is 
also proposed to add a reference to Peru in subparagraphs 
6(4)(b)(i) and (ii). 


Proposed New Regulation 


CPFTA Verification of Origin Regulations 


12. The new CPFTA Verification of Origin Regulations are 
proposed to implement the verification provisions of 
paragraph 4 of Article 405 and Article 406 of the CPFTA. 
The Regulations describe the process to be followed by 
officers when verifying claims for preferential tariff 
treatment under the CPFTA. The Regulations also impose 
an obligation on an officer to send a notice to a producer 
who failed to record costs in accordance with the Generally 
Accepted Accounting Principles applicable in Peru. The 
Regulations describe the notification requirements with 
respect to the postponement of a verification visit in Peru. 


13. As part of our consultation process, the CBSA has 
posted this notice containing the descriptions of the 
proposed regulatory changes and new regulations on our 
Web-site for review and comment. Fer more information, 
visit our Web-site at www.cbsa.gc.ca. 


14. Inquiries and comments about these proposals should be 
directed to: 


Caley Sayers 

Senior Program Advisor 

Origin Policy and Negotiations Unit 
Admissibility Branch 

E-mail: caley.sayers@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 09-018 


July 30, 2009 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, July 31, 2009 


CUSTOMS NOTICE 09-019 


Inclusion of Intermediary Locations 


for Release of Customs Self 
Assessment (CSA) Shipments 


1. Effective immediately, CSA importers can include 


intermediary locations, as listed on the CSA carriers’ bill of 


lading, as part of their trade chain partner (TCP) list for 
delivery of CSA shipments as a consignee. The goods 


4. The CSA clearance process will remain as it is today: 
(a) Importer is CSA approved; 
(b) Carrier is CSA approved; 


(c) In highway mode, the driver is registered as 
outlined in the Presentation of Persons (2003) 
Regulations; and 


would be consigned to an intermediary location for storage 
and/or re-distribution to customers in Canada. Release will 
occur at these locations and the release date will be on the 


S, 


(d) The goods are eligible. 


For more information on this process, please refer to 


date that the goods were received at the intermediary 
location 


2. During Part II of the importer application process, 


D-Memorandum 17-1-7 Customs Self Assessment Program 
for Importers and D-Memorandum 3-1-7 Customs Self 
Assessment Program for Carriers. Please note that the 

D memos are currently being updated to reflect this change 


importers must submit an initial list of their trade chain 
partners, and are obligated to ensure that the TCP list remain 
current, and additions and deletions must be provided to 
CBSA, as per paragraphs 65 and 66 of D Memorandum 
D17-1-7. 


3. The importer is obligated to demonstrate that their 
system can track and account for goods that are consigned 
to an intermediary location and determine the release date as 
the date in which the goods arrived at the intermediary 
location, prior to adding the intermediary location to their 
TCP list. The liability will be transferred from the carrier to 
the importer when proof of delivery (POD) is received from 
the intermediary location as long as it is listed on the CSA 
importers TCP. 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


and should be completed shortly. 


6. Any questions may be directed to: 


Manager 

Customs Self Assessment Policy 
Commercial Border Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 
Telephone: 613-941-2713 

Fax: 613-952-1812 
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Ontawa, August 14, 2009 CUSTOMS NOTICE 09-020 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Sommerville (Hartland), NB) 


1. The purpose of this notice is to advise that, effective 
August 28, 2009, Day & Ross Incorporated, located 

at 14582 Trans Canada Highway, Sommerville (Hartland), 
NB will be surrendering their highway sufferance 
warehouse licence. The Canada Border Services Agency 
(CBSA) has decided not to advertise for a new highway 
sufferance warehouse at this port. 


2. Therefore, as of August 29, 2009, all bonded highway 
carriers transporting in-bond commercial freight destined 
for clearance at the Sommerville (Hartland), NB port should 
report to an alternate highway sufferance warehouse. 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


Pat Gallivan 

District Program Service Officer 
Northwest NB District 

Canada Border Services Agency 
650 Main St., Suite 5 
Woodstock NB E7M 2G9 


Telephone: 506-324-8685 
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Services Agency  frontaliers du Canada 


Ottawa, September 3, 2009 CUSTOMS NOTICE 09-021 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Cranbrook, BC) 


1. The purpose of this notice is to advise that, effective 
September 4, 2009, Mohawk Terminals Ltd., located 

at 246 Slater Road, Cranbrook, BC will be surrendering 
their highway sufferance warehouse licence. The Canada 
Border Services Agency (CBSA) has decided not to 
advertise for a new highway sufferance warehouse at this 
port. 


2. Therefore, as of September 5, 2009, all bonded 
highway carriers transporting in-bond commercial freight 
destined for clearance at the Cranbrook port should report to 
an alternate highway sufferance warehouse. 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


Anthony Knilow 

A/Manager, Program and Communications Division 
Pacific Region 

Canada Border Services Agency 

607-333 Dunsmuir Street 

Vancouver, BC V6B 5R4 


Téléphone: 604-666-0821 
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Ottawa, September 21, 2009 CUSTOMS NOTICE 09-022 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Wallaceburg, ON) 


1. The purpose of this notice is to advise that, effective 
September 23, 2009, D.L. Zinn Customs Brokers Ltd., 
operator of Wallaceburg Sufferance Warehouse, located 
at 24 Herbert Street, Wallaceburg, Ontario N8A 1T1, will 


be surrendering their highway sufferance warehouse licence. 


The Canada Border Services Agency (CBSA) has decided 
not to advertise for a new highway sufferance warehouse at 
this port. 


2. Therefore, as of September 24, 2009, all bonded 
highway carriers transporting in-bond commercial freight 
destined for clearance at the Wallaceburg Sufferance 
Warehouse should report to an alternate highway sufferance 
warehouse. 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


Steve Hamilton 

Regional Program Officer 
Canada Border Services Agency 
Windsor-St. Clair Region 

Steve. Hamilton@cbsa-asfc.ge.ca 


Telephone: 519-336-8724 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, December 3, 2009 


Release of Canadian Automated 
Export Declaration 2010 


1. The purpose of this notice is to inform exporters 
that the 2010 version of the Canadian Automated Export 
Declaration (CAED) software will be released 

on December 17, 2009. 


2. The 2009 version of CAED will expire on 

January 31, 2010. CAED participants should upgrade to 
CAED 2010 by downloading the software from the CAED 
Web site at www.statcan.ge.ca/exp. 


3. Please note that the ‘Currency of Declared Value’ field 
in CAED 2010 has been modified. It will now be possible 
to use the Canadian dollar ($CAN) or the United States 
Dollar ($USD) in the ‘Currency of Declared Value’ field. 
To convert other currencies to the Canadian dollar ($CAN), 
exporters may use the exchange rate tool on the Bank of 
Canada Web site at www. bankofcanada.ca. 


4. Operating systems that will be supported by CAED 10 
include Win2000, Windows XP and Windows Vista. 


5. Please note that the CAED software will be fully 
compatible with Windows 7 with the release of version 10.5 
which is slated to be released in late summer 2010. For 
further information regarding the compatibility of the 
CAED with Windows 7, please contact the CAED Helpdesk 
at Statistics Canada at the number listed bellow. 


CUSTOMS NOTICE 09-023 


6. The release notes for CAED 2010 will be available on 
the Statistics Canada CAED Web site at the following link: 
www.statcan.gc.ca/exp. 


7. For more information about CAED, contact the 
CAED Helpdesk at Statistics Canada by telephone 

at 1-800-257-2434 or 613-951-6291 for calls outside 
North America, by email at export@statcan.gc.ca or visit 
the CAED Web site at: www.statcan.gc.ca/exp. 


8. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada 
at 1-800-461-9999 (English) and 1-800-959-2036 (French). 
If you are calling from outside Canada, you can access BIS 
by calling 204-983-3500 or 506-636-5064. Long distance 
charges will apply. 


9. Please direct any questions regarding this notice to: 


Export Process 

Licensing, Export and Accounting Policy Division 
Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
Facsimile: 613-946-0241 
Email : export@cbsa-asfc.gc.ca 
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Agence des services 


fl oe Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, February 2, 2010 


Strengthening of the Canada 
Border Services Agency's Procedure 
Respecting the Importation of Goods 

Contaminated With Soil 


1. This notice announces that the Canada Border Services 
Agency (CBSA) will be strengthening its commercial 
importation process respecting goods contaminated with 
soil. 


2. Goods contaminated with soil are not admissible into 
Canada. The Canadian Food Inspection Agency (CFIA) is 
responsible for establishing the policy regarding the 
importation of goods contaminated with soil. The CBSA is 
responsible for administering and enforcing that policy to 
the extent it applies at the border. 


3. Beginning February 1, 2011, non-compliant goods, 

i.e. goods contaminated with soil, arriving at the Canadian 
border will be restricted to a CBSA-controlled area and may 
be cleaned on-site by a mobile wash facility approved by the 
CFIA, provided certain conditions can be met, e.g. there is 
no risk of soil dislodgement during transport, operational 
capacity exists, availability of a CFIA-approved mobile 
wash facility. If a CFIA-approved mobile wash facility is 
not available, or if other conditions listed above are not met, 
the contaminated goods will be refused entry into Canada 
under the authority of the Plant Protection Act and the 
Health of Animals Act. 


4. The costs associated with cleaning or removal from 
Canada will be paid for by the importer. 
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5. This strengthened approach is in line with the CBSA’s 
existing commercial processes and procedures, as well as 
the CFIA’s policy regarding the importation of foreign soil. 
It will further ensure that the CBSA maintains appropriate 
control over the contaminated goods, thereby preserving the 
safety and security of Canada and Canadians. 


6. February 1, 2010 marks the launch of a twelve-month 
transition period culminating with the full implementation 
and enforcement of the strengthened process in 2011. This 
period will allow industry an opportunity to adjust their 
operations and ensure that goods arriving in Canada are 
clean and free of soil. 


7. Under the current process, the CBSA may allow 
contaminated goods to be transported to either a stationary 
or mobile CFIA-approved treatment facility. However, 
treatment may only occur if certain conditions can be met, 
e.g. there is no risk of soil dislodgement during transport, 
operational capacity exists, availability of a CFIA-approved 
stationary or mobile wash facility. If the conditions listed 
above cannot be met, the shipment is refused entry into 
Canada and ordered removed at the importer’s expense. 


8. Inquiries and comments about this notice should be 
directed to: 


Food, Plant and Animal Programs 
Admissibility Branch 
Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-957-6868 
Fax: 613-946-1520 
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Agence des services 


we Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, February 26, 2010 


Key Changes to the Administrative 
Monetary Penalty System (AMPS) 
Regime as a Result of the AMPS 
Fundamental Review 


1. The purpose of this notice is to explain the key changes 
to the AMPS regime as a result of the AMPS Review. 


2. Essentially, penalty amounts have changed, however 
the way regions assess penalties will not change in 2010 as 
the identified changes will all be automated. Contravention 
code numbers will remain as they are today until the full 
collapsing of all contraventions is implemented in 2011-2012. 


3. The implementation of the revised penalty system will 
occur in phases. 


Phase I — April 2010 


4. Phase I will include: 


(a) Changes to the penalty amounts and structures, 
including the elimination of most of the percentage of 
the value for duty penalties, which will be replaced with 
graduated or flat penalty amounts; 


(b) A 30-day delay in the escalation of penalty levels 
from the first to the second for low and medium risk 
contraventions. Should a second Notice of Penalty 
Assessment (NPA) with the same contravention be 
issued against the same client, the system will not 
escalate the penalty level for some contraventions to 
level two unless 30 days have transpired from when the 
first NPA was issued or the infraction occurred. The 
non-escalation requirement-will apply from the first to 
second level only: it will not apply from the second to 
third level and will be automated in the ICS. The 
contraventions to which the 30-day non-escalation will 
apply are: C004, C005, C010, C011, C044, C058, 
C071, C084 to C151, C192, C207, C208, and C342; 


(c) Updates to legislative references and penalty basis 
in the Master Penalty Document; 


(d) Deletion of contraventions C022, C236, C239, 
C245, C285, C289, C293, C344, C347, C361, C362 and 
C367 and creation of new penalties C371 and C372; 


(e) Maintaining the guidelines solely on CBSA’s Web 
site to facilitate their updates; 
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(f) Improving accessibility to the AMPS Corrections 
Process by manually adding issuing office fax number 
on the Notice of Penalty Assessment, and 


(g) Reinstating regional review committees (RRC) to 
ensure penalties are issued correctly and consistently. 
In the post-release environment, RRCs will review all 
penalties before they are issued to the client. In the 
border environment, superintendants review all 
penalties before they are issued and RRCs will review 
all issued penalties on a quarterly basis based on a 
sampling methodology to identify policy clarification 
and training needs. 


Phase II — October 2010 
5. Phase II will include: 


(a) Collapsing of Marking Contraventions from 68 to 1; 


(b) Adding C008 and C372 to the list of penalties 
subject to the 30-day non-escalation: 


(c) Adding a note on the Penalty Reduction Agreement 
(PRA) policy to the Notice of Penalty Assessment; 


(d) Deleting contraventions C316, C341 and C360 
from the automated system; 


(e) Updating the contraventions text wording to make 
them more generic, as per legal advice, for example. 
from “Person failed ....” to “Failing to .....”; 


(f) Enhancing system-related functionality to make it 
more user friendly; 


(g) Enhancing the “Search Keywords” feature: 


(h) Enhancing the search for “Client Contravention 
History”; 


(i) Embedding a hyperlink from the “Issuing Officer’s 
Report” and the “Reasons” screens to Microsoft Word 
for spell-check; 


(j) Embedding a hyperlink from the AMPS system to 
the web site to directly view the contraventions guidelines; 
and 


(k) Programming a field in the automated system to 
the Notice of Penalty Assessment for the issuing office 
fax number. 


Canada 


Phase III — 2011-2012 7. Inquiries and comments about this notice should be 
6. Phase III includes full programming of collapsed am: 
contraventions into logical regroupings to be completed by AMPS Policy and Program Unit 
the Information, Science and Technology Branch in 2011-12. Admissibility Branch 
Canada Border Services Agency 
Telephone: 613-941-3495 
Fax: 613-948-7569 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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Agence des services 


fe he Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, March 11, 2010 


Proposed Regulatory Change 
in Support of the NEXUS and 
CANPASS Programs and the 
Alternative Presentation of Persons 
Under the Customs Act 


1. This notice announces a proposed regulatory change in 
support of the NEXUS and CANPASS programs and the 
alternative presentation of persons under the Customs Act. 


2. The NEXUS program is a joint initiative of the Canada 
Border Services Agency (CBSA) and the United States 
(U.S.) Customs and Border Protection (CBP) that enables 
pre-approved, low risk travellers to present themselves in an 
alternative manner and receive expedited entry into Canada 
and the United States. NEXUS is supported by the 
Canada/United States Accord on our Shared Border and by 
the Smart Border Declaration. 


3. CANPASS is a suite of CBSA programs that facilitate 
efficient and secure entry into Canada for pre-approved, 
low-risk travellers. CANPASS programs provide a more 
streamlined clearance procedure for program members 
entering Canada and allow the CBSA to focus inspection 
efforts on travellers and goods of higher or unknown risk. 


4. The Presentation of Persons (2003) Regulations 
provides the framework for the administration of the 
NEXUS and CANPASS programs. Subsection 6(/) of the 
Regulations states that during the three year pertod 
preceding the day on which the application is received, an 
applicant must have resided in either Canada and/or the 
United States or, in a foreign country where a citizen of 
Canada or the United States is serving at a Canadian or U.S. 
diplomatic mission or consular post. All applicants to 
NEXUS and CANPASS must meet this residency 
requirement to be eligible for membership. 


5. The current language in subsection 6(f) excludes from 
eligibility all accompanying spouses, common-law partners 
and dependents of persons who are serving abroad at a 
Canadian or U.S. diplomatic mission or consulate. It also 
excludes citizens and permanent residents of Canada or the 
United States who are serving overseas in the Armed Forces 
as well as their accompanying spouses, common-law 
partners and dependents. 


Think Recycling! 
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6. Itis proposed that the residency requirement for 
NEXUS and CANPASS be amended in the Regulations as 
follows: 


(f) During the three year period preceding the day on 
which the application is received, and for the duration 
of the validity period of the authorization, the person: 


_ (i) has resided in Canada and/or the United States; 


(ii) is a citizen of Canada or the United States 
serving in a foreign country at a Canadian or U.S. 
diplomatic mission or consular post or, is a 
Canadian or U.S. citizen or permanent resident 
spouse, common-law partner or dependent 
accompanying that person; or 


(iii) is a citizen or permanent resident of Canada or 
the United States serving as a member of the 
Canadian or U.S. Armed Forces serving in a 
foreign country on official orders or, is a Canadian 
or U.S. citizen or permanent resident spouse, 
common-law partner or dependent accompanying 
that person.: 


7. Itis further proposed that this regulatory change be 
effective as of the date of this notice. 


8. Inquiries and written comments about this proposed 
regulatory change should be directed to: 


Elizabeth Snow, Manager 

Registered Travellers Policy and Programs 
Program Transformation Initiatives Division 
People Programs Directorate 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-6919 
Email: Elizabeth.Snow@cbsa-asfc.ge.ca 
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Beh Canada Border Agence des services 
Services Agency  frontaliers du Canada 


Ottawa, March 22, 2010 Cus ONS NOTICE 10-004 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Trenton, ON) 


1. The purpose of this notice is to advise that Capital 
Movers & Storage Company (Kingston Limited), located 

at 7 Douglas Road, Trenton, ON, surrendered their highway 
sufferance warehouse licence effective February 26, 2010. 
The Canada Border Services Agency (CBSA) has decided 
not to advertise for a new highway sufferance warehouse at 
this port. 


2. Therefore, all bonded highway carriers transporting 
in-bond commercial freight destined for clearance at this 
port should report to an alternate highway sufferance 
warehouse. 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


Susan Sirvio 

Superintendent 

Canada Border Services Agency 
Trenton, Kingston, Peterborough 


Telephone: 613-392-5929 
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Agence des services 


fh Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, March 30, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-005 


Processing of Form B2 
adjustment requests 


1. The purpose of this customs notice is to advise that 
effective April 1, 2010, the processing of B2 adjustment 
requests, with certain exceptions, will be centralized at two 
locations for all of Canada. As of that time, the Quebec and 
Greater Toronto Area (GTA) regions will be responsible for 
processing all B2 adjustment requests from across Canada, 
with the following exceptions: 


(a) B2 requests that result from a compliance 
verification (multi-program or single program) from 
another region. These claims should be directed to the 
Senior Officer Trade Compliance (SOTC) who 
conducted the verification; 


(b) Blanket B2 claims; 
(c) Section 60 B2 claims for recourse. 


2. B2s currently being submitted to and processed in the 
Atlantic and Northern Ontario regions will be processed in 
the Quebec region and should be submitted directly to the 

following address: 


CBSA 

Trade Services Division 

c/o B2 Processing 

400 Youville Square, 5th floor 
Montréal, QC H2Y 2C2 


3. B2s currently being submitted to and processed in the 
Pacific region will be processed in the GTA region and 
should be submitted directly to the following address: 


CBSA 

CV & S, Client Services 
c/o B2 Processing 

55 Bay St. North, 6th floor 
Hamilton, ON L8R 3P7 


4. Prairie region B2s will continue to be processed in the 
GTA region and should be submitted directly to the GTA 
region at the following address: 


CBSA 

CV & S, Client Services 

c/o B2 Processing 

55 Town Centre Court, Suite 718 
Scarborough, ON M1P 4X4 


5. Atimplementation, you may continue to send your B2 
adjustment requests to their local CBSA office; however, in 
order to expedite the process and reduce the turn around 
time, it is preferable to have them forwarded directly to the 
appropriate region for processing. For a detailed breakdown 
and location of regional offices, including the office 
number, please refer to the CBSA Web site located at 
www.cbsa.gc.ca. 


6. For your information, and for tracking purposes, all 
processed B2s will be returned to the originating CBSA 
office for filing. We would recommend submitting all B2s 
with a duplicate copy which will be date stamped upon 
receipt in either GTA or Quebec region and returned to the 
broker/importer for their tracking purposes. 


7. Please note that as stated in D1 1-6-6 paragraph 58, 
“A disclosure must also be initiated by the client and must 
be considered voluntary, that is, it was made without the 
knowledge of an audit, verification, investigation, or other 
enforcement action that has been initiated by the CBSA ora 
related administration such as other federal and provincial 
departments.” Therefore, once a company has received 
notification of an impending verification, the verification 
file number must appear in the “Justification for Request” 
field to indicate the B2 is not eligible for the fast-track 
process. 
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Agence des services 


if ee Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, April 1, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-006 


Advance Commercial Information 
(ACI) Exemption for Goods on Board a 
Conveyance That Enters Canadian 
Waters While it is Proceeding Directly 
From One Place Outside of Canada to 
Another Place Outside of Canada 


1. The purpose of this customs notice is to advise that 
effective April 1, 2010, the Canada Border Services Agency 
(CBSA) will no longer require Advance Commercial 
Information (ACI) for goods on board of a conveyance that 
enters Canadian waters while it is proceeding directly from 
one place outside of Canada to another place outside of 
Canada. 


2. This includes situations such as vessels traveling 
through the locks in Welland, Ontario Canada. 


3. Goods on board a conveyance that takes part in these 
types of movements are exempt from reporting on arrival 
under Section 12(5) of the Customs Act and will therefore 
also be exempt from electronic pre-arrival information 
transmissions. 


4. Definitions for “‘arrival” for all modes have been 
approved by the CBSA. In the marine mode, arrival occurs 
when the conveyance first comes to rest whether at anchor, 
at dock and/or berthed alongside at the nearest CBSA office 
designated for that specified purpose. 


5. Goods on board a conveyance that enters Canadian 
waters while it is proceeding directly from one place outside 
of Canada to another place outside of Canada do not arrive 
in Canada; therefore they are not required to report and 
transmit electronic pre-arrival information. 


6. The Carrier and Cargo Programs Unit of the 
Admissibility Branch within the CBSA is now in the 
process of developing an exemption for this type of 
movement under the exception for the marine and air modes 
section in the Reporting of Imported Goods Regulations. 
This will apply to both air and marine modes of 
transportation. 


7. Updates to the departmental memorandum and CBSA 
website are currently underway. 


8. Please direct any questions regarding this notice to: 


Helene Porter 

Manager 

Carrier and Cargo Programs and Advance Commercial 
Information (ACI) Unit 

Commercial Border Policy Division 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Email: Helene.Porter@cbsa-asfc.gc.ca 
Telephone: 905-308-8556 
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Agence des services 


Ewe Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, April 1, 2010 


United States Loaded Freight 
Remaining On Board (FROB) Cargo 


1. The purpose of this customs notice is to notify industry 
that Canada Border Service Agency will further extend the 
grace period for Advance Commercial Information (ACI) 
notification requirements for US-loaded FROB cargo until 
September 30, 2010. 


2. During this time, carriers will not be required to provide 
cargo information on US-loaded FROB. Marine carriers 
who are able to report US-loaded FROB cargo are 
encouraged to do so. 


3. The reporting requirement for U.S. loaded FROB cargo 
are being reviewed based on the consultations that have 
taken place with our external clients. All the information 
and feedback received during these discussions is being 
analyzed. The CBSA will render a final decision once the 
analysis is complete. 


CUSTOMS NOTICE 10-007 


4. Itis important to note that the CBSA reserves the right 
to enforce the requirement prior to the end of the grace 
period. In this case, industry would be given a minimum 
of 90 days advance notice. 


5. Please direct any questions concerning this notice to: 


Helene Porter 

Manager 

Carrier and Cargo Programs and Advance Commercial 
Information (ACI) Unit 

Commercial Border Policy Division 

Admissibility Branch 

Canada Border Services Agency 


Email: Helene.Porter@cbsa-asfc.gc.ca 
Telephone: 905-308-8556 
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i eo | Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, April 27, 2010 CUSTOMS NOTICE 10-008 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (St-Hyacinthe, QC) 


1. The purpose of this notice is to advise that Entrepdot de 
douane St-Hyacinthe located at 7600 Duplessis Street, 
St-Hyacinthe, Quebec, surrendered their highway sufferance 
warehouse licence effective April 1, 2010. The Canada 
Border Services Agency (CBSA) has decided not to 
advertise for a new highway sufferance warehouse at this 
port. 


2. Therefore, all bonded highway carriers transporting in- 
bond commercial freight destined for clearance at the port of 
St-Hyacinthe, Quebec should report to an alternate highway 
sufferance warehouse. 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


France Bolduc 

Regional Programs 

Canada Border Services Agency 
2nd Floor, 400 Place d’ Youville 
Montréal QC H2Y 2C2 


Telephone: 514-350-6114 
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Agence des services 


Rie Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, May 5, 2010 


Elimination of 
Itinerant Carrier Codes 


1. The purpose of this customs notice is to advise that 
effective April 1, 2011, the Canada Border Services Agency 
(CBSA) will no longer accept generic itinerant carrier codes 
for any mode of transportation. 


2. With the implementation of eManifest (advance 
commercial information) in the highway mode in 
September 2010, the CBSA will begin phasing in new 
policies and procedures. Carrier codes will become a 
regulatory requirement for all carriers, thereby harmonizing 
carrier identification with the eManifest initiative. 


3. The generic itinerant highway carner code “77YY” will 
no longer be accepted for commercial cross-border activity. 
A unique carrier code, assigned by the CBSA, will become 
a part of the setup process for eManifest. 


CUSTOMS NOTICE 10-009 


4. To allow carriers and drivers currently using 

code “77Y Y” to obtain a carrier code, a transition period 
will begin on May 1, 2010, until the final elimination of 
code “77Y Y” on March 31, 2011. 


5. For further information on applying for a carrier code 
please access the following electronic link: 
www.cbsa.ge.ca/services/carrier-transporteur. 


6. Please direct any questions regarding this notice to: 


Manager 
Registration Unit 
Canada Border Services Agency 


Email: carrier-cargo@cbsa-asfc.gc.ca 
Telephone: 1-866-749-6623 
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ae fl Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, May 7, 2010 


Elimination of the Maximum Rates 
of Customs Duty on Certain 
Woollen Fabrics 


1. This notice announces the elimination of the maximum 
rates of customs duty on certain woolen fabrics in the 
Customs Tariff as of March 5, 2010. 


2. Article 769 of Bill C-9, amends the Customs Tariff and 
states: 


Section XI in the List of Tariff Provisions set out in 
the schedule to the Act is amended by deleting 
Supplementary Note 1 and renumbering 
Supplementary Note 2 as Supplementary Note 1. 


3. Supplementary Note | dealt with the maximum rate of 
customs duty under the Most-Favoured Nation Tariff and 
eligible Commonwealth countries on woollen fabrics of 
tariff item Nos. 5111.11.90, 5111.20.91, 5111.30.18, 
5111730,915 5111.90.91, 5112.11:9055 112. 19.94) 
5112.20.91. 5112.30.91, 5112.90.91 and 5803.00.29. 


CUSTOMS NOTICE 10-010 


4. Bill C-9 is an Act to implement certain provisions of 
the budget tabled in Parliament on March 4, 2010 and other 
measures. 


5. Inquiries and comments about this notice should be 
directed to: 


Primary Products Industries Sector Unit 
Tariff Division 

Post-Border Programs Directorate 
Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-948-1282 
Fax: 613-952-3971 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


)) Ottawa, May 13, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-011 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure and Licence Opportunity 
(Dartmouth, NS) 


1. The purpose of this notice is to advise that: 


(a) Effective June 25, 2010, Livingston International 
Inc. (dba Halifax Truck Sufferance) located at Burnside 
Industrial Park, Dartmouth, NS will be surrendering 
their “BW” type highway sufferance warehouse 
licence. ; 


(b) The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
advertising for a new highway sufferance warehouse in 
this area. 


2. The CBSA 1s inviting applications for a licence to 
operate a public “BW” type highway sufferance warehouse 
under the authority of the Halifax CBSA office. 


3. The successful applicant must provide a warehouse 
facility that meets the requirements of the Customs 
Sufferance Warehouses Regulations and operate the facility 
as a public sufferance warehouse to store in-bond goods. 


4. Interested parties can get Form E400B, Application for 
Licence to Operate a Customs Highway Sufferance 
Warehouse, and Memorandum D4-1-4, Customs Sufferance 
Warehouses from the CBSA Web site at www.cbsa.gc.ca 
under “Forms and Publications.” 


5. Applications must be received or postmarked no later 
than 14 calendar days after the publication date of this 
notice. Please send applications, and direct any questions 
concerning this notice to: 


Sue Horne 

Regional Program Officer 
Canada Border Services Agency 
1969 Upper Water Street 
Halifax, NS B3J 3R7 


Telephone: 902-426-7340 
E-mail: sue.horne@cbsa.gc.ca 
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[ele Canada Border Agence des services 
Services Agency  frontaliers du Canada 


Ottawa, June 7, 2010 CUSTOMS NOTICE 10-012 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Owen Sound, ON) 


1. The purpose of this notice is to advise that 

Echo Transportation Services Limited, located 

at 248, 9th Avenue East, Owen Sound, ON, surrendered 
their highway sufferance warehouse licence effective 
May 24, 2010. The Canada Border Services Agency 
(CBSA) has decided not to advertise for a new highway 
sufferance warehouse at this port. 


2. Therefore, all bonded highway carriers transporting 
in-bond commercial freight destined for clearance at this 
port should report to an alternate highway sufferance 
warehouse. 


3. Please direct any questions concerning this notice to: 


Steve Alissandratos 

Regional Program Officer 
Canada Border Services Agency 
Greater Toronto Area Region 


Telephone: 905-676-7570 
E-mail: steve.alissandratos@cbsa.gc.ca 
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Ee Canada Border Agence des services 
Services Agency __ frontaliers du Canada 


Ottawa, July 8, 2010 


Remission of Customs Duties Using 
the Renewable Fuels Used as Ships’ 
Stores Remission Order 


1. This notice is to advise importers that they may be 
eligible for remission of customs duties on certain fuels 
imported between 2006 and 2009 due to the passage on 
April 22, 2010 of the Renewable Fuels Used as Ships’ 
Stores Remission Order. This order may be found at 
http://gazette.ge.ca. 


2. Importers affected by this order may be aware that 
the Ships’ Stores Regulations were amended 

on June 18, 2009 to add “renewable fuels” to the list of 
goods eligible for relief from customs duties and excise 
taxes when imported into Canada as ships’ stores for use 
onboard qualifying conveyances. These amended 
regulations cover renewable fuels imported from 

June 18, 2009 onwards. These regulations py be found 
at http://gazette.ge.ca. 


3. This Remission Order remits the customs duties 
collected on similar renewable fuel imported between 
April 1, 2006 and June 17, 2009 (inclusive). 


4. To be eligible under the Order the renewable fuel 
must: 


(a) Have been exported either in the same condition 
in which it was imported or after being processed in 
Canada, for example mixed or blended with other 
fuels; 


(b) Have been placed on board a qualifying 
conveyance (qualifying conveyances are listed in 
column I of the schedule to the Ships’ Stores 
Regulations), and 


(c) Have met all the conditions of the Ships’ Stores 
Regulations including notes 3 and 10 to column II of 
the schedule to the Regulations. 


Think Recycling! 
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CUSTOMS NOTICE 10-013 


In addition, the importer: 


(a) Must file a written claim for remission to the 
Minister of Public Safety and Emergency 
Preparedness within two years after the day on which 
this Order comes into force by submitting a 
completed Form B2, Refund Adjustment Request. 
The “reason code” for an adjustment request under 
subsection 74(1)(g) is “RM”. Special authority 

code 10-484 must appear in Field 20; 


(b) Must provide the Canada Border Services 
Agency (CBSA) with evidence or information that 
demonstrates that the importer is entitled to 
remission under this Order such as an invoice with 
accompanying receipt of delivery; and 


(c) Cannot have previously filed a claim for refund 
or drawback under the Customs Act or Customs 
Tariff with respect to the customs duties paid or 
payable in respect of the renewable fuel in question. 


For additional information, please contact: 


Manager, Manufactured Products Sector 
Tariff Division 

Post-Border Programs 

Programs Branch 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 8th floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-6878 
Facsimile: 613-952-3971 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency _—_— frontaliers du Canada 


Ontawa, uly 16,2010 CUSTOMS NOTICE 10-014 


New Highway Sufferance Warehouse 
(Halifax, N.S.) 


1. The purpose of this notice is to advise that effective 


June 25, 2010, the Canada Border Services Agency 
(CBSA) licensed Mathers Freight Management as the 
new Highway Sufferance Warehouse operation for the 
Halifax, N.S. port. 


2. Mathers Freight Management is located 
at 165 Burbridge Avenue, Burnside Industrial Park, 
Dartmouth, N.S. 


3. All bonded highway carriers transporting in-bond 
commercial freight destined for clearance at the 
Halifax, N.S. port should report to this highway 
sufferance warehouse. 


4. Should you have any questions concerning this 
notice, please contact: 


Sue Horne 

Regional Program Officer 
Canada Border Services Agency © 
1969 Upper Water Street 

Halifax NS B3J 3R7 


Telephone: 902-426-7340 
E-mail: sue.horne@cbsa.gc.ca 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, September 17,2010 CUSTOMS NOTICE 10-015 


United States Loaded Freight 3. During the interim period, the CBSA will be in a 


as position to provide guidance and assist its clients in 
Remaining On Board (FROB) Cargo meeting the ACI obligations related to US-loaded FROB 


set forth by this customs notice. 
1. Pursuant to Customs Notice 10-007, the purpose of 
this customs notice is to notify industry that the Canada 4. Please direct any questions concerning this notice to: 
Border Service Agency (CBSA) has reached a final 
resolution with regard to the grace period for Advance 
Commercial Information (ACI) transmission 
requirements for US-loaded FROB cargo. Based on a 
thorough analytical review of all information acquired, 
the following determinations are issued: 


Helene Porter 

Manager 

Commercial Unit 

Advance Information and Programs Division 
Pre-Border Programs Directorate 

Programs Branch 

(a) The exemption for ACI notification Canada Border Services Agency 

of US-loaded FROB cargo is extended 


itl December’3 120010. Email: Helene.Porter@cbsa.gc.ca 


Telephone: 905-308-8556 
(b) Effective January 1, 2011, the CBSA will 

require ACI transmissions for US-loaded FROB 

cargo as per CBSA current policy. 


2. Until the implementation date, marine carriers are 
encouraged to transit US-loaded FROB cargo 
information to the CBSA in order to achieve full 
compliance upon the full implementation date. 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Ganada 


Ottawa, September 23, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-016 


Proposed Regulatory Change 
in Support of the NEXUS and 
CANPASS Programs and the 
Alternative Presentation of Persons 
Under the Customs Act 


1. This notice announces a proposed regulatory change 
in support of the NEXUS and CANPASS programs and 
the alternative presentation of persons under the Customs 
Act. 


2. The NEXUS program is a joint initiative of the 
Canada Border Services Agency (CBSA) and the United 
States (U.S.) Customs and Border Protection (CBP) that 
enables pre-approved, low risk travellers to present 
themselves in an alternative manner and receive 
expedited entry into Canada and the United States. 
NEXUS is supported by the Canada/United States 
Accord on our Shared Border and by the Smart Border 
Declaration. 


3. CANPASS is a suite of CBSA programs that 
facilitate efficient and secure entry into Canada for pre- 
approved, low-risk travellers. CANPASS programs 
provide a more streamlined clearance procedure for 
program members entering Canada and allow the CBSA 
to focus inspection efforts on travellers and goods of 
higher or unknown risk. 


4. The Presentation of Persons (2003) Regulations 
provides the framework for the administration of the 
NEXUS and CANPASS programs. Subsection 6(f) of the 
Regulations states that during the three year period 
preceding the day on which the application is received, 
an applicant must have resided in either Canada and/or 
the United States or, in a foreign country where a citizen 
of Canada or the United States is serving at a Canadian or 
U.S. diplomatic mission or consular post. All applicants 
to NEXUS and CANPASS must meet this residency 
requirement to be eligible for membership. 


5. The current language in subsection 6(/) excludes 
from eligibility all accompanying spouses, common-law 
partners and dependents of persons who are serving 
abroad at a Canadian or U.S. diplomatic mission or 
consulate. It also excludes citizens and permanent 
residents of Canada or the United States who are serving 
overseas in the Armed Forces as well as their 
accompanying spouses, common-law partners and 
dependents. 


6. It is proposed that the residency requirement for 
NEXUS and CANPASS be amended in the Regulations 
as follows: 


(f) During the three year period preceding the day 
on which the application is received, and for the 
duration of the validity period of the authorization, 
the person: 


(1) has resided in Canada and/or the United 
States; 


(ii) is a citizen of Canada or the United States 
serving in a foreign country at a Canadian or 
U.S. diplomatic mission or consular post or, is a 
Canadian or U.S. citizen or permanent resident 
spouse, common-law partner or dependent 
accompanying that person; or 


(ili) is a citizen or permanent resident of Canada 
or the United States serving as a member of the 
Canadian or U.S. Armed Forces serving in a 
foreign country on official orders or, is a 
Canadian or U.S. citizen or permanent resident 
spouse, common-law partner or dependent 
accompanying that person. 


7. Itis further proposed that this regulatory change be 
effective as of the date of this notice. 


8. Inquiries about this proposed regulatory change 
should be directed to: 


Email: NEXUS_TTP-NEXUS PVF@cbsa- 
asfc.gc.ca 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


fronialiers du Canada 


Ottawa, October 14, 2010 


United States Loaded Freight 
Remaining On Board (FROB) Cargo 


1. This Customs Notice (CN) does not serve as a 
change, modification, or update to the final resolution 
rendered in CN10-015 (issued on September 17, 
2010). Rather, this CN clarifies transmission 
requirements pertaining to the final resolution issued 
regarding US-loaded FROB cargo. 


2. Pursuant to CN10-007, the purpose of this customs 
notice is to notify industry that the Canada Border 
Services Agency (CBSA) has reached a final 
resolution with regard to the grace period for Advance 
Commercial Information (ACI) transmission 
requirements for US-loaded FROB cargo. Based on a 
thorough analytical review of all information acquired, 
the following determinations are issued: 


(a) The exemption for ACI notification of 
US-loaded FROB cargo is extended until 
December 31, 2010. 


(b) Effective January 1, 2011, the CBSA will 
require ACI transmissions for US-loaded FROB 
cargo as per current CBSA policy. 


3. Prime cargo reports (SO83) as well as 
supplementary cargo reports (SO687) will be required 
for US-loaded FROB cargo upon the expiry of the 
grace period. 


CUSTOMS NOTICE 10-017 


4. Until the implementation date, marine carriers are 
encouraged to transmit US-loaded FROB cargo 
information to the CBSA in order to achieve full 
compliance upon the full implementation date. 


5. During the interim period, the CBSA will be ina 
position to provide guidance and assist its clients in 
meeting the ACI obligations related to US-loaded 
FROB set forth by this customs notice. 


6. Please direct any questions concerning this 
notice to: 


Helene Porter 

Manager 

Commercial Unit 

Advance Information and Programs Division 
Pre-Border Programs Directorate 

Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


E-mail: 
Telephone: 


Helene.Porter@cbsa.ge.ca 
905-308-8556 
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Agence des services 
fronialiers du Canada 


1 14) ’ Canada Border 
Ree Services Agency 


Ottawa, October 26, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-018 


Update Regarding the Strengthening of 
the Canada Border Services Agency's 
Procedure Respecting the Importation 

of Goods Contaminated With Soil 


1. This notice serves as a reminder that the Canada 
Border Services Agency (CBSA) will be strengthening 
its commercial importation process respecting goods 
contaminated with soil. As previously announced, 
February |, 2010 marked the launch of a twelve-month 
transition period culminating in the full implementation 
and enforcement of the strengthened process in 2011. 
This period allows industry an opportunity to adjust their 
operations and ensure that goods arriving in Canada are 
clean and free of soil. 


2. Goods contaminated with soil are not admissible into 
Canada. The Canadian Food Inspection Agency (CFIA) 
is responsible for establishing the policy regarding the 
importation of goods contaminated with soil. The CBSA 
is responsible for administering and enforcing that policy 
to the extent it applies at the border. 


Ess J 


3. Beginning February 1, 2011, non-compliant goods, 
i.e. goods contaminated with soil, arriving at the 
Canadian border will be restricted to a CBSA-controlled 
area and may be cleaned on-site by a mobile wash 
facility approved by the CFIA, provided certain 
conditions can be met, e.g. there is no risk of soil 
dislodgement during transport, operational capacity 
exists, availability of a CFIA-approved mobile wash 
facility. If a CFIA-approved mobile wash facility is not 
available, or if other conditions listed above are not met, 
the contaminated goods will be refused entry into Canada 
under the authority of the Plan? Protection Act and the 
Health of Animals Act. Note: Plants and/or plant 
products are not eligible for remedial action. 


Think Recycling! 


4. The costs associated with cleaning or removal from 
Canada will be paid for by the importer. 


5. This strengthened approach is in line with the 
CBSA’s existing commercial processes and procedures, 
as well as the CFIA’s policy regarding the importation of 
foreign soil. It will further ensure that the CBSA 
maintains appropriate control over the contaminated 
goods, thereby preserving the safety and security of 
Canada and Canadians. 


6. Under the current process, the CBSA may allow 
contaminated goods to be transported to either a 
stationary or mobile CFIA-approved treatment facility. 
However, treatment may only occur if certain conditions 
can be met, e.g. there is no risk of soil dislodgement 
during transport, operational capacity exists, availability 
of a CFIA-approved stationary or mobile wash facility. 

If the conditions listed above cannot be met, the shipment 
is refused entry into Canada and ordered removed at the 
importer’s expense. 


7. Inquiries and comments about this notice should be 
directed to: 


Food, Plant and Animal Program 
Programs Branch 
Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-957-6868 
Fax: 613-946-1520 
E-mail: foa-ava(acbsa-astc.gc.ca 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency —_frontaliers du Canada 


Ottawa, November 11, 2010 CUSTOMS NOTICE 10-01 9 


Upcoming Regulatory Change in 
Support of Mandatory Electronic 
Export Reporting for Marine Carriers 


1. This notice is to inform the marine carriers that the 
Canada Border Services Agency (CBSA) is in the 
process of preparing changes to the Reporting of 
Exported Goods Regulations (Regulations). 


2. An internal evaluation of the export program 
released in 2008 recommended the development of an all 
inclusive electronic reporting system in order to ensure 
timely and accurate export reporting. Getting the right 
information to the right people at the right time helps the 
CBSA to detect, assess and mitigate risks with the least 
disruption to the flow of goods exported from Canada. 


3. The CBSA has received numerous requests from 
trade stakeholders and is therefore moving forward to 
mandate outbound electronic reporting for marine 
carriers. 


4. Providing export information electronically to the 
CBSA will minimize the burden on marine carriers 
compared with the submission of paper A6 and A6A 
documents. 


5. This notice provides the interim direction to require 
marine carriers to report the departure of their 
conveyances and their export cargo electronically. The 
CBSA strongly encourages all marine carriers to make 
the necessary system modifications for the anticipatory 
regulatory changes. 


6. This notice does not introduce a change in the 
timeframes for export carrier reporting as currently 
applied. 


7. No penalty under the Administrative Monetary 
Penalty System (AMPS) will be issued with regards to 


the regulatory changes announced in this notice until they 


come into effect. 


8. The CBSA is looking into expanding export 
electronic carrier reporting to other modes of 
transportation in the future. 


Electronic Export Reporting for Marine 
Carriers 


9. Authorized carriers or their agents may report the 
departure of their conveyance and their export cargo 
report electronically via Electronic Data Interchange 
(EDI) to the Government of Canada. 


10. Prior to transmitting the export data elements via 
EDI, carriers will be required to contact the Export 
Program Unit at the following email address in order to 
register and to obtain further information: export@cbsa- 
asfc.gc.ca. 


Other Information 


11. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada 
at 1-800-461-9999 (English) and 1-800-959-2036 
(French). If you are calling from outside Canada, you can 
access BIS by calling 204-983-3500 or 506-636-5064 
(Long distance charges may apply). 


12. Please direct any questions regarding this notice to: 


Import and Export Programs Unit 
Commercial Border Programs 
Border Programs Directorate 
Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 


E-mail: export@cbsa-asfce.gc.ca 


Think Recycling! 
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Canada Border 


3 Agence des services 
Services Agency 


fromtaliers du Canada 


Ottawa, November 17, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-020 


Key Changes to the Administrative 
Monetary Penalty System (AMPS) 
Regime as a Result of the AMPS 
Fundamental Review — Phase II 


1. The purpose of this notice is to explain the key 
changes of the Phase II implementation of the AMPS 
review which will take effect on December 15, 2010. 


2. Phase II will include: 


(a) Collapsing of marking contraventions from 68 
to 1. As a result of this collapsing, a new 
contravention code, C377, will be created in the 
system to replace the current marking contraventions 
numbered from C084 to C151; 


(b) Adding C008, C026, C036, C048, C050, C060, 
C170; C196, C369, €372 and G377 to the list of 
penalties subject to the 30-day non-escalation. 
Should a second penalty with the same contravention 
be issued against the same client, the system will not 
escalate the penalty level to level two unless 30 days 
have transpired from when the first Notice of Penalty 
Assessment (NPA) was issued or the infraction 
occurred. The non-escalation rule applies from the 
first level to the second level only; it does not apply 
from the second to the third level; 


(c) Adding a new field in the automated system to 
capture the commodity which has not been properly 
marked when issuing the C377. This information 
will be available on the NPA; 


(d) Adding two new fields in the automated system 
to capture the document type and the document 
number in respect of imported or exported goods, for 
example, cargo control document, import or export 
permit, release on minimum documentation, and 
more. This information will be available on the NPA; 


(e) Changing the penalty amounts of the following 
contraventions: C189, C269, C270, C271 and C272; 


(f) Deleting contraventions C014, C030, C154, 
C155°-C156,; G159,, C1627 C166,C 2847 C302, C303, 
C306, C310, C341 and C316 from the automated 
system; 


(zg) Adding a note on the Penalty Reinvestment 
Agreement policy to the NPA; 


(h) Adding the Canada Border Services Agency 
(CBSA) acceptance of payment in the form of debit 
card to the payment section on the NPA; 


(i) Providing the CBSA’s Web site addresses on 
how to file a request for review or for an appeal and 
a request for correction on the NPA under redress 
and correction sections; 


(j) Updating the protection level of the NPA from 
“PROTECTED” to “PROTECTED B”; 


(k) Enhancing the “search keywords” feature in the 
automated system to facilitate the selection of the 
contravention; 


(1) Enhancing the search for “client contravention 
history”; 


(m) Programming a field in the automated system to 
the NPA for the issuing office fax number to 
improve accessibility to the AMPS Corrections 
Process; 


(n) Enhancing system-related functionality to make 
it more user friendly; 


(o) Updating the contravention texts, legislative 
references, penalty basis and guidelines for some 
contraventions. 


3. The Master Penalty Document (MPD) posted on the 
CBSA Web site will be updated to reflect all of the 
aforementioned contraventions’ changes. The revised 
MPD will bear the December 2010 date and will be 
available on the Web site on December 15, 2010. 


4, Inquiries and comments about this notice should be 
directed to: 


Canada Border Services Agency 
Programs Branch 

Border Programs Directorate 
Horizontal Border Policies Division 
150 Isabella Street, 7th floor 
Ottawa, Ontario 

KIA OL8 


Attention: Manager, Penalties and Enforcement Unit 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Ganada 


Ottawa, December 8, 2010 


Advance Commercial Information 
(ACI) Exemptions for Authorized 
Break-bulk Cargo 


1. The purpose of this Customs Notice is to advise 
that effective September 2010 the Commercial Unit of 
the Canada Border Service Agency (CBSA) is 
responsible for authorized break-bulk cargo 
exemptions under the marine Advance Commercial 
Information (ACI) Program. 


2. Application for this authorization must be made by 
the marine carrier on company letterhead that should 
be forwarded to the Commercial Unit at the following 
email address: aci-ipec@cbsa-asfc.gc.ca. A risk 
assessment will be conducted on the marine carrier 
and the application in order to determine if the carrier 
is eligible for the exemption. The marine carrier will 
be advised of the final determination via email. 


3. Qualifying exemptions to the 24-hour ACI rule 
will be applied for a period of one year (April Ist to 
March 3 Ist). 


CUSTOMS NOTICE 10-023 


4. Carrier’s with an exemption already in place with 
the CBSA do not need to reapply. Yearly 
communication with the client will take place in 
regards to their exemption status. 


5. If, at any time during the exemption period, the 
information originally provided on the application 
changes or requires updating (e.g. ports of departure of 
the vessel, ports of call of the vessel, name of the 
vessels), the carrier must inform the Commercial Unit 


at this email address: aci-ipec@cbsa-asfc.gc.ca . 


6. Please direct any questions concerning this notice 
to: 


Helene Porter 

Manager 

Commercial Unit 

Advance Information and Programs Division 
Pre-Border Programs Directorate 

Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


E-mail: Helene.Porter@cbsa.gc.ca 
Telephone: 905-308-8556 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Canada 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, December 10, 2010 
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CUSTOMS NOTICE 10-024 


Release of Canadian Automated 
Export Declaration 2011 


1. The purpose of this notice is to notify exporters that 
the 2011 version of the Canadian Automated Export 
Declaration (CAED) software has been released on 
December 6, 2010. 


2. The 2010 version of CAED will expire on 
January 30, 2011 at which point, only the 2011 version 
will be valid. CAED participants should upgrade to 
CAED 2011 by downloading the software from the 
CAED Web site at www.statcan.ge.ca/exp. 


3. The 2011 version of the CAED software has been 
completely redesigned using the Microsoft.NET 
application framework. System requirements now 
include the Microsoft.NET framework 3.5 and the 
Microsoft Office Access 2007 Data Connectivity 
Components. When these 2 components are installed, the 
installation of the downloaded CAED software can 
proceed. Refer to the CAED Web site 
www.statcan.gc.ca/exp and the installation guide for 
more details on CAED system requirements. 


4. Operating systems that will be supported by 
CAED 11 include Windows XP, Windows Vista and 
Windows 7. 


5. The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
making a significant change to the “place of exit” field in 
the 2011 version of CAED. All CBSA offices which are 
not direct points of exit will be eliminated from the drop 
down menu of that field. Only the places of exit where 
goods may physically leave Canada directly via the rail, 
marine, air or highway modes of transportation will 
continue to be listed in the “place of exit” field in 

the 2011 version of CAED. Exporters using the CAED 
software to report their exports must ensure they select 
the place of exit from which their goods will ultimately 
leave Canadian soil. 


6. The following offices will be eliminated from the 
“place of exit” field in the 2011 version of CAED: 


New Brunswick: Dalhousie (202), Miramichi (207), 
Caraquet (221); 


Québec : Drummondville (303), Granby (305), 
Shawinigan (315), Sherbrooke (316), 

St. Hyacinthe (320), St. Jean (321), 

Valleyfield (323), Victoriaville (327), Port- 

Cartier (338), Riviere-du-Loup (340), Joliette (342), 
Lachute (343), Montmagny (344), Richmond (345), 
St. Jerome (346), Thetford Mines (347), Rouyn- 
Noranda (349), Cowansville (356), Daaquam (371), 
Montréal - Intermediate Terminals 

Warehousing Inc. (398); 


Ontario: Belleville (402), Brockville (405), 

Guelph (414), Kingston (420), Ottawa (Longroom) 
Sufferance (431), Simcoe (442), 

St. Catharines (445), Hanover (448), 

Cambridge (457), Timmins (467), Pembroke (469), 
Perth (470), Cobourg (473), Smith Falls (474), 
Lindsay (477), Brampton (480), Halton Hills (483), 
Newmarket (486), Toronto International Mail 
Processing Centre (491), Woodstock (492), 
Arnprior (494), Toronto - Interport Sufferance 
Warehouse Ltd (496); 


Saskatchewan: Moose Jaw (601), 
Prince Albert (603); 


Manitoba: Winnipeg (504); 


British Columbia: Vancouver - Mail Centre (803), 
Vancouver - Main Long Room (809), Vernon (823), 
Pacific Customs Brokers (842). 


7. The release notes for CAED 2011 will be available 
on the Statistics Canada CAED Web site at the following 
link: www.statcan.ge.ca/exp. 


8. For more information about CAED, contact the 
CAED Helpdesk at Statistics Canada by telephone 
at 1-800-257-2434 or 613-951-6291 for calls outside 


North America, by email at export@statcan.gc.ca or visit 
the CAED Web site at: www.statcan.gc.ca/exp. 


9. For more information about export reporting, contact 
the Border Information Service (BIS) throughout Canada 
at 1-800-461-9999 (English) and 1-800-959-2036 
(French). If you are calling from outside Canada, you can 
access BIS by calling 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. 


Canada 


10. Please direct any questions regarding this notice to: 


Import and Export Programs Unit 
Commercial Border Programs 
Border Programs Directorate 
Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 


E-mail: export(@cbsa.ge.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Customs Notice 10-024 December 10, 2010 


OLOT PAQUID99P (| 9T 70-0 SouRnop sop sIAY 


epeves ne ewydwy 


jxo]v400 y zasuag 


BOO OJSEM }IOAXS : [SLUNO?) 
IpZO-9P6-E19 : Inatdoog|9L 
O9IL-PS6-€19  : suoYd|aL 


epeUrD Np SIoI]eJUOIJ SODTAJOS Sop soUdS VW 

soumluvisold sop ayei9uas UOTEIIG 

sIolTeyUOoIZ soumuviso1d sap uoTDaIIG 
[BIDIOUMUWIOD 9199s 

np siolyeyuoI, souueIso01d sop UOISTAIG 
suoneyodxe sop 

}© suoneyodui sop soumuressoid sop ou), 


> B aaAOAUD 
2199 Op stave JUasald 9] JURUIDDUOS UOT|soNb ano] “O] 


"SQINJORJ JUOIAS SNOA UTeGINIIUI Pp 
Srey S29 “V90S-9F9-908 21 NO NOSE-E86-H0E FI 


epeue’) 


fel 


yuesoduros ud JTS ne sgdoe OAR ZOANOd snoA 

‘epeued Np ANdLI9}xa,] ap ZaUOY dg} SNOA Ig “(sTeTSUL) 
6666-19F-008-T ne No (sIesueIZ) 9€07-6S6-008-T Ne 
(AIS) AeMUOT LV] INS UONLULIOJUL,P SdIAIOS 

9] daav ZonbrunuIWOd ‘suolyeyIOdxo sap UOTIVIL[DOP P| 
INS [LIOUDS SIPIO ,.P SJUSWIOUSTIASUdI Sap IIU91GO INOg 6 


*dx9/89°93"UBI}E}S MMM 

BV OC ELoR Ge Ny olsie[ toile 

NO BIOS ULIILISM)WOAXO & [OLLINOS un IUsAIed aIIej 
snou Issne zaAnod sno, ‘ploON np onbioury ,[ op s1oy 
sjodde sa] mod [679-1 $6-€19 Ne NO PEpZ-LSZ-0O8-T Ne 
‘epeueg onbysyeig & WO BP] op s}uowoustesuel 

dp SdIAJas Np neaing ne Jouoydgyay Zay]INIA “WOAC 

PR] Ins sjusWIOUSIOSUAI sojdue snjd ap Iua}qo Nog ‘8 


‘dX9/89°93°UBIJEIS*MMA | BJULAINS BSSOIPP, | 


BV DAC Ele ISAN Sis -2[ ss SUCLIe Bes VAC 
R] OP [LOT UOISIOA BT INOd nol e asIUI Op SIAR.J “L 


‘(Zp8) SISYOIg 
sulosnD ds1f1oeg ‘“(¢€Z7R) UOUIDA “(608) ayedroutid 


SILOJCWIOD a]]eS — JoANOsUe A “(€Q) JaLNOS 
op ouad — Joanoour A : onbruueyig-s1quiojog 


‘(pOS) Sodruur :eqoyueyy 


(€09) Hoqiy sould 
(109) Mer asOO|Y : UBMOYDIEYsSeS 


(96h) 291] Hodroquy 

aquae ,p jodanugq — ojUo010] ‘(p6p) Joudury 

(Zé) JOOISPOOM “([ 67) OJUOIO TL op [eUOTeUIOVUT 
JOLLINOS Np JUSWS}Te. Op oUSD ‘(ORP) JOyTeUIMIN 
‘(€8p) SIH woreH “(O8p) uordurerg ‘(,7p) AespurT 
(pL) Ter wus “(ELp) SnogoD “(OLp) YHeEd 
(69h) EOIQuiog “(L9p) SUT] “(1 Sp) eSpLquieD 
‘(8pp) Joaouey “(Cpp) sourreyeD “1g 

‘(Zpp) OUTS “(T Ep) PoUBIATJNS (sI10jduIOS 

ayes) eMeNO “(OZp) UoIssury ‘(pI >) YdjenH 

(SOP) STA N0Ig “(ZOP) H[A2][9g : O1eIUO 


(Q6¢) ‘OUT SuIsNoyoe 

S[RUILID |, AVIPOUIAU] - [RaNUO| ‘([L¢) wrenbeeqg 
‘(9S€) a]]IAsuRMOD ‘(6pE) epuRION-UANOY “(Lp¢) 
SOUT PIOPOYL “(9pE) SWIOIEL-1S “(SpE) puowuYoTY 
(pre) Auseunuoy ‘(¢pe) ainyoe’y “(ZpE) SNeT[OL 
‘(Opg) dnoJ-np-orgtary “(ge¢g) JonmeD-W0d ‘(LZ¢) 
OTPARLIOIDIA “(EZE) PIOYASTEA “(1ZE) ueer-3s “(OZE) 
ayputovAH-3Ig “(QT E) SYOosqsays “(¢] ¢) Uesturmeys 
‘(Sog) Aquern ‘(EQ¢) a[Apuourumig : 9aqgnQ 


vc0-0l SANVNOQ SAC SIAV 


‘(1ZZ) JonbeseD “(L0Z) ryoruresryy] 
‘(ZOZ) dIsnoyed : YOImMsuNIg-nesanoN 


> WOAC YP] Op TOT UOISIOA BT SURP « dI]I0S Op 
xnol] » sop onsed snyd yuo1oj ou syuRAINS xnRoIng soJ ‘9 


‘epeUry 9] 
JUOIA}}INb sasipuLYoILU SINI] NOP SWII[N s1}10s ap NoI] 3] 
IISIOYO op JOINSse,S JUSATOP SUOTIeIIOdXd INI] JoIe[IOp ap 
Ue WOAC 2B] Op [a!d13o] 9] Juast[NN mb sinajeyiodxe sa] 
"« dILIOS Op xnvaing » sap djsI| eT SUep Sonbiput JUOIs 
JOINNOI NO UdTINv “SWINULU “OIeIAOLIE} Wodsued op spour 
np usAow ne epeuey oj JuowonbisAyd 10}}1nb yuaanod 
SOSIPULYOILU SOP NO dI}IOS Op xNdI] So] s—nog ‘dureys 

90 op juR[NOJEp nusw np sowtiddns JUOIIS S]DOIIP 9IIOS 
op xnal] sop sed yuos ou nb D4SY,] ep xnvoing so] sno] 
‘VOAC BI OP [107 UOISIOA BT SUBp « OIJOS Op xNvoINq » 
dureyo ne sjueyiodui syuoumasueys sop oyiodde e 

(OASYV) epeueg np sialye}UOI SOOIAIOS Sop 90UDSY JTS 


"/ SMOPUIAA 19 BISIA SMOPUT 
‘dX SMOPUIM JWOUUSIdWIOS WOU PX] 2P [ [OT UOISIOA PT 
Jed soyioddns juosas nb uonjepo]dxa .p soulaysAs SOJT ‘fp 


“VOC BI] op ouraysAs np 

SOOUDSIXO Sd] ANS sjIejop ap snjd nod uoneyyejsut,p opin3 
9] 10 dx9/#9°93"Uk9} EIS" MMM VOI B] OP Ga AIS 9] 

OP [SI9ISO] Np UOTL]]RIsUr,| ‘soo][eISUI soyURSOduIOD xnop 
SOO SIOJ DU “LODZ SS2d9Y S9YJO YOsosolpY soguuOp 

op aseq Op INd}OW 9] 19 S'¢ JIOMOWRI LAN’ YOsoIpy 
3] STRULIOSSP JUSNOUI sUA}SAS Np SodUdSTXO 

SO] ‘YOSOIDIPY OP LAN’ MNONNSeIAJUI | DAV O1JI90I 
JUSTO TOUS te BV CE ep nO UCI oe ae 


‘x9/89° Id UL} EIS MMM 

ne VOAC ®] op qa ous np JUdUIA}O0IIp 
JULISILYIII9} VP] US | [QZ UOISIOA PT ATUa}qGo JUOLINOd 
VOAC PX] Op sanoyesipyyn soq ‘oprjea Vlas | [QZ UOISIOA 
RB] o[Nas ‘ayep 99399 ap Jajduios VY “[ [QZ Jorauel Q¢ 92] 
QOULY[NO B RIPUDIA WA PI Op OLOZ UOISIOA RT “7 


‘O107 S1QUISSEP 9 9] 

agour] 319 & (YOU) sesHeUIOINe OUAIpeURD 
uoTeyIOdxa .p UONRILIDIC] LP] Op [SIOIBO] NP [ [OT UOISIOA 
ey onb sinojeyiodxo sa] JOWOJUT,p jng nod ve SIAR }OQ “| 


d9SHVUIOING JUUDIPeULD 
U0Ne}I0dX9 .p UOHBARIIIG PI 
FP L107 UOISADA BY Op UOKHBITTGNd 


OLOZ SIQuId99p ()] 2] “BAEC 


Anueby seainieg «= BPRUED Np siayRjuOY 
Janiog epeuRg  —- Seaiaues sop eauety 


aH 


ws 


ery, Canada Border 
x 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, December 17, 2010 


CUSTOMS NOTICE 10-025 


Proposed Regulatory Change 
in Support of the NEXUS and 
CANPASS Programs and the 
Alternative Presentation of Persons 
Under the Customs Act 


1. This notice announces a proposed regulatory change 
in support of the NEXUS and CANPASS programs and 
the alternative presentation of persons under the Customs 
Act. 


2. The NEXUS program is a joint initiative of the 
Canada Border Services Agency (CBSA) and the United 
States (U.S.) Customs and Border Protection (CBP) that 
enables pre-approved, low risk travellers to present 
themselves in an alternative manner and receive 
expedited entry into Canada and the United States. 
NEXUS is supported by the Canada/United States 
Accord on our Shared Border and by the Smart Border 
Declaration. 


3. CANPASS is a suite of CBSA programs that 
facilitate efficient and secure entry into Canada for pre- 
approved, low-risk travellers. CANPASS programs 
provide a more streamlined clearance procedure for 
program members entering Canada and allow the CBSA 
to focus inspection efforts on travellers and goods of 
higher or unknown risk. 


4. The Presentation of Persons (2003) Regulations 
provides the framework for the administration of the 
NEXUS and CANPASS programs. Subsection 6(f) of the 
Regulations states that during the three year period 
preceding the day on which the application is received, 
an applicant must have resided in either Canada and/or 
the United States or, in a foreign country where a citizen 
of Canada or the United States 1s serving at a Canadian or 
U.S. diplomatic mission or consular post. All applicants 
to NEXUS and CANPASS must meet this residency 
requirement to be eligible for membership. 


5. The current language in subsection 6(/) excludes 
from eligibility all accompanying spouses, common-law 
partners and dependents of persons who are serving 
abroad at a Canadian or U.S. diplomatic mission or 
consulate. It also excludes citizens and permanent 
residents of Canada or the United States who are serving 
overseas in the Armed Forces as well as their 
accompanying spouses, common-law partners and 
dependents. 


6. It is proposed that the residency requirement for 
NEXUS and CANPASS be amended in the Regulations 
as follows: 


(f) During the three year period preceding the day 
on which the application is received, and for the 
duration of the validity period of the authorization, 
the person: 


(i) has resided in Canada and/or the United 
States; 


(11) is a citizen of Canada or the United States 
serving in a foreign country at a Canadian or 
U.S. diplomatic mission or consular post or, is a 
Canadian or U.S. citizen or permanent resident 
spouse, common-law partner or dependent 
accompanying that person; or 


(111) is a citizen or permanent resident of Canada 
or the United States serving as a member of the 
Canadian or U.S. Armed Forces serving in a 
foreign country on official orders or, is a 
Canadian or U.S. citizen or permanent resident 
spouse, common-law partner or dependent 
accompanying that person. 


7. It is further proposed that this regulatory change be 
effective as of the date of this notice. 


8. Inquiries about this proposed regulatory change 
should be directed to: 


Email: TrustedTPs-PVFiables@cbsa-asfc.gc.ca 
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Agence des services 


SS es 
<4 Canada Border ‘ 
Cor frontaliers du Ganada 


Services Agency 


Ottawa, December 24, 2010 


Application Forms to Transact 
Non-bonded Highway Carrier 
Operations and Non-bonded 
Freight Forwarder Code 


1. The purpose of this Customs Notice is to advise that 
application forms to transact non-bonded highway carrier 
operations at point of arrival in Canada (Form BSF329-7) 
and non-bonded freight forwarder code [to supply electronic 
supplementary data for advance commercial information 
(ACI) only, (Form BSF329-9)] are now available in 
electronic, fill-able, format on the Canada Border Services 
Agency (CBSA) Web site at www.cbsa.gce.ca/publications. 
Similar changes to the bonded highway and bonded freight 
forwarders carrier code applications, and remaining modes, 
are forthcoming. 


2. Forms BSF329-7 and BSF329-9 may now be used in 
place of forms E369 and E369-1 respectively. It is intended 
that Forms E369 and E369-1 will be discontinued effective 
July 1, 2011. Meanwhile, if application forms E369 and 
E369-1 are used as part of an application package, a 
separate hard-copy questionnaire must accompany the 
application. A copy of the CBSA questionnaire can be 
obtained by sending an email to carrier-cargo@cbsa- 
asfc.ge.ca. 


CUSTOMS NOTICE 10-026 


3. To better serve our clients, and expedite processing of 
carrier code applications, the above-noted electronic forms 
now contain data elements taken from both the current 
application forms, combined with data previously requested 
on the separate hard-copy questionnaire. 


4. In addition, in preparation for the implementation of 
eManifest for highway carriers, please note that Field # 14 
of both electronic application forms asks if a “shared secret” 
access code to create an account for the e-Manifest portal is 
required. The eManifest portal is expected to be available 

in 2011. 


5. Please direct any questions regarding this notice to: 


Registration Unit 

Canada Border Services Agency 
Email: 
Telephone: 


carrier-cargo@cbsa-asfe.ge.ca 
1-866-749-6623 


Think Recycling! 
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Canada 
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; Ig Canada Border Agence des services 
BS Services Agency —_ fronialiers du Ganada 


Ottawa, January 28, 2011 


Implementation of the Strengthening of 
the Canada Border Services Agency's 
Procedure Respecting the Importation 

of Goods Contaminated With Soil 
and/or Related Matter 


1. The purpose of this notice is to confirm that 
February |, 2011 marks the end of the twelve-month 
transition period leading up to the Canada Border 
Services Agency’s (CBSA) implementation of a 
strengthened commercial importation process 
respecting goods contaminated with soil and/or related 
matter (soil). 


2. Goods contaminated with soil are not admissible 
into Canada. Non-compliant goods will be refused 
entry and ordered removed from Canada at the first 
point of arrival (FPOA) under the authority of the 
Plant Protection Act and the Health of Animals Act. 


3. Under highly regulated circumstances, however, 
and where operational capacity exists, goods 
contaminated with soil may be allowed to be cleaned 
within a CBSA-controlled environment at the FROA 
by a Canadian Food Inspection Agency 
(CFIA)-approved mobile wash facility. Alternatively, 
these goods may be allowed to proceed by a bonded 
carrier to a CBSA-bonded facility within the existing 
urban environment of the FPOA for cleaning by a 
CFIA-approved wash facility, provided such action 
will not result in the introduction of soil into the 
environment. Where the above-mentioned conditions 
cannot be met, the goods will be refused entry and 
ordered removed from Canada. Note: Plants and plant 
products are not eligible for remedial action. 


CUSTOMS NOTICE 11-001 


4. The client is responsible for all associated costs — 
including the inspection, handling, transportation, 
storage, cleaning, and/or disposal of contaminated 
goods. 


5. The CFIA 1s responsible for establishing the 
policy regarding the importation of goods 
contaminated with soil. The CBSA is responsible for 
administering and enforcing that policy to the extent it 
applies at the border. 


6. This strengthened approach ts in line with the 
CBSA’s existing commercial processes and 
procedures, as well as the CFIA’s policy regarding the 
importation of goods contaminated with soil. It further 
ensures that the CBSA maintains appropriate control 
over the contaminated goods, thereby preserving the 
safety and security of Canada and Canadians. 


7. Inquiries and comments about this notice should 
be directed to: : 


Food, Plant and Animal Program 
Programs Branch 
Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-957-6868 
Fax : 613-946-1520 
E-mail : fpa-ava@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Ganada 


Ottawa, February 22, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-002 


Textile and Apparel Remission Orders 


1. The purpose of this customs notice is to inform 
industry that Canada Border Services Agency (CBSA) 
has experienced a delay in the issuance of annual 
renewals of authorizations required pursuant to the 
following Remission Orders, subsequently amended 
most recently by P.C. 2008-1599, Order Amending 
Certain Textile and Apparel Remission Orders, 2008: 


(a) Tailored Collar Shirts Remission Order, 1997 
P.C. 1997-830 


(b) Outerwear Greige Fabrics Remission Order, 
1998 P.C. 1997-2054 


(c) Shirting Fabrics Remission Order, 1998 
P.C. 1997-2055 


(c) Outerwear Apparel Remission Order, 1998 
P.C. 1997-2056 


(e) Blouses, Shirts and Co-Ordinates Remission 
Order, 1998 P.C. 1997-2057 


(f) Outerwear Fabrics Remission Order, 1998 
P.C. 1997-2058 


2. This delay arose during the course of a quality 
assurance review being conducted by the CBSA. The 
CBSA is initiating immediate action to resume the 
review and approval of annual authorizations. 


3. It is important to note that these six Orders 
remain in effect and are still scheduled to expire on 
December 31, 2012. 


4. Eligible apparel manufacturers or fabric producers 
(as named in the Schedules to the Orders) that wish to 
avail themselves of an Order may do so by obtaining 
an annual authorization to import under that Order or 
by filing a drawback claim to recover duties paid on 
qualifying goods. 


5. Ifa manufacturer or producer intends to have 
duties remitted at the time of importation, that 
manufacturer or producer must submit, at the 


beginning of each calendar year, to the regional CBSA 
office nearest where the company’s operations are 
located, an application by letter of intent, confirming 
that the company: 


(a) is a manufacturer or producer of (insert 
description of qualifying goods) in Canada; 


(b) is listed in the Schedule to the Order and has a 
1995 duty entitlement of (insert 1995 allocation); 


(c) will not exceed the amount of duties that may 
be claimed for remission on imported goods; 


(d) will, if applicable, include the names and 
addresses of any other persons or companies that 
might be performing cutting or sewing operations 
in Canada on its behalf; or 


(e) will, if applicable, include the names and 
addresses of any distributors who have purchased 
finished outerwear fabric or outerwear greige 
fabric to be sold to outerwear apparel 
manufacturers; 


(f) will maintain records that are satisfactory to 
CBSA; 


(gz) will meet all the conditions of the Order; and 


(h) will provide CBSA with any other information 
which may be requested to substantiate its claim 
for remission. 


6. Authorized manufacturers and producers will 
continue to have the ability to recover any duties that 
have been paid on qualifying goods, by filing a 
drawback claim at the regional CBSA office nearest 
where the company’s operations are located. 


7. A manufacturer or producer claiming remission by 
way of drawback must meet the same requirements as 
a manufacturer or producer claiming remission at the 
time of importation although a letter of intent to obtain 
an authorization number is not required. 


Canada 


8. Mailing addresses for the submission of Letters of 9. For questions concerning this notice or for 
Intent and/or Claims for Drawback pursuant to these information relating to license renewals in 2011, 
Orders follow: please contact: 

Quebec Region: Mr. Peter Rickard 

' Manager, Quality Assurance — Trade Incentives 

Ms. Annie Beausejour Canada Border Services Agency 

Director, Trade Services Division 

Canada Border Services Agency Telephone: 613-954-6993 

400 Place d’Youville, 5th Floor Email: Peter.Rickard@cbsa.gc.ca 

Montréal, Quebec 

H2Y 2G? 


Greater Toronto Area (GTA) Region: 


Ms. Christine Durocher 
Director, Single Program 
Canada Border Services Agency 
1 Front Street West, 3rd Floor 
Toronto, Ontario 

MSJ 2X6 


Prairie Region: 


Mr. Jim Clark 

Director, Trade Compliance Division 
Canada Border Services Agency 
2588 — 27th Street North East 
Calgary, Alberta 

T1LYZ/GI 


Pacific Region: 


Ms. Catherine Black 

a/Director, Trade Compliance Division 
Canada Border Services Agency 

503 — 333 Dunsmuir Street 
Vancouver, British Columbia 

V6B 5R4 
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Canada Border Agence des services... 
Services Agency _‘frontaliers du Canada 


Ottawa, March 15, 2011 


Clarification on Release and 
Accounting of Casual Importations 
of Personal Effects 


1. The purpose of this notice is to provide additional 
information concerning the release and accounting of 
casual importations of personal effects outlined in 
Memorandum D17-1-3, Casual Importations. 


2. Casual importations of personal effects are 
accounted for and released on a Form B4, Personal 
Effects Accounting Document and must be presented 
and/or completed by the settler, returning resident, 
temporary resident or beneficiary upon initial entry or 
return into Canada. 


3. Ifthe importers’ “goods to follow” are to arrive in 
Canada at a later date and the individuals will not be 
present to clear the goods themselves at the time of 
importation, they may provide written authorization to 
an agent to act on their behalf. The definition of an 
agent may be found in Memorandum D1-6-1, 
Authority to Act as Agent, which stipulates an agent 
must be licensed to transact business with Canada 
Border Services Agency (CBSA) as a licensed 
customs broker or act on behalf of the importer on a 
casual basis and without benefit of any compensation, 
fee or charge. This former requirement precludes all 
commercial carriers from acting on behalf of the 
importer unless they are a licensed custom broker. 


iovetnnrent 
Publications 


CUSTOMS NOTICE 11-003 


4. Agents acting on behalf of the importer must 
present (in person) the original signed Form B4, the 
list of “goods to follow’, as well as the written 
authorization to act as an agent to obtain release of the 
goods. 


5. If goods are to arrive at an inland warehouse that 
no longer has a CBSA presence, releases may be 
obtained following the procedures for the Inland 
Alternative Service (IAS), as outlined in 
Memorandum D17-1-4, Release of Commercial 
Goods. 


6. Electronic submissions through Electronic Data 
Interchange (EDI) will not be permitted for the release 
of personal effects documented on the original 

Form B4 as the importer or their authorized agent must 
be present to answer any questions from the CBSA or 
to account for any goods that do not qualify under 
their exemption. 


7. Questions concerning the policies relating to the 
release of commercial goods may be found in the 
CBSA D17 Memoranda Series “Accounting and 
Release Procedures” or via email to release- 
mainlevee@cbsa-asfc.gc.ca. 


8. Additional information on the importation of 
personal effects including those goods that qualify 
under Customs Tariff Item Nos. 9805.00.00, 
9806.00.00, 9807.00.00 and 9829.00.00 may be found 
in the CBSA D2 Memoranda Series “International 
Travel”. 


Think Recycling! 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


fronialiers du Ganada 


Ottawa, May 11, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-004 


Measures to Increase the Use of 
Electronic Data Interchange (EDI) 
for Release Purposes 


1. This notice is for the attention of importers, 
customs brokers, carriers, and service providers to 
announce the phased-in time frames to increase the use 
of Electronic Data Interchange (EDI) for release 
purposes as the Canada Border Services Agency 
(CBSA) and industry prepare for the implementation 
of eManifest. Currently, 93% of all release requests 
are transmitted electronically to the CBSA. 


2. eManifest is the third phase of the Advance 
Commercial Information (ACI) program and will 
change the commercial import process to reflect the 
CBSA’s integrated risk management approach and to 
keep pace with the changing global environment. 
eManifest will require various members of the trade 
community to electronically submit trade information 
to the CBSA in advance of their shipment’s arrival in 
Canada and within prescribed time frames. The 

June 2009 amendments to the Customs Act provide the 
CBSA authority to mandate pre-arrival data. 


3. In April 2008, the CBSA introduced measures to 
increase the use of EDI. Phase I of this initiative 
introduced the requirement for the electronic (EDI) 
transmission of Release on Minimal Documentation 
(RMD), including the “Pre-Arrival Release System 
(PARS)”, release requests for shipments 

containing 100 or less invoice line items unless 
otherwise exempt (e.g., OGD paper-permit 
requirements) as set out in Memorandum D17-1-4 
paragraph 44. 


4. Phase II of measures to increase the use of EDI 
will increase the total number of invoice lines 
from 100 to 999 (or CBSA system capacity). 


5. The table below illustrates the phased-in approach 
for measures to increase the use of EDI: 


RMD and PARS release 
requests must be 
transmitted electronically 
(EDI) to the CBSA 
effective: 


Total number of 
invoice lines: 


250 or less 
500 or less 


999 (CBSA system 
capacity) or less 
6. Effective September 1, 2011 release requests must 


be transmitted to the CBSA electronically (EDI) if the 
total number of invoice lines is 250 or less. 


September 1, 2011 
February 1, 2012 
June 1, 2012 


7. Effective February 1, 2012 release requests must 
be transmitted to the CBSA electronically (EDI) if the 
total number of invoice lines is 500 or less. 


8. Effective June 1, 2012 release requests must be 
transmitted to the CBSA electronically (EDI) if the 
total number of invoice lines is 999 (CBSA system 
capacity) or less. 


9. Certain exceptions to transmitting RMD 
information electronically will remain in effect until an 
EDI option is introduced. EDI Exceptions Lead Sheets 
will continue to be required at time of submission of 
paper release requests. 


10. Exceptions to the requirement of transmitting 
RMD documentation using EDI are as follows: 


(a) Goods are subject to the requirements of 
another government department or agency and 
there is no EDI link between the CBSA and the 
other government department or agency; 


(b) The number of invoice lines contains more 
than 250, 500 or 999 invoice lines; depending on 
the phased in time lines mentioned above; 


Canada 


(c) The release is for Shortages, Entered to 
Arrive, Value Included, Provisional, etc. where 
there is no EDI option; 


(d) There is more than one warehouse 
sub-location code per release transaction; 


(e) The release transaction is covered by multiple 
highway cargo control numbers at the border; 


(f) The CBSA has issued a paper Form Y50, 
Reject Document Control, to the importer/broker 
for courier/low-value shipments; 


(gz) Goods are moved into a bonded warehouse 
using the release on minimum documentation 
option (grey wrapper); 


(h) Goods are to be released from a Queen’s 
warehouse; 


(i) CBSA or client system outages; 


(j) Regulated goods qualifying for tariff 
classification 9813 or 9814 (“Canadian Goods 
Returning”). 


11. Brokers and importers are reminded paper RMD 
release requests will not be accepted if it does not meet 
one of the exceptions listed above. Should an EDI 
RMD release option not be used, submission of a B3, 
Canada Customs Coding Form “C” type is required. 
An EDI Exception Lead Sheet is not required for 
shipments released using the B3. 


Think Recycling! 


12. As the CBSA continues to increase the 
requirement for brokers/importers to transmit RMD 
release data electronically, carriers are encouraged to 
provide the necessary information to the 
broker/importer as early as possible. Timely 
submission of information to the broker/importer will 
assist in reducing delays experienced by highway 
carriers at the border frontier (e.g., “Failed PARS”). 


13. For information concerning EDI and electronic 
transmission of release requests, refer to the ACROSS 
PRD or visit the Electronic Commerce Unit Web site 
at www.cbsa.gc.ca. 


14. Inquiries related to this notice may be directed 
to the following Import Programs Unit at: 
release-mainlevee@cbsa.gc.ca. 


Printed in Canada 


Customs Notice 11-004 


May 11, 2011 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, June 16, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-005 


Mandatory Harmonized System (HS) 
Codes at Time of Interim Accounting 


1. This notice is to announce to importers, customs 
brokers and service providers the phased-in timeframe 
to increase the number of lines requiring a 10-digit 
HS code at time of interim accounting (Pre-Arrival 
Release System (PARS) and Release on Minimum 
Documentation (RMD) release requests) from five 
lines to all lines. 


2. Memorandum D17-1-4 paragraph 46(6)(8)(i1) 


outlines the current requirement to provide a minimum 


of five HS codes at time of interim accounting. All 
lines will eventually require the 10-digit HS Code at 
time of release. Memorandum D17-1-4 

paragraph 46(6)(8)(ii) will no longer apply when all 
lines are required. 


3. Analysis conducted by the Canada Border 
Services Agency (CBSA) indicates 87% of interim 
accounting release requests submitted electronically to 
the CBSA contain between one and five invoice line 
items. Approximately 97% of all interim accounting 
release requests transmitted electronically contain 

a 10-digit HS Code for each invoice line. 


4. The requirement to provide the 10-digit HS Code 
will be implemented in a phased-in approach as set out 
in the chart below: 


Timeframe for 
Implementation 
of HS Code 
Requirements 


September 1, 2011 | Minimum of 10 HS Codes 


February 1, 2012 Minimum of 20 HS Codes 
June 1, 2012 Minimum of 30 HS Codes 


HS Code for all lines up to 999 lines (or 
CBSA system capacity) 
5. Effective September 1, 2011, Low Value 
Shipments (LVS) valued at $1,600 or less will be 
subject to the same requirement for provision of 
the 10-digit HS Code as High Value Shipments (HVS) 


in accordance with the timeframes shown in the chart 
above. 


Number of HS Codes Required at 
Time of Interim Accounting 
(PARS/RMD): 


6. The requirement to provide the 10-digit HS Code 
for LVS shipments is not applicable to LVS shipments 
imported through the Courier/LVS Program. 


7. Re-capping rules as specified in section 4.13 of the 
ACROSS Participants Requirement’s Document will 
continue to apply for Appraisal Quality (AQ) to follow 
release requests. 


8. Custom Self Assessment (CSA) importers using 
PARS or RMD release options will continue to be 
exempt from providing HS Codes at time of release 
unless subject to Other Government Departments 
(OGD) requirements. 


9. Although approximately 97% of all interim 
accounting releases transmitted electronically contain 
the 10-digit HS Code for every line, the CBSA 
recognizes there may be rare instances where the 
importer/broker may be unable to determine 

the 10-digit HS Code for each commodity. 


10. The CBSA, in collaboration with external trade 
partners, has identified an interim solution to assist 
importers and customs brokers to comply with the 
requirements specified herein and to prepare for the 
pre-arrival importer data requirements that will require 
mandatory HS Code for all line items that are different 
at the six digit level under the eManifest initiative. 


11. This interim solution will temporarily allow 
importers and customs brokers to self-identify one or 
more HS Code(s) if unknown at time of interim 
accounting by providing a “Zero-Class Code”. 


12. Detailed information and guidelines pertaining to 
the acceptable use and criteria of the “Zero-Class 
Code” will be communicated to external clients in the 
near future. 


13. The CBSA encourages importers and customs 
brokers to utilize the temporary implementation of the 
“Zero-Class Code” as an opportunity to review current 
internal processes/product lists/databases and identify 
potential gaps that would restrict the provision of an 
accurate HS Code and future potential non-compliance 
of information requirements. 


Canada 


14. Release requests that do not provide the minimum 
number of HS Codes in accordance with the chart 
above will not be accepted for processing and will be 
rejected back to the importer/broker. 


15. The implementation of mandatory HS Codes will 
align future pre-arrival importer requirements with 
eManifest. 


16. Provision of a 10-digit HS Code in accordance 
with the timeframes above is applicable to both paper 
and Electronic Data Interchange (EDI) interim 
accounting release requests. 


Customs Notice 11-005 


i) 


17. Release requests where goods are regulated by an 
OGD (i.e., Service Option 463 and 471) will continue 
to require provision of a 10-digit HS Code for every 
line item at time of interim accounting/release. 


18. For information concerning HS Codes, refer to the 
Memorandum D17-1-4 on the CBSA Web site. 


19. Inquiries related to this notice may be directed to 
the Import Programs Unit email address: release- 
mainlevee@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


June 16, 2011 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency _frontaliers du Canada 


Otawa, June 21,2011 CUSTOMS NOTICE 11-006 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure and Licence Opportunity 
(Simcoe, Ontario) 


1. The purpose of this notice is to advise that: 


(a) Effective July 12, 2011, Ranpro Inc. located 
at 620 Ireland RD, Simcoe, Ontario will be 
surrendering their BW type highway sufferance 
warehouse licence. 


(b) The Canada Border Services Agency (CBSA) 
is advertising for a new highway sufferance 
warehouse in this area. 


2. The CBSA is inviting applications for a licence to 
operate a public “BW” type highway sufferance 
warehouse under the authority of the Hamilton District 
CBSA office. 


a) 


3. The successful applicant must provide a 
warehouse facility that meets the requirements of the 
Customs Sufferance Warehouses Regulations and 
operate the facility as a public sufferance warehouse to 
store in-bond goods. 


Think Rocycling! 


fo 


4. Interested parties can get Form E400B, 
Application for Licence to Operate a Customs 
Highway Sufferance Warehouse, and 
Memorandum D4-1-4, Customs Sufferance 
Warehouses from the CBSA Web site at 
www.cbsa.ge.ca under “Publications and forms.” 


5. Applications must be received or postmarked no 
later than 14 calendar days after the publication date of 
this notice. Please send applications, and direct any 
questions concerning this notice to: 


Louise MacDonald 

Regional Program Officer 
Canada Border Services Agency 
9300 Airport Road 

Mount Hope ON LOR 1W0 


Telephone: 905-679-2016 
Facsimile: 905-679-2057 
Louise.MacDonald@CBSA-ASFC.gc.ca 


Printed In Canada 
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Agence des services 
fronialiers du Canada 


Ottawa, July 12, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-007 


Implementation of the 
Canada-Colombia Free 
Trade Agreement (CCOFTA) 


Implementation 


1. This customs notice is to inform you that the 
Canada-Colombia Free Trade Agreement (CCOFTA) 
will be implemented on August 15, 2011. With the 
exception of a few agricultural goods, the CCOFTA 
will essentially eliminate the duties on all related 
imports, either immediately upon implementation of 
the agreement or through a tariff phase-out. 


2. Information regarding the CCOFTA and the text 
of the agreement can be found on the Foreign Affairs 
and International Trade Canada website at: 
www.international.gc.ca. 


3. The CCOFTA implementing legislation, Bill C-2, 
received Royal Assent on June 29, 2010, and is 
scheduled to come into force on August 15, 2011. 
Bill C-2 can be found on the Parliament of Canada 
website at: www.parl.gc.ca. 


4. Proposed regulatory amendments and a new 
regulation under the Customs Act related to the 
CCOFTA will be announced in a separate customs 
notice at a later date. 


Tariff Provisions 


5. Pursuant to the CCOFTA, a new preferential tariff 
treatment is being introduced, namely the Colombia 
Tariff. The newly assigned tariff treatment code is: 
Colombia Tariff (COLT) — Code 26. 


6. A Tariff Notice will be published in July 2011 
providing details regarding amendments to the 
Departmental Consolidation of the Customs Tariff. 


7. Entitlement to the Colombia Tariff treatment is 
determined in accordance with the rules of origin 
contained in Chapter Three of the CCOFTA. 


Proof of Origin 


8. The required proof of origin is the Canada- 
Colombia Certificate of Origin available in English, 
French or Spanish. In order to claim the preferential 
tariff treatment accorded under the CCOFTA, 
importers must have in their possession the Canada- 
Colombia Certificate of Origin completed by the 
exporter in Colombia. 


9. The Canada-Colombia Certificate of Origin and 
the instructions for completing it will be available 
prior to August 15, 2011, in English, French and 
Spanish on the Canada Border Services Agency 
website at: www.cbsa.gc.ca/publications. 


Shipping Requirements 


10. Goods may be shipped directly from Colombia, 
with or without transshipment, to Canada. 


11. The transshipment conditions are contained in 
Article 314 of Chapter Three of the CCOFTA. 


Refunds 


12. An application for a refund under 

paragraph 74(1)(c.11) of the Customs Act may be 
made within four years from the date the goods were 
accounted for, under subsections 32(1), (3), or (5), in 
respect of goods that were imported on or after 
August 15, 2011. 


Updates 


13. This customs notice is intended as an overview 
only, highlighting the future changes to the Customs 
Tariff and the Customs Act and summarizing the 
requirements to take advantage of the CCOFTA 
preferential rates of duty. To gain a more 
comprehensive understanding of the CCOFTA, it is 
advised that importers review the agreement in its 
entirety and consult Bill C-2 prior to importing goods 
that may benefit from this agreement. 


Canada 


Additional Information 


14. For more information, from within Canada, call 
the Border Information Service at 1-800-461-9999. 
For more information, from outside of Canada, 

call 204-983-3500 or 506-636-5064 (long distance 
charges will apply). Agents are available Monday to 
Friday (08:00 — 16:00 local time/except holidays). 
TTY is also available within Canada 

at 1-866-335-3237. 


Customs Notice 11-007 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


July 12, 2011 
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Ottawa, July 12, 2011 


Sun-setting of Post Audit 
Carrier Program 


1. The purpose of this notice is to advise the 
importing carrier community that the Canada Border 
Services Agency (CBSA) intends to introduce changes 
to the post-audit carrier program as of August 1, 2014. 
As of this date, the post-audit carrier privileges will 
only be available within the Customs Self Assessment 
(CSA) carrier program. 


2. Sun-setting the post-audit carrier program and 
transferring the benefits to the CSA carrier program 1s 
in line with the CBSA’s objective to secure the border 
while streamlining the movement of goods for trusted 
traders. 


a1 


3. Over the next three years, the import process will 
see changes resulting from the introduction of 

the 3rd phase of Advance Commercial Information 
(ACI). This is commonly referred to as eManifest. 
Further information on eManifest may be found at 
http://asfe.ge.ca/prog/manif/. Under this process, 
unless otherwise exempted, all trade chain partners 
will be required to provide advance cargo, conveyance 
(includes crew) and Advance Trade Data (ATD) to the 
CBSA for risk assessment purposes. Trade chain 
partners (TCPs) who do not provide the necessary 
information within specified timeframes may be 
subject to a penalty under the Administrative Penalty 
System (AMPS). 


4. Under eManifest, only carriers who are trusted 
traders will be permitted, with CBSA authorization, to 
transport in-bond freight without ATD from the first 
point of arrival (FPOA) to an inland sufferance 
warehouse pending provision of missing ATD data. 
This includes transporting carriers participating in 
CSA, Partners in Protection (PIP) or Free and Secure 
Trade (FAST). In addition, the driver/crew in the 


highway mode will need to be participants in either the 


Commercial Driver Registration Program (CDRP) or 


CUSTOMS NOTICE 11-008 


Free and Secure Trade (FAST) for these movements. 
All other data, conveyance, cargo and house bill (if 
applicable) must be on file and the risk assessment 
completed by the CBSA before trusted traders may 
receive authorization to move in-land without the 
mandatory ATD. (The importer may be subject to an 
AMPS penalty for failure to provide the ATD within 
the prescribed timeframes). 


5. CSA highway carriers with CDRP or FAST 
drivers/crew may continue to move unsealed goods 
from the FPOA to their break bulk terminal prior to 
delivery of the goods to the applicable sufferance 
warehouse. Partners in Protection (PIP) bonded 
carriers will move under seal to the applicable 
sufferance warehouse. 


6. Bonded carriers will continue to move under seal 
with unreleased goods to the sufferance warehouse 
only if all TCPs have submitted the required pre- 
arrival data and only if the CBSA has completed a 
risk-assessment. 


7. Post audit carriers who are not approved CSA 
participants by August 1, 2014 will revert to bonded 
carrier status at that time. 


8. For further information regarding CSA, please 
refer to Memorandum D3-1-7. 


9. For additional information, please contact: 


Canada Border Services Agency 
Import Programs 

150 Isabella Avenue, 4th floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Email: 
ImportPrograms.Programmedesimportations@cbsa- 
asfe.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Canada 
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Ottawa, July 13, 2011 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure and Licence Opportunity 
(Penticton, BC) 


1. The purpose of this notice is to advise that: 


(a) Effective July 31, 2011, Van Kam 
Freightways Ltd. located at 2303 Government 
Street, Penticton, BC will be surrendering their 
BW type highway sufferance warehouse licence. 


(b) The Canada Border Services Agency (CBSA) 
is advertising for a new highway sufferance 
warehouse in this area. 


2. The CBSA 1s inviting applications for a licence to 
operate a public “BW” type highway sufferance 
warehouse under the authority of the Okanagan & 
Kootenay District CBSA office. 


A. 


3. The successful applicant must provide a 
warehouse facility that meets the requirements of the 
Customs Sufferance Warehouses Regulations and 
operate the facility as a public sufferance warehouse to 
store in-bond goods. 


Think Recycling! 


eo 


CUSTOMS NOTICE 11-009 


4. Interested parties can get Form E400B, 
Application for Licence to Operate a Customs 
Highway Sufferance Warehouse, and 
Memorandum D4-1-4, Customs Sufferance 
Warehouses from the CBSA Web site at 
www.cbsa.ge.ca under “Publications and Forms.” 


5. Applications must be received or postmarked no 
later than 14 calendar days after the publication date of 
this notice. Please send applications, and direct any 
questions concerning this notice to: 


Lisa Cheswick 

Superintendent Inland Operations 
Canada Border Services Agency 
320 — 777 Winnipeg Street 
Penticton, BC 

V2A IN6 


Telephone: 250-770-4514 
Facsimile: 250-492-5983 


Lisa.Cheswick@CBSA-ASFC.gc.ca 


Printed in Canada 


Canada 
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fq" Canada Border Agence des services 
a e services Agency — frontaliers du Ganada 


Ottawa, July 13, 2011 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure and Licence Opportunity 
(Kamloops, BC) 


1. The purpose of this notice 1s to advise that: 


(a) Effective July 31, 2011, Van Kam 
Freightways Ltd. located at 682 West Sarcee 
Street, Kamloops, BC will be surrendering their 
BW type highway sufferance warehouse licence. 


(b) The Canada Border Services Agency (CBSA) 
is advertising for a new highway sufferance 
warehouse in this area. 


2. The CBSA is inviting applications for a licence to 
operate a public “BW” type highway sufferance 
warehouse under the authority of the Okanagan & 
Kootenay District CBSA office. 


5 


3. The successful applicant must provide a 
warehouse facility that meets the requirements of the 
Customs Sufferance Warehouses Regulations and 
operate the facility as a public sufferance warehouse to 
store in-bond goods. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 11-010 


4. Interested parties can get Form E400B, 
Application for Licence to Operate a Customs 
Highway Sufferance Warehouse, and 
Memorandum D4-1-4, Customs Sufferance 
Warehouses from the CBSA Web site at 
www.cbsa.ge.ca under “Publications and Forms.” 


5. Applications must be received or postmarked no 
later than 14 calendar days after the publication date of 
this notice. Please send applications, and direct any 
questions concerning this notice to: 


Lisa Cheswick 

Superintendent Inland Operations 
Canada Border Services Agency 
320 — 777 Winnipeg Street 
Penticton, BC 

V2A IN6 


Telephone: 250-770-4514 
Facsimile: 250-492-5983 


Lisa.Cheswick@CBSA-ASFC.gc.ca 


Printed In Canada 


Canada 
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Ottawa, July 14, 2011 


Release Processing of ““Hand-Carried” 
CSA Importer Shipments 


1. The purpose of this notice is to provide 
information to Customs Self Assessment (CSA) 
importers and their service providers regarding new 
release processing procedures, for shipments 
transported into Canada falling within the definition of 
“hand-carried goods”. 


2. “Hand-carried goods” is applicable to all modes 
and is defined as: 


Commercial goods carried by paying passenger(s) 
onboard traveller’s commercial conveyances (bus, 
taxi, plane, ship etc.); or by a driver of a “not for 
hire” non-commercial conveyance (i.e. personal 
vehicle) as described in (a) or (b) below: 


(a) an owner of a business or an employee of 
a business driving a vehicle registered under 
the business (fleet car) transporting 
commercial goods for the business; or 


(b) an owner of a business or an employee of 
a business driving their own personal vehicle 
transporting commercial goods for the 
business. 


3. Effective April 1, 2011, the Canada Border 
Services Agency (CBSA) eliminated the use of generic 
itinerant carrier codes (e.g., 77Y Y, ITN-). Asa result, 
hand-carried commercial goods accounted for at time 
of importation are to be accounted for through 
presentation of a Form B3-3, Canada Customs Coding 
Form. 


4. However, in situations where the shipment being 
imported is fora CSA Importer and the importation 
falls within the definition of “hand-carried goods”, 
submission of a Form B3-3 is not required in order to 
obtain release of the shipment. 


CUSTOMS NOTICE 11-011 


5. Hand-carried commercial goods being imported 
by or fora CSA importer may obtain release at time of 
importation through presentation of a paper “Release 
on Minimum Documentation” (RMD) package. 


6. Upon presentation of the paper RMD package, the 
CBSA will enter the RMD information into the 
Accelerated Commercial Release Operations Support 
System (ACROSS). For purposes of system 
processing only, the CBSA will assign and apply the 
required cargo control number (CCN) at time of 
importation. This CCN will appear on the CBSA 
electronic notification of release to the importer or 
broker. 


7. This facilitated release process will only be 
applicable providing all conditions listed below are 
met: 


(a) The importation falls within the definition of 
“hand-carried goods”; 


(b) the transporter does not meet the criteria of 
carrier as defined by CBSA; 


(c) the business number indicated on the RMD 
documentation must reference a CSA importer; 
and 


(d) release of the shipment must be obtained at the 
first point of arrival (in-bond movement will not 
be permitted). 


8. The requirement for a bar-coded CCN is not 
applicable. 


9. Release requests for “hand-carried goods” must be 
presented in paper format. 


10. Inquiries related to this notice may be directed to 
Import Programs Unit at: release- 
mainlevee@cbsa.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Canada 
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Ottawa, July 15, 2011 


New “Mode of Transport” Code 
Form B3-3, Canada Customs 
Coding Form 


1. This notice is for the attention of importers and 
customs brokers who submit Form B3-3, Canada 
Customs Coding Form, to the Canada Border Services 
Agency (CBSA) for the release and accounting of 
goods in the air and marine modes and there is no 
carrier code for the transporter of the goods. 


2. The CBSA system normally requires a carrier 
code to be entered into Field 46, Carrier Code at 
Importation, of the B3-3 where the total value for duty 


is $2500.00 CDN or more in the air and marine modes. 


Think Rocycling! 
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3. Incertain situations, goods arrive in Canada in 
these modes and there is no applicable carrier code 
1.e. passenger on an aircraft carrying commercial 
goods. In these situations, the importer or customs 
broker is to use code 8 in field 7 of the B3-3. Field 46 
is to be left blank. 


4. Inquiries related to this notice may be directed to 
the Import Programs Unit at release-mainleveeWcbsa- 
asfc.gc.ca. 
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Ottawa, August 10, 2011 


Proposed Regulatory Amendments and 
Proposed New Regulations Related to 
the Implementation of the Canada- 
Colombia Free Trade Agreement 


1. This customs notice announces regulatory 
amendments and a new regulation proposed by the 


Canada Border Services Agency (CBSA) in support of 


the implementation of the Canada-Colombia Free 
Trade Agreement (CCOFTA). It is further proposed 
that these regulatory amendments and new regulations 
come into force on August 15, 2011, on condition that 
the Governor in Council make them. 


Proposed Regulatory Changes 


Certification of Origin of Goods Exported to a Free 
Trade Partner Regulations 


2. Itis proposed that the criteria in paragraph 2(c) of 
the Certification of Origin of Goods Exported to a 
Free Trade Partner Regulations be amended to refer 
to the case where goods are exported or are to be 
exported from Canada to Colombia. It is also proposed 
to amend paragraph 3(b) of the Regulations to include 
reference to goods exported or to be exported from 
Canada to Colombia. 


Exporters’ and Producers’ Records Regulations 


3. It1is proposed that the definition of “advance 
ruling” set out in the Exporters’ and Producers’ 
Records Regulations, be amended to include reference 
to the advance ruling provision of the CCOFTA. 


Free Trade Agreement Advance Rulings Regulations 


4. Itis proposed that paragraph 2(d) of the Free 
Trade Agreement Advance Rulings Regulations be 
amended to expand the classes of persons eligible to 
apply for an advance ruling to include producers in 
Colombia of a material used in the production of 
goods produced in Colombia. With respect to the 
modification or revocation of an advance ruling, it is 
proposed that subparagraph 14/(a)(vi) be amended to 
include reference to goods exported from Colombia 
and the provisions of Article 205 of the CCOFTA. It is 
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proposed that paragraph 14/(b) of the Regulations be 
amended to include reference to goods exported from 
Colombia and that a new subparagraph be added to 
that paragraph in order to reference an interpretation 
agreed to by Canada and Colombia regarding 

Chapter Two or Three of the CCOFTA. It is proposed 
that paragraph 14(h) of the Regulations be amended to 
include a new subparagraph such that an advance 
ruling can be modified or revoked in order to conform 
with a modification of Chapters Two, Three or Four of 
the CCOFTA. 


Tariff item Nos. 9971.00.00 and 9992.00.00 
Accounting Regulations (French title to be amended 
at a future date to Réglement sur la déclaration en 
détail de marchandises des n” tarifaires 9971.00.00 et 
9992.00.00 by the Regulations Amending Certain 
Regulations Made Under the Customs Act (CEFTA 
and CPFTA)) 


5. Itis proposed that paragraph 2(b) of the 
Regulations be amended to include reference to 
Colombia so that proof of exportation of the goods to 
Colombia is required when accounting for the goods 
under section 32 of the Customs Act. 


Refund of Duties Regulations 


6. It is proposed that the title to Part 5.1 of the 
Refund of Duties Regulations be amended to make 
reference to Colombia. It is also proposed that 

section 23.1 of the Regulations be amended such that 
Part 5.1 of the Regulations applies to the granting of a 
refund of duties paid on goods imported from 
Colombia on or after August 15, 2011, and for which 
no claim for preferential tariff treatment under the 
CCOFTA was made at the time the goods were 
accounted for under subsection 32(1), (3) or (5) of the 
Customs Act. It is also proposed that paragraph 23.3(b) 
of the Regulations, respecting the amount of sant of 
duties, be amended to include the CCOFTA. 


Proof of Origin of Imported Goods Regulations 


7. It is proposed that the title before section 6 of the 
Proof of Origin of Imported Goods Regulations be 
amended to make reference to the CCOFTA. 
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8. It is proposed that subsection 6(1) of the 
Regulations be amended to require the importer or 
owner of the goods for which preferential tariff 
treatment under the CCOFTA is claimed, to furnish to 
an officer, as proof of origin for purposes of 

section 35.1 of the Customs Act, a certificate of origin 
for the goods that is completed in English, French or 
Spanish at the times set out in section 13 of the 
Regulations. 


9. Itis proposed that subsection 6(2) of the 
Regulations be amended to exempt the importer and 
owner of goods from the requirement of 

subsection 35.1(1) of the Customs Act if the importer 
or owner furnishes to an officer, at the time prescribed 
by paragraph 13/(a) of the Regulations, a written and 
signed declaration, in English or French, certifying 
that the goods originate in Colombia and that a 
certificate of origin for the goods is in the importer's 
possession. 


10. It is proposed that subsection 6(3) of the 
Regulations be amended to exempt the importer and 
owner of casual goods for which benefit of the 
preferential tariff treatment under the CCOFTA is 
claimed from the requirement of subsection 35.1(1) of 
the Customs Act, 1f the goods are entitled to the 
preferential tariff treatment under the CCOFTA 
pursuant to the CCOFTA Rules of Origin for Casual 
Goods Regulations. 


11. It is proposed that subsection 6(4) of the 
Regulations be amended such that the importer and 
owner of commercial goods for which the estimated 
value is less than $1,600, and for which the benefit of 
preferential tariff treatment under the CCOFTA is 
claimed, be exempt from the requirements of 
subsection 35.1(1) of the Customs Act if the 
requirements set out in subsection 6(4) of the 
Regulations are met. It is also proposed to add a 
reference to Colombia in subparagraphs 6(4)(b)(i) 
and (11). 


Proposed New Regulation 


CCOFTA Verification of Origin Regulations 


12. The new CCOFTA Verification of Origin 
Regulations are proposed to implement the verification 
provisions of paragraph 4 of Article 405 and 

Article 406 of the CCOFTA. The Regulations describe 
the process to be followed by officers when verifying 
claims for preferential tariff treatment under the 
CCOFTA. The Regulations also impose an obligation 
on an officer to send a notice to a producer who failed 
to record costs in accordance with the Generally 
Accepted Accounting Principles applicable in 
Colombia. The Regulations describe the notification 
requirements with respect to the postponement of a 
verification visit in Colombia. 


13. As part of our consultation process, the CBSA has 
posted this notice containing the descriptions of the 
proposed regulatory changes and new regulations on 
our Web site for review and comment. For more 
information, visit our Web-site at www.cbsa.gc.ca. 


14. Inquiries and comments about these proposals 
should be directed to: 


Caley Sayers 

Senior Program Advisor 
Negotiations Unit 

Programs Branch 

E-mail: caley.sayers@cbsa.gc.ca 
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" CUSTOMS NOTICE 11-014 


Point-to-Point Movement of Domestic 
Goods Within Canada by Foreign-Based 
Conveyances and Operators (Cabotage) 


1. This notice is issued to provide information on 
what the Canada Border Services Agency (CBSA) 
considers to be permissible point-to-point movement 
of domestic goods within Canada by foreign-based 
conveyances and operators, a practice also known as 
cabotage. 


2. Asa general rule, only Canadian operators driving 
Canadian vehicles are permitted to make point-to- 
point deliveries of domestic goods in Canada. 
However, Chapter 98 of Canada’s Custom Tariff does 
permit foreign-based, non-duty-paid conveyances to 
be used for certain point-to-point deliveries within 
Canada. 


5 


3. For the purposes of this notice, conveyances under 
Chapter 98 of the Customs Tariff mean: 


(a) Highway vehicles of tariff item 9801.10.10.00, 
and 


(b) Trailers and semi-trailers of tariff 
item 9801.10.30.00. 


4. The vehicles and equipment provided for in these 
tariff items may engage in the transportation of goods 
from one point in Canada to another point in Canada 
only where: 


(a) that transportation is incidental to the 
international traffic of the imported or exported 
goods; 


(b) that transportation does not occur outside the 
territorial limits of Canada; and 


(c) the vehicle or equipment has not entered 
Canada for the purposes of an in-transit movement 
through Canada to a point outside Canada. 


5. The following are considered to be permissible 
activities when carried out by foreign-based, non-duty- 
paid vehicles. 


Incidental Moves 


6. Under the provisions of tariff item 9801.10.10, 
foreign-based, non-duty-paid vehicles may be used to 
pick up and drop off domestic goods while carrying 
less than a full load of imported goods or goods to be 
exported from Canada. This movement of domestic 
goods must be “incidental” to the international 
movement of the other goods and consistent with the 
international route of the imported or exported goods. 


7. Only minor deviations from the international route 
or itinerary are permissible, major deviations are 
forbidden, non-duty-paid vehicles used to pick up and 
drop off domestic goods while carrying less than a full 
load of imported goods or goods to be exported from 
Canada are limited to one such movement per 
international trip. 


8. The following are some examples of permissible 
incidental moves: 


(a) A foreign-based vehicle enters Canada at 
Windsor, Ontario, with a less-than-full import load 
destined for delivery in Ottawa, Ontario. The 
foreign-based vehicle could be used to pick up 
domestic goods in Hamilton, Ontario, for delivery 
to Cobourg, Ontario, since this domestic 
movement of goods would be incidental to the 
international trip’s itinerary. It would be illegal 
however, for the foreign-based vehicle to pick up 
domestic goods in Hamilton for delivery to 
Sudbury, or other such locations that would 
substantially diverge from the direct route of the 
original international trip (i.e. from the 

United States of America to Ottawa, Ontario). 


(b) A foreign-based vehicle is scheduled to pick 
up a less-than-full load of goods in Toronto, 
Ontario, for export through Niagara Falls, Ontario, 
and continue on to Jamestown, New York. The 
foreign-based vehicle could be topped up with 
domestic goods in Hamilton, Ontario, for delivery 
to Niagara Falls, Ontario. Following the drop-off 
of:the domestic goods in Niagara Falls, Ontario, 
the goods for export would continue on the 
international trip to Jamestown, New York. 


Canada 
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The domestic movement of goods from Hamilton 
to Niagara Falls would be incidental to the 
international trip’s itinerary. 


Repositioning Moves 


9. In addition to incidental moves, foreign-based 
vehicles are also permitted to be used to make 
repositioning moves. This allows foreign-based 
vehicles to move domestic goods between two 
Canadian points following delivery of a load of 
imported goods, provided that the vehicle is en route 
to pick up a scheduled load for export from Canada. 


10. To qualify as a re-positioning move, two 
conditions must be met: there must be an export load 
already scheduled for pick-up when the contract for 
the movement of the domestic load is issued, and the 
drop-off point for the repositioning load must be in a 
direct line for the pick-up of the export load. 


11. As with incidental moves, only one (1) 
repositioning move is allowed on each international 
trip. 


12. The following example illustrates a qualifying 
repositioning move: 


A foreign-based truck carrying an import load 
from Newark, New Jersey, to Montréal, Quebec, is 
scheduled to pick up an export load in Toronto, 
Ontario, for delivery in New York, New York. 
Following the delivery of the imported goods to 
Montréal, Quebec, domestic goods may be loaded 
in Montreal, and carried for delivery in Kingston, 
Ontario, as Kingston is situated between Montréal 
and Toronto on the most direct trucking route. 


Compliance and Verification 


13. It is emphasized that the movement of domestic 
goods within Canada by a foreign-based vehicle is 
limited to the incidental and repositioning moves 
specifically defined above. 


14. No point-to-point incidental or repositioning 
moves may take place on any trips that both originate 
and end outside of Canada. For example, foreign- 
based vehicle transiting through Canada in the course 
of a pick-up and delivery in two different cities within 
the United States of America, are not permitted to 
move any domestic goods within Canada during the 
transit voyage. 


Customs Notice 11-014 
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15. The CBSA will conduct post-release compliance 
verifications on transportation companies. These 
compliance verifications will include a review of the 
movement of various conveyances, and in particular 
any foreign-based or non-duty-paid vehicles entering 
Canada and involved in the movement of commercial 
goods. Domestic movements that contravene the 
conditions of the Custom Tariff (specifically tariff 
items 9801.10.10) may result in the vehicle being 
subject to the assessment of all applicable duties and 
taxes. In addition, unlawful domestic movement of 
goods may also impact the carrier’s status (or future 
application) in the CBSA’s Trusted Trader programs, 
including Customs Self-Assessment (CSA) and Free 
and Secure Trade (FAST). 


Foreign-Based Operators of Vehicles 


16. It is important to note that the transportation of 
domestic goods from point-to-point within Canada by 
foreign-based vehicles is governed by two distinct 
legislative provisions; one relating to the movement 
and use of equipment and the other to the movements 
and activities of the operator/driver. The movement 
and use of the equipment in Canada is governed by the 
requirements of the Customs Tariff, while the 
movements and activities of a foreign-based 
operator/driver while in Canada are governed by the 
Immigration and Refugee Protection Act (IRPA). 


17. It is important to note that regulation 8 of the 
IRPA requires any foreign-based operator to obtain a 
temporary work permit in order to engage in the 
movement of domestic goods from point-to-point 
within Canada. 


Additional Information 


18. For additional information on the point-to-point 
movement of domestic goods within Canada by 
foreign-based vehicles, please contact: 


Origin and Valuation Division 

Trade Programs and CARM Directorate 
Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 11th Floor 

Ottawa, Ontario 

KIA OL8 


or 


Border Information Service 
Toll free calls within Canada 
1-800-461-9999 


August 25, 2011 


For those with hearing or speech impediments 
TTY within Canada 
1-866-355-3237 


19. Additional information on the process to obtain a 
Canadian work permit is available from Citizenship 
and Immigration Canada at: http://www.cic.ge.ca. 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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CUSTOMS NOTICE 11-0145 


Elimination of the European Union 4. Inquiries regarding the EU surtax should be 
Surtax directed to: 


Ottawa, August 31, 2011 


Tariff Policy Unit 

Tariff, Origin and Valuation Division 
Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 8th Floor 

Ottawa, ON K1A OL8 


1. As indicated in the Canada Gazette, Vol. 145, 
No. 17 dated August 17, 2011, Order in Council P.C. 
2011-831 (SOR/201 1-157) repealed the European 
Union (EU) Surtax Order effective July 29, 2011. 


2. The tariff items that were previously subject to Dy 
the EU surtax are: 


For further information, from within Canada 
call the Border Information Service toll-free 


at 1-800-461-9999. From outside Canada 


Bn aon Se A call 204-983-3500 or 506-636-5064; long distance 
0201.20 10 0203.22.00 charges will apply. Agents are available Monday to 
0201 Dion 0206 29.00 Friday (08:00 — 16:00 local time/except holidays). 
0201.30. 10 0707.00.99 TTY is also available within Canada 
oe te ed, at 1-866-335-3237. 
0201.30.20 1602.20.90 
0202.10.10 1602.42.10 
0202.10.20 1602.42.90 
0202.20.10 1602.49.10 
0202.20.20 1602.49.90 
0202.30.10 1602.50.10 
0202.30.20 1602.50.91 
0203.11.00 1602.50.99 
0203.12.00 


3. For importations since July 29, 2011, to which the 
European surtax was applied, clients may submit 

a Form B2, Canada Customs - Adjustment Request to 
obtain a refund. 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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Ottawa, September 13, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-016 


Mandatory HS Codes —‘Griteria*for Use 
of the “Zero-Class Code” 


is notice is for the 
attention of importers, custom brokers and their service 
providers and provides detailed information on the criteria for the 
acceptable use of the “Zero-Class Code” (ZCC) under the previously 
announced CBSA initiative concerning Mandatory HS Codes at 
Time of Interim Accounting. 


1. The information contained wit 


2. The requirements set out in this notice are not applicable to 
goods reported to the CBSA by CBSA authorized participants of 
the Courier Cargo Release List (CRL) program. However, it does 
pertain to Low Value Shipment (LVS) goods valued at $1,600 or 
less released through the commercial process using either a Pre- 
Arrival Review System (PARS) or Release on Minimal 
Documentation (RMD) service option. 


3. The requirement to provide the 10-digit HS Code for every 
line transmitted will be implemented in a phased-in approach as set 
out below: 


September 26, 2011 


Minimum of 10 HS codes required at time of EDI interim 
accounting (PARS/RMD) 


One (1) Zero Class code permitted 


February 1, 2012 
Minimum of 20 HS codes required at time of EDI interim 
accounting (PARS/RMD) 


One (1) Zero Class code permitted 


June 1, 2012 


Minimum of 30 HS codes required at time of EDI interim 
accounting (PARS/RMD) 


Two (2) Zero Class code permitted 


January 1, 2013 
HS Code for all lines up to 999 lines (or CBSA system 
capacity) 
See Annex “A” for information on Zero Class codes 
permitted 


4. Electronic release requests (PARS/RMD) transmitted via the 
Electronic Data Interchange (EDI) not conforming to the above 
minimum number of HS Codes will be rejected. For example, if a 
release request transmitted electronically contains 20 lines, as of 
September 26, the release request must contain a minimum of 10 
HS Codes - one of which may be a ZCC. 


5. In order to assist clients prepare for the full implementation of 
mandatory HS Codes, the CBSA will also include an interim 
option for the importer/broker to utilize the ZCC in those rare 
occasions when a HS Code cannot be determined at time of interim 
accounting (e.g., PARS/RMD). The ZCC will only be available, 
and subject to the conditions outlined further in this document, 
until Advance Trade Data (ATD) elements are implemented under 
the eManifest initiative or, until otherwise announced by the CBSA. 
Further information regarding eManifest may be found at 
www.cbsa-asfc.ge.ca 


6. The CBSA encourages importers, customs brokers and their 
service provider to use this interim period where the ZCC is 
available to review current internal processes/productlists/ 
databases and identify potential gaps (e.g., products within a 
database that do not reference an accurate HS Code) that would 
restrict the future provision of an accurate HS Code, thereby 
resulting in importer non-compliance. 


7. The following criteria sets out the parameters for the ZCC: 


(a) The ZCC if used must be ten zeros in length (e.g., 
0000.00.00.00) in order to comply with system syntax 
requirements. 


(b) Use of the ZCC may only be used at time of interim 
accounting. The ZCC is not a “Tariff Code” and is not to be 
used to assess applicable duties and taxes. Therefore, the ZCC 
is not permitted on the B3-3 Canada Customs Coding Form, 
including those instances where the B3-3 is used for release 
purposes. 


(c) The ZCC is not applicable to paper PARS or paper RMD 
release requests. 


(d) The ZCC may not be used where the total number of 
lines transmitted is five or less. 


(e) Where more than five lines are transmitted, the number 
of HS Codes and ZCC is permitted in conjunction with the 
requirement as outlined in paragraph 3. 


Please note — The requirement to provide a detailed description for 
each line transmitted in accordance with current prescribed 
information for interim accounting remains in effect. This includes 
commodities/lines referencing a ZCC. Failure to provide a detailed 
description will result in the release request being rejected. 


8. The information below explains how to determine which 
commodity or invoice line(s) must reference the applicable 10-digit 
HS Code prior to the requirements of January 2013 at which time a 
HS Code or ZCC will be mandatory for every line transmitted: 


Canada 


One of the required 10-digit HS Codes provided must be for either: 


(a) the highest valued commodity of the shipment; or 


(b) the commodity that provides the most reasonable 
representation of the shipment. 


9. Qualifying paper release requests (PARS and RMD) will 
require a maximum of 5 HS Codes and are to be shown on the first 
page/lead sheet using the above criteria. However, all HS Codes 
must be provided for OGD regulated commodities regardless if the 
release request is transmitted electronically or submitted in paper 
format. 


10. Commercial release requests valued at $1600 or less (Low 
Value Shipments — LVS) are no longer exempt from the provision 
of HS Code. LVS release requests (PARS/RMD) whether paper or 
electronic, are subject to the same requirements specified in this 
notice regardless of value. LVS indicator is still required in order 
to ensure accounting timeframes are assessed properly. 


11. Current “re-capping” rules as set in paragraph 4.13 of the 
ACROSS -EDI Participants' Requirements Document will remain 
in effect until January 1, 2013 at which time a 10 digit HS Code or 
ZCC must be provided for every line transmitted. Therefore, clients 
choosing to re-cap after January 1, 2013 must transmit a ZCC for 
re-capped items. 


12. There will be no changes to the current policy regarding 
provision of HS Codes for Customs Self Assessment (CSA) 
importers for shipments released utilizing either a paper or 
electronic PARS/RMD. 


13 Use of the ZCC will result in the increased verification of 
release information and raise potential for increased examination. 
Therefore, clients are encouraged to provide a partial HS Code in 
the “description field” in order to assist the CBSA in determining 
the admissibility of the item. 


14. The ZCC may not be used for goods regulated by Other 
Government Departments (OGD) nor may the ZCC be used when 
release is sought utilizing one of the EDI OGD Release Service 
Options (e.g., 463 or 471). 


15. Release requests received not meeting the above criteria will 
result in the request being rejected. 


Customs Notice 11-016 


16. Below isa list of EDI system error codes and related text that 
will be generated in circumstances where the ZCC does not meet 
criteria: 


(a) *New - Use of the ZCC exceeds authorized number of 
occurrences (see Annex A) 

EDI Message Number — B88 

Element ID — 4361 

Message No. — 100226 

Group — Validation 

Field Description — HS Code 


Message Text - NUMBER OF OCCURRANCES 
EXCEEDS MAXIMUM 


(b) Use of ZCC is used in conjunction with an Other 
Government Department (OGD) release service option (e.g., 
471, 463): 


EDI Message Number — Q87 
Element ID — 4361 

Message No. — 100185 
Group — Validation 

Field Description — HS Code 


Message Text -COMMODITY NOT VALID FOR 
SERVICE OPTION 


17. In extenuating circumstances where compliance with the 
requirements specified in this notice cannot be met and the nature 
of the goods requires immediate release, brokers and/or importers 
are to contact the CBSA office of release. If approved by the 
CBSA office of release, the importer/broker may submit a paper 
RMD. An EDI Exception Lead Sheet is to accompany the paper 
RMD package indicating “Other” along with the reason. Border 
Services Officers will make a determination on a case-by-case 
basis whether the request to process via a paper RMD is warranted. 
Acceptance of the paper RMD package must adhere to the paper 
HS Code requirements specified in paragraph 8 of this notice. 
Submission of paper-PARS is not permitted in this situation. 


18. Inquiries related to this notice may be directed to the 
Commercial Border Programs Division, Import Programs Unit: 
release-mainlevee@cbsa-asfc.gc.ca. 


a 


September 13, 2011 


Annex A - Zero Class Code - Usage Chart 


Thia chart indicates the maximum number of Zero Class Codes (ZCC) that may be used in accordance with the total number of lines 
transmitted. 


Number of Zero-Class Codes Permitted per Number of Line(s) Transmitted 


Zero Class Codes ; : Zero Class Codes 
Permitted Invoice Lines Permitted 


110 129 
130 149 


Example #1 - 100 invoice lines are transmitted to the CBSA. Of the 100 lines, a maximum of 5 ZCCs may be used. 


Example #2 — Invoice contains 250 lines. After applying re-capping rules, 200 invoice lines are transmitted to the CBSA. A maximum of 10 
ZCCs may be used. One of the ZCCs must be used for the re-capped commodities. 


Example #3 — 4 lines are transmitted to the CBSA. A 10 digit HS Code must be provided for each line. ZCC not permitted. 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


Ottawa, October 4, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-017 


Advance Commercial Information 
(ACI): Transmission of In-transit 
Shipments in the Marine Mode 


1. The purpose of this customs notice is to remind 
industry of the policy regarding the transmission of 
in-transit shipments. 


2. Incases, where the cargo arrives in Canada by 
vessel and moves in-transit through Canada and the 
marine carrier’s contract of carriage ends in a country 
other than Canada, the in-transit movement type 
code, 23, must be provided. In addition, the ultimate 
consignee and address must be provided in the 
consignee name and address field. 


3. When the carrier’s contract of carriage ends in 
Canada but are aware the shipment is in-transit, the 
Canada Border Services Agency (CBSA) requires that 
they report their cargo as per above, with the in-transit 
movement type code 23. However, if the carriers 
system will not accept the code, the words “in-transit” 
should be provided in the remarks field. 


4. The CBSA acknowledges carriers are not always 
aware that the shipment is in-transit. If this is the case, 
the ACI requirements differ based on whether 
supplementary cargo report(s) are required: 


a) If there are no supplementary cargo report(s), 
then on the cargo report, the import movement 
type, code 24, would be accepted. The ultimate 
consignee name and address would be provided in 
the consignee name and address field. A Canadian 
name and address would also be reported in the 
delivery address field. This may be a warehouse or 
rail yard. 


b) Ifthere are supplementary cargo report(s), the 
cargo report would continue to be coded as an 
import. The shipper and consignee would be 
reported as the freight forwarder. The 
supplementary cargo report(s) would be coded as 
an in-transit. The ultimate shipper would be 
reported in the shipper name and address fields. 
The ultimate U.S. consignee would be reported in 
the consignee name and address field. 


5. Ensure that all records are kept on file for audit 
purposes. 


6. For additional information about this notice or the 
Advance Commercial Information (ACI) in-transit 
process contact: 


Helene Porter 

Manager 

Commercial Unit 

Advance Information and Programs Division 
Pre-Border Programs Directorate 

Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


Email: Helene.Porter@cbsa-asfe.gc.ca 
Telephone: 905-308-8556 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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CUSTOMS NOTICE 11-018 


Ottawa, October 7, 2011 


Carrier Code Eligibility 


1. The purpose of this notice is to provide 
clarification on the eligibility to hold or receive a 
carrier code from the Canada Border Services Agency 
(CBSA). Further information on CBSA carrier codes 
may be found on our Web site at www.cbsa.gc.ca. 


2. The Customs Act, the Reporting of Imported 
Goods Regulations and the Transportation of Goods 
Regulations, establish the time of report, manner of 
report and who reports goods entering or moving 
in-transit through Canada. For further information, 
consult Memorandum D3-1-1, Policy Respecting the 
Importation and Transportation of Goods, under 
“Publications and forms” on our Web site at 
www.cbsa.ge.ca. 


3. For the purpose of assessing carrier code 
eligibility, the CBSA defines a carrier as the “the 
owner or person in charge of a conveyance that is 
engaged in international commercial transportation of 
specified goods.” Specified goods means: 


(a) commercial goods; 


(b) empty cargo containers to be imported into 
Canada and that are not for sale; and 


(c) any other goods to be transported to Canada 
for a fee. 


4. Clients who do not meet the criteria outlined in 
paragraph 3 are not eligible to receive or hold a carrier 
code. Please refer to paragraph 6 concerning codes for 
freight forwarders. The following are examples of 
those parties who are not eligible for a carrier code: 


(a) An importer transporting their own goods into 
Canada under the definition of “hand carried 
goods”. “Hand-carried goods” are defined as 
commercial goods carried by paying passenger 
onboard traveller’s commercial conveyances (bus, 
taxi, plane, ship, etc.) or commercial goods being 
imported and accounted for at the port of entry by 


the owner of a business, or an employee, driving a 
“not for hire,” non-commercial conveyance 
described as: 


(i) an owner of a business or an employee of a 
business driving a vehicle registered under the 
business (fleet car) transporting commercial 
goods for the business; or 


(11) an owner of a business or an employee of a 
business driving its own personal vehicle 
transporting commercial goods for the 
business. 


(b) The conveyance is the goods being imported. 
For example, a car dealer purchases a vehicle in 
the United States and drives the vehicle into 
Canada for commercial importation purposes. The 
vehicle is considered “hand-carried” goods. 


(c) A ships agent in the marine mode who is not 
directly engaged in the international commercial 
transportation of goods. For example, a ships 
agent who applies for a carrier code for the sole 
purpose of providing Advance Commercial 
Information (ACI) to the CBSA on behalf of other 
carriers under the ships agent’s carrier code. 


Note: The Memorandum D3-5-1, Commercial 
Vessels in International Service, which currently 
allows ships agents to obtain a carrier code for this 
purpose, will be updated to reflect this 
requirement. 


(d) Companies who do not own or operate a 
conveyance and are not involved in the actual 
transportation of goods. For example, a logistics 
provider who does not have an exclusive contract 
with a third party and hires that third party to 
transport the goods into Canada. 


Note: The reference in Memorandum D3-1-1, 
Policy Respecting the Importation and 
Transportation of Goods, which references 
customs brokers and carrier codes, will be updated 
to reflect the above mentioned. 


Canada 


(e) Companies who do not have a conveyance or 7. The CBSA will be conducting a review of existing 
cannot provide a history of leasing/renting carrier code files and freight forwarder files and may 

vehicles for carrier purposes at the time they will contact those parties who may not be eligible to hold a € 
be requesting a carrier code from the CBSA. For carrier code. 


example, a company who is interested in 
becoming a carrier to transport goods into Canada; 
however, it intends to lease or purchase a Canada Border Services Agency 
conveyance once it determines its business volume Import Programs 

and after it obtains a carrier code from the CBSA. {50 Isabella Suecte 4th tloor 


Ottawa ON KIA OL8 


8. Inquiries related to this notice may be directed to: 


5. When a client applies for a carrier code, it is the 
responsibility of the applicant to demonstrate to the 


aie Email: 
CBSA that he is in fact a carrier and that he meets the ImportPrograms.Programmedesimportations@cbs 
definition outlined in paragraph 3. a-asfe.gc.ca 


6. The CBSA also issues codes to approved freight 
forwarders. Clients who apply for a freight forwarder 
code must also demonstrate that they meet the 
definition of a freight forwarder as outlined in 
Memorandum D3-3-1, Forwarded and Consolidated 
Cargo — Import Movements available on our Web site 
at www.cbsa.gce.ca under “Forms and publications”. 


Think Recycling! ( 


Printed in Canada 


Customs Notice 11-018 October 7, 2011 
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Canada Border 


3 Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, October 12, 2011 


Advance Commercial Information: 
Transmission of the Estimated Date and 
Time of Loading Marine Mode 


1. The purpose of this customs notice is to clarify the 
requirement regarding the transmission of estimated 
date and time of loading (EDTL) on the Advance 
Commercial Information (ACI) Marine Cargo Report 
(SO83). 


2. The EDTL is the scheduled date and time the 
cargo is expected to be loaded on the vessel. 


3. The EDTL must be provided to the Canada 
Border Services Agency (CBSA) at least 24 hours 
prior to loading when the foreign port of load is in a 
country other than the United States and when one or 
both of the conditions below apply: 


(a) If the Supplementary Data Required Indicator 
Ryka Wee 


(b) When the cargo report has containerized 
goods or break-bulk goods without a ministerial 
exemption. 


CUSTOMS NOTICE 11-019 


4. The EDTL must also appear on all supplementary 
reports. 


5. The CBSA will review the cargo and 
supplementary reports. The carrier or freight forwarder 
may load the cargo at or after the EDTL if they do not 
receive a “Do not load” message. 


6. For additional information about this notice or the 
ACI process contact: 


Héléne Porter 

Manager 

Commercial Unit 

Advance Information and Programs Division 
Pre-Border Programs Directorate 

Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


Email: Helene.PorterWcbsa-asfc.gc.ca 
Telephone: 905-308-8556 


Think Recycling! 
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Canada 
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Ottawa, October 20, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-020 


Valuation of Horse Semen 
Imported to Canada 


1. This customs notice provides information 
concerning the calculation of the value for duty (VFD) 
of imported horse semen, and supersedes any previous 
information provided by the Canada Border Services 
Agency (CBSA) on this subject. 


2. The VFD is determined using one of six methods 
identified in sections 48 to 53 of the Customs Act. The 
most commonly applicable of these 1s the transaction 
value method (TVM) identified in section 48. The 
TVM ordinarily applies when: 


(a) goods are supplied as a consequence of a sale, 
including a contract with a payment to be made 
later; 


(b) the goods are sold for export to Canada to a 
purchaser in Canada; 


(c) the price paid or payable for the goods can be 
determined; and, 


(d) there are no-limitations on the use of the 
TVM. 


3. The price paid or payable (PPP) is defined in 
subsection 45(1) of the Customs Act as “the aggregate 
of all payments made or to be made, directly or 
indirectly, in respect of the goods by the purchaser to 
or for the benefit of the vendor.” Usually, a vendor 
will generate a single invoice to be paid by the 
purchaser, and the amount of payment is the PPP. 
Sometimes, a vendor may generate separate invoices 
identifying various charges to be paid by the 
purchaser, or may instruct the purchaser to pay a third 
party for charges that would otherwise have been paid 
by the vendor. In these circumstances, the PPP is the 
sum of all payments made directly to the vendor, as 
well as any payments made to a third party on the 
vendor’s behalf. Third-party charges that are absorbed 
by the vendor and not passed on to the purchaser are 
not included in the PPP. 


4. In scenarios involving the sale for export to 
Canada of horse semen, examples of charges that may 
be paid by the purchaser to or for the benefit of the 
vendor include, but are not limited to: 


(a) stud fees; 
(b) collection and processing fees; 
(c) shipping container charges and handling fees; 


(d) veterinary fees (e.g., fees charged by the 
USDA accredited veterinarian to collect and 
complete a US Origin Health Certificate for 
Export of Equine Semen to Canada (Zoosanitary 
Export Certificate) at the semen collection 
premises); 


(e) trip fees (e.g., amounts incurred by the vendor 
to bring a US Origin Health Certificate to the 
USDA veterinarian’s office for signature and 
seals); 


(f) booking fees; and, 


(g) laboratory fees for analysis and testing, 
including DNA testing. 


5. Under the TVM, charges that can be deducted if 
they have already been included in the PPP include: 


(a) amounts to transport goods directly from the 
foreign vendor to Canada (i.e., actual 
transportation costs to Canada from the foreign 
point of direct shipment. Documentary evidence to 
substantiate the amount of the deduction may be 
requested by the CBSA); 


(b) fees paid to a customs broker to account for 
the importation; and, 


(c) any applicable Canadian duties and taxes 
(GST/HST). 


6. Commercial documentation exchanged between a 
purchaser and vendor or third party should reflect all 
information necessary to support a VFD declaration. 


Canada 


Alternatively, this information can be submitted to the 
CBSA using form CI1, Canada Customs Invoice, in 
support of an importer’s customs declaration. 
Departmental Memorandum D1-4-1, CBSA Invoice 
Requirements, provides information on completing the 
form CI1. 


7. Generally, horse semen is sold for export to 
Canada in one of the three following commercial 
circumstances: 


(a) a supply is‘made in a single shipment for an 
identified price payable at the time of shipment; 


(b) a contract for supply to inseminate one mare is 
made with an identified price payable at time of 
the first shipment and a series of shipments occurs 
until conception is confirmed or breeding season 
concludes; or, 


(c) acontract for supply to inseminate one mare is 
made with an identified price and a series of 
shipments occurs until conception is confirmed or 
breeding season concludes, and full payment is not 
required to be made before the birth of a foal 
occurs. 


8. In the first circumstance identified in paragraph 7 
above, the VFD would be based on the PPP for the 
single shipment. 


9. Inthe second circumstance, the VFD of the first 
shipment would be based on the PPP. Subsequent 
shipments imported at no additional charge to the 
purchaser would each be declared with a VFD of zero. 
Any additional charges relating to the subsequent 
shipments paid or payable by the purchaser to or for 
the benefit of the vendor would be included in the 
VFD. In all circumstances where a subsequent 
shipment occurs, documentation indicating that the 
VFD in full was accounted for on the first shipment 
should be provided. For example, a copy of the B3, 
Canada Customs Coding Form, or B15, Casual Goods 
Accounting Document, customs entry for the first 
shipment, or information referencing the transaction 
number and the VFD of that entry, should be provided 
to the CBSA when accounting for the subsequent 
shipment. 


tO 


10. In the third circumstance, the VFD would be 
established as instructed in paragraph 9. In all 
circumstances where a subsequent shipment occurs, 
documentation indicating that the VFD in full was 
accounted for on the first shipment should be 
presented to CBSA when accounting for the 
subsequent shipment. 


11. There is no authority under the Customs Act that 
would provide for a refund of the GST/HST 
assessments where a subsequent shipment occurs 
because conception did not result from a preceding 
shipment or where a birth of a foal does not ensue. An 
importer who is a GST registrant may claim the 
amount of tax assessed on each importation to the 
Canada Revenue Agency as an input tax credit. 


12. In the event that horse semen is imported in to 
Canada but not as a consequence of a sale for example, 
a person in Canada has an ownership interest in a 
stallion maintained outside of Canada and obtains and 
imports an amount of that stallion’s semen free of 
charge, the VFD 1s established under one of the 
alternate valuation methods identified in sections 49 
to 53 of the Customs Act. In the example provided, the 
declared VFD should approximate the price a 
purchaser in Canada unrelated to the foreign supplier 
would pay for that stallion’s semen. The CBSA’s 
Importer’s Valuation Guide and the D13 series of 
departmental memoranda provide additional 
information on determining the VFD under the 
alternate valuation methods. 


13. For more information, within Canada call the 


- Border Information Service at 1-800-461-9999, From 


outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within 

Canada: 1-866-335-3237. 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency —_—‘frontaliers du Canada 


a a. CUSTOMS NOTICE 11-021 


Advance Commercial Information: 3. Memorandum D3-5-2 will be updated to reflect 
Transmission of the Estimated Date and ‘8 ¢iscrepancy. 
Time of Loading — Marine Mode 4. For additional information about this notice or 


the ACI process contact: 
1. The purpose of this customs notice 1s to further 
clarify the requirement regarding the transmission of 
estimated date and time of loading (EDTL) on the 
Advance Commercial Information (ACI) Marine 
Supplementary Cargo Report (SO687). 


Hélene Porter 

Manager 

Commercial Unit 

Advance Information and Programs Division 
Pre-Border Programs Directorate 

2. Due toa discrepancy between Memorandum Programs Branch 

D3-5-2, Marine Cargo — Import Movements, Canada Border Services Agency 

paragraph 14 and the ACI Marine Electronic 
Commerce Client Document (ECCRD), the EDTL is 
not required on supplementary reports as stated in 
Customs Notice 11-019 (number 4). 


Email: Helene.Porter@cbsa-asfc.gc.ca 
Telephone: 905-308-8556 
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pL) Canada Border Agence des services 
Cee Services Agency _ frontaliers du Ganada 


Ottawa, November 10, 2011 


2012 Authorizations Under the Textile 
and Apparel Remission Orders 


1. The purpose of this customs notice is to inform 
industry that the Canada Border Services Agency 
(CBSA) is now accepting applications for the 2012 
calendar year for renewals of authorizations required 
pursuant to the following Remission Orders, 
subsequently amended most recently by 

P.C. 2008-1599, Order Amending Certain Textile and 
Apparel Remission Orders, 2008: 


(a) P.C. 1997-830 (Tailored Collar Shirts 
Remission Order, 1997) 


(b) P.C. 1997-2054 (Outerwear Greige Fabrics 
Remission Order, 1998) 


(c) P.C. 1997-2055 (Shirting Fabrics Remission 
Order, 1998) 


(d) P.C. 1997-2056 (Outerwear Apparel 
Remission Order, 1998) 


(e) P.C. 1997-2057 (Blouses, Shirts and 
Co-Ordinates Remission Order, 1998) 


(f) P.C. 1997-2058 (Outerwear Fabrics 
Remission Order, 1998). 


2. These six Orders remain in effect and are currently 
scheduled to expire on December 31, 2012. 


3. Eligible apparel manufacturers or fabric producers, 
as named in the Schedules to these Orders, that wish to 
avail themselves of the related provisions may do so 
by obtaining an annual authorization to import under 
that Order or by filing a drawback claim to recover 
duties paid on qualifying goods. 


4. Ifan eligible manufacturer or producer intends to 
have duties remitted at the time of importation, that 
manufacturer or producer must submit, prior to or at 
the beginning of each calendar year, to the address 


CUSTOMS NOTICE 11-022 


noted below, an application by Letter of Intent, 
confirming that the company: 


(a) 1s a manufacturer or producer of (insert 
description of qualifying goods) in Canada; 


(b) is listed in the Schedule to the Order and has 
a 1995 duty entitlement of (insert 1995 allocation); 


(c) will not exceed the amount of duties that may 
be claimed for remission on imported goods; 


(d) has, if applicable, included: 


(1) the names and addresses of any other 
persons or companies that might be 
performing cutting or sewing operations in 
Canada on its behalf; or 


(11) the names and addresses of any 
distributors that have purchased finished 
outerwear fabric or outerwear greige fabric to 
be sold to outerwear apparel manufacturers; 


(e) will maintain records that are satisfactory to 
the CBSA; 


(f) will meet all of the conditions set out in the 
Order; and 


(zg) will provide the CBSA with any other 
information that may be requested to substantiate a 
claim for remission. 


5. Eligible manufacturers benefiting from the 
provisions of the Blouses, Shirts and Co-Ordinates 
Remission Order must specify whether they are a 
manufacturer of ladies’ blouses and shirts or a 
manufacturer of ladies’ co-ordinates, as that 
determines the nature of the goods that may be 
imported into Canada pursuant to the Order. 


6. Authorized manufacturers and producers will 
continue to have the ability to recover any duties that 
have been paid on qualifying goods by filing a 
drawback claim at the address noted below. 


Canada 


7. An eligible manufacturer or producer claiming 
remission by way of drawback must meet the same 
requirements as an authorized manufacturer or 
producer claiming remission at the time of 
importation, although a Letter of Intent to obtain an 
authorization number is not required. 


8. Letters of Intent requesting authorization for 
the 2012 calendar year under these Orders must be 
signed by a duly authorized officer of the eligible 
manufacturer or producer and the original document 
submitted directly to the following address: 


Mr. Peter Rickard 

Manager, Quality Assurance — Trade Incentives 
Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 8th Floor 

Ottawa, ON K1A OL8 


Note: Claims for drawback should be submitted to 
this same address. 


Customs Notice 11-022 
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9. For questions concerning this notice or for 
information relating to authorization renewals 
for 2012, please contact Mr. Rickard at 


Peter.Rickard@cbsa-asfc.gc.ca. 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency —_ frontaliers du Canada 


Ottawa, November 29, 2011 


Summary Reporting Program Review 


1. This notice is for the attention of the exporting 
community. 


2. The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
currently reviewing its export Summary Reporting 
Program (SRP). The SRP allows exporters who meet 
the criteria identified in Section 4 of the Reporting of 
Exported Goods Regulations to report required export 
data in a single, monthly summary report. 


“ 


3. The CBSA is now updating information on 
program participants to ensure that the program only 
includes participation from companies who are 
reporting bulk and/or homogenous goods for which the 
program was intended. 


4. The CBSA has sent a letter, dated 

October 28, 2011, to all current SRP exporter 
participants outlining the SRP review process. Each 
participant is required to complete and submit a new 
SRP application form, BSF613, which is available 
from the CBSA Web site at www.cbsa.ge.ca under 
“Publications and Forms”. 


5. Completed applications must be mailed or faxed to 
the CBSA no later than January 30, 2012. Failure to 
complete and return a new application to the CBSA by 
this date will revoke an exporter’s existing written 
confirmation to report their exports monthly. 


6. Please send completed applications to: 


Export Programs Unit 

Canada Border Services Agency 
150 Isabella Street, 10th Floor 
Ottawa, ON KIA OL8 


Fax: 613-946-0241 


Think Recycling! 
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7. When an application has been processed and the 
CBSA determines that the applicant meets the 
requirements to export monthly, the CBSA will issue a 
new SRP number that identifies the applicant as an 
export summary reporting participant. 


8. An approved application will be valid for five 
years and the participant must re-apply at least 90 days 
before the effective expiry date to continue to use the 
export summary reporting option to report their 
exports. 


9. The existing SRP identification numbers will run 
concurrently with the new numbers for 60 days after 
the application deadline. This will allow for a two- 
month grace period with no applicable administrative 
monetary penalties issued until April 1, 2012. 


10. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 
Export Programs 

150 Isabella Street, 10th Floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Email: export@cbsa-asfc.ge.ca 


Printed in Canada 


Canada 


Rpeue,) 


epeued ne ewyduyj 


ja]9A98) B Zastiag 


vo'0S oJse-esqo@Myodxa =: jalnoed 
O9IL-pS6-E19 + suoYydsT?L 


810 VIN (OlIV.LNO) eseno 
oseig 01 “B[[oqes] on “Qc | 
uoljewodxs .p soummuueisolg 

epeUey Np SIdI[eJUOI] SODIAIS Sop 9DUDS YW 


: QJUBAINS OSSOIPR | 
B QOUdSY ,| 90Av JONDIUNWIWIOS Za][INDA “sIAv JUOSoId 
3] JURUIODUOS sUOTJeULIOJUI Sofdure snjd ap Inog ‘OT 


TIOT [uAe | ne bsnl 

olelunded sANes|SIUIWpe UOTJOURS Op 

uorjtsodui sues ‘sjuedroiyied xne slow xnop op s0vi3 
op epolied oun vlouUOp vlad “UOISoYype,p opueuop 
oun _p UOTJeJUSSoId Op SII] BJep e] JURAINS sInof (~9 Soy 
juepued sosumnu xneaanou sa] anb sduia} sweu 

Ud SOPI[VA JUOIOS SIILUIWOS UONLIe[IOp Op OWIWUILIDOIg 
np sjonjoe UOTVOTFHUSpPI .p SOISWINU SOT “6 


"SUOTILIIOdXA SOS JURUIOOUOD SOIIBUIUIOS 

suonele[sop op uoT}eJUOsold ve] op sosoyIALd sap 
Jad1FIUNq B JonUUOS Inod UOIsoYpe | sp UOTeIIdx9 .p 
ayep VI JULAR SINOl YG SUIOW Ne JUSWIT]9ANoUII 

op opuewlop oun JoAOAUD BIASP JUedIOMed 9] 19 sue 
burs yuepuod apryea vias d93da990e apueWap su~.) “8 


“SOITVUILUOS 
suolele[sop op uoNeyuasold ev] ev yuedroried 

op 3131] & INdpUeWOp 9] s1FWUEpT Inb Sq Np oJowNuU 
NVIANOU UN LIPOWS OASY,] ‘O[[onsusw uoNesepsep 
op SOOUdSIXO xne puodal JeprIpurd 9] IS QUILUIOJOp 
JOA Sold Jo 99}IeI] OpuLUIOp RB] SIOJ UA,“ 


€ZO-LL SANVNOG SH SIAV 


IPZ0-9P6-E19 + ANatdos9]9_L 


810 VIM NO ‘emeno 
98P}9 OI ‘eT]OqQeS] On “OCT 
uoneyodxs .p SOMMULISOIg 

epeury Np SIdI[eJUOI SODTAIOS Sop souDS 
uoneyodxs .p soumueisoid sop oyu 


: QULAINS OSSoIpe | B UOISoUpe Pp Sopuvulop op stjdursI 
JUSUINP SOITe[NUIIOJ So] WuaAred olej ZayJINIA “9 


‘SoTJONsUSU SUOTIVIL[DOpP Op 
uoljeyUasoid vy JURUIOOUOD J]]ONIDe 911199 UOTJeUIJUOS 
PB] Op UOTJE|NUUL | PIDUIVIUD dJeP 93999 I91.p 

OASV,| & UOIsoUpe _p spueWop d][9ANou oun Jo}UNsoId 
ap 39 [dui ap UOISSIWIO BNO] “ZI OZ JotAuel YE 9] 
101. P OASV, | ® Inaidosg]9} No JoLINOd Jed saghoAus 
2119 JUDAIOp Sol[dural JUOWNP SopuRWap saT ‘¢ 


"« SOIIVINUIOJ 19 suOTedI[qng » onbiigns 

RB] SNOS BIIS*IJSU*MMM NL IOUISV ,| 9P GOA SUS I] 
ins a]qluodsip “¢19 ASA “SCd Ne uolsgype p opuewop 
op dIIe]NUOJ NKdANOU UN sIOUINOS 39 IN]dws1 

yop Juediorpied onbeyD ‘Sqd np uswiexa .p snssaooid 
3] UOTUSe Ing] e JoWIOd op ue Sq Ne JUoWsT[onN}Oe 
yuedrorpied sinayeyodxa sa] sno} & [ [QZ 91GQ0190 BZ Np 
dojep oJ] 9UN 9AOAUD RP OASV.1 'P 


‘1d-InJO0 B JUodToIed oumueIs0Id 

3] Jed SogSIA SOUDSOWOY NO KIA Ud SASTpURYIeUI 
Sop JUdIe[SEp Inb sastidaMUs sap saynes onb JoInsse ,s 
op ule ‘ouuueisoid ne sjuediomied say yueuIa9U09 
UOIJVULIOJUT | INof e WOWOTJONIDe OW OASV.T “E€ 


“OQ][ONSUSU SITRWIWUOS UOTIeIL]DOP 
g[Nos oun suep sUONeLOdxo sop jolns ne sasinbo1 
SoQUUOp So] IOWISURI] Op Saajsodxa sasIpunyIADUL 
Sap UONDADJIAP VD] ANS JUAWA]SIY Np p Bouse] & 
SQUUONUSU SOI9}IIO xnv JUOIsTIeS Inb sinaqyeyodxa xne 
yourlod sumuviso0id 99 (Sqd) drewWos UOT eIe[DEp 
op SUIWULISOIg UOS JUSAT[ONIOe oUTWUeXA (DASV) 
epeULD NP SII[eJUOI SOSIAIOS Sop s0UdBY J “7 


‘sInoyeyOdxs xne 9uI}sap jsa SIAv JUasoId aT | 


IIIVUIWIOS UOBABIIOP 
op sWIWIeIS01g Np UdWIeXY] 


LIOZ PAQUISAOU 67 2] ‘EMCO 


BPRUED ND Slayewuody 
SaNAISS SOP aquety 


Aouedy saanies 
Japing epeues 


Canada Border Agence des services 
Services Agency _‘frontaliers du Canada 


Ottawa, December 8, 2011 


CUSTOMS NOTICE 11-024 


Release of Canadian Automated Export 
Declaration (CAED) Version 2012 


1. The purpose of this notice is to notify exporters 
that the 2012 version of the Canadian Automated 
Export Declaration (CAED) software will be released 
on December 19, 2011. 


2. The 2011 version of CAED will expire on 
January 30, 2012 at which point, only the 2012 version 
will be valid. 


3. CAED participants should upgrade to CAED 2012 
by downloading the software from the CAED Web site 
along with the release notes at 
www.statcan.gc.ca/exp. 


4. The following office will be eliminated from the 
“place of exit” field in the 2012 version of CAED: 


— Saskatchewan: Big Beaver (614). 


5. North Korea has recently been added to the Area 
Control List, therefore permits are now required for all 
shipments destined for this location. Note: The 
Democratic People’s Republic of Korea (North Korea) 
is designated by Country Code “KP” in CAED. 


6. Canada Border Services Agency will be moving 
towards mandatory electronic reporting effective 
April 1, 2012. 


7. For CAED information, contact CAED Helpdesk 
— Statistics Canada at: 


Tel.: 1-800-257-2434 


Tel.: 613-951-6291 (Calls outside Canada — 
charges apply) 


Email: export@statcan.gc.ca 


Internet: www.statcan.gc.ca/exp 


8. For export reporting information, contact CBSA 
Border Information Service (BIS) at: 


Tel.: 1-800-461-9999 (English) 
Tel.: 1-800-959-2036 (French). 


Tel.: 204-983-3500 or 506-636-5064 (Calls 
outside Canada — Charges apply) 


9. Please direct any questions regarding this 
notice to: 


Export Programs Unit 

Commercial Border Programs Division 
Programs Branch 

Canada Border Services Agency 


Tel.: 613-954-7160 
Fax: 613-946-0241 


Email: export@cbsa.gc.ca 
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Agence des services 


Rw Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, December 21, 2011 


January 1, 2012 Version of 
the Departmental Consolidation 
of the Customs Tariff 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) 
wishes to advise that the “PDF format; By Chapter — 
T2012”, “PDF format; Complete Tariff T2012”, 
“Microsoft Access® format” and the “CADEX 
Formatted” files for the January 1, 2012 Department 
Consolidation of the Customs Tariff (Tariff) are now 
available on the Customs Tariff page of the CBSA 
website. 


2. The 2012 Tariff contains amendments to the 
international Harmonized Commodity Description and 
Coding System, which forms the basis of the Canadian 
Customs Tariff, as well as changes resulting from the 
tariff reduction reviews undertaken by both Finance 
Canada and Statistics Canada. The result of those 
reviews 1s a reduction of some six thousand ten-digit 
classification numbers. 


9 


3. Concordance Tables between the ten-digit 
classification numbers of the November 17, 2011, and 
the January 1, 2012, versions of the Tariff are also 
available on the Customs Tariff page of the CBSA 
website. Please note that the Concordance Tables are 
provided for reference only and have no legal 
standing. 


4. Inquiries should be directed to: 


Tariff Policy Unit 

Tariff, Origin and Valuation Division 
Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 8th Floor 
Ottawa, ON KIA OL8 


CUSTOMS NOTICE 11-025 


Printed Copies of the Tariff 


5. Ifyou have questions regarding the paper copy of 
the Customs Tariff, which is printed and distributed by 
Public Works and Government Services Canada, 
please contact Government of Canada Publications. 


Tariff Classification Assistance 


6. However, if you have questions regarding tariff 
classification, rates of duty, permits or other CBSA 
programs please contact the CBSA’s computerized, 
24-hour telephone service (Border Information 
Service) at 1-800-461-9999, available free of charge 
throughout Canada; press “0” to speak directly with an 
agent during regular business hours, Monday to Friday 
(08:00 — 16:00 local time/except holidays). From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064, 
long distance charges will apply. TTY is also available 
within Canada: 1-866-335-3237. 


7. The CBSA also offers advance rulings for tariff 
classification which provide binding, written advice as 
to the classification of a product. 


8. The Harmonized System Explanatory Notes and 
Compendium of Classification Opinions are reference 
material copyrighted by the World Customs 
Organization (WCO) that may be purchased from 
licensed WCO sales agents in each country or from the 
WCO Bookstore. In Canada, purchases may be made 
through McMullin Publishers Limited. 


Problems With the Tariff Files 


9. Ifyou have a problem accessing the PDF Tariff 
files on the tariff webpage, please refer to our 
Document Formats page. 
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Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frantaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, December 21, 201 1 


Advance Rulings for Tariff 
Classification and National Customs 
Rulings Affected by Amendments to the 
2012 Customs Tariff 


1. The recently published 2012 version of the 
Departmental Consolidation of the Customs Tariff 
(Tariff) contains amendments to the international 
Harmonized Commodity Description and Coding 
System, which forms the basis of the Canadian 
Customs Tariff, as well as the changes resulting from 
the Tariff reduction reviews undertaken by both 
Finance Canada and Statistics Canada. 


2. Asaresult, the classification numbers shown on 

current Advance Rulings for Tariff Classification and 
National Customs Rulings (NCRs) may no longer be 

valid as of January 1, 2012. 


3. As noted in paragraph 10(a) of the Tariff 
Classification Advance Rulings Regulations, an 
advance ruling is not binding if there has been a 

‘.. change in ... the laws of Canada”. These tariff 
changes are the result of amendments to the Customs 
Tariff Act. Thus, a ruling with a classification number 
that is impacted by these changes will expire as of 
January 1, 2012. 
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4. To obtain a replacement ruling that will be 
effective on and after January 1, 2012, please contact 
the CBSA office that issued the current ruling. 


5. The Customs Tariff can be found on the CBSA’s 
website at: www.cbsa.gc.ca/trade-commerce/tariff- 
tarif. Concordance Tables to assist in the conversion 
from 2011 to 2012 are also available on that same 


page. 


6. For more information, from within Canada, call 
the Border Information Service at 1-800-461-9999. 
For more information, from outside of Canada, 

call 204-983-3500 or 506-636-5064 (long distance 
charges will apply). Agents are available Monday to 
Friday (08:00 — 16:00 local time/except holidays). 
TTY is also available within Canada 

at 1-866-335-3237. 


Think Recycling! 
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§ & Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, December 22, 2011 


New Import Requirements for 
Aquatic Animals Under the 
Health of Animals Regulations 


1. The purpose of this notice is to advise importers, 
customs brokers and service providers that the 
Canadian Food Inspection Agency (CFIA) has 
amended the Health of Animals Regulations with 
respect to the importation of aquatic animals (finfish, 
molluscs and crustaceans). 


2. Effective December 10, 2011, there are new 
requirements for importations into Canada of all 
aquatic animals listed in Schedule III of the Health of 
Animals Regulations. 


3. Although the new requirements are effective as of 
December 10, 2011, the CFIA’s Stream of Commerce 
Policy allows for a one year transition period 

(to December 10, 2012) after which the import permit 
requirements will be enforced. During the transition 
period, compliance actions will be on an educational 
basis only. The new importation requirements for 
aquatic animals (finfish, molluscs and crustaceans) are 
described on the CFIA Web site. 


4. All changes to requirements with respect to 
Harmonized System (HS) codes, Other Government 
Department (OGD) codes, origin and end uses have 
been incorporated into the CFIA’s Automated Import 
Reference System (AIRS). 


5. The major changes for importers are summarized 
as follows: 


(a) Species listed in Schedule III of the Health of 
Animals Regulations will require an import permit 
and/or a zoosanitary certificate. 


(b) There are exemptions from permit and 
certificate requirements for certain species of 
finfish when they are imported as personal pets 
and meet the requirements described in the Health 
of Animals Regulations. 


(c) Some of the Schedule III listed finfish (dead, 
not eviscerated), crustaceans, and molluscs for 
personal use are also exempt from permit or 
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certificate requirements, subject to quantity limits 
and other conditions described in the Health of 
Animals Regulations. 


(d) The CFIA will now require that all species not 
listed in Schedule III also be identified by their 
taxonomic (scientific) names on the 
documentation accompanying the aquatic animals 
imported into Canada. This requirement as well as 
additional new information required by the CFIA 
is described in section 194 of the Health of 
Animals Regulations. 


6. For electronic data interchange (EDI) transactions, 
OGD service options will apply. For information on 
becoming an EDI client, please access the Canada 
Border Services Agency (CBSA) Web site at 
cbsa.gc.ca/eservices. 


7. Importers who do not use EDI, are still subject to 
the same permit/certificate requirements. For 
shipments with regulated species (species listed in 
Schedule III), importers will have to attach a 
completed CFIA/ACIA 5272 form, Request for 
Documentation Review, to the paper transaction. 


8. The requirements under the CFIA’s Fish and 
Seafood Program remain the same and in some cases 
overlap with those of the CFIA’s National Aquatic 
Animal Health Program. The OGD codes in AIRS will 
accommodate both programs’ requirements. 


9. In order to facilitate trade and admissibility 
decisions, importers are advised to report scientific 
names of all imported aquatic species in the 
commodity description field of the Canada Customs 
Invoice (Form CI1) or commercial invoice, either 
electronic or paper. The scientific names of most 
species in Chapter 3 of the Customs Tariff intended for 
human consumption can be found on the CFIA's Fish 
List. The following Web sites are sources of scientific 
names and information on aquatic species: 


(a) FishBase: www.fishbase.org 


(b) World Register of Marine Species (WoRMS): 
www.marinespecies.org/. 
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10. In addition to Chapter 3 of the Customs Tariff, 
fish, molluscs and crustaceans are to be classified in 
Chapter 5 under the subheading 0511.91, when the 
commodity is bait (dead), as well as other products of 
fish, molluscs, crustaceans and dead animals of 
Chapter 3, unfit for human consumption. Note that the 
specification of scientific names when reporting 
species under these tariff classifications to both the 
CFIA and the CBSA will help to ensure that aquatic 
animal health import requirements are met. 


11. Importers may use the Taxonomic Serial Number 
(TSN) of the Integrated Taxonomic Information 
System (ITIS) to report scientific names of species. 
TSNs can be found directly on the ITIS Web site. The 
Web sites, FishBase and WoRMS, link directly to 


ITIS. TSNs can also be found on the CFIA’s Fish List. 


12. A typical description of the commodity should 
ideally include a general description (form of animal 
and common name), such as live guppy, as well as a 
scientific name, Poecilia reticulata. If TSN reporting 
is preferred, then the actual text-based scientific name 
need not be reported in the commodity description 
field. For example, TSN 165903 indicates that the 
species in the shipment is Poecilia reticulata. 


13. For those importers wishing to use the TSN to 
report the scientific name of each species in a 
shipment, please preface the actual TSN number by 
“TSN”. Thus the commodity description field and 
classification number for live guppies imported as an 
ornamental fish would appear as one of the choices 
below: 


HS Code: 0301110000 
Commodity Description: live guppies Poecilia 
reticulata 


or 


HS Code: 0301110000 
Commodity Description: live guppies 
TSN 165903 


tO 


14. When there are multiple species within a shipment 
of one commodity (i.e., fish waste), indicate all of the 
species in the product by full scientific names or TSNs 
on the same line, separated by commas, in the 
commodity description field. 


15. Additional requirements for commodity 
descriptions on the commercial invoice are described 
in Memorandum D1-4-1, CBSA Invoice Requirements. 


16. Note that the HS codes in Chapter 3 have changed 
significantly in the 2012 Customs Tariff. The onus is 
on importers to ensure that they are aware of the 
changes in the Customs Tariff and use the correct 
classification numbers. 


17. The onus is also on importers or anyone who is 
bringing aquatic animal commodities into Canada to 
check for other federal, provincial and/or territorial 
requirements before the importation is shipped from 
the exporting country. 


18. Importers should be aware that EDI transactions 
for commercial imports of aquatic animals that are 
listed under the Convention on International Trade in 
Endangered Species of Wild Fauna and Flora 
(CITES) are not permitted. Paper entries must be 
submitted with the appropriate original CITES 
permits. 


19. Note that Memorandum D19-8-2, Fisheries Act — 
Fish Health Protection Regulations, has been 
cancelled, and that Memorandum D19-1-1, Food, 
Plants, Animals and Related Products, will be updated 
to incorporate the new aquatic animal health 
requirements (formerly in D19-8-2). 


20. Inquiries related to this notice may be directed to: 


Canada Border Services Agency 
Food, Plant and Animal Program 
150 Isabella Street, 5th floor 
Ottawa ON KIA OL8 

Email: FRA-AVA(@cbsa-asfe.gc.ca. 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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Agence des services 


iw Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, January 18, 2012 


Mandatory Electronic Reporting 
Policy for Exporters 


1. This notice provides information on the Canada 
Border Services Agency’s (CBSA’s) new Mandatory 
Electronic Export Reporting Policy for exporters and 
explains how to report export data electronically when 
exporting goods by any mode of transportation. 


2. In order to fulfill its mandate, the CBSA requires 
exporters to declare their export shipments destined to 
non-US destinations according to timeframes by mode. 


(a) marine — no less than 48 hours before the 
goods are loaded onto the vessel; 


(b) air —no less than two hours before the goods 
are loaded onto the aircraft; 


(c) rail —no less than two hours before the railcar 
containing the goods is assembled to form part of 
the train for export; 


(d) postal — no less than two hours before the 
goods are delivered to the post office where they 
will be mailed; 


(e) any other mode — immediately prior to the 
exportation of the goods. 


3. Effective April 1, 2012, the CBSA will take steps 
to eliminate the manual reporting process form (B13A) 
for exporters and implement mandatory electronic 
reporting. The CBSA is now updating the applicable 
regulatory requirements to mandate electronic export 
reporting. 


4. This policy direction does not impact exporters 
who have been approved to report their exports using 
the Summary Reporting Program option. In addition, 
when electronic permit reporting options are not 
available, the requirement to present a paper copy of 
the electronic export declaration and OGD permit at 
the CBSA office closest to the point of exit remains 
unchanged. 
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5. The receipt of electronic declarations from 
exporters will provide the CBSA and its partners with 
increased data quality and more accurate, consistent 
information. Electronic reporting aligns Canada’s 
Export Program with the reporting processes in other 
countries and is consistent with the overall direction of 
the CBSA’s commercial program. 


6. Exporters will note several benefits from this 
change in policy: the elimination of the paper BI3A 
and its preparation and processing costs; elimination of 
the requirement to physically present B13As at a 
CBSA office for stamping; expedite goods shipped via 
courier as these shipments would normally be held by 
the courier if the declaration has not been reported to 
the CBSA in accordance with the reporting 
timeframes. 


7. There are two options available for exporters who 
choose to report electronically — the Canadian 
Automated Export Declaration (CAED) and the 

G7 Export Reporting Electronic Data Interchange 
(G7-EDI). The CAED is a downloadable software 
available free of charge on the Statistics Canada 
website at: www.statcan.gc.ca/exp. The G7-EDI 
option requires an investment from the exporting 
company and provides a direct link to the CBSA’s 
ACROSS System. Information on becoming an EDI- 
G7 participant may be obtained at the following 
website: www.cbsa.gc.ca/eservices. To register, or if 
you require more information on how to report your 
goods electronically using CAED or G7-EDI, you may 
contact the CAED/G7 helpline at: 1-800-257-2434. 


8. The implementation date is targeted for 

April 1, 2012. In order to provide exporters sufficient 
time to register for CAED or G7-EDI, the transition 
period will be in place until the regulations are 
implemented. 


Canada 


i) 


9. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 
Export Programs 

150 Isabella Street, 10th Floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Email: export@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


iv 


Ottawa, January 27, 2012 


Amendment I1 to the Energy 
Efficiency Regulations 


1. Amendment 11 to the Energy Efficiency 
Regulations will come into force on April 12, 2012. 
This customs notice explains its implications for 
importers of regulated energy-using products. 


2. Amendment 11 will introduce new minimum 
energy performance standards (MEPS) and associated 
reporting and compliance requirements for five new 
products: 


(a) standby for electronic products; 
(1) compact audio products; 


(ii) television (TV) and TV combination units 
(and reporting only of TV on mode); 


(111) video products; 
(b) external poner supplies; 
(c) digital TV adaptors; 
(d) electric boilers; 


(e) single package vertical air-conditioners and 
heat pumps. 


3. Amendment 11 will also expand the scope of some 
products such as electric motors, dry-type transformers 
and large air conditioners. 


4. The Energy Efficiency Regulations apply to 
dealers who: 


(a) import regulated energy-using products into 
Canada for sale or lease; or 


(b) ship regulated energy-using products that are 
manufactured in one Canadian province to another 
for sale or lease. 


5. A dealer is defined in the Energy Efficiency Act as 
a person engaged in the business of: 


(a) manufacturing energy-using products in 
Canada; 
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(b) importing energy-using products into Canada; 
or 


(c) selling or leasing energy-using products. 


6. Under the Energy Efficiency Regulations, dealers 
(importers, manufacturers) must: 


(a) ensure the prescribed product meets the 
energy efficiency standard specified in the 
Regulations; 


(b) ensure the regulated product bears an energy 
efficiency verification mark; 


(c) ensure an energy efficiency report has been 
filed with Natural Resources Canada (NRCan) for 
the prescribed product; 


(d) provide the necessary import information to 
Canada Border Services Agency (CBSA), when 
importing regulated energy-using products; 


(e) ensure an EnerGuide label or lighting product 
label is affixed to the product (if prescribed by the 
Regulations). 


7. The energy efficiency report must be submitted by 
the dealer to NRCan before the product is imported 
into Canada or shipped inter-provincially. This report 
needs to be submitted only once, 1.e. before it is first 
imported or shipped inter-provincially. 


8. Dealers who are importing regulated energy-using 
products into Canada must submit, to the CBSA, the 
following five data elements: 


(a) name of product; 
(b) model number; 
(c) brand name, if any; 


(d) address of the dealer who is importing the 
product; and 


(e) purpose of the importation (for sale or lease in 
Canada without modification, for sale or lease 
after being modified to comply, or for use as a 
component in any other product to be exported 
from Canada). 


Canada 


Q. Aan 


9. These data elements are to be included in the 
release package that must be transmitted to the CBSA 
electronically through the Other Government . 
Department (OGD) Single Window Interface using 
Electronic Data Interchange (EDI) service 

options: 463 or 471. In cases where exceptions to the 
requirement of transmitting release information using 
EDI apply, a paper release package will be accepted. 


10. For more details refer to the Memorandum 
D19-6-3, Importation of Energy-using Products. 
Please note that Memorandum D19-6-3 will be 
updated to reflect regulatory changes. 


11. Regulated energy-using products must meet 
federal energy efficiency standards and the other 
requirements outlined in paragraph 6 in order to be 
imported into Canada. The Regulations continue to 
apply to these products if they are incorporated into or 
sold with a larger unit or machine, i.e. end-use 
product, even when that unit or machine is not a 
regulated product. The following are examples of end- 
use products: 


(a) a laptop which comes with an external power 
supply; 


(b) a pump containing a regulated motor; or 


(c) fluorescent fixtures which contain regulated 
ballasts. 


12. Although data elements required upon importation 
are mandatory for regulated energy-using products, if 
dealers provide NRCan, prior to importation, with 
energy efficiency reports and details on both the end- 
use product and the regulated energy-using products 
that are incorporated into or will be imported with the 
end-use product, the CBSA will accept the required 
five data elements for the end-use product only. 


13. Please refer to the Canada’s Energy Efficiency 
Regulations Web site at www.oee.nrcan.gc.ca to 
obtain information on existing NRCan reporting 


requirements for all dealers who import regulated 
energy using products (information must be provided 
directly to the OEE before importing regulated 
products). 


14. Unique motor identifiers (UMI) will no longer be 
required for electric motors; instead, dealers who 
import regulated electric motors should submit motor 
model numbers as 1s the current practice to facilitate 
import clearance. 


15. An updated list of HS Codes subject to NRCan 
requirements will be available in February 2012. 


16. Inquiries about newly regulated energy-using 
products should be directed to Natural Resources 
Canada at the following address: 
Equipment@NRCan.gc.ca. 


17. If you wish to learn more about the CBSA Single 
Window Interface and about becoming an EDI Client, 
please refer to the CBSA Web site www.cbsa.gc.ca 
and follow steps below: 


(a) under section called By Audience, choose 
Commercial Sector; 


(b) under section called Importers, choose 
Importer Programs; 


(c) choose OGD Single Window Interface. 


18. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 

Other Government Departments Programs Unit 
Commercial Border Programs Division 

150 Isabella Street, 5th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-952-0712 
Fax: 613-946-1520 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 12-002 


January 27, 2012 
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te Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, February 1, 2012 


Importing New Canadian Specification 
Vehicles Into Canada 


1. This notice is to clarify the border declaration 
procedure for new Canadian specification vehicles 
(Canadian Motor Vehicle Safety Standards (CMVSS) 
compliant) being imported into Canada from foreign 
countries, including the United States. 


2. Please note that NEW Canadian specification 
vehicles bearing a valid Canadian Statement of 
Compliance label cannot be entered into the Registrar 
of Imported Vehicles (RIV) Program. 


(a) A vehicle is considered “NEW” when it is 
purchased directly from a manufacturer. 
Acquisition documents must clearly indicate a 
purchase at the manufacturing level. Vehicles 
purchased at the retail level in the United States 
are not considered “NEW”. 


(b) A “Canadian specification vehicle” is defined 
as a vehicle built to Canadian Motor Vehicle 
Safety Standards and bearing a Canadian 
Statement of Compliance to that effect. 


5 


3. When a NEW Canadian specification vehicle is 
presented, authorization must be confirmed by 
consulting Appendix F or G of Departmental 
Memorandum D19-12-1, /mportation of Vehicles, to 
ensure that the importer is listed as an authorized 
Canadian importer for the vehicle being imported. 


4. When the importer is listed in Appendix F, or the 
importer and manufacturer are listed in Appendix G 
proceed as usual as outlined in D19-12-1. 


5. When the importer is not listed in Appendix F, or 
the importer and manufacturer are not listed in 
Appendix G, the entry requires an authorization 
letter from Transport Canada and can only be 
released in the presence of such a letter. 


CUSTOMS NOTICE 12-003 


6. The entry for new Canadian specification vehicles 
is documented using Vehicle Import Form — Form 1 
and proper care must be taken to identify a 
commercial importation (imported for resale) by 
completing section 16-A, or a casual importation 
(imported for personal/private use) by completing 
section 16-B. Companies who import for their own 
use (not for resale) are considered private importers. 
A sample of the Form | can be found in Appendix C 
of Memorandum D19-12-1. 


7. Ifan importer is not listed on Appendix G, border 
service officers are asked to add a note besides 

box 16-A, or box 16-B (depending on the nature of the 
importation) indicating that a letter of authorization 
was received from Transport Canada, and include a 
photocopy of the authorization with the Form 1. 


8. Itis the importer’s responsibility to obtain 
authorization from Transport Canada prior to 
presenting the vehicle for importation at the border. If 
no acceptable authorization from Transport Canada is 
provided, the vehicle is to be denied entry. 


9. Asareminder, Transport Canada does not regulate 
vehicles 15 years old or older, or buses manufactured 
before January 1, 1971. Such entries are documented 
as exempt from the RIV program and by selecting 
“Vehicle fifteen years old or older etc ...” under 
Section 16 of the Vehicle Import Form - Form 1 

(box 16-C). 


10. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 
OGD Programs Unit 

Border Programs Directorate 
150 Isabella Street, 5th floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-946-0240 
Fax: 613-946-1520 


Think Recycling! 


Printed in Canada 


Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, February 3, 2012 


Closing of the Pacific Regional 
Recourse Office 


1. The purpose of this notice is to inform Canada 
Border Services Agency staff (HQ and Regions) and 
clients of the consolidation of the Trade dispute 
appeals program. 


2. In 2009, the Canada Border Services Agency 
(CBSA) underwent a Strategic Review, mandated by 
the Government of Canada. As a result, an analysis of 
the Recourse program’s statistics revealed that the 
Pacific office had the lowest volume of appeals in the 
country, and was selected to be closed. Now, the 
Agency can realign its resources and continue to focus 
on areas that promote the health, security and safety of 
Canadians. 


3. The Pacific Regional Trade Disputes Office will 
officially close as of March 31, 2012. 


4. Effective immediately, for trade-related 
decisions, when there is a notice of a CBSA decision 
being contested, and was issued in the Greater Toronto 
Area (GTA), Pacific or Prairie Region, CBSA clients 
are now being advised to send their appeal to the 
recourse office below: 


Recourse Division of the Greater Toronto Area 
Region — Toronto Office 

Canada Border Services Agency 

1 Front Street West, 3rd floor 

Toronto ON MS5SJ 2X6 


Attention: Regional Recourse Manager 
Telephone: 416-973-1780 


5. It will be the position of the Greater Toronto Area 
(GTA) Region to continue receiving and reviewing 
appeals that were previously forwarded to the Pacific 
and Prairie regions. 


Procedures still in effect 


6. Where the notice of decision being contested was 
issued in the Northern Ontario Region, Quebec 
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Region or Atlantic Region, applications should be 
addressed to the following regional Recourse Division: 


Quebec Region Recourse Division 
Canada Border Services Agency 
400 Youville Square, 4th floor 
Montreal QC H2Y 2C2 


7. Where the notice of decision being contested was 
issued in the Southern Ontario Region including 
Hamilton, Windsor, London, and Fort Erie, 
applications should be addressed to the following 
regional Recourse Division: 


Recourse Division of the Greater Toronto Area 
Region Hamilton Office 

Canada Border Services Agency 

55 Bay Street North, 6th floor 

Hamilton ON L8R 3P7 


8. The Recourse Directorate has recently developed a 
Border Information Services (BIS) section to advise 
clients of this change. 


9. All relevant recourse polices and guidelines are 
currently being amended to reflect this change. 


10. Although the consolidation of the Trade dispute 
appeals program is not expected to affect client 
service, we encourage all staff to assist whenever 
possible, to promote a smooth transition as the Pacific 
Regional Recourse Office shuts down. 


11. Inquiries and comments about this notice should 
be directed to: 


Manager, Policy 

Recourse Policy & Planning Division 
Recourse Directorate 

Canada Border Services Agency 


Telephone: 613-960-5105 

Fax: 613-960-5112 

E-mail: CBSA-ASFC_Recourse_Policy- 
Recours_ Politiques 
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Agence des services 


iv Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, February 28, 2012 


Classification of Airsoft Guns 


1. The purpose of this notice is to advise of changes 
affecting the classification of 6mm calibre airsoft 
guns. 


2. Section 2 of the Criminal Code defines a firearm 
as “a barrelled weapon from which any shot, bullet or 
other projectile can be discharged and that is capable 
of causing serious bodily injury or death to a person, 
and includes any frame or receiver of such a barrelled 
weapon, as well as anything that can be adapted for 
use as a firearm”. 


3. As outlined in Memorandum D19-13-2, Importing 
and Exporting Firearms, Weapons and Devices, \t was 
previously established that an airsoft gun, firing 

a .22g 6mm plastic pellet, must have a muzzle velocity 


in excess of 124 m/s (407 fps), in order to be 
considered a firearm. 


4. Based on the latest research, it is now established 
that the muzzle velocity at which a .20g 6mm plastic 
airsoft projectile is capable of causing serious bodily 
injury is 111.6 m/s (366 fps). 
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5. Aiursoft guns, firing a .20g 6mm plastic pellet, with 
a muzzle velocity above 111.6 m/s (366 fps), will be 
classified as firearms. Please refer to D19-13-2 for the 
import requirements of low muzzle velocity firearms, 
including low muzzle velocity “uncontrolled” 
firearms. 


6. Ifan airsoft gun, firing a .20g 6mm plastic pellet, 
shoots below 111.6 m/s (366 fps), and resembles with 
near precision an existing make and model of a 
firearm, other than an antique firearm, it will be 
classified as replica firearm. Replica firearms are 
prohibited devices and must meet import requirements 
as listed in D19-13-2. 


7. Inquiries and comments about this notice should 
be directed to: 


Other Government Department Programs Unit 
Programs Branch 
Canada Border Services Agency 


E-mail: faw-aaf@cbsa-asfe.ge.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


ivi 


Canada 


epeue) 


lel 


Bpeued ne eujiduyj 


jxqodo02 @ zasUIEd 


BONS OJSe-eSqoM)Jee-Me] : ONbIUOIIDI]9 OSSOIPV 


epLUL. NP SIOI][VJUOIJ SDIAIAS Sap sdUaSV 
soUMUeISOId Sop s[eI9USS UOTIIOIIG 
SOIOISIUTWU SoInNe Sop soutuvIsoId sap ou) 


: B S9SSOIPe d1]9 JUSAIOP SIAv JUdSoId 
np jafns nv soileJUSWIUUOD Sa] 39 SUOTJSONb say */ 


‘C-E1-61@ WnpueiouloW 2] 

suep onbiput jso 1 auItU09 ‘UoTyeJOdUIT | Ins sadUdBIxX9 
Sd] Jojoadsal JUSATOp Jd saqiyoid syIsodsip sap juos 
noj eB soule _p sonbijdal say ‘naj e sowie .p sonbrjdo1 
op WIN & gsseId aN9,p [I ‘anbiojsty naj e owe ouN Nb 
d1]N JULISTXO Nj B OULIe OUN kB JIqGISSod JUOWTA[IpPIy 
snjd 9] afquiassai (s/Id 99¢) sdw 9‘[ [|] & oIMoTIgyUI 

}SO II] Op ISSAHA PI JUOP 19 WWI op 3QZ’ onbnseyd us 
Sd][Iq Sop ostWN mb « yossre » odd} ap [IsnjJ unIg “9 


"« SO9{OIJUOD UOU »> I[LIJIUL OSSOPTA J[QIvJ & 
Nd} B SOULIL Soy SLIdUIOD A ‘dTRIJIUT SSSA O[QIeF B Noy e 
SOUL Pp UOTJLOAUIT | INS S9UdSIXd SO] OWeUUOD Inod 

Z-€1-61C Wnpuvlowlsyy do] Jay[NSUOd ZaT]INIA “Noy 
B OWL SUIUIOD sosseId JUOIaS “(s/Id 99¢) Sdu 9‘[ | [ SO] 
assedap 11] ap ISsayIA PR] JOP jo WW op 397’ onbuse{d 
Ud SOT[Iq Sop JURSI[NN « Jose » 9dA} ap STIsnj say “¢ 


SO0-2l SANVNOQ SAC SIAV 


‘(sid 99¢) sduwi 9‘*[ [| op So soars 

SOINSSO][q Sop Jasned nod Wg dp SQZ 9WLIdWIOD IIe 

e onbnysejd ua ayn90fo1d un a]Jonbey] UoTaIs 11 Bp SSSo}IA 
RB] onb 1[qQeI19 949 & [I ‘SAYDIOYIOI SOINUIOP S89] UOTIS ‘p 


‘(sid Lop) sd p71 S92] 

juessedap 11] Op dSSd}IA OUN IIOAR 19 WWW op 

377 onbryseyd ud sa[[iq sop JOsI[IIN Wop « Jose » 
ad} op jisng un nb 17qej9 949 B [I “Noy B OWIe oun 
QUILOD M9pISUOd dijo INOd ‘sfi71sodsip ap Ja SAWAD, p 
Naf D SAUD, p UoYDIA0dxa Ja UuOIDIAOdUT ‘T-€ 1-61 
umnpuPrIOWISJy 3] SUBp oNbIpUT jso [I oUIWIOD = “¢ 


"« ][O} QWIUOD SEsTTN 
a9 Inod satjIpoul 9139 URANOd dsoyd 93n0} onb 

ISUIC OULIL d]]9} OUN,P asseyNd op d}10g uN NO assRoIed 
oun stiduios A ‘ouuosiod oun & WOW ev] NO SoARIS 
Sa]Jo10d109 suOIsa] Sop JosIJUL,p ‘aynoefoid ayne 

NO} NO sayjeq sop JoII] op JouJod nb uours un ke s0RId 
‘arqudoosns SUI 91NO} » JULIO SLUUIOD A9USISOp so 
Noy & UIE 9UN “7aUIW14I aPOD NP J 9IUV | UOJeES *Z 


“WU SIQI[eO Op « IOSIIe » 


odAj op S]Isny Sap JUSUASSPTO 9] JURSIA S]JUDUDSURYD 
SOP JOUNOJUI SNOA op 38d SIAR JUSSoId Np JIdefGgo,.J “| 


« JJOSAIB » IA} OP STISNJ Sop JUDIOSSETD 


TIOT JOHAIZ 87 9] “PMENO 


Asuaby Sseainies 
Jepiog BpeueD 


BPEUED NP SidijeyUod) 
S8DIAIBS Sap souaby 


i+l 


Canada Border 


; Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, March 1, 2012 


Mandatory Electronic Reporting Policy 
for Marine Carriers 


1. This notice provides information on mandatory 
electronic reporting for marine carriers exporting 
containerized cargo. 


2. Under the Reporting of Exported Goods 
Regulations, marine carriers are required to report to 
the Canada Border Services Agency (CBSA) their 
conveyance (A6) prior to departure and cargo (A6A) 
within three working days after vessel departure. 


rey 


3. As part of a commitment made during 
consultations with external stakeholders, the CBSA 
will begin to mandate electronic export reporting for 
marine carriers. The receipt of marine carrier 
electronic reports will provide the CBSA and its 
partners with improved data quality. Electronic 
reporting is consistent with the overall direction of the 
CBSA’s commercial program and aligns Canada’s 
Export Program with the reporting processes in other 
countries. 


4. Phase 1, a voluntary transitional period, will be 
implemented on September 1, 2012 to provide the 
shipping lines sufficient time to map and test their 
systems with the Electronic Commerce Unit. The 
reporting of the (A6) and (A6A) for containerized 
cargo for all destinations will be completed using the 
existing CBSA Advanced Commercial Information 
(ACI) conveyance and export cargo maps. 


5. Phase 2 will begin with the implementation of 
revised Reporting of Exported Goods Regulations. The 
revised Regulations, which will include the 
requirement to report electronically, are targeted to 
come into effect December 2014 at which time 
non-compliance will result in the issuance of 
administrative monetary penalties. 
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6. Information on becoming an ACI participant may 
be obtained by accessing: http://www.cbsa- 
asfc.gc.ca/eservices/eccrd-eng.html. For policy 
guidance please contact the Export Programs Unit at 
the following email address: export@cbsa-asfc.gc.ca. 


Notes: 


— Electronic reporting does not change the 
requirement to present a printout of the A6 to the 
CBSA at each port of exit where goods are loaded. 
The CBSA collects and transmits information 
including the Crew List (IMM0200), the Crews’ 
Effects (BSF552) and Ship Stores (E1) 
declarations. 


— In addition, shipping lines are required by 
international customs authorities to retain a 
stamped copy of the A6 and this document 1s 
presented upon arrival in the foreign port of entry. 


— This policy direction applies to marine carriers 
exporting containerized cargo. 


— This notice does not impact bulk cargo. 


7. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 
Export Programs 

150 Isabella Street, 10th Floor 
Ottawa ON KIA OL8 


613-954-7160 
export@cbsa-asfc.gc.ca 


Telephone: 
Email: 
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ie Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, February 5, 2012 


Changes to U.S. Port of Exit Codes and 
U.S. Free Trade Zones 


1. System enhancements are scheduled for 

May 27, 2012 and will take effect on May 28, 2012. 
These enhancements will update the U.S. Port of Exit 
Codes and U.S. Free Trade Zones valid for use on 
Form B3, Canada Customs Coding Form. 


2. For U.S. Port of Exit Codes, 31 previously valid 
codes have been deleted and 15 new codes have been 
added as per the attached tables. For U.S. Free Trade 
Zones, there are 239 new codes to be added and 131 
previous codes to be deleted as per the tables located 
at the following URL address: 
http://cbsa.gc.ca/services/cb-cd/cntable-eng.html. 


CUSTOMS NOTICE 12-007 


3. Memorandum D17-1-10 will be published soon 
after the May 27, 2012 system enhancement to reflect 
these changes and provide current information. So 
importers and clients, particularly CADEX users, have 
time to complete changes to their systems and be 
prepared for the effective date, the upcoming changes 
are being provided in advance by way of this notice. 


4. All enquiries regarding these upcoming changes 
should be directed to the Assessment Unit via the unit 
mailbox at: Assessment-Cotisation@cbsa-asfc.gc.ca. 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, le 23 mars 2012 


Acier et produits de Pacier — 
Elimination des licences individuelles 


1. Les Affaires étrangeres et Commerce international 
Canada (AECIC) a annoncé dans la Gazette du 
Canada, vol. 146, no 6 — 14 mars 2012, qu’un 
nouveau systeme de licences d’importation pour 
l’acier et les produits de |’acier entrerait en vigueur 

le 1% avril 2012. 


2. Les importateurs d’acier et de produits de l’acier 
ne seront plus tenus d’obtenir des licences 
individuelles, mais plutét se verront octroyer par les 
AECIC des licences générales d’ importation (LGI) 
pour tout l’acier figurant sur la Liste de marchandises 
d’importation contrdlée en vertu de la Loi sur les 
licences d’exportation et d importation. 


3. Le nouveau systeme de licences d’ importation 
éliminera la nécessité pour les importateurs d’acier et 
de produits de l’acier de fournir a l’ Agence des 
services frontaliers du Canada (ASFC) l’information 
sur les licences individuelles (relevé de transaction 
électronique ou copie papier du relevé de transaction) 
avec la demande de mainlevée. 


4. Veuillez noter que la Licence générale 
d’importation no 80 — Acier ordinaire (LGI 80), ainsi 
que la Licence générale d’importation no 81 — Produits 
en acier spécialisé (LGI 81), doivent étre mentionnées 
dans les documents de mainlevée soumis a |’ ASFC 

(p. ex. sur le champ de description de la facture) ou 
dans la zone de la description lorsqu’on transmet la 
demande de mainlevée au moyen de |’ échange de 
données informatisées (EDI). 


AVIS DES DOUANES 12-008 


5. Pour des précisions concernant les exigences en 
matiere d’importation et les procédures relatives aux 
licences en vue de |’importation de marchandises 
figurant sur la Liste de marchandises d’ importation 
contrélée en vertu de la Loi sur les licences 
d’exportation et d importation, veuillez vous reporter 
au Mémorandum D19-10-2, Loi sur les licences 
d’exportation et d’importation (Importations). 


6. Pour de plus amples renseignements sur le 
Programme de surveillance des importations d’acier, 
veuillez communiquer avec |’ organisation suivante : 


Affaires étrangeres et Commerce 
International Canada 

Division de la politique sur la réglementation 
commerciale (TIC) 

125, promenade Sussex 

Ottawa ON KIA 0G2 


Téléphone: 613-944-1805 
Télécopieur : 613-995-5137 


7. Pour de plus amples renseignements sur le présent 
avis, veuillez communiquer avec |’ organisation 
suivante : ; 


Agence des services frontaliers du Canada 

Unité des programmes des autres ministéres 

Division des programmes frontaliers du 
secteur commercial 

150, rue Isabella, 5° étage 

Ottawa ON KIA OL8 


Téléphone: 613-948-4840 
Télécopieur : 613-946-1520 
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Ge Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, April 3, 2012 CUSTOMS NOTICE 12-009 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Richmond, Quebec) 


1. The purpose of this notice is to advise that as of 
April 1, 2011, Richmond courtier en douane Itée, 
located at 79 Adams Street, Richmond, Quebec, 
surrendered their “BW” type highway sufferance 
warehouse licence. 


2. As such, all bonded highway carriers transporting 
commercial freight for clearance at the Richmond, 
Quebec port of entry should continue to declare 
shipments at another highway sufferance warehouse. 


3. Please send all questions regarding this notice to: 


France Bolduc 

Corporate and Program Services Division 
Canada Border Services Agency 

400 Place d’Youville, 2nd floor 
Montréal, Quebec 

H2Ye2G? 


Telephone: 514-350-6114 
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Agence des services 


bit te Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, April 3, 2012 


Closure and Licence Opportunity 
(Fredericton, NB) 


1. The purpose of this notice is to advise that: 


(a) Effective May 15, 2012, Day & Ross Inc. 
located at 65 MacKenzie Drive, Fredericton, 
New Brunswick will be surrendering their “BW” 
type highway sufferance warehouse licence. 


(b) The Canada Border Services Agency (CBSA) 
is advertising for a new highway sufferance 
warehouse in this area. 


2. The CBSA is inviting applications for a licence to 
operate a public “BW” type highway sufferance 
warehouse under the authority of the Fredericton 
CBSA office. 


3. The successful applicant must provide a 
warehouse facility that meets the requirements of the 
Customs Sufferance Warehouses Regulations and 
operate the facility as a public sufferance warehouse to 
store in-bond goods. 


CUSTOMS NOTICE 12-010 


4. Interested parties can get Form E400B, 
Application for Licence to Operate a Customs 
Highway Sufferance Warehouse, and 
Memorandum D4-1-4, Customs Sufferance 
Warehouses from the CBSA Web site at 
www.cbsa.ge.ca under “Publications and Forms.” 


5. Applications must be received or postmarked no 
later than 14 calendar days after the publication date of 
this notice. Please send applications, and direct any 
questions concerning this notice to: 


Gary McIntyre 

Superintendent 

Canada Border Services Agency 
495 Prospect Street 

Fredericton, NB 


E3B 9M4 
Telephone: 506-452-3274 
E-mail: gary.mcintyre@cbsa.gc.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Canada 


epeuey) 


lel 


epeued ne ewjsduyj 


vo'os ojseMyorAquiour Ales =—: JOINOD 
PLTE-TSP-90E + suoydsy9 | 


VIN6 ded 

(‘q-'N) wololapaiy 

yodsoig oni ‘Sép 

BpeULD NP SIdI[VJUOIJ SODIAIOS Sop soUdsSYV 
juapUudJULINS 

atAVUO Arey 


: B opueUlap 
9}]99 Op piedd,| B SUOTJSaNb SOA 3a SopuRWap 

SOA IUdAIed SIIe} ZaT[INIA, “SIAR 199 Op UOTROT|qQnd ap 
a}eP L] JULAINS S{IAIO sInof pT Soy] suep aye}sod onbiew 
PR] Joyiod no sandal 3199 JUSALOP SopuRUap soJ “¢ 


"WIIG ISB MMM 

ne OASV.1 OP GoM OS Np « SolTe[NWIOF 

Jo SUOTLOT[Gng » UOTIDES BP] SULP ‘sauDNOp sap ajuayv, p 
sjodaauq ‘p-|-pq wnpurlowayy ap jo ‘saupnop 

Sap daynod ajuayv, p jodasjua un, p uoywpiojdxa, ] 

Anod JUauMas8v, p apudwuiag “GOOPay oteyNu0} np 
aidoo aun I1u9}g0 JUdAnad saassaigjul soied sayy 


OLO-CL SANVNOC SAC SIAV 


“QUBNOP SNOS SdsIpuLYyoIeU Sap 
asesodaqua | e auTysop o1jqnd ajuane ,p yodemus nb 
JUL] Ud UOTL]]LISUT,| JaI10[dxa Ja SauDnoOp sap ajualy, p 
sJodadqua $a] ANS JUAWA]BIY NP S9OUISIXd Sa] o1dEdsoI 
Inb jodaqua uN MOAR Op onuUdj}oI STUSedWIOD eT “¢ 


UOJ Hopslt SP DAS V1 &P 

neoing np a10jNe | sNnos « AVG » 311039}e9 op JONNOI 
aque .p jodaqus un,.p uonrpoldxa | nod jusus1se ,p 
SOpULLUDP SOP IIOADIOI B NIQIC IS9 OASV.1 “7 


“UOISOI 93399 SUBP JoIINOI aJUN}e ,p odamUS 
[eAnou un,p uoNeO]dxa | Inod JuSWIOISe /p 
sopueulap sap inod jadde un sour] (O4SV) 
epeUeD Np SIOI][eUOI SOIAIOS Sop s0UdsSY | (4 


'« MG » d11039}e9 
op JoINOI 9]U9N}}2 _p JodaNUd.p JUR}O[dxa.p 9dUD9DT] 
es elouUOpURGe (JOIMSUNIG-NedANON) UOJOOps1 

‘QALIP SIZUDYOVP “CQ Ne s9NIIS “OUT SSOY pue 
Aeq atusedwioo ey ‘71 QT ew ¢] npsajdwose (vp 


: yms nb 39 
OP JOULOJUI SNOA ap jso SIAv JUaSoId Np Jd0[go,J *] 


(‘d-"N “U0}d119pa1) 
JUIWIJAGB .P UOISBIIO 3d 
IIVNOA 93U9}}e .p 30d9.19U9 ,p IANJOWLAI J 


TIOT [HAP € 9] “EMLHO 


Agueby sacinies §= BpeUED Np sisiyejuody 
JEPIOg EPRUBD  ssdlAlas sap soueby Gee 


Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 
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Ottawa, April 3, 2012 


Steel and Steel Products — Elimination 
of Individual Permits 


1. This customs notice replaces the Customs 
Notice 12-008 issued March 23, 2012. 


2. Foreign Affairs and International Trade Canada 
(FAITC) announced in Canada Gazette Vol. 146, 

No. 6 — March 14, 2012, that the implementation of a 
new import permit system for steel and steel products 
came into effect on April 1, 2012. 


5 


3. Importers of steel and steel products will no longer 
be required to obtain individual permits but will, 
instead, be provided by FAITC with general import 
permits (GIP) for all steel covered by the Import 
Control List of the Export and Import Permits Act. 


4. The new import permit system will eliminate a 
need for importers of steel and steel products to 
provide to the Canada Border Services Agency 
(CBSA) the individual permit information (electronic 
transaction record or paper copy of the transaction 
record) with the release request. 


5. Please note that General Import Permit No. 80 — 
Carbon Steel (GIP 80), and General Import Permit 
No. 81 — Specialty Steel Products (GIP 81) must be 
quoted on the release documentation (e.g. description 
of goods field on the invoice) or in the description free 
text field, when release requests are transmitted to the 
CBSA using Electronic Data Interchange (EDI). 


6. Steel and steel products are now eligible for 
Customs Self Assessment (CSA) clearance and are 
exempt from GIP requirements at the time of CSA 
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clearance. CSA importers who are not clearing the 
goods under CSA and are using an existing customs 
release process, 1.e. Release on Minimum 
Documentation (RMD) or Pre-arrival Review System 
(PARS), are required to meet the conditions of the GIP 
as outlined in paragraph 4 of this customs notice. 


7. For details on import requirements and permit 
procedures for the importation of goods listed in the 
Import Control List under the Export and Import 
Permits Act, please refer to the Memorandum 
D19-10-2, Export and Import Permits Act 
(Importation). 


8. For additional information regarding the Steel 
Monitoring Program, please contact: 


Foreign Affairs and International Trade Canada 
Trade Controls Policy Division (TIC) 

125 Sussex Drive 

Ottawa ON KIA 0G2 


Telephone: 613-944-1805 
Facsimile: 613-995-5137 


9. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 

Other Government Departments Programs Unit 
Commercial Border Programs Division 

150 Isabella Street, 5th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-948-4840 
Facsimile: 613-946-1520 


Think Recycling! 


Printed in Canada 
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Agence des services 


oe Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, April 5, 2012 


Amendment 11 to the Energy 
Efficiency Regulations 


1. This customs notice replaces the Customs 
Notice 12-002 issued January 27, 2012. 


2. Amendment |1 to the Energy Efficiency 
Regulations will come into force on April 12, 2012. 
This customs notice explains its implications for 
importers of regulated energy-using products. 


3. Amendment 11 will introduce new minimum 
energy performance standards (MEPS) and associated 
reporting and compliance requirements for five new 
products: 
(a) standby for electronic products; 
(1) compact audio products; 


(11) television (TV) and TV combination units 
(and reporting only of TV on mode); 


(111) video products; 


(b) external power supplies; 


(c) digital TV adaptors; 
(d) electric boilers; 


(e) single package vertical air-conditioners and 
heat pumps. 


4. Amendment 11 will also expand the scope of some 
products such as electric motors, dry-type transformers 
and large air conditioners. 


5. The Energy Efficiency Regulations apply to 
dealers who: 


(a) import regulated energy-using products into 
Canada for sale or lease; or 


(b) ship regulated energy-using products that are 
manufactured in one Canadian province to another 
for sale or lease. 


6. A dealer is defined in the Energy Efficiency Act as 
a person engaged in the business of: 


(a) manufacturing energy-using products in 
Canada; 
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(b) importing energy-using products into 
Canada; or 


(c) selling or leasing energy-using products. 


7. Under the Energy Efficiency Regulations, dealers 
(importers, manufacturers) must: 


(a) ensure the prescribed product meets the 
energy efficiency standard specified in the 
Regulations; 


(b) ensure the regulated product bears an energy 
efficiency verification mark; 


(c) ensure an energy efficiency report has been 
filed with Natural Resources Canada (NRCan) for 
the prescribed product; 


(d) provide the necessary import information to 
Canada Border Services Agency (CBSA), when 
importing regulated energy-using products; 


(e) ensure an EnerGuide label or lighting product 
label is affixed to the product (if prescribed by the 
Regulations). 


8. The energy efficiency report must be submitted by 
the dealer to NRCan before the product 1s imported 
into Canada or shipped inter-provincially. This report 
needs to be submitted only once, 1.e. before it is first 
imported or shipped inter-provincially. 


9. Dealers who are importing regulated energy-using 
products into Canada must submit, to the CBSA, the 
following five data elements: 


(a) name of product; 

(b) model number; 

(c) brand name, if any; 

(d) address of the dealer who is importing the 
product; and 


(e) purpose of the importation (for sale or lease in 
Canada without modification, for sale or lease 
after being modified to comply, or for use as a 
component in any other product to be exported 
from Canada). 


ivi 


Canada 


10. These data elements are to be included in the 
release package that must be transmitted to the CBSA 
electronically through the Other Government 
Department (OGD) Single Window Interface using 
Electronic Data Interchange (EDI) service 

options: 463 or 471. In cases where exceptions to the 
requirement of transmitting release information using 
EDI apply, a paper release package will be accepted. 


11. For more details refer to the Memorandum 
D19-6-3, Importation of Energy-using Products. 
Please note that Memorandum D19-6-3 will be 
updated to reflect regulatory changes. 


12. Regulated energy-using products must meet 
federal energy efficiency standards and the other 
requirements outlined in paragraph 7 in order to be 
imported into Canada. The Regulations continue to 
apply to these products if they are incorporated into or 
sold with a larger unit or machine, 1.e. end-use 
product, even when that unit or machine is not a 
regulated product. The following are examples of end- 
use products: 


(a) a laptop which comes with an external power 
supply; 
(b) a pump containing a regulated motor; or 


(c) fluorescent fixtures which contain regulated 
ballasts. 


13. Although data elements required upon importation 
are mandatory for regulated energy-using products, if 
dealers provide NRCan, prior to importation, with 
energy efficiency reports and details on both the end- 
use product and the regulated energy-using products 
that are incorporated into or will be imported with the 
end-use product, the CBSA will accept the required 
five data elements for the end-use product only. 


14. Please refer to the Canada’s Energy Efficiency 
Regulations Web site at www.oee.nrcan.gce.ca/ 
regulations/11239 to obtain information on existing 
Natural Resources Canada reporting requirements for 
all dealers who import regulated energy using products 
(information must be provided directly to the OEE 
before importing regulated products). 


15. Unique motor identifiers (UMI) will no longer be 
required for electric motors; instead, dealers who 


import regulated electric motors should submit motor 
model numbers as is the current practice to facilitate 
import clearance. 


16. A list of HS codes for newly-regulated energy- 
using products under the Amendment 1|1 is expected to 
be available in early April 2012, as opposed to 
February 2012, as previously announced. 


17. The effective date to submit the required data 
elements, to obtain release of newly-regulated energy- 
using products through the Single Window Interface, 
will be announced after the list of HS codes is 
available. 


18. Under a separate communication, NRCan will 
issue instructions for importers and customs brokers 
how to proceed with submission of the NRCan import 
information until the Single Window Interface is 
functional for newly-regulated products. 


19. Inquiries about newly regulated energy-using 
products should be directed to Natural Resources 
Canada at the following address: 
Equipment@NRCan.gc.ca. 


20. If you wish to learn more about the CBSA Single 
Window Interface and about becoming an EDI Client, 
please refer to the CBSA Web site www.cbsa.gc.ca 
and follow steps below: 


(a) under section called By Audience, choose 
Commercial Sector; 


(b) under section called Importers, choose 
Importer Programs; 


(c) choose OGD Single Window Interface. 


21. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 

Other Government Departments Programs Unit 
Commercial Border Programs Division 

150 Isabella Street, 5th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-952-0712 
Fax: 613-946-1520 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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q+ Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, April 13, 2012 


Changes to the Import Requirements 
for Non-restricted Firearms 


1. The purpose of this notice is to advise you of 
changes affecting the importation of non-restricted 
firearms, as a result of Bill C-19 Ending the Long-gun 
Registry Act, which came into force on April 5, 2012. 


Ports of Entry in the Province of Quebec 


2. Due to a Quebec Superior Court temporary 
injunction, Bill C-19 does not apply in Quebec. 
Residents and non-residents, entering a port of entry 
within the province of Quebec, must present a valid 
firearms licence (Possession and Acquisition Licence 
or Possession Only Licence) and a registration 
certificate to import non-restricted firearms. 
Non-residents not in possession of these documents 
must complete a Non-resident Firearms Declaration 
form (CAFC 909) and pay the $25 confirmation fee to 
import non-restricted firearms. 


Ports of Entry in all Other Provinces 


ay 


3. Canadian residents importing non-restricted 
firearms will no longer be required to present a 
registration certificate for their non-restricted firearm; 
however licensing requirements under the Firearms 
Act still apply. Residents must present a valid firearms 
licence (Possession and Acquisition Licence or 
Possession Only Licence) to import non-restricted 
firearms. 


4. Non-residents importing non-restricted firearms 
must meet licensing requirements under the Firearms 
Act. Non-residents must present a valid firearms 
licence (Possession and Acquisition Licence or 
Possession Only Licence) or complete a Non-Resident 
Firearms Declaration form and pay the $25 
confirmation fee to import non-restricted firearms. 
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5. There are no changes to the requirements for 
residents and non-residents to import restricted and 
prohibited firearms. 


6. There are no changes to the current process for 
businesses importing firearms. 


7. Residents importing goods that were previously 
exported from Canada, can ask the Canada Border 
Services Agency (CBSA) staff to document their 
firearms, on Form BSF407, /dentification of Articles 


for Temporary Exportation, before leaving the 


country. The BSF407 can be used to identify the goods 
as having been previously exported from Canada to 
ensure they aren’t subject to duties or taxes. The 
information recorded on the BSF407 will include 
specific details about the goods, including make, 
model, serial number or other identifying information. 


8. For detailed information on the import 
requirements for the importation of firearms, please 
refer to Memorandum D19-13-2, Jmporting and 
Exporting Firearms, Weapons and Devices as well as 
guide BSF5044, Importing a Firearm or Weapon Into 
Canada, which can be found on the CBSA Web site at 
http://cbsa-asfc.gc.ca/publications/pub/bsf5044- 
eng.html. These documents will be updated shortly to 
reflect the changes resulting from Bill C-19. 


9. Any questions regarding this notice should be 
directed to: 


OGD Programs Unit 
Commercial Border Programs Division 
Programs Branch 


E-mail: faw.aaf@cbsa-asfc.ge.ca 


Think Recycling! 
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Agence des services 


ile Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, April 26, 2012 


Amendment 11 to the Energy 
Efficiency Regulations 


1. This customs notice replaces the Customs 
Notice 12-012 issued April 5, 2012. 


2. Amendment 11 to the Energy Efficiency 
Regulations came into force on April 12, 2012. This 
customs notice explains its implications for importers 
of regulated energy-using products. 


3. Amendment 11 introduces new minimum energy 
performance standards (MEPS) and associated 
reporting and compliance requirements for five new 
products: 
(a) standby for electronic products; 
(1) compact audio products; 


(ii) television (TV) and TV combination units 
(and reporting only of TV on mode); 


(iii) video products; 


(b) external power supplies; 


(c) digital TV adaptors; 
(d) electric boilers; 


(e) single package vertical air-conditioners and 
heat pumps. 


4. Amendment I1 also expands the scope of some 
products such as electric motors, dry-type transformers 
and large air conditioners. 


5. The Energy Efficiency Regulations apply to 
dealers who: 


(a) import regulated energy-using products into 
Canada for sale or lease; or 


(b) ship regulated energy-using products that are 
manufactured in one Canadian province to another 
for sale or lease. 


6. A dealer is defined in the Energy Efficiency Act as 
a person engaged in the business of: 


(a) manufacturing energy-using products in 
Canada; 
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(b) importing energy-using products into 
Canada; or 


(c) selling or leasing energy-using products. 


7. Under the Energy Efficiency Regulations, dealers 
(importers, manufacturers) must: 


(a) ensure the prescribed product meets the 
energy efficiency standard specified in the 
Regulations; 


(b) ensure the regulated product bears an energy 
efficiency verification mark; 


(c) ensure an energy efficiency report has been 
filed with Natural Resources Canada (NRCan) for 
the prescribed product; 


(d) provide the necessary import information to 
Canada Border Services Agency (CBSA), when 
importing regulated energy-using products; 


(e) ensure an EnerGuide label or lighting product 
label is affixed to the product (if prescribed by the 
Regulations). 


8. The energy efficiency report must be submitted by 
the dealer to NRCan before the product is imported 
into Canada or shipped inter-provincially. This report 
needs to be submitted only once, 1.e. before it is first 
imported or shipped inter-provincially. 


9. Dealers who are importing regulated energy-using 
products into Canada must submit, to the CBSA, the 
following five data elements: 


(a) name of product; 

(b) model number; 

(c) brand name, if any; 

(d) address of the dealer who is importing the 
product; and 


(e) purpose of the importation (for sale or lease in 
Canada without modification, for sale or lease 
after being modified to comply, or for use as a 
component in any other product to be exported 
from Canada). 


ivi 


Canada 


10. These data elements are to be included in the 
release package that must be transmitted to the CBSA 
electronically through the Other Government 
Department (OGD) Interface using Electronic Data 
Interchange (EDI) service options: 463 or 471. In 
cases where exceptions to the requirement of 
transmitting release information using EDI apply, a 
paper release package will be accepted. 


11. For more details refer to the Memorandum 
D19-6-3, Importation of Energy-using Products. 
Please note that Memorandum D19-6-3 will be 
updated to reflect regulatory changes. 


12. Regulated energy-using products must meet 
federal energy efficiency standards and the other 
requirements outlined in paragraph 7 in order to be 
imported into Canada. The Regulations continue to 
apply to these products if they are incorporated into or 
sold with a larger unit or machine, i.e. end-use 
product, even when that unit or machine is not a 
regulated product. The following are examples of end- 
use products: 


(a) a laptop which comes with an external power 
supply; 
(b) a pump containing a regulated motor; or 


(c) fluorescent fixtures which contain regulated 
ballasts. 


13. Although data elements required upon importation 
are mandatory for regulated energy-using products, if 
dealers provide NRCan, prior to importation, with 
energy efficiency reports and details on both the end- 
use product and the regulated energy-using products 
that are incorporated into or will be imported with the 
end-use product, the CBSA will accept the required 
five data elements for the end-use product only. 


14. Please refer to the Canada’s Energy Efficiency 
Regulations Web site at www.oee.nrcan.gc.ca/ 
regulations/11239 to obtain information on existing 
Natural Resources Canada reporting requirements for 
all dealers who import regulated energy using products 
(information must be provided directly to the Office of 
Energy Efficiency before importing regulated 
products). 


15. Unique motor identifiers (UMI) will no longer be 
required for electric motors; instead, dealers who 
import regulated electric motors should submit motor 
model numbers as is the current practice to facilitate 
import clearance. 


16. A list of HS codes for newly-regulated energy- 
using products under the Amendment 11 is now 
available on the CBSA Web site. The effective date to 
submit the required data elements, to obtain release of 
newly-regulated energy-using products through the 
OGD Interface, is June 6, 2012. 


17. Under a separate communication, NRCan issued 
instructions for importers and customs brokers how to 
proceed with submission of the NRCan import 
information until the OGD Interface is functional for 
newly-regulated products, i.e. until June 6, 2012. 


18. Inquiries about newly regulated energy-using 
products should be directed to Natural Resources 
Canada at the following address: 
Importation@nrcan.gc.ca. 


19. If you wish to learn more about the CBSA 
OGD Interface and about becoming an EDI client, 
please refer to the CBSA Web site www.cbsa.gc.ca 
and follow steps below: 


(a) under section called By Audience, choose 
Commercial Sector; 


(b) under section called Importers, choose 
Importer Programs; 


(c) choose OGD Interface. 


20. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 

Other Government Departments Programs Unit 
Commercial Border Programs Division 

150 Isabella Street, Sth Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-952-0712 
Fax: 613-946-1520 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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Bete Bi Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, May 30, 2012 


Use of Customs Brokers’ Business 
Numbers for Non-commercial 
Casual Importers and One-time 
Commercial Importers 


1. The purpose of this notice is to confirm to the 
importing and broker community that non-commercial 
casual and one-time commercial importers are not 
entitled to a Business Numbers (BN). These importers 
do not meet the strict conditions to be issued a BN. 


2. Therefore, when acting on behalf of these clients, 
customs brokers must account for the goods using 
their own broker BN with an RM account identified 
for the program under which they are importing. 


3. An alternative to using a broker’s BN, the 
importer may account for these goods themselves 
using a BI5 or B15-1, Casual Goods Accounting 
Document at the CBSA office closest to where the 
goods are held for release. 


4. Below are circumstances when customs brokers 
will use their BN RM account: 


(a) Low Value Shipments (LVS) — Customs 
brokers who act for one-time importers of 
commercial goods or importers of non-commercial 
casual goods can process shipments using an RM 
account number under the broker's BN. The 
broker's importer/exporter account number must 
be identified as “LVS one-time importer.” 


(b) Courier/LVS Program — Customs brokers 
accounting for shipments released under the 
Courier/LVS program may process consolidated 
entries using an RM account number under their 
own BN. This account should be identified as 
“Courier/LVS program.” 


CUSTOMS NOTICE 12-015 


(c) Importation of High Value Non- 
Commercial (Casual) Goods — High-value non- 
commercial or casual goods imported under the 
commercial process (via a B3) should be 
accounted for under an RM account assigned to 
the customs broker's BN. This account should be 
identified as “High Value, Casual Importations.” 


(d) Temporary Importation — Importers who 
temporarily import commercial goods into Canada 
on Form E29B, Temporary Admission Permit, and 
then export the goods, do not need a BN. 
However, 1f the goods are temporarily imported 
but subsequently remain in Canada, the goods 
must be accounted for using the importer’s BN 
and RM account; if they do not have an existing 
BN, they must obtain a BN with an RM account to 
account for the duties and taxes owing. For more 
information, refer to Memorandum D17-1-4, 
Release of Commercial Goods. 


(e) Convention and Trade Shows — Customs 
brokers may register a convention or trade show 
under their BN, using the name of the convention 
or trade show as the RM account name. However, 
importers of commercial goods for display or sale 
at a convention or trade show should register for a 
BN. 


5. For more information, refer to Memoranda 
D17-1-3, Casual Importations and D17-1-5, 
Registration, Accounting and Payment for 
Commercial Goods. 


6. All accounting enquiries regarding the use of the 
customs brokers’ BN for non-commercial importations 
and the proper completion of Form B3 are to be 
addressed to: assessment-cotisation@cbsa-asfc.gc.ca. 


Think Recycling! 


Printed In Canada 


Canada 
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Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


i+ 


Ottawa, May 30, 2012 


Release and Accounting of Casual 
Goods, Including Live Animals, in the 
Commercial Stream 


1. This notice is to advise importers, customs brokers 
and service providers of the importation process when 
casual goods (including live animals) are imported into 
Canada, unaccompanied by their owner and are 
processed through the CBSA commercial stream. 


2. Casual goods means any goods imported into 
Canada other than goods imported for sale or for any 
commercial, industrial, occupational, institutional or 
other like use. 


3. Upon arrival the carrier will report the goods to 
the Canada Border Services Agency (CBSA) and 
where applicable, the goods will be stored in a 
sufferance warehouse pending CBSA release. 


4. The importer or customs broker will prepare and 
submit the release request to the CBSA. 


5. All requirements of Other Government 
Departments (OGD), such as required permits or 
certificates, must accompany the release request. An 
inspection may be conducted by the CBSA or 
responsible OGD. 


6. The CBSA will make a release decision regarding 
the goods. 


7. A release by the CBSA will allow the goods to be 
released from a sufferance warehouse or CBSA office. 


8. Please note, paragraph 10 of Memorandum D1-6-1 
Authority to Act as an Agent stipulates the following 
in regards to acting as an agent: 


10. A person may only account for goods and pay 
duties as an agent of the importer or owner of the 
goods where the person: 


(a) 1s licensed to transact business as a 
customs broker; or 
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(b) does so on a casual basis and without 
benefit of any compensation, fee or charge. 


9. Therefore, a business that arranges for the 
transportation of goods into Canada on behalf of other 
parties, cannot act as an agent (unless they are a 
licensed customs broker) for the release and 
accounting of goods, as they are receiving 
compensation, fees or charges for the arrangement. 


10. The phrase “casual basis and without benefit of 
any compensation, fee or charge” refers to a one time 
event or a non-habitual occurrence whereby a person 
is acting on behalf of the importer. An example would 
be in circumstances where an importer was unable to 
be present for the release of the goods and a friend or 
family member accounts on their behalf with written 
authorization from the importer. 


11. Only licensed customs brokers can present entries 
at a CBSA office where they are licensed to transact 
business. If the customs broker is not licensed at that 
CBSA office (where the goods have arrived for release 
processing), they must hire another broker, known as a 
sub agent, who is licensed at the CBSA office in 
question, to present the release request on their behalf. 


12. Any questions regarding this bulletin may be 
directed to the Import Programs Unit email address at: 
release-mainleveeWcbsa-asfc.gc.ca. 
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Agence des services 


wy Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, June 5, 2012 


Commercial Hand Carried Goods 
(HCG) Release Process 


1. This notice is for the attention of importers and 
customs brokers who are involved in the importation 
of commercial Hand Carried Goods (HCG). The 
information contained in this customs notice is 
applicable to the release of qualifying goods in all 
modes. 


2. Effective immediately, the CBSA has 
implemented a new process for the release of 
commercial goods being transported to Canada by an 
individual who is not a carrier. Please refer to this 
notice “Qualifying Shipments Authorized to Use the 
HCG Release Process” for the definition of a carrier. 


3. The “HCG Release Process” will be available to 
importers and customs brokers as an alternative option 
to submitting a paper Form B3-3, Canada Customs 
Coding Form for the release of HCG. 


4. Clients choosing to obtain release of goods by 
submitting Form B3-3 may continue to do so. 


5. The HCG Release Process will provide an 
importer or their authorized agent the ability to obtain 
release for qualifying shipments using a PARS or 
RMD release option. 


6. Clients choosing to use the HCG Release Process 
in the highway mode must use the PARS-EDI release 
option unless otherwise exempt from using EDI as 
specified in Memorandum D17-1-4, Release of 
Commercial Goods. For all other modes, a paper RMD 
release option will be required. 


7. Shipments accounted for using the HCG Release 
Process are not eligible for in bond movement and 
must be released at the First Point of Arrival (FPOA). 


8. PARS (including Other Government Department 
(OGD) PARS) and RMD release options require a 
Cargo Control Number (CCN). In order to facilitate 
the release of qualifying shipments using one of these 
interim accounting processes, the importer or customs 
broker will assign and create a unique mode specific 
HCG CCN. 


CUSTOMS NOTICE 12-017 


9. It will be the responsibility of the importer or 
customs broker to ensure proper administration of the 
HCG CCN. This number is not to be issued or used by 
carriers. Carriers are required to maintain and use their 
own CBSA assigned carrier code and are not permitted 
under any circumstances to use the HCG code. 


10. The first four characters of the HCG CCN will be 
determined by the mode the shipment enters Canada 
as shown below: 


Mode Specific 


HCG Code Description Release Option 
HCGA HCG - Air Paper RMD, B3-3 
HCGM HCG - Marine Paper RMD, B3-3 


HCGH HCG - Highway PARS-EDI, OGD 
PARS-EDI (unless 
otherwise exempt from 
EDI), B3-3 


HCGR HCG - Rail Paper RMD, B3-3 

11. The next five digits following the applicable 
modal code will be the account security number of the 
party accounting for the shipment. The remainder of 
the digits will be assigned by the importer or customs 
broker. A CCN may contain a maximum 

of 25 characters. 


12. An example of how the HCG CCN would look 
(without spaces) for a shipment being imported in the 
highway mode is shown below: 


HCGH 10555 00001 
HCGH - Mode specific code 
10555 - Account Security Number 


00001 - Client Assigned Sequential Number 
(up to a maximum of 16 characters) 


Qualifying Shipments Authorized to Use the 
HCG Release Process 


13. Commercial shipments qualifying for the HCG 
Release Process must meet the criteria below: 


(a) Commercial goods carried by paying 
passengers on board travellers commercial 
conveyances (bus, taxi, plane, ship etc.); or 


| ad | 


Canada 


(b) Commercial goods being imported and 
accounted for at the FPOA by the owner of a 
business, or an employee, driving a “not for hire,” 
conveyance; or 


(c) Commercial shipments being imported into 
Canada by any individual who does not meet the 
criteria of “carrier” and who is not required under 
regulations to have and maintain a valid CBSA 
issued carrier code. 


14. In accordance with the ACI/eManifest Highway 
Electronic Commerce Client Requirements Document 
(ECCRD), Appendix A — Glossary of Terms and 
Acronyms, a carrier is defined as: 


“The owner or person in charge of a conveyance 
that is engaged in international commercial 
transportation of specified goods.” 


15. Other examples of commercial shipments 
qualifying for use of the HCG Release Process 
include: 


(a) Commercial vehicle or conveyance being 
imported into Canada where a non-carrier 1s 
driving the vehicle into Canada (e.g., where the 
conveyance is the good being imported — e.g., 
dealer); 


(b) Importation of new Canadian aircraft; 


(c) Canadian aircraft returning to Canada after 
being repaired abroad and to account for those 
repairs; 


(d) Non-Canadian aircraft temporarily being 
imported into Canada for repairs. 


Compliance 


16. Release requests submitted to the CBSA under the 
HCG Release Process that do not meet the criteria 
specified herein will be rejected and the importer or 
customs broker may be required to submit a B3-3 


paper. 


17. Carriers are not permitted under any circumstances 
to use the HCG code for purposes of reporting or 
submitting pre-arrival cargo and/or conveyance 
information. All carriers eligible for a carrier code are 
reminded they must have and use their CBSA assigned 
carrier code in order to comply with reporting 
requirements as specified in Section 12(1) and 12.1 of 
the Customs Act and in respect of the Reporting of 
Imported Goods Regulations. Failure by a carrier to 
comply with these requirements may result to a 
penalty under the CBSA’s Administrative Monetary 
Penalty System. 


18. Mode specific guidelines including information on 
the documentation requirements for obtaining release 
of qualifying shipments using the HCG Release 
Process will be available on the CBSA Web site at 
http://www.cbsa-asfc.gc.ca/import/release- 
dedouanement-eng.html. 


19. Inquiries related to this notice may be directed to 
Import Programs at: release-mainlevee@cbsa- 
asfc.gc.ca. 
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R& Canada Border Agence dés services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, June 13, 2012 CUSTOMS NOTICE 12-018 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure (Victoriaville, Quebec) 


1. The purpose of this notice is to advise that 
effective April 1, 2012 Entrepot Victo, located 

at 970 Bastican Street, Victoriaville, Quebec, 
surrendered their highway sufferance warehouse 
licence. The Canada Border Services Agency has 
decided not to advertise for a new highway sufferance 
warehouse for this port of entry. 


2. As such, effective April 1, 2012, all bonded 
highway carriers transporting commercial freight for 
clearance at the Victoriaville, Quebec port of entry 
should declare at another highway sufferance 
warehouse. 


3. Please send all questions regarding this notice to: 


France Bolduc 

Corporate and Program Services Division 
Canada Border Services Agency 

400 d’Youville Place, 2nd floor 
Montréal, Québec 

H2Y 2G2 


Telephone: 514-350-6114 


Think Recycling! 
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Agence des services 


che Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, June 20, 2012 


Termination of the Role of the 
Canadian Wheat Board in 
Issuing Export Permits 


1. This notice 1s to advise exporters, that effective 
August |, 2012, the Canadian Wheat Board (CWB) 
will no longer issue export licenses for shipments of 
wheat, durum, and barley (including products) leaving 
Canada. This change in policy is a result of legislation 
passed by the Federal Government in December 

of 2011 that changed significantly the mandate of the 
CWB. With the passage of the Canadian Wheat 
Board (Interim Operations) Act, all types of export 
licenses currently managed by the CWB, including 
special licenses issued on an annual basis and 
individual licenses issued on an ad hoc basis will no 
longer be issued by the CWB. 


2. For the current crop year (August 1, 2011 

to July 31, 2012) individual export licenses will be 
issued by the CWB up to and including July 31, 2012. 
Exporters will need to apply through the CWB for an 
export license until that date. Also note that all special 
licenses issued by the CWB on an annual basis will 
automatically expire on July 31, 2012. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 12-019 


3. For additional information regarding this notice, 
please contact: 


Canada Border Services Agency 
Export Programs 

150 Isabella Street, 10th Floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Telephone: 613-954-7160 
Email: export @cbsa-asfc.gce.ca 


Printed in Conada 


Canada 
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Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


ivi 


Ottawa, June 30, 2012 


Proposed Regulatory Changes in 
Support of the NEXUS Program 


1. This notice announces proposed regulatory 
changes to the eligibility criteria for the NEXUS 
program. 


2. The proposed changes outlined in this customs 
notice are additional to changes proposed in 2010. 


NEXUS Program 


3. The NEXUS program is a joint initiative of the 
Canada Border Services Agency (CBSA) and the 
United States (U.S.) Customs and Border Protection 
(CBP) that enables pre-approved, low risk travellers to 
present themselves in an alternative manner and 
receive expedited entry into Canada and the United 
States. NEXUS is supported by the Canada/United 
States Accord on our Shared Border and by the Smart 
Border Declaration. 


4. The Presentation of Persons (2003) Regulations 
(Regulations) provides the regulatory framework for 
the administration of the NEXUS program. 


5. All applicants to the NEXUS program must meet 
the eligibility criteria outlined in Section 6.1 of the 
Regulations. 


Residency Requirement 


6. Section 6.1 of the Regulations provides that the 
residency requirement set out in paragraph 6(f) must 
be met in order for the Minister to issue an 
authorization. 


7. Paragraph 6(f) says that, during the three-year 
period preceding the day on which the application was 
received, an applicant to the NEXUS program must 
have resided in Canada or the United States, or—if the 
person is acitizen of Canada or the United States 
serving at a Canadian or American diplomatic mission 
or consular post in a foreign country—in that foreign 
country. 


8. The current wording of the residency requirement 
in paragraph 6(f) does not allow for the following 


CUSTOMS NOTICE 12-020 


groups of persons to be considered eligible for the 
NEXUS program: 


(a) Permanent residents of Canada or the United 
States who are the accompanying spouses, 
common-law partners or dependents of Canadian 
or American citizens serving abroad at a Canadian 
or American diplomatic mission or consular post; 


(b) Permanent residents of Canada or the United 
States who are serving overseas in the Canadian 
Forces or United States Armed Forces; 


(c) Permanent residents who are the 
accompanying spouses, common-law partners or 
dependents of Canadian or American citizens or of 
permanents residents of Canada or the United 
States serving overseas in the Canadian Forces or 
United States Armed Forces; and 


(d) Internationally adopted children that are 
permanent residents in Canada or the United 
States, but have not resided in Canada or the 
United States for 3 years; 


Proposed Changes 


9. Toclarify and expand the eligibility criteria for the 
NEXUS program, the following amendments to 
Section 6.1 of the Presentation of Persons (2003) 
Regulations are proposed: 


(a) Paragraph 6.1(a) will be amended to replace 
the reference to paragraphs 6(a) to (f) with a 
reference to paragraphs 6(a) to (e). 


(b) A condition will be added requiring permanent 
residents of Canada within the meaning of the 
Immigration and Refugee Protection Act and 
permanent residents of the Unites States to have 
resided only in one or more of the following 
countries during the three-year period preceding 
the day on which the application 1s received and 
up until the day on which the authorization is 
issued: 


(i) Canada or the United States; 


Canada 


i) 


(ii) a foreign country 1n which the person is 
serving as a member of the Canadian Forces 
or the United States Armed Forces; 


(iii) a foreign country in which the spouse, 
common law partner or person of whom they 
are a dependent is serving at a Canadian or 
American diplomatic mission or consular post 
or serving Overseas as a member of the 
Canadian Forces or United States Armed 
Forces. 


(c) The residency requirement would not apply to 
citizens of Canada or the Unites States. This 
requirement would also not apply to children 
adopted abroad who hold a permanent resident 
status in Canada or the United States. 


Think Recycling! 


10. These proposed amendments apply exclusively t 
the NEXUS program. 


Effective date 


11. These proposed amendments will be effective as 
of June 30, 2012. 


12. Inquiries about this proposed regulatory change 
should be directed to: TrustedTPs-PV Fiables @cbsa- 
asfc.gc.ca. 


Printed in Canada 
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he Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, June 30, 2012 


Exemption From the Requirement to 
Furnish the North American Free Trade 
Agreement (NAFTA) Certificate of 
Origin for Certain Locomotive and 
Railway Freight Cars 


1. This customs notice is to advise that, 

effective July 1, 2012, in accordance with the 
provisions of Article 503(c) of NAFTA, the importer 
and owner will be exempted from the requirement to 
furnish the proof of origin required under 

subsection 35.1(1) of the Customs Act for locomotives 
of headings 86.01 and 86.02 and railway freight cars 
of heading 86.06 of the List of Tariff Provisions set 
out in the schedule to the Customs Tariff, transported 
overland from the United States into Canada and for 
which preferential tariff treatment under NAFTA is 
claimed. 


CUSTOMS NOTICE 12-021 


2. Proposed regulatory amendments under the 
Customs Act related to the exemption from the 
requirement to furnish the proof of origin requirement 
will be announced in a separate customs notice. 


3. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. 
From outside of Canada, call 204-983-3500 

or 506-636-5064. Long distance charges will 
apply. Agents are available Monday to Friday 
(08:00 — 16:00 local time/except holidays). TTY is 
also available within Canada: 1-866-335-3237. 
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Ottawa, June 30, 2012 


Proposed Regulatory Amendments 
Related to the Exemption From the 
Requirement to Provide the North 
American Free Trade Agreement 
(NAFTA) Certificate of Origin for 
Certain Locomotives and Railway 
Freight Cars 


1. This customs notice announces regulatory 
amendments proposed by the Canada Border Services 
Agency (CBSA) and the Department of Finance to 
exempt certain locomotives and railway freight cars 
imported into Canada and for which preferential tariff 
treatment under NAFTA is claimed from the proof of 
origin requirement of subsection 35.1(1) of the 
Customs Act. It is further proposed that these 
regulatory amendments come into force 

on July 1, 2012, on condition that the Governor 

in Council makes them. 


2. These regulatory amendments support the Canada 
Gazette, Part I Notice, issued October 8, 2011, entitled 
“Proposed amendments to the Proof of Origin of 
Imported Goods Regulations”. This Notice can be 
found at: http://www.gazette.gc.ca. 
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Proposed Regulatory Changes 
Proof of Origin of Imported Goods Regulations 


3. Itis proposed to make subsection 6(1) of the 
Regulations subject to the new subsection 6(5). 


4. It is proposed that a new subsection 6(5) be added 
in order to exempt the importer and owner from the 
requirement to provide proof of origin, under 
subsection 35.1(1) of the Customs Act, for locomotives 
of heading 86.01 or 86.02 of the List of Tariff 
Provisions set out in the schedule to the Customs Tariff 
and for railway freight cars of heading 86.06 of 

that List, that are transported overland from the United 
States into Canada and for which preferential tariff 
treatment under NAFTA is claimed. 


5. For more information, within Canada, call the 


_ Border Information Service at 1-800-461-9999. 


From outside of Canada, call 204-983-3500 

or 506-636-5064. Long distance charges will apply. 
Agents are available Monday to Friday (08:00 — 16:00 
local time/except holidays). TTY is also available 
within Canada: 1-866-335-3237. 
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Ottawa, August 23, 2012 


Adherence to the 999 Line Limitation 
as set out in the Electronic 
Commerce Client Requirements 
Document (ECCRD) 


1. This notice is to remind the importing community 
about the requirements and obligations for Electronic 
Data Interchange (EDI) transmissions for clients who 
transmit accounting information via Customs 
Automated Data Exchange (CADEX). More 
particularly, this pertains to CADEX clients who seek 
release of imported goods via the Accelerated 
Commercial Release Operations Support System 
(ACROSS). 


2. In accordance with subsection 3.(1)(c) of the 
Accounting for Imported Goods and Payment of 
Duties Regulations, whenever a person chooses to 
account for goods by electronic means (including 
interim accounting), they must do so in accordance 
with the technical requirements, specifications and 
procedures for EDI that are set out in the Electronic 
Commerce Client Requirements Documents (ECCRDs 
can be found at: http://cbsa-asfc.gc.ca/eservices/eccrd- 
eng.html). 


3. According to the ECCRD for the CBSA’s 
electronic release system, ACROSS, EDI release will 
support a maximum of 999 invoices, and/or a 
maximum of 999 detail commodity description lines 
per transaction. Transactions must not exceed the limit 
of 999 lines, otherwise the transaction will be rejected. 
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4. Due to the frequency of system abends (process 
terminates abnormally), we are notifying the importing 
community that commencing October 29, 2012, 
occurrences of this specific type of abend that directly 
result in the inability to transmit confirming entries, 
will result in the issuance of AMPS penalty C070 for 
failing to account for goods in the prescribed time and 
manner. 


5. Importers are advised that continued non- 
compliance with the line-limit may be indicative of 
problems with a client’s system, which may result in 
participants having to be returned to testing mode for 
an extended period for systems evaluation purposes. 
This will result in temporary suspension of 
transmission via EDI. 


6. Questions concerning B3 accounting documents 
should be addressed to: Assessment-Cotisation@cbsa- 
asfc.gc.ca 


7. Questions concerning ECCRD requirements 
should be addressed to: Electronic Commerce Unit 
(ECU) hotline at 1-888-957-7224, press option 1. 
e-mail: ecu.uce@cbsa.gc.ca. 
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Sttawa, September 20, 2012 


Implementation of the Canada-Jordan 
Free Trade Agreement (CJFTA) 


Implementation 


1. This customs notice is to inform you that the 
Canada-Jordan Free Trade Agreement (CJFTA) will 
be implemented on October 1, 2012. With the 
exception of a few agricultural goods, the CJFTA will 
essentially eliminate the customs duties on all imports 
from Jordan, either immediately upon implementation 
of the agreement, or through a tariff phase-out. 


2. Information regarding the CJFTA and the text of 
the agreement can be found on the Foreign Affairs and 
International Trade Canada Web site at: 


www.international.gc.ca 


3. The CJFTA implementing legislation, Bill C-23, 
received Royal Assent on June 29, 2012, and is 
scheduled to come into force on October 1, 2012.° 
Bill C-23 can be found on the Parliament of Canada 


Web site at: www.parl.gc.ca. 


4. Proposed regulatory amendments and a new 
regulation under the Customs Act related to the CJFTA 
will be announced in a separate customs notice at a 
later date. 


Tariff Provisions 


5. Pursuant to the CJFTA, a new preferential tariff 
treatment is being introduced, namely the Jordan 
Tariff. The newly assigned tariff treatment code is: 
Jordan Tariff (JT) — Code 27. 


6. Entitlement to the Jordan Tariff treatment is 
determined in accordance with the rules of origin set 
out in Chapter Four of the CJFTA. 


Proof of Origin 


7. The required proof of origin is the Canada-Jordan 
Certificate of Origin, available in English, French and 
Arabic. In order to claim the preferential tariff 

treatment accorded under the CJFTA, importers must 
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have in their possession the Canada-Jordan Certificate 
of Origin completed by the exporter in Jordan. 


8. The Canada-Jordan Certificate of Origin and the 
instructions for completing it will be made available 
prior to October 1, 2012, in English, French and 

Arabic, on the Canada Border Services Agency Web 


site at: www.cbsa.gc.ca/publications. 
Shipping Requirements 


9. Goods may be shipped directly from Jordan, with 
or without transshipment, to Canada. 


10. The transshipment conditions are set out in 
Article 4-12 of Chapter Four of the CJFTA. 


Refunds 


11. An application for a refund under 

paragraph 74(1)(c.11) of the Customs Act may be 
made within four years from the date that the goods 
were accounted for under subsections 32(1), (3) or (5), 
in respect of goods that were imported on or 

after October 1, 2012. 


Updates 


12. This customs notice is intended as an overview 
only, highlighting the future changes to the Customs 
Tariff and the Customs Act and summarizing the 
requirements to take advantage of the CJFTA 
preferential rates of duty. To gain a more 
comprehensive understanding of the CJFTA, it is 
advised that importers review the agreement in its 
entirety and consult Bill C-23 prior to importing goods 
that may benefit from this agreement. 


Additional Information 


13. For more information, within Canada call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within 

Canada: 1-866-335-3237. 
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eo | Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, September 28, 2012 


Proposed Regulatory Amendments and 
Proposed New Regulations Related to 
the Implementation of the Canada- 
Jordan Free Trade Agreement 


1. This notice announces regulatory amendments and 
a new regulation proposed by the Canada Border 
Services Agency (CBSA) in support of the 
implementation of the Canada-Jordan Free Trade 
Agreement (CJFTA). It is further proposed that these 
regulatory amendments and new regulations come into 
force on October 1, 2012, on the condition that the 
Governor in Council makes them. 


Proposed Regulatory Changes 


Certification of Origin of Goods Exported to a Free 
Trade Partner Regulations 


2. It is proposed that the criteria in paragraph 2(c) of 
the Certification of Origin of Goods Exported to a 
Free Trade Partner Regulations be amended to refer 
to the case where goods are exported or are to be 
exported from Canada to Jordan. It is also proposed 
that a new paragraph be added to section 3 to provide 
for a certificate of origin, for goods exported or to be 
exported from Canada to Jordan, to be completed in 
English, French or Arabic. 


Exporters’ and Producers’ Records Regulations 


3. It1is proposed that the definition of “advance 
ruling” set out in the Exporters’ and Producers’ 
Records Regulations, be amended to include reference 
to the advance ruling provision of the CJFTA. 


Free Trade Agreement Advance Rulings Regulations 


4. It is proposed that paragraph 2(d) of the Free 
Trade Agreement Advance Rulings Regulations be 
amended to expand the classes of persons eligible to 
apply for an advance ruling to include producers in 
Jordan of a material used in the production of goods 
produced in Jordan. With respect to the modification 
or revocation of an advance ruling, it is proposed that 
subparagraph 14/(a)(vi) be amended to include 
reference to goods exported from Jordan and the 
provisions of Article 2-4 of the CJFTA. It is proposed 
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that paragraph 14/6) of the Regulations be amended to 
include reference to goods exported from Jordan and 
that a new subparagraph be added to that paragraph in 
order to reference an interpretation agreed to by 
Canada and Jordan regarding Chapter 2 or 4 of the 
CJFTA. It is proposed that paragraph 14(h) of the 
Regulations be amended to include a new 
subparagraph such that an advance ruling can be 
modified or revoked in order to conform with a 
modification of Chapter 2, 4 or 5 of the CJFTA. 


Tariff Item Nos. 9971.00.00 and 9992.00.00 
Accounting Regulations |French title to be amended 
at a future date to Réglement sur la déclaration en 
détail de marchandises des n™ tarifaires 9971.00.00 
et 9992.00.00 by the Regulations Amending Certain 
Regulations Made Under the Customs Act (CEFTA 
and CPFTA).| 


5. It is proposed that paragraph 2(b) of the 
Regulations be amended to include reference to Jordan 
so that proof of exportation of the goods to Jordan is 
required when accounting for the goods under 

section 32 of the Customs Act. 


Refund of Duties Regulations 


6. It is proposed that the heading to Part 5.1 of the 
Refund of Duties Regulations be amended to make 
reference to Jordan. It is also proposed that 

section 23.1 of the Regulations be amended such that 
Part 5.1 of the Regulations applies to the granting of a 
refund of duties paid on goods imported from Jordon 
on or after October 1, 2012, and for which no claim for 
preferential tariff treatment under the CJFTA was 
made at the time the goods were accounted for under 
subsection 32(1), (3) or (5) of the Customs Act. It is 
also proposed that paragraph 23.3(b) of the 
Regulations, respecting the amount of refund of duties, 
be amended to include the CJFTA. 


Proof of Origin of Imported Goods Regulations 


7. It is proposed that new provisions be added to the 
Proof of Origin of Imported Goods Regulations in 
order to: 


Canada 


(a) require the importer or owner of the goods for 
which the benefit of preferential tariff treatment 
under the CJFTA is claimed, to furnish to an 
officer, for purposes of section 35.1 of the 
Customs Act, a certificate of origin for the goods 
that is completed in English, French or Arabic at 
the time set out in section 13 of the Regulations; 


(b) exempt the importer and owner of goods from 
the requirements of subsection 35.1(1) of the 
Customs Act if the importer or owner furnishes to 
an officer, at the time prescribed by 

paragraph 13(a) of the Regulations, a written and 
signed declaration, in English or French, certifying 
that the goods originate in Jordan and that a 
completed certificate of origin is in the importer’s 
possession; 


(c) exempt the importer and owner of casual 
goods for which the benefit of the preferential 
tariff treatment under the CJFTA is claimed from 
the requirements of subsection 35.1(1) of the 
Customs Act, if the casual goods are entitled to 
preferential tariff treatment under the CJFTA 
pursuant to the CUFTA Rules of Origin for Casual 
Goods Regulations; 


(d) exempt the importer and owner of commercial 
goods for which the estimated value is less 

than $1,600, and for which the benefit of 
preferential tariff treatment under the CJFTA is 
claimed, from the requirements of 

subsection 35.1(1) of the Customs Act if: 


(i) the goods do not form part of a series of 
importations that is undertaken or arranged for 
the purpose of avoiding the requirements of 
subsection 35.1(1) of the Customs Act, and 


(ii) the importer or owner of the goods 
furnishes to an officer, at the times set out in 
Section 13 of the Regulations, a commercial 
invoice for the goods, containing a written and 
signed statement, in English or French, from 
the exporter or producer of the goods, 


Think Recycling: 


certifying that the goods originate in Jordan, 
or a written and signed statement, in English 
or French, from the exporter or producer of the 
goods, certifying that the goods originate in 
Jordan; 


(e) provide that where a certificate of origin is 
completed in Arabic, the importer or owner of the 
goods shall, at the request of an officer, furnish a 
translation of the certificate of origin in English or 
French; 


(f) provide that a certificate of origin may apply 
in respect of a single importation of a good or two 
or more importations of identical goods, imported 
by the same importer, that occur within a period 
not exceeding 12 months, as set out in the signed 
certificate of origin; 


g) provide that a certificate of origin may be 
accepted as proof of origin for four years after the 
day on which it was signed. 


Proposed New Regulation 
CJFTA Verification of Origin Regulations 


8. Thenew CJFTA Verification of Origin 
Regulations are proposed to implement the verification 
provisions of paragraph 4 of Article 5-5 and 

Article 5-6 of the CJFTA. The Regulations describe 
the process to be followed by officers when verifying 
claims for preferential tariff treatment under the 
CJFTA. The Regulations describe the notification 
requirements with respect to the postponement of a 
verification visit in Jordan. 


Additional Information 


9. For more information, within Canada call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within 

Canada: 1-866-335-3237. 


Printed im Canada 


Customs Notice 12-027 


September 28, 2012 
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4ttawa, September 28, 2012 


Amendments to the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff 


1. The Departmental Consolidation of the Customs 
Tariff (Tariff) has been amended effective 

September 28, 2012, following legislative amendments 
announced by Finance Canada. 


2. As of September 28, 2012 the following 
amendments take effect: 


Deleted Classification Numbers 


7302.30.00.00 
8704.21.00.10 
8704.21.00.20 
8704.21.00.30 


Newly Added Classification N umbers 


1511.90.30.00 

--- Palm oil flakes for use in the manufacture of 
food products 

Unit of measure —-KGM 

Rates of Duty — MEN: Free-C@GI-CRT. Ciy 
GPT, LDCT, MT, UST, IT, PT, COLT: Free 


3926.90.93.00 

--- Trays designed to hold discs, for use in the 
manufacture of CD or DVD cases or boxed set 
collections 

Unit of measure — N/A 

Rates of Duty — MFN: 4%; CCCT. CIAT. CRT: 
CT, LDCT, MT, MUST, UST, IPN ST Pas 
COLT: Free; GPT: 3% 


7302.30.10.00 

--- For use with grooved or girder guard rail 

Unit of measure — KGM 

Rates of Duty — MFN: Free; CECT, CIAT, CRT, 
CT, GPT, LDCT, MT, MUST, UST, IT, NEASUT PT. 
COLT: Free 


7302.30.90.00 
--- Other 
Unit of measure - KGM 
Rates of Duty — MFN: 6.5%; CCCT, CIAT, CRT. 
CT, LDCT, MT, MUST, UST, IT, NT, SLT, al 
COLT: Free; GPT: 5% 
| 
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8704.21.10.00 

--- For use with grooved or girder guard rail 

Unit of measure — NMB 

Rates of Duty — MEN: Pree; CCCIMGCIAT: CRE 
CT, GPT, LDCT, MT, MU SEAUSTD NiaSLA: PT 
COLT: Free © 


8704.21.90.10 

---Other 

~---g.V.W. not exceeding 2 tonnes 

Unit of measure — NMB 

Rates of Duty — MEN: 6. ip CCST ICIAT CRT. 
CT, LDCT, MT, MUST, WSTAT,NIASEL PT: 
COLT: Free; GPT: 6% 


8704.21.90.20 

---Other 

~---g.V.W. exceeding 2 tonnes but not exceeding 3 
tonnes 

Unit of measure —- NMB 

Rates of Duty — MEN: 6.1%: CCCT. CIATSCRI, 
CT, LDCT, MT, MUST, UST, li NIeSLT Pie 
COLT: Free; GPT: 6% 


8704.21.90.30 

---Other 

~---g.V.W. exceeding 3 tonnes but not exceeding 5 
tonnes 

Unit of measure — NMB 

Rates of Duty — MEN: 6. 1%; CECT. CIAT: CRI: 
CT, LDCT, MT, MUST, UST, IT, NT, SLT, PT. 
COLT: Free; GPT: 6% 


3. The following numbers remain the same but the 
related text has been amended. 


Tariff Item 9995.00.00 


Woven fabrics, whether or not embroidered, solely 
of single cotton yarns, measuring 70 decitex or 
more but not exceeding 150 decitex, having a sum 
of yarns per 10 cm in the warp and the weft of 790 
or more, with an air permeability not 

exceeding 5.0 cm3/cm?-s-1 as determined by 
CAN/CGSB-4.2 No. 36-M89, for use in the 
manufacture of shells for duvets, featherbeds and 
pillows filled solely with “commercial landfowl 
feather”, “commercial waterfowl feather”, or 


Canad 


“commercial down” or any combination thereof, 


as defined in the Textile Labelling and Advertising 


Regulations, or synthetic staple fibres of 
Chapter 55. 


Shells, made of fabrics of Chapter 52, 54, 55, 58 
or 60, for use in the manufacture of duvets, 
featherbeds and pillows filled solely as described 
above. 


Tariff Item 9996.00.00 


Woven fabrics, unbleached or bleached, solely of 


single cotton yarns, measuring 151 decitex or 


more but not exceeding 300 decitex, having a sum 


of yarns per 10 cm in the warp and the weft of 79 
or more, with an air permeability not 

exceeding 5.0 cm?/cm?-s-1 as determined by 
CAN/CGSB-4.2 No. 36-M89, for use in the 
manufacture of shells for featherbeds and pillows 
filled solely with one of the following: 


(a) “commercial landfowl feather” or 
“commercial waterfowl feather”, or any 
combination of the two, as defined in the 


0 


Textile Labelling and Advertising Regulations; 


(b) 85% or more by weight of “commercial 
waterfowl feather” mixed solely with 
“commercial down’, as defined in the 
Regulations; 


(c) 85% or more by weight of “commercial 
landfowl feather” mixed solely with 
“commercial down”, as defined in the 
Regulations; 
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(d) 85% of more by weight of a combination 
of “commercial waterfowl feather” and 
“commercial landfowl feather” mixed solely 
with “commercial down’, as defined in the 
Regulations; or 


(e) synthetic staple fibres of Chapter 55. 


Shells, made of fabrics of Chapter 52, 54, 55, 58 
or 60, for use in the manufacture of featherbeds 
and pillows filled solely as described above. 


4. All these have been posted to the Canada Border 
Services Agency (CBSA) Web site at 
http://www.cbsa-asfc.gce.ca/trade-commerce/tariff- 
tarif/2012/menu-eng.html. 


5. For certainty regarding the tariff classification of a 
product, importers may request an advance ruling on 
tariff classification. Details on how to make such a 
request are found in CBSA Memorandum D11-11-3, 
Advance Rulings for Tariff Classification, which is 
found on the CBSA Web site. 


6. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within 

Canada: 1-866-335-3237. 


Think Recycling! 
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Bx Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, November 16, 2012 


CUSTOMS NOTICE 12-029 


Highway Sufferance Warehouse 
Closure and Licence Opportunity 
(Cambridge, Ontario) 


1. The purpose of this notice is to advise that: 


(a) Effective December 1, 2012, 
Link + Corporation, 380 Sheldon Drive, 
Cambridge, Ontario, will be surrendering their 


“BW” type highway sufferance warehouse licence. 


(b) The Canada Border Services Agency (CBSA) 
is advertising for a new highway sufferance 
warehouse in this area. 


2. The CBSA is inviting applications for a licence to 
operate a public “BW” type highway sufferance 
warehouse under the authority of the Hamilton Airport 
CBSA office. 


3. The successful applicant must provide a 
warehouse facility that meets the requirements of the 
Customs Sufferance Warehouses Regulations and 
operate the facility as a public sufferance warehouse to 
store in-bond goods. 


4. Interested parties can get Form E400B, 
Application for Licence to Operate a Customs 
Highway Sufferance Warehouse, and 
Memorandum D4-1-4, Customs Sufferance 
Warehouses from the CBSA Web site at 
www.cbsa.ge.ca under “Publications and Forms.” 


5. Applications must be received or postmarked no 
later than 14 calendar days after the publication date of 
this notice. Please send applications, and direct any 
questions concerning this notice to: 


Melanie Iannitelli 

Operations Officer 

Canada Border Services Agency 

9300 Airport Road Ste 1230 

Telephone: 905-679-4114 

E-mail: Melanie.lannitelli@cbsa-asfc.gc.ca 


Think Recycling! 
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Ottawa, November 21, 2012 


CUSTOMS NOTICE 12-030 


Proposed Regulatory Changes in 
Support of the CANPASS and 
NEXUS Programs 


1. This notice announces proposed regulatory 
changes to the eligibility criteria for the CANPASS 
and NEXUS programs. 


2. The proposed changes outlined in this customs 
notice are in addition to the changes proposed in 
Customs Notice 10-025 and Customs Notice 12-020. 


CANPASS suite of programs 


3. CANPASS is a suite of programs that facilitate 
efficient and secure entry into Canada for pre- 
approved, low-risk travellers. CANPASS programs 
provide a more streamlined clearance procedure for 
program members entering Canada and allow the 
Canada Border Services Agency (CBSA) to focus 
inspection efforts on travellers and goods of higher or 
unknown risk. 


4. The Presentation of Persons (2003) Regulations 
(Regulations) provide the regulatory framework for 
the administration of the CANPASS suite of programs, 
including the CANPASS Air program. 


5. All applicants to the CANPASS suite of programs 
must meet the eligibility criteria outlined in Section 6 
of the Regulations. 


NEXUS Program 


6. The NEXUS program is a joint initiative of the 
CBSA and the United States (US) Customs and Border 
Protection (CBP) that enables pre-approved, low risk 
travellers to present themselves in an alternative 
manner and receive expedited entry into Canada and 
the United States. NEXUS is supported by the 
Canada-United States Accord on our Shared Border 
and by the Smart Border Declaration. 


J. The Presentation of Persons (2003) Regulations 
(Regulations) provide the regulatory framework for 
the administration of the NEXUS program. 


8. All applicants to the NEXUS program must meet 
the eligibility criteria outlined in Section 6.1 of the 
Regulations. 


Eligibility for CANPASS Air and NEXUS 
programs 


9. Currently, in order to be eligible to participate in 
CANPASS Air or NEXUS, an applicant must be a 
permanent resident of Canada, within the meaning of 
the Immigration and Refugee Protection Act, a 
Canadian citizen, or a citizen or permanent resident of 
the United States. 


10. The current wording of the Regulations does not 
allow for citizens from countries other than Canada or 
the United States to be considered eligible for the 
CANPASS Air or NEXUS programs. 


11. Paragraph 6(/) of the Regulations sets out the 
residency requirements that must be met in order for 
the Minister to issue an authorization under any of the 
CANPASS programs. It states that, during the three- 
year period preceding the day on which the application 
was received, an applicant to the CANPASS Air 
program must have resided in Canada or the United 
States, or—if the person is a citizen of Canada or the 
United States serving at a Canadian cr American 
diplomatic mission or consular post in a foreign 
country—in that foreign country. 


12. The current wording of the residency requirement 
in paragraph 6(/) does not allow internationally 
adopted children that are permanent residents in 
Canada or the United States, but have not resided in 
Canada or the United States for 3 years, to be 
considered eligible for the CANPASS Air program. 


Proposed Changes 


13. To expand and clarify the eligibility criteria for the 
CANPASS Air and NEXUS programs, the following 
amendments to the Regulations are proposed: 


(a) The eligibility criteria for the CANPASS Air 
program will be presented separately from those 
for the other CANPASS programs (CANPASS 
Corporate Aircraft, CANPASS Private Aircraft 
and CANPASS Private Boats). 


Men ee ee 


Canada 


(b) In addition to the criteria currently applicable 
to all CANPASS programs, an additional 
eligibility criterion will be added for the 
CANPASS Air Program that will not apply to the 
other CANPASS programs. Specifically, citizens 
of a country with which Canada has a trusted 
traveller agreement or arrangement who are 
members of a trusted traveller program in that 
country will be considered eligible for the 
CANPASS Air program. 


(c) The residency requirement for the CANPASS 
Air program will differ from the residency 
requirement for the other CANPASS programs. 
For CANPASS Air, permanent residents of 
Canada within the meaning of the /mmigration 
and Refugee Protection Act and permanent 
residents of the United States will be required to 
have resided only in one or more of the following 
countries during the three-year period preceding 
the day on which the application is received and 
up until the day on which the authorization is 
issued: 


(i) Canada or the United States; 


(11) a foreign country in which the person is 
serving at a Canadian or American diplomatic 
mission or consular post of Canada or the 
United States; 


(111) a foreign country in which the person is 
serving as a member of the Canadian Forces 
or the United States Armed Forces; 


(iv) a foreign country in which the spouse, 
common law partner or person of whom they 
are a dependent is serving at a Canadian or 
American diplomatic mission or consular post 


Think Recycling! 


or serving overseas as a member of the 
Canadian Forces or United States Armed 


Forces. ¢ 


Note: This residency requirement will not 
apply to citizens of Canada or the United 
States or citizens of a country with which 
Canada has a trusted traveller agreement or 
arrangement who are members of a trusted 
traveller program in that country. This 
requirement will also not apply to children 
adopted abroad by a citizen or permanent 
resident of Canada or the United States or 
born abroad from a citizen of Canada or the 
United States and who hold a permanent 
resident status in Canada or the United States. 


(d) All eligibility criteria applicable to the 
CAMNPASS Air program will also be applicable to. 
the NEXUS program in addition to the other 
requirements for NEXUS as currently set out in 
paragraphs 6.1(6) and (c), which continue to 


apply. 


14. The residency requirement for the CANPASS 
programs other than CANPASS Air will be clarified as 
requiring the person to have resided only in one or 
more of the countries currently set out in that criterion 
during the three-year period preceding the day on 
which the application is received and up until the day 
on which the authorization is issued. 


Effective date 


15. All the above proposed amendments will be 
effective as of November 21, 2012. 


16. Inquiries about this proposed regulatory change 
should be directed to: TrustedTPs-P V Fiables@cbsa- 
asfc.gc.ca. 
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Ottawa, November 29, 2012 


CUSTOMS NOTICE 12-031 


Changes to the Import Requirements 
for Non-restricted Firearms 


1. The purpose of this notice is to advise you of 
changes affecting the importation of non-restricted 
firearms, as a result of Bill C-19 Ending the Long-gun 
Registry Act, which came into force on April 5, 2012. 


2. Canadian residents importing non-restricted 
firearms will no longer be required to present a 
registration certificate for their non-restricted firearm; 
however licensing requirements under the Firearms 
Act still apply. Residents must present a valid firearms 
licence (Possession and Acquisition Licence or 
Possession Only Licence) to import non-restricted 
firearms. 


3. Non-residents importing non-restricted firearms 
must meet licensing requirements under the Firearms 
Act. Non-residents must present a valid firearms 
licence (Possession and Acquisition Licence or 
Possession Only Licence) or complete a Non-Resident 
Firearms Declaration form and pay the $25 
confirmation fee to import non-restricted firearms. 


4. There are no changes to the requirements for 
residents and non-residents to import restricted and 
prohibited firearms. 


5. There are no changes to the current process for 
businesses importing firearms. 


6. Residents importing goods that were previously 
exported from Canada, can ask the Canada Border 
Services Agency (CBSA) staff to document their 
firearms, on Form BSF407, /dentification of Articles 
for Temporary Exportation, before leaving the 
country. The BSF407 can be used to identify the goods 
as having been previously exported from Canada to 
ensure they aren’t subject to duties or taxes. The 
information recorded on the BSF407 will include 
specific details about the goods, including make, 
model, serial number or other identifying information. 


7. For detailed information on the import 
requirements for the importation of firearms, please 
refer to Memorandum D19-13-2, Importing and 
Exporting Firearms, Weapons and Devices as well as 
guide BSF5044, Importing a Firearm or Weapon Into 
Canada, which can be found on the CBSA Web site at 
http://cbsa-asfc.gc.ca/publications/pub/bsf5044- 
eng.html. These documents will be updated shortly to 
reflect the changes resulting from Bill C-19. 
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) Ottawa, December 19, 2012 


Release of Canadian Automated Export 
Declaration (CAED) Version 2013 


|. The purpose of this notice is to notify exporters 
that the 2013 version of the Canadian Automated 
Export Declaration (CAED) software will be released 
on December 28, 2012. 


2. The 2012 version of CAED will expire on 
January 30, 2013 at which point, only the 2013 version 
will be valid. 


3. CAED participants should upgrade to CAED 2013 
by downloading the software from the CAED Web site 
along with the release notes at www.statcan.gc.ca/exp. 


4. The following offices will be eliminated from the 
“place of exit” field in the 2013 version of CAED: 


BC-Courtenay (830) 
BC-Dawson Creek (839) 
BC-Fraser (893) 
BC-Kitimat (827) 
BC-Pleasant Camp (891) 
BC-Port Alberni (825) 
BC-Powell River (826) 
BC-Vancouver — United Terminals (810) 
MB-Cartwright (521) 
MB-Coulter (524) 
MB-Crystal City (520) 
MB-Goodlands (508) 
MB-Gretna (503) 
MB-Lena (522) 
MB-Lyleton (523) 
MB-Piney (517) 
MB-Snowflake (509) 
MB-South Junction (506) 
MB-Tolstoi (516) 
MB-Windygates (519) 
MB-Winkler (518) 
NB-St. Andrews (209) 
NL-Argentia (921) 
NL-Grand Falls (910) 
NL-Harbour Grace (922) 
NS-Halifax — Airport (26) 
NS-Halifax — International Mail Unit (7) 
NS-Kentville (10) 
NS-Liverpool (11) 
NS-Lunenburg (13) 
NS-New Glasgow (15) 
NS-Port Hawkesbury (19) 
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NS-Shelburne (20) 
NS-Truro (22) 
NT-Tuktoyaktuk (514) 
ON-Bracebridge (460) 
ON-Brantford (404) 
ON-Chatham (406) 
ON-Collingwood (458) 
ON-Kenora (490) 
ON-Leamington (464) 
ON-London (423) 
ON-Midland (424) 
ON-North Bay (428) 
ON-Oakville (476) 
ON-Orangeville (487) 
ON-Orillia (429) 
ON-Peterborough (435) 
ON-St. Thomas (446) 
ON-Stratford (425) 
O 
O 
O 
O 


N-Sudbury (444) 

N-Tillsonburg (447) 

N-Wallaceburg (450) 

N-Welland (451) 

ON-Windsor — Main Long Room (454) 
PE-Summerside (102) 

QC-Gaspé (304) 

QC-Rimouski (313) 

YT-Little Gold Creek (895) 


5. The following offices will be added to the “place 
of exit” field in the 2013 version of CAED: 


MB-Winnipeg (504) 
NS-Yarmouth (25) 
ON-Barrie (459) 
QC-Sherbrooke (316) 


6. The following offices will be designated by new 
names in the “place of exit” field in the 2013 version 
of CAED: 


NS-Halifax — Marine Port (9) 

NS-Halifax — International Airport (26) 

QC-Montréal — Trudeau International Airport (396) 

QC-Montréal — Mirabel International Airport (399) 

ON-Kitchener — Waterloo International Airport (401) 

ON-Hamilton — John C. Munro International Airport 
(417) 

ON- Windsor — Detroit/Canada Tunnel (452) 

ON-Sombra — Ferry Dock (465) 

ON-Ottawa — Macdonald-Cartier International Airport 
(485) 

ON-Toronto — Pearson International Airport (497) 

BC-Vancouver — International Airport (821) 


7. Burma (also known as Myanmar) was removed 10. Please direct any questions regarding this 
from the Area Control List. However, permit notice to: C 
requirements for items included on Canada’s Export 


Export Programs Unit 


Control List remain in effect. : sages 
Commercial Border Programs Division 


8. For CAED information, contact the CAED Programs Branch ; 

Helpdesk — Statistics Canada. Canada Border Services Agency 
Tel.: 1-800-257-2434 Tel.: 613-954-7160 
Tel.: 613-951-6291 (Calls outside Canada — Fax: 613-946-0241 
charges apply) 


Email: export(cbsa-astc.gc.ca 


Email: export@statcan.gc.ca 
Internet: www.statcan.gc.ca/exp 


9. For Export reporting information, contact the 
CBSA Border Information Service (BIS). 


Tel.: 1-800-461-9999 


Tel.: 204-983-3500 or 506-636-5064 (Calls 
outside Canada — Charges apply) 


‘Think Recycling! ( 
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Services Agency _ frontaliers du Canada 


ori ieee CUSTOMS NOTICE 13-001 


Increase to the Value Threshold for 3. The proposed regulatory amendment under the 
Exemption From the North American Customs Act related to the increased threshold will be 
announced in a separate customs notice. 
Free Trade Agreement (NAFTA) 
Certificate of Origin Requirements for 4. For more information, within Canada, call the 
Commercial Goods for Which Border Information Service at 1-800-461-9999. From 


; ‘outside of Canada, call 204-983-3500 
Preferential Treatment Under NAFTA or 506-636-5064. Long distance charges will apply. 


is Claimed Agents are available Monday to Friday (08:00 — 16:00 
local time/except holidays). TTY is also available 
1. This notice announces that, effective within Canada at 1-866-335-3237. 


January 8, 2013, the value threshold exemption from 
the NAFTA Certificate of Origin requirements for 
commercial goods imported into Canada, for which 
the benefit of preferential tariff treatment under 
NAFTA is claimed, will be increased from 
CAD$1,600 to CAD$2,500. As a result, the exemption 
to the proof of origin required under 

subsection 35.1(1) of the Customs Act is extended to 
commercial goods for which the benefit of preferential 
tariff treatment under NAFTA is claimed and for 
which the estimated value for duty is less 

than CAD$2,500. 


2. This initiative supports the Canada-U.S. “Beyond 
the Border” Action Plan announced and released by 
the Prime Minister of Canada and the President of the 
United States on December 7, 2011. Canada’s 
intention to increase this value threshold to 
CAD$2,500 for exemption from the NAFTA 
Certificate of Origin requirements, thereby aligning it 
with the current threshold of the United States, was 
published in Part 2 of “Beyond the Border: A Shared 
Vision for Perimeter Security and Economic 
Competitiveness” Action Plan. Information on the 
“Beyond the Border” Action Plan is available at: 
http://www.actionplan.ge.ca. 
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Agence des services 


Ba Canada Border 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, January 8, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-002 


Proposed Regulatory Amendment 
Related to the Increase to the Value 
Threshold for Exemption From the 

NAFTA Certificate of Origin 
Requirements for Commercial Goods 
for Which Preferential Tariff Treatment 
Under NAFTA is Claimed 


1. This notice announces a regulatory amendment 
proposed by the Canada Border Services Agency 
(CBSA) and the Department of Finance in support of 
an increase of the value threshold to CAD$2,500 for 
exemption from the NAFTA Certificate of Origin 
requirements. It is further proposed that this regulatory 
amendment come into force on January 8, 2013, on the 
condition that the Governor in Council makes it. 


2. It is proposed that subsection 6(4) of the Proof of 
Origin of Imported Goods Regulations be amended 
such that the importer and owner of commercial goods 
for which the benefit of preferential tariff treatment 
under the NAFTA is claimed and for which the 
estimated value for duty is less than CAD$2,500, be 
exempt from the requirements of subsection 35.1(1) of 
the Customs Act if the requirements set out in 
subsection 6(4) of the Regulations are met. 


‘Think Recycling! 


Additional Information 


3. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside of Canada, call 204-983-3500 

or 506-636-5064. Long distance charges will apply. 
Agents are available Monday to Friday (08:00 — 16:00 
local time/except holidays). TTY is also available 
within Canada at 1-866-335-3237. 
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Agence des services 


He Canada Border 
frontaliers du Canada 


Services Agency 


Ottawa, January 8, 2013 


Increase to the Low Value Shipment 
(LVS) Threshold for Shipments 
Imported Into Canada 


1. This notice announces an increase to the low value 
shipment (LVS) threshold for the release and 
accounting of shipments imported into Canada. 


2. The current LVS threshold has been established 
by regulations at a value for duty of less than 
CAD$1,600. Effective January 8, 2013, the LVS 
threshold will increase to an estimated value for duty 
not exceeding CAD$2,500. 


3. Paragraphs 6(1)(a) and (6), 7(2.1)(d), 7.1(aQ), 
paragraphs 8(a), 8.2(d), 10(a) and (6) and 

section 10.31 of the Accounting for Imported Goods 
and Payment of Duties Regulations and paragraph 4(c) 
of the Fees in Respect of Mail Regulations, will be 
amended to reflect this notice and the Canada Border 
Services Agency publications will be updated. 


CUSTOMS NOTICE 13-003 


4. Please direct LVS questions relating to goods 
imported by mail or through the Courier LVS Program 
to: Courier LVS_Program- 

Programme des Messageries EF V@cbsa-asfc.gc.ca. 


5. Please direct all accounting related enquiries 
regarding this notice to: assessment-cotisation@cbsa- 
asfc.gc.ca. 


Think Recycling! 
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ge Canada Border 


Agence des services 
Services Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, February 22, 2013 


Resumption of Duties Concerning the 
Dumping of Refined Sugar From the 
United States of America, Denmark, 
Germany, the Netherlands and the 
United Kingdom and the Subsidizing 
of Refined Sugar From the 
European Union 


1. On November 1, 2010, in Expiry Review 

No. RR-2009-003R, the Canadian International Trade 
Tribunal (Tribunal) continued its order in respect of 
the dumping of refined sugar, refined from sugar cane 
or sugar beets, in granulated, liquid and powered form 
(refined sugar), originating in or exported from the 
United States of America and rescinded its order in 
respect of the dumping of refined sugar originating in 
or exported from Denmark, Germany, the Netherlands 
and the United Kingdom, and the subsidizing of 
refined sugar originating in or exported from the 
European Union. 


2. On June 18, 2012, further to a judgment of the 
Federal Court of Appeal which set aside the 
November 10, 2010 Tribunal order concerning 
European sugar, the Tribunal recommenced the expiry 
review of its order in respect of the dumping of refined 
sugar originating in or exported from Denmark, 
Germany, the Netherlands and the United Kingdom, 
and the subsidizing of refined sugar originating in or 
exported from the European Union. 


‘Think Recycling! 
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3. On September 28, 2012, the Tribunal, having 
reconsidered the matter, continued its order in respect 
of the dumping of refined sugar originating in or 
exported from Denmark, Germany, the Netherlands 
and the United Kingdom, and the subsidizing of 
refined sugar originating in or exported from the 
European Union. As a result, the Canada Border 
Services Agency will now impose anti-dumping 
and/or countervailing duty on imports of European 
sugar retroactive to November 1, 2010. 


4. Any questions concerning the above should be 
directed to: 


Mail: 

Compliance Unit 

Trade Programs Directorate 
Canada Border Services Agency 
150 Isabella Street, 11th Floor 
Ottawa, Ontario K1A OL8 


Canada 

Telephone: 

Patricia Brooks 613-954-7358 

Cody Collins 613-960-6608 

Fax: 613-948-4494 

E-mail: Patricia. Brooks(@cbsa-asfc.gc.ca 
Cody.Collins@cbsa-asfc.ge.ca 

Web Site: 


www.cbsa-astc.gc.ca/sima-Imsi/menu-eng.html 
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Agence des Services 
frontaliers du Canada 


& & Canada Border 


Services Agency 


ttawa, March 18, 2013 CUSTOMS NOTICE 13-005 


Implementation of the 
Canada-Panama Free Trade Agreement 
(CPAFTA) 


Implementation 


1. This customs notice is to inform you that the 
Canada-Panama Free Trade Agreement (CPAFTA) 
will be implemented on April 1, 2013. With the 
exception of a few agricultural goods, the CPAFTA 
will essentially eliminate the customs duties on all 
imports from Panama, either immediately upon 
implementation of the agreement, or through a tariff 
phase-out. 


2. Information regarding the CPAFTA and the text of 
the agreement can be found on the Foreign Affairs and 
International Trade Canada website at: 
www.international.gc.ca. 


3. The CPAFTA implementing legislation, Bill C-24, 
received Royal Assent on December 14, 2012, and is 
scheduled to come into force on April 1, 2013. 

Bill C-24 can be found on the Parliament of Canada 
website at: www.parl.ge.ca. 


4. Proposed regulatory amendments and a new 
regulation under the Customs Act related to the 
CPAFTA will be announced in a separate customs 
notice at a later date. 


Tariff Provisions 


5, Pursuant to the CPAFTA, a new preferential tariff 
treatment 1s being introduced, namely the Panama 
Tariff. The newly assigned tariff treatment code is: 
Panama Tariff (PAT) — Code 28. 


6. Entitlement to the Panama Tariff treatment 1s 
determined in accordance with the rules of origin set 
out in Chapter Three of the CPAFTA. 


Proof of Origin 


7. The required proof of origin is the Canada-Panama 
Certificate of Origin, available in English, French and 
Spanish. In order to claim the preferential tariff 
treatment accorded under the CPAFTA, importers 
must have in their possession the Canada-Panama 
Certificate of Origin completed by the exporter in 
Panama. 


8 The Canada-Panama Certificate of Origin and the 
instructions for completing it will be made available 
prior to April 1, 2013, in English, French and Spanish, 
on the Canada Border Services Agency website at: 
www.cbsa. go.ca/publications. 


Shipping Requirements 


9. Goods may be shipped directly from Panama, with 
or without transshipment, to Canada. 


10. The transshipment conditions are contained in 
Article 3.14 of Chapter Three of the CPAFTA. 


Refunds 


11. An application for a refund under 

paragraph 74(1)(c.11) of the Customs Act may be 
made within four years from the date the goods were 
accounted for under subsections 32(1). (3), or (5), in 
respect of goods that were imported on or after 
April 1, 2013. 


Updates 


12. This customs notice is intended as an overview 
only, highlighting the future changes to the Customs 
Tariff and the Customs Act and summarizing the 
requirements to take advantage of the CPAFTA 
preferential rates of duty. To gain a more 
comprehensive understanding of the CPAFTA, it is 
advised that importers review the agreement in its 
entirety and consult Bill C-24 prior to importing goods 
that may benefit from this agreement. 


Canada 


Additional Information ( , 


13. For more information, within Canada call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within Canada: 
1-866-335-3237. 


Think Recycling! 
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CUSTOMS NOTICE 13-006 


) Ottawa, March 22, 2013 


Proposed Regulatory Amendments and 
Proposed New Regulations Related to 
the Implementation of the Canada- 
Panama Free Trade Agreement 


1. This customs notice announces regulatory 
amendments and a new regulation proposed by the 
Canada Border Services Agency (CBSA) in support of 
the implementation of the Canada-Panama Free Trade 
Agreement (CPAFTA). It is further proposed that 
these regulatory amendments and new regulations 
come into force on April 1, 2013, on the condition that 
the Governor in Council makes them. 


Proposed Regulatory Changes 


Certification of Origin of Goods Exported to a Free 
Trade Partner Regulations 


2. It is proposed that the criteria in paragraph 2(c) of - 


the Certification of Origin of Goods Exported to a 
Free Trade Partner Regulations be amended to refer 
to the case where goods are exported or are to be 
exported from Canada to Panama. It is also proposed 
to amend paragraph 3(b) of the Regulations to include 
reference to goods exported or to be exported from 
Canada to Panama. 


Exporters’ and Producers’ Records Regulations 


3. It is proposed that the definition of “advance 
ruling” set out in the Exporters’ and Producers’ 
Records Regulations, be amended to include reference 
to the advance ruling provision of the CPAFTA. 


Free Trade Agreement Advance Rulings Regulations 


4. It is proposed that paragraph 2(d) of the Free 
Trade Agreement Advance Rulings Regulations be 
amended to expand the classes of persons eligible to 
apply for an advance ruling to include producers in 
Panama of a material used in the production of goods 
produced in Panama. With respect to the modification 
or revocation of an advance ruling, it is proposed that 
subparagraph 14(a)(vi) be amended to include 
reference to goods exported from Panama and the 
provisions of Article 2.07 of the CPAFTA. It is 


proposed that paragraph 14/6) of the Regulations be 
amended to include reference to goods exported from 
Panama and that a new subparagraph be added to that 
paragraph in order to reference an interpretation 
agreed to by Canada and Panama regarding 

Chapter Two or Three of the CPAFTA. It is proposed 
that paragraph 14(h) of the Regulations be amended to 
include a new subparagraph such that an advance 
ruling can be modified or revoked in order to conform 
with a modification of Chapters Two, Three or Four of 
the CPAFTA. 


Tariff Item Nos. 9971.00.00 and 9992.00.00 
Accounting Regulations 


5. It is proposed that paragraph 2(b) of the Tariff 
Item Nos. 9971.00.00 and 9992.00.00 Accounting 
Regulations be amended to include reference to 
Panama so that proof of exportation of the goods to 
Panama is required when accounting for the goods 
under section 32 of the Customs Act. 


Refund of Duties Regulations 


6. Itis proposed that the title to Part 5.1 of the 
Refund of Duties Regulations be amended to make 
reference to Panama. It is also proposed that 

section 23.1 of the Regulations be amended such that 
Part 5.1 of the Regulations applies to the granting of a 
refund of duties paid on goods imported from Panama 
on or after April 1, 2013, and for which no claim for 
preferential tariff treatment under the CPAFTA was 
made at the time the goods were accounted for under 
subsection 32(1), (3) or (5) of the Customs Act. It is 
also proposed that paragraph 23.3(6) of the 
Regulations, respecting the amount of refund of duties, 
be amended to include the CPAFTA. 


Proof of Origin of Imported Goods Regulations 


7. Itis proposed that the title before section 6 of the 
Proof of Origin of Imported Goods Regulations be 
amended to make reference to the CPAFTA. 


8. Itis proposed that subsection 6(1) of the 
Regulations be amended to require the importer or 
owner of the goods for which preferential tariff 
treatment under the CPAFTA is claimed, to furnish to 


Canada 


an officer, as proof of origin for purposes of 

section 35.1 of the Customs Act, a certificate of origin 
for the goods that is completed in English, French or 
Spanish at the times set out in section 13 of the 
Regulations. 


9. It is proposed that subsection 6(2) of the 
Regulations be amended to exempt the importer and 
owner of goods from the requirement of 

subsection 35.1(1) of the Customs Act if the importer 
or owner furnishes to an officer, at the time prescribed 
by paragraph 13(a) of the Regulations, a written and ~ 
signed declaration, in English or French, certifying 
that the goods originate in Panama and that a 
certificate of origin, for the goods, is in the importer’s 
possession. 


10. It is proposed that subsection 6(3) of the 
Regulations be amended to exempt the importer and 
owner of casual goods for which benefit of the 
preferential tariff treatment under the CPAFTA is 
claimed from the requirement of subsection 35.1(1) of 
the Customs Act, 1f the goods are entitled to the 
preferential tariff treatment under the CPAFTA 
pursuant to the CPAFTA Rules of Origin for Casual 
Goods Regulations. 


11. It is proposed that subsection 6(4) of the 
Regulations be amended such that the importer and 
owner of commercial goods for which the estimated 
value is less than $1,600, and for which the benefit of 
preferential tariff treatment under the CPAFTA is 
claimed, be exempt from the requirements of 
subsection 35.1(1) of the Customs Act if the 
requirements set out in subsection 6(4) of the 
Regulations are met. It is also proposed to add a 
reference to Panama in subparagraphs 6(4)(b)(i) 
and (11). 


Proposed New Regulation 


CPAFTA Verification of Origin Regulations 


12. The new CPAFTA Verification of Origin 
Regulations are proposed to implement the verification 
provisions of paragraph 3 of Article 4.06 and 

Article 4.07 of the CPAFTA. The Regulations describe 
the process to be followed by officers when verifying 
claims for preferential tariff treatment under the 
CPAFTA. The Regulations describe the notification 
requirements with respect to the postponement of a 
verification visit in Panama. 


Additional Information 


13. For more information, from within Canada, call 
the Border Information Service at 1-800-461-9999... 
For more information, from outside of Canada, call 
204-983-3500 or 506-636-5064 (long distance charges 
will apply). Agents are available Monday to Friday 
(08:00 — 16:00 local time/except holidays). TTY is 
also available within Canada at 1-866-335-3237. 


Think Recveling! 


Printed in Canada 


Customs Notice 13-006 


March 22, 2013 


¢ 


C 


) 


) 


€L0Z suewW ZZ 987 


900-€| SSUENOP Sap SIA 


Bpeued ne guliduy 


2019003 y zosu0g 


LECE-SEE-99BS-T Ne epeuey) 

np jueusaoid sjodde sa] tnod ojqruodsip issne 1so S LV 
Up) ‘(SPHy Sunol sa] Jnes/a]e90] Y OT B Y 8) IPorpuoA 
ne Ipun] np sojqruodsip yuos syuase sa7q “(soinjory 
JUOIOS UlEGINIOIUT _P STBY S9P) H9NS-9E9-90S 9] 

NO 0OSE-€86-POT 9] ZOSOduI09 ‘epeueD 

NP NSLU9}X9 | 9d “6666-T9F-O08-T Ne o1gHUOT 2] Ins 
UO]LULIOJUI .P SDIAINS 9] OAV JONbDIUNUIWOD ZdT]INIA 
‘epeues ne $d}9 SNOA IS ‘UOTeULIOJUI p snjd Mog ‘¢] 


sourejuswaiddns sjusuisusiasusy 


“euUeUeY Ne UONPOIFLIOA Op 

dUISIA oun ,p WOdal ne 1.) B INb 99 Ud SIAB.p dINATUINOJ 
B] B SOATILOI SOOUIBIXO Sd] ILIIOP JUalUa/say IT] 
VdOATV.| OP DUDA Ud JaTWUOIDJOId JITeJLIE} JUOWIOTeY 
op SopueUap Sd] JUOIFLIDA sTI nbs10] sjuose say Jed 
dIAINS B SNssad0ld 9] JOOP Juaua/Bay I] ‘UONPIILIOA 
op a1gnewl U9 Vd OA TV. 9P LOY 919M ,| 39 

90'b BJoNIe | Op ¢ oydeiSeied 9] o1ana us ojour nod 
gsodo.d 3so (Pd ATF) SasipunydsDUl Sap AUlsAo, | 

ap UOlIDIYIAAA D] ANS Juaua/Sey NedAnou oJ ‘Z| 


(Vd ATV) Sasipuvyoavu 
Sap aUuis140,] ap UONDIL dad D] ANS JuaUa]say 


sg9sodo.id ,usUI9[991 NVIANON 


‘sguuonuour sXed xne eweurg 

3] soynofe anod saryrpour yuot0s (11) 39 (1)(G(p)9 segurye 
-snos so] onb gsodoad yso ]I ‘sunoyjte Jeg “sotjduras yuos 
juauajsey np (p)9 sydessered ne satyqei9 suontpuos 
so] IS SAUDNOP Sa] ANS 107 B] Op ({) TSE sydessered 

np uoneordde.| op ‘gpuewop 1s9 VWdOATV.I 

op jauorgyoid oureylie) JUDUIO}Te.] NP 9d1¥9U9q 9] NO 
seo a] Suep *$ YOO | B SANILOJUT ISO DATVBUITYSO INI]|eA 
vl JUOP Sa[RIDIDWILUOD SosIpuPYoseUL sop sstey9LIdosd 
9] 19 noyeyodurt | Jo}dwioxo .p UIZe 9TJIPOU }10s 
juawajsey up (+)9 oydeiseied 9] onb gsodoid 3s9 |] *] | 


‘(Wd OT TV) Sa]]auuolsp920 

SASIPUDYIADUL SAP AUIS14O, p Saja SA] ANS JUQUA]B9AY 
NP NSA Ud WAOA TV. | OP [oNusIojoid omeyise} 
JUSWID}Ie.] Np JUdIOLY9UNq SosIpURYoIeUL Sa] IS ‘sauDNoOp 
$a] ANS 107 ®| Op (1) [SE oydessesed np uonvordde ,| 
op “9pueLUDP 1S9 WdOA TV. OP JoHussgy9id 

SUIBJLIe} JUSUIDTe. NP dd1J9UINQ 9] Sayjonbsoy 

Inod so]JOUUOISed90 sasIpuRYyoIeW Sop o1reyoLIdosd 

9] 19 In9d}eVJOduIT ,| 19}dWI9x9 Pp Ue SIJIPOUW 10S 


juawajsey np (¢)9 sydeisesed 9] onb 9sodod js9 |] “O] 


‘T]duio1 yuoUINp 

SUISLIO P JVOIJIII9 9] UOISsassod es Ud v INd}eVIOdUIT, | 
onb 30 vureueY NP SdJIeUISLIO JUOS SOsIpUeYoIeUI 

so] onb yuejsoye ‘ste[sue ud no siesuely Ud ‘agusIS 

19 9}L199 UONRIL[DOp ouN ‘yuauajsay np (VE] eoUTe, | 

B nAdId JUSWIOU Ne ‘jUudse | B WUINOJ xno,.p 

un | IS Saupnop sa] ans 107 e| ap (1) 1 S¢ sydeise1ed 

np uonesrydde | op sosipueysiew sop osrejatidoid 

9] 19 INd}eVJOduIT | 19}dWI9x9 Pp UL dIJIPOUW 710s 
juawmajsey np (Z)9 sydeiseied 9] aonb ssodoid so [] “6 


‘jousedso ud no sieysue 

ud ‘sresuRly Ud I[duWIdI ‘sosIpUBYOICUI $90 Op SUIBLIO.p 
yITJIINI uN ‘uawmajsoy np ¢] sonAe,| & snagid 
SJUOWIOW xne ‘sauDNop Sa] ANS 107 | OP [SE JouIe, | 
op uoneorydde | nod auisii0 | op uoneoyysnl 

op O11) B ‘WUdse | & OSSTUINOJ 9pueUAp 1SO9 WdOA TV. | 
op anuosgjoud omeyiiey yUoWIDITeN) Np so1JQUAq 

9] soyjonbso] nod sosipueyoiew sop oieyotidoid 

3] NO n9}eyOduIT | onb 1981x9 __p UZ IIJIPOU }10s 
juaua/say np (1 )9 sydesseied 9] aonb gsodoid jsa [T° 


VWdOUTV 18 So0edjor oun 

INJOUT,p UTZe 9YIpour os saajsodui sasipunyoavut 
Sap AUls14O, ] ap UONvIYISNI DY] ANS JUaWA]BIY 

np 9 9joe | uepsooid 9.19 9] oOnb dsodoid ysd [TL 


Saajaodui Sasipuvyr4vUul 
Sap au1s140,] ap uoyvoifysnt{ vp] Ans Juauajsay 


VdOATV.] 94N[9UL Pp Ue SIJIPOU! HOS S}OIP Sap 
JUSWIOSINOQUIDI Np yURWOUT 9] JURUIDDUOD JUawua]say 
np (9¢ ¢Z eoutye | onb osodod Issne yso |] ‘saunnop 
Sa] ANS 10T &] Op (¢) NO (¢) “(1 )ZE soydesseied sop 
uoneordde ud sosipueyoieul sop [Iejap Ud UOTeIL[DOp 
B] op JUOWOU Ne YdOA TV. | OP [oNuogyoad osrey Le} 


Rpeue) 


JUDUWID}IC.1] NP UOTUD}GO | JURSIA OpueWIOp ouN _p 

ja[qo | Wey sed yuO,u Inb sreur ‘oyep 99399 soude no 

CLOT [HAR ,,] O] BuUIeURY Np sooyOdUII SosIpuRYyoIeU 
So] Ins soXed s}loIp sap JUSWIISINOQUIDI UN,P 10.1990, | 

B aqeordde |°¢ ased e] o1pudl op ue STyIpOw 

HOS Juauajsey Np | °¢Z 9]o1NIe,] onb ssodoid juowoyes9 
}SO |] “‘BUIvURY Ne DDUDIDJOI oITey Inod SIyIpoW 

IOS SJlOUP Sap JUaWAaSANOQUIAA A] ANS JUAWA]BIY 

np ['¢ aed e] op 9131) 9] onb dsodoid 4sa [T “9 


SJIOAP SOp JUBWMIASANOGQUIIA A] ANS juawmajsey 


‘saupnop sa] 
ANS 10T BR] OP TE JOpe,| Ip SOWID) xne sosipueYoIeUL 
Sop ]IejJOp Ud UOTJeIe]DOp ve] Op s10] SAvd 99 SIDA 
sosipueyoieul sop UONeVwOdx9 | ap dAnoid oun I9BIx9 

B OLOS Op vUIeURY NY IOUDIDJOI IMIR} Op Ue 9IIpOW 
NOS 00 '00°7666 12 00°00 '1L66 Sa4tDfidD} ,,u Sap 
SASIPUDYIADUL AP a410S1AOdd NO [IDJap ua UO1JoADIIap 
D] ANS Juawajsey np (qz esulye,| nb 9sodoid 4so ]] “¢ 


(00°00°7666 #2 00°00°1L66 Sa4ivfian] ,,u 

Sap SASIPUDYIADUL ap [IDJap Ua UOYWAVJJap DV] 

ANS Juawiajsay » red gde[dwWd.1 ‘aAndL19}[N 9Jep oun 
B ‘Blas JUaUa]say NP sivsuv.sy 9.191) 31) 00'00'7666 
12 00°00 1266 Sa4infiav] ,,U Sap SasIpubyIavUL ap 
ad10S1A04d NO JIDJap Ua UOIVAVJ Jap V] ANS JUaWMa]Say 


“WdOUTV.I 9P 

aend) No sioly *xnoq onIdeyD np uoyeoryipow sun 

B OULOJUOS UOISIONp B] SIPUSI dp UIOS|q a] dddIONUe 
UOISIOOp dUN,p UONL]NUUe,p NO UOTROIJIPOUI op 

JHOU SUIUIOS IT]GeI9,P Ue juaWa/sey Np (Yp| POUTR | 
e aynole jlos eoutye-snos un, nb gsodod 4s9 

Il VdOATV. 1 Op Stoll no xnoq onideys np jofns ne 
eureued 9] 19 epeURd 9] OUD ONUOAUOS UONRIDIdIOWUT 
oun .p peso] e synole j10s eoulye-snos un_nb 49 
euUeUY NP Sd9LOdxd sosIpUBY IEW XN DOUDIDJOI dITLJ 
Op UL SIJIPOUL Os juaua/sey Np (qp| eouTTe.| onb 
gsodoid yuouts]e39 389 [| WdOA TV. OP LOT AOE. | 
op suontsodsrp xne 39 eweurg np saoyi0odxa 
SOSIPULYIIEW XNV IOUDIIJOI SIL] OP UL SIJIPOUT }10S 
Juawma]sey Up (1A)(Pp] eoulye-snos a] onb ssodoid }so ]1 
‘sodionue UOISIs9p ouN,p UONe]NuUR | NO UONeOTFIpoU 
PR] B JUDWOANLIDY ‘sodIonWUR UOISIONp op spueUOp 

gun Jojyuassid e sostupe souuOsiod ap soL10s9ye9 

xne “eweueg ne jUdAno] os Inb ‘eureueg ne soyinpoid 


sosipueyoieul Sop UOKoNpoid e] suep s9sTTNN s1QTVeUL 
91N0} op sanojonpod soy Joynole nod gly1pout j10s 
(a8uny2a-alql] ap SPp4OIIN) Saad1I1JUD SUOLSIIaP Sa] 
Ans juauajsay up (pz eoure | onb 9sodoid ys9 |] “py 


(asuvy2a-a4ql] 
ap sp4ozav) saadiayuv suoisizap Sa] Ans Juauajsey 


“VdOFTVil 
suep o9jndijs soadionue suoIsIsop xne oJUdIDYUI 


uonsodsip e] & IOAUDI UN dINJOU!,p UFR O9TJIPOU 
}Os unajonpodd np Ja Anajypjsodxa, ] ap Sjuaunszop 

Sa] ANS Juauiajsay 9] Suep oNUd}UOD « dOdIONUe 
UOISID9p » Op uOTIUIJOp eT onb gsodoid jso [] “¢ 


dénajonpoid 
np Ja 4najpjsodxa,] ap SsJuawnJoOp Sa] ANS Juawmapsay 


“eUILURY 9] ISD SOSIPURYOIeW Sop UONeIOdX9 .p 

Nd] J] IS a]qevorjdde o1puol 9] op ulje juawajsay 

np (g¢ voulye | JolyIpoul op ssodoud tssne 4so 

[J ‘BuUreUe 9] ISO SOSIPURYSIeUI Sop UOTIeVIOdXd:p Nal] 
3] onbsio] apqevorjdde jos (97 eoulye | e NADIA 919}119 

9] onb ule ayIpOU! WOs asunyIad-a4q1] ap aalDuajADad 
UN SAAA SAaJAOAXA SASIPUDYIADU SAP AUIBIAO, ] AP 
UOLIDIYY4II VD] ANS Juaua[Zey 2 onb gsodoid ys9 [J] °Z 


asuvyza 
-ddql] ap adipuajAvd UN SdaA $2aJAOdXA SASIPUDYIADUU 
Sap AU1S110,] AP UOYVILYAII D] ANS JUaWUAISaY 


sesodo.id sate} usd] 901 JUIMIESULYD 


“[IaSUOd 
Ud INSUIDANOS 9] Jed std yudtOs s]I nb uoyIpuod ey] & 
CLOT [MAR |] 9] NONSIA Ud JUdUS JUOUIITSOI NeoANOU 
99 10 SOITBJUDUID[SOI SUOTFBOIJIPOU Sao onb s19s83ns 
Issne 389 [| (WdOU TY) eureueg-epeued osueys9 
-d1QI] Op plOd9V ,] Op OAANad ud osTU ey yueAndde 
(OASYV) epeueg np SIoI[eJUOI SIDIAIOS Sop DDUDBY ,| 
Jed sosodoid yUOWI9]S91 NVIANOU UN 4d SaiIeyUDWID] SOI 
SUOT]LITJIPOW Sop DdUOUUR SOULNOP Sap SIAR 19D "| 


vulvueg-epeury ssuvyoo 
-I1QI[ IP PAOIIV | 9P 9AAND Uo STW 
vl & sary sosodoad jusuI9[S01 nevaAnou 
d[ }9 SI.ATVJUIWII[991 SUOLIIPOU sa] 


900-€l SANVNOQ SAC SIAV 


ELO? SueW ZZ 9] ‘EMENO 


AnueBby seaniss epeurs np susieol 
Jepiog Bpeues seadinias sap eaueby en | 


fi. Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, March 22, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-007 


ek Eat ee 


Proposed Regulatory Amendment 
to the Customs Bonded Warehouses 
Regulations 


1. This notice announces a regulatory amendment 
proposed by the Canada Border Services Agency to 
remove the licence fees charged under the Customs 
Bonded Warehouses Regulations. It is further 
proposed that this regulatory amendment come into 
force on April 1, 2013, on the condition that the 
Governor in Council approves the regulatory 
amendment. 


>. Customs bonded warehouse license fees already 
collected for the 2013-2014 fiscal year will be 
refunded to the licensee. 


Proposed Regulatory Changes 


3. It is proposed that paragraph 3(1)(¢) and 
section 5 of the Customs Bonded Warehouses 
Regulations be repealed. 


Additional Information 


4. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. 
From outside of Canada, call 204-983-3500 

or 506-636-5064. Long distance charges will apply. 


_ Agents are available Monday to Friday (08:00 - 16:00 


local time/except holidays). TTY is also available 
within Canada at 1-866-335-3237. 
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Ottawa, March 27, 2013 


Changes to Provincial Sales Tax (PST), 
Harmonized Sales Tax (HST), 
Provincial Tobacco Tax and 
Alcohol Markup Rates 


|. The purpose of this customs notice is to provide 
updated information to reflect changes in provincial 
tax rates. 


2. Several provinces have recently changed the rates 
for tax collected by the Canada Border Services 
Agency (CBSA) on their behalf. The following tables 
provide the provincial rates of PST, HST, tobacco tax 
and alcohol markup, which the CBSA collects on non- 
commercial goods on behalf of the provinces effective 
April 1, 2013. 


British Columbia 


3. The British Columbia provincial sales tax (PST) 
will be re-implemented on April 1, 2013. Most taxable 
non-commercial goods subject to Goods and Services 
Tax (GST) imported into the province of British 
Columbia will be subject to provincial sales tax of 7% 
(seven percent). Alcohol will be subject to provincial 
sales tax of 10% (ten percent). 


4A list of products that are exempt from the PST 
can be found on the Province of British Columbia’s 
Web site at: www2.gov.bc.ca. 


5. British Columbia tobacco tax rates and alcohol 
markups are also changing on April 1, 2013. 


Prince Edward Island 


6. Effective April 1, 2013 Prince Edward Island 
(PEI) will replace its PST with the Harmonized Sales 
Tax (HST). The combined HST rate in PEI will 

be 14% (fourteen percent), of which 5% (five percent) 
will represent the federal part and 9% (nine percent) 
the provincial part. 


CUSTOMS NOTICE 13-008 


7. A list of products that are exempt from the 
provincial part of the HST can be found on the 
Province of Prince Edward Island’s Web site at: 
www.peihst.ca/. 


Québec 


8 The Province of Québec made changes to the 
Québec Sales Tax (QST) rate and how the QST is 
calculated. These changes came into effect on 
January 1, 2013 and did not affect the total amount of 
QST payable. More information can be found on the 
Revenue Québec Web site at: 
www.revenuquebec.ca/en/centre- 
 nformation/communiques/autres/2012/1 7Tdec.aspXx. 


9. On November 21, 2012 the province made 
changes to the Quebec Tobacco Tax and the Specific 
Tax on Alcoholic Beverages rates. 


Manitoba 


10. On April 17, 2012, the province of Manitoba made 
changes to the Provincial Tobacco Tax rate. 


Additional Information 


11. For more information, within Canada call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within Canada: 
1-866-335-3237. 


Provincial Sales Tax, Harmonized Sales Tax, Tobacco Tax on Non-commercial Importations 


ke ee PST/HST Tobacco Tax 


Province or Taxable Goods Cigarettes Cigars Tobacco Sticks Other 
Territory Tobacco 
Products 
Newfoundland | 13% of value for HST 
and Labrador 


[4% of value for HST sane elvan? | 
Prince Edward | 14% of value for HST 
Island 


New 13% of value for HST 17.0¢/ cigarette 50% of (value for HST + 14.7¢/ stick 13.74 ¢/gram 
Brunswick HST) 


Québec 9.975% of value for 12.9¢/ cigarette 80% of (value for GST + The higher of the 12.9¢/gram or 
GST GST) following 19.85¢/gram 
12.9¢/stick or 
19.85¢/gram 


Ontario 13 % of value for HST 12.35¢/ cigarette | 56.6% of value for HST 12.35¢/ stick 12.35¢/gram 


Manitoba 7% of value for GST 25¢/ cigarette 75% of value for GST 25¢/ stick 24¢/gram 
(max. $5.00/cigar) 

Saskatchewan 5% of value for GST 21¢/ cigarette 100% of value for GST 21¢/ stick 21¢/gram 
(min. 35¢/cigar; max. 
$5.00/cigar) 

Alberta 20¢/ cigarette 103% of value for GST 20¢/ stick 30¢/gram 
(min. 20¢/cigar; max. 
$6.27/cigar) 

British 7% of value for GST 21.3¢/ cigarette 90.5% of value for GST 21.3¢/ stick 21.3¢/gram 

Columbia (max. $7.00/cigar) 
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Markups and Fees on Non-commercial Importations of Intoxicating Liquor (Collected for 
Provinces and Territories) 


Newfoundland and 
Labrador 


Nova Scotia 


— 


Quantity 
limit in 
Province or Spirits Spirit Sparkling Wine Cider Beer excess of 
Territory coolers wine coolers the duty- 
free 
entitlement 


52¢/oz 


15¢/oz 


Prince Edward 
Island 


15¢/oz 


New Brunswick 137% 

British Columbia 150%, 45.45 
minimum minimum minimum minimum minimum minimum minimum 
mark up mark up mark up mark up mark up mark up mark up 
$13.19/litre, | $1.27/litre $2.44/litre, $2.44/litre, $1.27/litre $1.27/itre | $1.13/litre 
maximum maximum maximum 
mark up mark up mark up 
$40 00/1 : itre : itre 

Northwest All liquor importations larger than the duty-free entitlement will be referred to territorial authorities. 

Territories and 

IN navi 


* Markup on eaux de vie (brandy, cognac, and armagnac) in Québec is 126% and $1.12 per litre (specific tax on alcohol). 


**K ThA Canclentanhavrnn T 


lan nne menetidann avth nwinntinn Fan nnn nnenwrnenial tenn netatinnn nfintay 


A ssth nwiter an 


exceeding 9.10 litres except for former residents, settlers, and military personnel. 
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4 oe Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, April 2, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-009 


Amendments to the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff 


|. In addition to the implementation of the Canada - 
Panama Free Trade Agreement announced in Customs 
Notice 13-005, effective April 1, 2013, the 
Departmental Consolidation of the Customs Tariff has 
been amended to reflect measures announced in the 
Federal Budget of Thursday, March 21, 2013. This 
version also reflects editorial and grammatical 
description changes to certain statistical suffixes, as 
requested by Statistics Canada, which do not alter the 
scope of the provisions. All changes are marked by 
change bars. 


2. Effective April 1, 2013, tariff rates for all 
preferential tariff treatments have been reduced to 


4. Effective April 1, 2013, changes have been made 
only to the French descriptions of the following 
Statistical suffixes: 


1108.11.10.20 
1108.11.20.20 
1108.12.00.20 
1108.13.00.20 
1108.19.90.82 
2002.90.00.2X 
2303.10.00.20 
ZTLON9 99 1X: 
2TALON999 2X 
2710.19.99.3X% 
ZIAO 999. 31 
ZTLO A999 32 
Z1LOM9 99:33 


2710.19.99.34 
3002.30.00.10 
4409.10.00.40 
4409 .29.90.30 
4907.00.00. 1X 
6802.93.00.20 
7322.90 10.2% 
7404.00.99.91 

8474.80.00.30 
8474.90.00.20 
8903.92.00.1X 
8903.92.00.3X 


“Free” for the following tariff items: 


4203.21.10 9506.31.00 
4203.21.90 9506.32.10 
6111.20.00 9506.32.90 
6111.30.00 9506.39.20 
6111.90.00 9506.39.30 
6209.20.00 9506.39.90 
6209.30.00 9506.40.00 
6209.90.10 9506.62.90 
6209.90.90 9506.69.10 
6401.92.92 9506.69.90 
6402.12.20 9506.70.11 
6402.12.30 9506.70.12 
6403.12.20 9506.91.90 
6403.12.30 9506.99.20 
9506.11.90 9506.99.31 
9506.12.00 9506.99.40 
9506.19.00 9506.99.50 
9506.21.00 9506.99.90 
9506.29.00 ; 


3. Effective April 1, 2013, changes have been made 
to both the English and French descriptions of the 
following statistical suffixes: 


0302.11.00.10 0303.31.00.10 
0302.14.00.1X 0303.31.00.20 
0302.14.00.20 0303.31.00.30 
0302.21.00.10 


5. All other change bars reflect amendments relating 
to the implementation of the Canada-Panama Free 
Trade Agreement. 


6. An amended version of the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff, reflecting all of 
these changes, has been posted on the Canada Border 
Services Agency (CBSA) Web site. 


7. For certainty regarding the tariff classification of a 
product, importers may request an advance ruling on 
tariff classification. Details on how to make such a 
request are found in CBSA Memorandum D11-11-3, 
Advance Rulings for Tariff Classification, which is 
found on the CBSA Web site. 


8. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
statutory holidays). TTY is also available within 
Canada: 1-866-335-3237. 


2401.20.90.20 —— 


Printed In Canada 


ivi 


Canada 


fel 


epeue ) 


BpsuBD Ne gujduj 


07:06 0¢ LOVC 
big 4 0¢ 00 Te COLO 


0100 Tc COLO 
07:00 FI°cO0 
07 00 TE COLO X100' VI COLO 
0100 Te 00 0100 TT°cOeo 
: syueAIns sonbysyejs soxyjns sop uodiiosop 
B] Op osie[sue jo osiesuely UOISIOA eR] e Sogyodde 919 
JUO SUOTVOYJIPOU! Sop “CT OZ [MAe ,,] NPsajduioo vy “¢ 


LECE-SEE-998-T - epeuey 
np yueusaold sjodde soy nod o[qruodsip Issne 4so ALL 
uy ‘(satay sinof soy Jnes) Tporpusa ne Ipuny np “(a]ed0] 

ainoy ‘Y 9] & Y g) xnevoINng sap dINJIDANO .p SoyTeWIOU 


soinoy So] JUBINp sayqruodsip juOs sjudse saq ‘soiNjoRy 


JUOIOS ULEGMIOIUL,P STAY SOC “h90S-9E9-90S AI ‘aS US 
sansa 1s a ee 

Np INSUI9}xX9 | 9 °6666-19F-008-T Ne s1QHUOy ew Bat 
RB] INS UOTVULIOJUL, Pp DOIAIOS 9] DoAe ZonbruNUTUIOS 0F'66°90S6 00°C1'90S6 
‘epeUued NB $d}9 SNOA IS “UONULIOJUI.p snd Mog 1£°66°9086 06°T T9086 
07 66 9086 O¢ CI COV9 
“OASV.1 28P 99M SIS 9] INS SANO]] OS Jonbo] ‘QAIDf{1AD] 06'16'90S6 07 ZI E009 
JUIWASSD]O AP A491JDU UA saadiaijup SUOISIDIT ZI'0L'90S6 O€ TI ZOr9 
5G-] I-IT [CG Wnpuelowsy 9] Suep SoguUOp jUOS IT'0L'90S6 07 ZI ZOK9 
opuePWop 93390 JojUaSoId op o1NTULU eB] INS suOISIOgId 06'69'90S6 26°76 L0%9 
Sod ‘OTeJIIe} JUSUTOSSBIO Op sodionue uOISTOSp oun 01°69°90S6 06'06'607Z9 
Jopuewiop jusanod yinpoid un ,p oirejlae} yUOUIASse]O 06°Z9'90S6 01'06'60Z9 
Np JOIMNSSe .S JUS[NIA mb sinoyeyodut SoS] 00° 07'90S6 00'0£'6079 
06'6£°90S6 00°07 6079 

‘(OASV) epeueg ee Be 
NP SIOI[eJUOIJ SIDTAIOS SOP DDUIBY ,| OP QO BIS 9] Ot Of 9086 00°06 TI 19 
INS DDYOYJe 939 & ‘SUOTJVOTJIPOU Sdd SdjnoO} dp a}duI09 07 6£ 9056 000€1 119 
UST} o]Jonbe] ‘saunnop sap flaw], np ajjaisajsuiu 06 CE 9086 00:0c1 119 
UOIDILIPOD ¥] IP IOSIADI UOISIOA SULT, ‘9 a ee ma aes 


“euleue g-epeuerd osueYd9-d1qI] Op 
P1OOY ,| OP oAped a] suep sooyiodde suoneoyipow sop 


> « OSTYDUPIF US >> JUSUUDIASP 


X€'00°C6'£068 
X1°00°C6'£068 
070006 VLV8 
0¢ 00°08 PLr8 
16°66 00 POL 
XC O06 CCEL 
07 00'€6°C089 
X1'00°00°L06r 
0¢ 06 6¢ 60b1 
0F'00'01 60br 
O100°0€°cO0e 
ve 66 61 OILC 


juoNbIpul suOTVdIJIPOU Op s}1eV.I} SoIINe Sd] SNOT 


€£°66 61 OILT 
CC 66 61 OILT 
1€66 61 O1L7 
X66 61 OILT 
XC'66 61 OIL7 
X1'66 61 OILC 
0c 00 OI COET 
X7'00°06° 7007 
C806 618011 
0700 ET 80IT 
0c 00 CI'80TT 
OT OC IT801T 
OTOL IT 8011 


: sJUBAINS SonbyshNe}s SoxyyNs sop uodisosap 
B] Op JUDWIONIS IsIvSURIY UOISIDA BT B SodyIOdde 9439 
UO SUOTNBOTJIPOW Sop “E[ OT [WAR ,,[ NP sojdwosy “py 


600-€ SANVNOC SAC SIAV 


S[I,nb 99 & UOSEJ OP SPIOUTU 939 JUO SJUBAINS SOITLJLIE} 
SOIOUINU Sop STOUSIOJOI SoIeJIIe] SJUDUID}Te. Sd] SNO4 
Op SOIIeJLIe} XN} ST “ETOT [Ae ,,[ Npssjduosy °Z 


“UOHBTJIPOW Op sje] op udAOU Ne 

soonbIpul JUOS SUOTRIIJIPOU So] Sdjno ], ‘suoTIsodsip 
sop soy10d ve] JUOWIOUNONe JUdTJIPOU du Sayjanbso] 
‘epeuey onbysneis sed spuewop onb ]9) ‘sonbysiye}s 
SOXTJJNS suTeLION eB sogyIOdde oirewUTeIS op jo 

SULIO} OP SUOTFROTFIPOW Sdp 9}dUI0d Issne }UDI] UOISIOA 
MID “E107 Sew [Z Ipnof np yelgpgy yoSpnq 9] suep 
sogduOUUR SOINSOUI Sop 9}dWIOd Ud} Op UlZe ddTJIpoOUr 
9}9 & SauDnop sap fiAD], Np ajjaisajsiulu uolpoyfipoy 
Pl “TOT [AB ,,1 Np Jo}duto9 e “cQQ-¢| souRnop 

Sop SIAV | SUep d90UOUUR eUTeURg-epeuRD osueyo9 
-d1QI] IP PIODOY ,] 9p ANA ud ost ve] op snjduq ‘|] 


saupnop Sap flAv, Np apjalaaysiuiu 
UONDIY IPOD &| & SUDHLIIPOTA| 


EL07 |WAe Z 9] ‘emeYO 


Asueby seainiesg epeUued np sisiyeyuody 
lapiOg EPeEUBD SadiAias sap eauaby Er 


Ganade Sordar 


Agense des servines 
Services Agency 


frontatiers du Canada 


i+i 


Ottawa, April 29, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-010 


Cargo Control and Sufferance 
Warehouse Modernization 


1. This notice is for the attention of all sufferance 
warehouse owners/operators. 


2. The Canada Border Services Agency (CBSA) is 
currently reviewing its cargo and sufferance 
warchouse policies and regulations. This review, 
which is known as the Cargo Control and Sufferance 
Warehouse Modernization (CCSWM) initiative, is 
looking to simplify the in-bond movement of goods 
and the storage requirements of these goods at 
warehouse facilities. The initiative excludes the review 
of current policies and regulations that cover other 
CBSA warehouse programs such as Customs Bonded 
Warehouses and Duty-Free Shops. 


5 


3. Under warehouse modernization, when fully 
implemented, carriers who accept the liability for the 
goods will be able to move unreleased, secured cargo 
in-land directly to their own or a shared CBSA- 
registered warehouse. All imported shipments will 
continue to be risk assessed by the CBSA at the First 
Point of Arrival (FPOA) for reasons of health, safety 
and security. In-land examinations will be conducted 
at designated locations instead of at each warehouse 
facility. 


4. The decision to modernize the sufferance 
warehouse program will permit the CBSA to better 
align activities to the priorities of Canadians and the 
Government of Canada and allow for more effective 
and efficient delivery of Agency services. 


5. As part of the move to streamline rules and 
regulations, the CBSA intends to amend the Customs 
Sufferance Warehouse Regulations and associated 
policies, procedures and legislation. These changes 
will enable the CBSA to provide continued national 
program consistency through policy alignment with 
the Agency’s eManifest initiative. 


6. Key changes being considered to the current 
sufferance warehouse program include: 


(a) Revising the licensing process; 


(b) Reducing the number and types of warehouse 
designations; 


(c) Removing certain restrictions including 
various storage time-limits, class of goods 
requirements, access to facilities, allowable cargo 
activities, etc.; 


(d) Permitting operators to co-store domestic and 
in-bond goods in the same area of the warehouse; 
and 


(e) Establishing Integrated Examination Facilities 
for the purpose of inland CBSA examinations. 


7. In addition to the key changes listed above, under 
eManifest, warehouse operators will be required to 
have Electronic Data Interchange (EDI) capability 
when doing business with the CBSA. EDI capability is 
required in order to transmit electronically, via the 
EDI, an arrival message to the CBSA for each in-bond 
shipment that is received in a warehouse and for the 
warehouse to receive Release Notification System 
(RNS) messages from the CBSA. For further 
information about RNS, you may visit the CBSA’s 
Electronic Commerce Unit Web page at: 
www.cbsa.gc.ca/eservices/. 


8. As various pieces of Agency legislation and 
regulations will have to be amended, the CBSA 
anticipates that some of these modernization processes 
may take up to 24 months to be fully implemented. 


9. Consultations are underway with industry 
associations, other government departments, and 
internal CBSA areas; you will continue to receive 
updates as the CCSWM initiative progresses. 


Canada 


10. Should you require additional information 
regarding this notice, please contact: 


Cargo Control and Sufferance Warehouse 
Modernization Unit 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 5th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


E-mail: CCSWM-MCFEA @cbsa-asfc.ge.ca 


Think Recycling! 


Printed In Canada 
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Ottawa, May 24, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-011 


Changes to the Administration of 
the Trade-related Administrative 
Monetary Penalties 


1. The purpose of this customs notice is to announce 
changes to the manner in which the Canada Border 
Services Agency (CBSA) administers its trade-related 
administrative monetary penalties, namely, 
contraventions C080 through C083 and C350 through 
C353, which came into effect on May 23, 2013. 


2. These administrative changes relate to the specific 
“reason to believe” criterion that resulted in the 
application of an administrative monetary penalty. For 
information on “reason to believe”, please refer to 
Memorandum D11-6-6, “Reason to Believe” and Self- 
adjustments to Declarations of Origin, Tariff 
Classification, and Value for Duty, a copy of which 
can be found on the CBSA Web site at: 
www.cbsa.gc.ca/publications/dm-md/d1 1/d11-6-6- 
eng.html. 


3. The following changes have now been reflected in 
the revised Master Penalty Document (MPD), a copy 
of which can be found on the CBSA Web site at: 
www.cbsa.gc.ca/trade-commerce/amps/reference- 
eng.html. 


(a) In instances where the contravention relates to 
“reason to believe” criterion (a), a first level 
penalty of $150.00 will be assessed on a per issue 
basis (i.e., by type of error), to a maximum 

of $5,000. 


Think Recycling! 


(b) In instances where the contravention relates to 
“reason to believe” criteria (b) through (g), a first 
level penalty of $150.00 will be assessed on a per 
occurrence basis (i.e., in each instance where an 
error was made), to a maximum of $25,000. 


(c) The terms “per issue” and “per occurrence” 
are specifically defined within the revised MPD. 


(d) Any penalties issued in respect of the same 
trade program (1.e., CO80/C350, C08 1/C351, 
C082/C352, or C083/C353) will not exceed the 
maximum penalty amount for each specific level, 
including all penalties that are issued as a result of 
an audit, examination, verification or subsequent 
monitoring activity. 


4. The second and third level penalties remain 
unchanged. 


5. The penalty guidelines in the MPD have been 
revised to provide specific examples of the types of 
infractions that are subject to the assessment of these 
penalties. 


Additional Information 


6. For more information, within Canada call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999, From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within Canada: 
1-866-335-3237. 


Printed in Canada 


Canada 


a 


epeusy ne gwyduy 


jsopodoan Y zaeuse 


ILECE-SEC-998-1T-epeue,) 

np juevuaaoid sjadde say nod ayqruodsip issne iso S LV 
Uf) ‘(Saliaj SInof soy Jnes) IpompUdA Ne IpuNy Np *(a[eo0T 
ammoy ‘Y 9] & Y 8) xnevaing sap dINZIDANO ,p soyeUIOU 
soinoy Soy JUvINp soyqiuodsip ywuOs sjUuase so] ‘soinjoRy 
JUOIOS UleGINISIUL pp sTeIy SOC “P90S-9E9-90E PI 

NO OOSE-€86-POT 9] ZOSOdwIOd ‘epeurD 

np Mst9}X9 1 9d 6666-19P-008-T ne erQnuody 

B] INS UOLULOJUL,P IdIAIIS 9] D9Av ZONbIUNUTWOS 
‘epeues Ne Sd}9 SNOA IS ‘UONeULIOJUI .p sn|d Nog ‘9 


So.lejJUIWIa]ddns s}UIWIIUSIOSUdy 


“soqyeuad sao eB siafnsse a9 JUdANod 

mb suotoelyul,p sadA} sap sonbytoads sayduiaxa 
SOP ITUINOJ OP ULF SIISIADI 919 UO TJC 2 suep 
JURINSIJ Say TeUad so] INS SIOLDAIIP SOUSIT SOJT “¢ 


“SOUIQUI SO] JUD}SII 
NVIAIU DUIIISIO.] OP 19 DWIIIXNap op sayyeuad soy “yp 


“a]uanbasgns IAINS dp dATVOV 93N0} 

op NO INIIVA L] OP UOLOTJLIDA oUN_p ‘UdUTeXd UN.p 
‘UONRIIJLIDA dUN,p d}Ins ed sostutd soyyeuad so] 
$ojno} stiduios A ‘anbiyioads neoatu onbeyo snod 
ewrxeu oytjeued op juejuOUW 9] sed eIOpsdxXo ,U 
(€SED 39 €80D NO ZSED 19 Z80D “ISED 19 1800 
‘OSED 19 O8OD ‘P-B-"9) [eLOJOWIUOD dUULURISOId 
QUIQU NP dIped a] suep sasodui ayyeuad anol, (Pp 


"PSIASI TING 21 
suep SoIUTJap JUdLUSsIOaId JUOS « JUDLDUDA Jed » 
jo « xnoIsI]{ JuIod sed » suoissaidxa saq (9 


LLO-EL SANVNO SAC SIAV 


‘$ 000 SZ ©P 

uununrxeur un ev nbsnf ‘(aj1e} 939 B INdLI9 9uN Nb 
Sloj onbeyod “p-e-"d) JusWIOUDAN Jed sasoduut 

vIOS $¢ OO‘OST Op NeoAtuU JorUIoId op syfeugd 

oun ‘(3 & (g dIQILIO ‘« SIIOID Op JNOW » Np s~nosap 
NCIAIU JOTI Op UOTIOBIJUT,| NO Svd So] sueq’ (g 


‘¢ OOO § Op UNUTTxeUT UN eB nbsnf ‘(Ans.9 ,p 

od} “p-e-"9) xnoisity uIod anbeyo nod sgsodut 
BIOS ¢ OOOST Op NeoArU JoTWIOId op syt[Teusd 

oun ‘() dIQIId ‘« SILOIO Op JNOW » Np snodap 
NVIAIU JoTWIDId Op UOTJOVIJUI,| NO Sed So] SUR (D 


> [Woy ey 
-JOUdIOJOI/SAUIL /IDIBUIWUOI-9pe.}/29°95"OJSl- MMM 
ne JASV.1 OP GM OS IJ INs dANO) as janbnp aidoo 
oun ‘9SIAOI (TING) SUOIOVIJUL Sop atTeUI-JUSUINIOG 
ne saayiodde 939 1UO SAJURAINS SUOTILOIJIPOUI SAT *¢ 


UOTE 9° O> LI DALE Piet 
/suoneorgnd/es'os ojse- MMM NV OASV.[ 9P GaAA 91S 
3] Ins dANO as yanbnp aidos oun ‘aupnop ua snajpa 

D] J2 AdID{IAD] JUBWASSD]I A] ‘AUIBIAO, ] JUDUAIIUOI 
SUOIIDADJIAP Sap SJuaMa]SNIDAOIND Ja « ALIOAI 

ap S{uOW » ‘Q-9-| | wWupuriowsyy 9] Joy]NsuoS 

‘« QI1010 Op JOU » J] INs s}UsUDUSIasUaI saydure 

snjd op inog ‘sauierundsead soaneysiuluupe suolours sop 
uoneorydde | & dt] « d11019 ap JNOW » onbiy1o9ds 9193119 
J] JUDUIIOUOD SOATIV.YSIUILUPL SUONRIIJIPOW SID *Z 


“CLOT leu €Z 9] ANONSIA 

Ud Sdg.qUd JOS soTfonbsg “ESED & OSED 19 €80D 

B ORONO SUONILAJUL SOT WOS ‘9dIOLUWUOD NV SdATILIAI 
souerunded SoATVSIUILUPe SUOTOURS SOS JONSIUTUUIpR .p 
uosej PT INS (OSV) epeury np ssorpeyoly 

SODIAIOS SOP sdUaSY ,| Jed sagyiodde suoneoyipour 

SO] JOOUOUUL B OSIA SoURNOP Sop sIAv JUosaid aT “| 


Jd1OWIIUOD NB SIAL SatTerUNdId 
SIA BAYSIUTUUpe SUOIUBS Sop 
uonesydde,| & so9j10dde suonesyipoyy 


ELOg leW PZ 8] “EMEC 


Anuaty sais 


EPEUED NP SISIEICL Bo a 
JAG SNRUE  SedAIOS Sep eoUSiYy ee 


C 


ow 


Bu Canada Sordar 


Agence des serves 
Sernviess Agency 


frontaliers du Canada 


Ottawa, May 28, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-012 


Amendments to the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) 
wishes to advise of a further amendment to 

the April 1, 2013 version of the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff (Tariff). 


2. Tariff item 6506.10.10 has been amended to add a 
provision for “Other protective headgear, athletic’, 
which are goods that were previously classified 

in 6506.10.90 (“Other”). 


3. Consequently, Statistics Canada has replaced 
classification numbers 6506.10.90.10 

and 6506.10.90.90 with 6506.10.90.00, and has 
created a new classification number, 6506.10.10.40 
(“Protective headgear, athletic”). An amended version 
of the Departmental Consolidation of the Customs 
Tariff, reflecting all of these changes, will be posted on 
the Canada Border Services Agency Web site. 


4. Asaresult of this amendment, importers of 
protective athletic headgear may be eligible for a 
refund of the duties paid on importations made since 
April 1, 2013. Refund claims are to be made in 
accordance with the provisions of section 74 of the 
Customs Act, using a Form B2, Canada Customs — 
Adjustment Request. 


5. For certainty regarding the tariff classification of a 
product, importers may request an advance ruling on 
tariff classification. Details on how to make such a 
request can be found in CBSA Memorandum 
D11-11-3, Advance Rulings for Tariff Classification, 
which is found on the CBSA Web site. 


6. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999, From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
statutory holidays). TTY is also available within 
Canada: 1-866-335-3237. 
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frantatiers du Canada 


Ottawa, June 7, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-013 


Amendments to the Special Economic 
Measures (Iran) Regulations 


|. The purpose of this notice is to inform importers 
and exporters of the Regulations Amending the Special 
Economic Measures (Iran) Regulations that came into 
force on May 29, 2013. These amendments impose a 
complete ban on imports from Iran and exports to Iran, 
subject to certain exemptions. 


2. Exemptions include consumer communication 
technologies that contribute to internet freedom; goods 
used to purify water for civilian and public health 
purposes, and food, medicine and medical equipment 
listed in annex 3 of the Regulations; personal or 
settlers’ effects; correspondence; and packages sent by 
mail for non-commercial reasons. 


3. The Canada Border Services Agency (CBSA) 
assists Foreign Affairs and International Trade Canada 
with the administration of these Regulations. 


Summary of the Regulations Amending the 
Special Economic Measures (Iran) Regulations 
that relate to various import and export 
prohibitions 


4. Sanctions under the Special Economic Measures 
(Iran) Regulations prohibit importing, purchasing, 
acquiring, shipping or transhipping any goods that are 
exported, supplied or shipped from Iran after May 29, 
2013, whether the goods originated in Iran or 
elsewhere, subject to certain exemptions. 


5. Additionally these Regulations prohibit the 
exporting, selling, supplying or shipping of goods, 

wherever situated, to Iran, to a person in Iran, or to a 
person for the purposes of a business carried on in or 


operated from Iran, subject to certain exemptions. 


6. The exemptions to the import and export ban 
include exemptions for personal or settlers' effects; 
informational materials; correspondence; packages 
sent by mail for non-commercial reasons, equipment; 
services and software that facilitate secure and 
widespread communications via information 
technologies; goods used to purify water for civilian 


and public health purposes; and activities that have as 
their purpose, the safeguarding of human life, disaster 
relief, or the provision of food, medicine and medical 
supplies listed in annex 3 of the Regulations. 


7. A separate Special Economic Measures (Iran) 
Permit Authorization Order, made pursuant to 
subsection 4(4) of the Special Economic Measures Act 
authorizes the Minister of Foreign Affairs to issue to 
any person in Canada or any Canadian outside Canada 
a permit to carry out a specified activity or transaction, 
or any class of activity or transaction, that is restricted 
or prohibited pursuant to the Regulations. 


Note of Caution 


8. This Customs Notice provides only a brief 
summary of your obligations under the Regulations. 
The CBSA recommends that you consult the Canadian 
Economic Sanctions Iran page of the Foreign Affairs 
and International Trade Canada website. 


Additional Information 


9. For more information on how the CBSA assists 
with the administration of economic sanctions please 
consult the Departmental Memorandum D19-11-1 
Canadian Economic Sanctions. 


10. Additional information regarding the 
administration of these Regulations can be obtained on 
the Foreign Affairs and International Trade Canada 
website or by contacting one of the groups listed 
below. 


United Nations, Human Rights and Economic Law 
Division 

Foreign Affairs and International Trade Canada 
125 Sussex Drive 

Ottawa, ON KIA 0G2 

Telephone: 613-944-3055 

Fax: 613-992-2467 

E-mail: sanctions @international.gc.ca 


Exports Control Division 
Foreign Affairs and International Trade Canada 
Telephone: 613-996-2387 


Canada 


Effective date 


11. The Regulations Amending the Special Economic 
Measures (Iran) Regulations came into force 
May 29, 2013. 
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Ottawa, June 25, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-014 


Marine Mode Carrier Codes 


1. The purpose of this notice is to provide 
information on the removal of marine agents carrier 
codes and changes to the requirements to receive a 
carrier code from the Canada Border Services Ageney 
(CBSA). Further information on CBSA carrier codes 
and carrier code application forms may be found on 
our Web site at www.cbsa.gc.ca. 


2. Carriers, regardless of how often they cross the 
Canadian border with commercial goods, require a 
carrier code in order to transact business with the 
CBSA. 


3. For the purpose of assessing carrier code 
eligibility, a carrier is a person involved in 

international commercial transportation who operates a 
conveyance used to transport specified goods to or 
from Canada. To operate a conveyance means to have 
legal custody and control of the conveyance as: 


(a) an owner, 
(b) a lessee under a lease or agreement of hire, 
(c) acharterer under an agreement of hire, 


(d) as a purchaser under a conditional sale or hire 
purchase agreement that reserves to the vendor the 
title to the conveyance until the purchase price is 
paid or certain conditions are performed, or 


(e) a mortgagor. 


Note: Memorandum D3-1-1 will be revised to 
reflect this definition. 


4. Specified goods means: 
(a) commercial goods, 


(b) empty cargo containers to be imported into 
Canada and that are not for sale, and 


(c) any other goods that are or will be imported to 
Canada for a fee. 


5. Clients who do not meet the criteria outlined in 
paragraph 3 — including marine agents who are not 
directly engaged in the international commercial 
transportation of goods — are not eligible to receive or 
hold a carrier code. 


6. Itis the responsibility of the applicant to 
demonstrate to the CBSA that the personisinfacta 
carrier as per the above definition. 


7. To provide marine carriers sufficient time to 
obtain their own carrier codes, the marine agents 
carrier codes will not expire before July 15, 2013. 


8. There will be a transition period between July 15 
and September 30, 2013, during which the CBSA will 
allow marine agents to use their expired codes in 
exceptional circumstances if a carrier does not have 
time to obtain a carrier code prior to coming to 
Canada. After September 30, 2013, no further 
exceptions will be made and marine agent carrier 
codes will be deleted from CBSA systems. 


9. The supporting documentation required as part of 
the carrier code application process has been 
streamlined. 


(a) When a client applies for a carrier code, it is 
the responsibility of the applicant to demonstrate 
to the CBSA that they are in fact a carrier and that 
they meet the definition outlined in paragraph 3. A 
conveyance listing is required as part of the carrier 
code application process. The requirement for the 
carrier code applicant to provide proof of 
conveyance ownership or lease 1s now only 
applicable upon request. 


(b) The CBSA requires proof of company 
ownership for the applicant’s business. Details on 
the acceptable types of documentation may be 
found on our website. For marine carriers, the 
CBSA will now accept the company’s 
International Maritime Organization (IMO) 
Unique Company and Registered Owner 
Identification Number in lieu of proof of 
ownership. 


Canada 


(c) If the IMO option is used, the company name 11. Inquiries related to this notice may be directed to: 
and information provided on the application must 
match the information in the IMO database. The 
CBSA may request additional information if 
required to confirm legal identity. 


Canada Border Services Agency 
Import Programs 

150 Isabella Street, 4th floor 
Ottawa ON KIA OL8 

10. The CBSA strongly recommends that marine 
carriers apply for a bonded carrier code, as a bond is 
required anytime unreleased goods move beyond the 
first port of arrival (FPOA). This includes scenarios 
such as emergency stops when the FPOA is changed. 


Email: 
ImportPrograms.Programmedesimportations @cbs 
a-asfc.gc.ca 
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Ottawa, June 28, 2013 


Clarification of the Imported Goods 
Records Regulations 


1. This customs notice offers clarification from the 
Canada Border Services Agency (CBSA) with respect 
to the record-keeping requirements relating to goods 
imported duty free under tariff item 9948.00.00. It is 
proposed that the clarifications described in this notice 
come into force on June 28, 2013, subject to Governor 
in Council approval. 


Implementation 


2. Effective June 28, 2013, for commercial goods 
imported and released duty free under tariff 

item 9948.00.00 in the List of Tariff Provisions set out 
in the schedule to the Customs Tariff, it will be 
clarified that the CBSA will allow the importer of the 
goods to attest to the intended use to be made of the 
goods in an article listed in tariff item 9948.00.00, 
rather than require a certificate or other such record to 
be signed by the user of the commercial goods 
attesting to their actual use. 


3. The importer of the goods remains obligated under 
section 2 of the Imported Goods Records Regulations 
to keep records of its written attestation sufficient to 
confirm the intended use to be made of the goods. 


4. The importer of the goods remains obligated under 
section 118 of the Customs Tariff to advise the CBSA 
when it becomes aware of any diversion of the goods 
to a use other than that on the basis for which they 
were released duty free, and to keep records sufficient 
to confirm that the full applicable duties have been 
paid. 
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Proposed Regulatory Clarifications 


5. As this clarification relieves the importer of goods 
classified in tariff item 9948.00.00 from having to 
obtain a certificate or other record of actual use from 
the user of the goods, an amendment to section 3 of 
the Imported Goods Records Regulations is required. 
This will clarify that individual consumers are not 
required to certify the actual use of the qualifying 
goods that they purchase from a Canadian retailer. 


6. Consequential amendments to other regulations 
issued under the Customs Act may also be required. 
The CBSA will pursue these required regulatory 
amendments in accordance with section 167.1 of the 
Customs Act. 


Additional Information 


7. For more information, within Canada call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
holidays). TTY is also available within 

Canada: 1-866-335-3237. 
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Ottawa, June 28, 2013 


Relief for Businesses Directly Impacted 
by the Floods in Alberta 


1. The purpose of this customs notice is to announce 
that the due date for the payment of the Form K84, 
Monthly Accounting Statement, in respect of the month 
of June 2013 is being altered for those businesses that 
have been directly affected by the recent floods in 
Alberta. 


2. Payment for the month of June 2013 would 
normally have to be received by the Canada Border 
Services Agency (CBSA) on or before July 2, 2013, in 
order to ensure that late payment interest and/or 
penalties are not applied. 


3. Due to the recent natural disaster in Alberta, the 
CBSA recognizes that payment by July 2, 2013, may 
present challenges for businesses that have been 
directly impacted by the flooding. In such cases, the 
CBSA will not apply late payment penalties or interest 
if the full payment due is received by July 16, 2013. 
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4. Should payment be received after July 16, 2013, 
the local CBSA office will determine, on a case-by- 
case basis, whether late payment penalties and/or 
interest will apply. 


5. Should a business believe that it was wrongly 
assessed late payment penalties and/or interest, it can 
apply to the CBSA for a further review. Information 
on how to request a further review is available on the 
CBSA Web site. 


6. Any questions about this relief should be sent to: 
Assessment-Cotisation @cbsa-asfc.gc.ca. 
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Canada Border Services Agency 
(CBSA) Transforming Client Outreach 


|. The purpose of this notice 1s to advise that: 


(a) The CBSA is transforming the service 
delivery model of its regional trade operations by 
consolidating activities and modernizing service 
delivery to better serve clients and achieve 
efficiencies and savings: 


(i) Traditional client outreach services are no 
longer offered by senior officers trade 
compliance (SOTCs) in any region. As a 
result, SOTCs no longer provide walk-in 
counter service to the public, nor do they 
deliver seminars, information sessions or 
workshops, nor participate in trade shows. 


(11) Since April 1, 2013, trade services for all 
of Canada are provided through four regions: 
Quebec, Greater Toronto Area, Prairie and 
Pacific. The Atlantic and Northern Ontario 
regions no longer provide trade services. 


(b) Timely and relevant information will continue 
to be available to the trade and travel community 
through a number of channels: 


(1) the CBSA Web site at www.cbsa.gc.ca; 


(11) the Small and Medium Enterprise Centre, 
which can be found at www.cbsa.gc.ca/sme- 
pme/menu-eng.html and by email at 

Contact @cbsa.gc.ca; and 


(ii1) the Border Information Service 

at 1-800-461-9999 (within Canada toll-free), 
1-204-983-3500, 1-506-636-5064 (from 
outside Canada, long distance charges apply) 
or 1-866-335-3237 (TTY within Canada for 
those with hearing or speech impairments). 


(c) The CBSA is exploring opportunities afforded 
by technology to keep stakeholders informed. 
Over the coming year, the CBSA will enhance its 
Web site and develop self-service tools to provide 
the public with consistent, accurate and up-to-date 


information that will be available twenty-four 
hours a day, seven days a week. 


(d) The four regional trade operations divisions in 
Quebec, GTA, Prairie and Pacific will continue to 
deliver trade services such as issuing advance 
rulings and national customs rulings and 
administering the trade incentives programs 
including duties relief, drawbacks, remissions and 
voluntary disclosures, as well as conducting 
compliance verifications. The trade services 
requests originating in the Atlantic Region should 
be forwarded to the Quebec Region for processing 
and requests originating in the Northern Ontario 
Region should be forwarded to the GTA Region. 
Clients can access a list of the mailing addresses 
for the regional trade operations divisions at: 
www.cbsa.gc.ca/sme-pme/cso-bsc-eng.html. 


2. By re-defining how the Agency interacts with its 
clients, the CBSA can better focus its programs and 
services, streamline its internal operations, and achieve 
better results for Canadians. The CBSA remains 
committed to providing its clients with up-to-date 
information in the most user-friendly and cost- 
effective manner possible. 


3. Client input is important as the CBSA develops its 
information-sharing tools. To convey your views, 
please visit the Agency’s Compliments, Comments 
and Complaints Web page at 
www.cbsa.gc.ca/contact/com-eng.html. 


4. Commercial B2 adjustments resulting from 
compliance verifications or blanket claims pertaining 
to goods released from the Atlantic Region or the 
Northern Ontario Region should be forwarded to the 
applicable regional trade operations address at: 
www.cbsa.gc.ca/sme-pme/cso-bsc-eng. html. 


5. Commercial B2 adjustments that report changes 
required to a tariff classification, origin, value for duty 
or tax status which are not the result of compliance 
verifications or blanket claims are to be forwarded to 
the applicable CBSA office set out in 

paragraphs 79-84 of Memorandum D17-1-5, 
Registration, Accounting and Payment for 
Commercial Goods. 


Canada 


6. Casual B2 adjustments for the refund of duties and or 
taxes paid on non-commercial importations using the 

form B2G, CBSA Informal Adjustment Request, are to 
be forwarded to the applicable casual refund centre at: 
www.cbsa.gc.ca/contact/listing/index pages/indextype2 


Melody Kasak 
Manager 

Trade Operations Unit 
Operations Branch 


9-e. html. ; 

Canada Border Services Agency 
7. Please direct any questions regarding this notice 191 Laurier Avenue West, 12th Floor, 
to: Ottawa ON KIA OL8 


Rachel de Montigny-Williams Email: Melody.Kasak @cbsa.gc.ca 


Acting Manager 

Service Improvement Unit 
Operations Branch 

Canada Border Services Agency 

191 Laurier Avenue West, 18th Floor, 
Ottawa ON KIA OL8 


Email: Rachel.demontigny-williams @cbsa.gc.ca 
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Ottawa, August 8, 2013 


Mandatory Electronic Notification 
of Cargo Arrival at 
Sufferance Warehouses 


1. This notice is being issued to the attention of 
sufferance warehouse owners/operators licensed by the 
Canada Border Services Agency (CBSA) to inform 
you of a regulatory amendment to the Customs 
Sufferance Warehouses Regulations that is expected to 
come into force in fall 2013. 


2. The transmission of an electronic inland Cargo 
Arrival Certification message by sufferance warehouse 
operators or their authorized third party service 
providers will become mandatory when enabling 
regulations come into force. This mandatory 
requirement will apply to operators of all types of 
CBSA-licensed sufferance warehouses and the CBSA 
will provide advance notice of the mandatory 
compliance date. Once regulatory amendments are in 
place, non-compliant warehouse operators may be 
subject to penalties. 


3. The electronic Cargo Arrival Certification 
message must be transmitted by registered participants 
in the CBSA’s Release Notification System (RNS), 
using an Electronic Data Interchange (EDI) method, 
when commercial goods physically arrive at an inland 
sufferance warehouse. Warehouse operators will not 
be able to submit Cargo Arrival Certification messages 
through the eManifest Portal. 


4. The requirement for an electronic inland Cargo 
Arrival Certification message replaces the current 
manual arrival and transfer of liability process at 
inland destinations that requires warehouse operators 
to endorse the cargo control document, bill of lading, 
waybill or other similar document provided by the 
carrier. 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 13-018 


5. Goods imported under the Courier Low Value 
Shipment (LVS) will be exempt from electronic Cargo 
Arrival Certification message requirements. A cargo 
control document, paper bill of lading, waybill or other 
similar document will be required for Courier LVS 
goods moving in-bond. 


6. To participate in the RNS service, clients and/or 
their authorized third party service providers must 
register and undergo system testing with the CBSA’s 
Electronic Commerce Unit (ECU). Detailed 
information is available in Chapter 21 of the 
Electronic Commerce Client Requirements Document 
(ECCRD). Sufferance warehouse operators who are 
already participating in the RNS service should contact 
the ECU to ensure that operator information in their 
client profile, including the sub-location code, is up-to- 
date for testing purposes. You may contact the ECU 
by e-mail at ecu.uce@cbsa-asfc.gc.ca or by 

calling 1-888-957-7224 and selecting Option 1. 


7. For information on the Cargo Control and 
Sufferance Warehouse Modernization (CCSWM) 
initiative, visit http://www.cbsa- 
asfc.gc.ca/import/ccswm-meacf/menu-eng. html or 
contact CCSWM-MCFEA @cbsa-asfc.gc.ca. 


8. Should you require additional information 
regarding this notice, please contact: 


Cargo Control and Sufferance Warehouse 
Modernization Unit 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 5th Floor 

Ottawa ON K1A OL8 

E-mail: CCSWM-MCFEA @cbsa-asfc.gc.ca 
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i ob Canada Border Agence des services 
Services Agency __ frontaliers du Canada 


Ottawa, September 18, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-019 


Additional Eligibility Requirements 
for the Courier Low Value Shipment 
(LVS) Program 


1. This notice formally announces that the Canada 
Border Services Agency (CBSA) has implemented 
additional eligibility requirements for participation in 
the Courier Low Value Shipment (LVS) Program. 


2. Participation in the Courier LVS Program is 
restricted to couriers that are approved Partners In 
Protection (PIP) members as couriers/carriers; in 
addition, Courier LVS Program shipments must be 
imported and transported by approved PIP carriers. 


3. Participation in the Courier LVS Program is 
restricted to couriers that will allow the CBSA the use 
of their proprietary systems for the report/release 
functions and for risk assessment capability. 


4. According to paragraphs 2 and 3, the courier will 
be required notably to demonstrate the following: 


(a) Control requirements: 


It must maintain a high-degree of control over 
their expedited shipments through the use of 
internal security, logistics and tracking 
technology; it must maintain a closely integrated 
administrative control over the shipments with 
operations that are sufficiently integrated at both 
ends of the service, 1.e. from the time they are 
picked-up for export from the foreign exporter to 
the time they are physically delivered to the 
Canadian importer, so that it is exercising a high- 
degree of control over the shipments, particularly 


in regard to the reliability of the information that is 


supplied for CBSA purposes; 


(b) Service requirements: 

It must offer a service to the public under 
advertised, reliable, timely delivery on a door-to- 
door basis; 


(c) Tracking requirements: 

It must be able to track and control the expedited 
shipments at every point during their conveyance, 
and it must maintain the capacity to locate the 
shipments at any point in their conveyance and to 
obtain current information on the estimated 
delivery time of those shipments. 


5. Participation in the Courier LVS Program is 
restricted to couriers that will be able to transmit the 
shipments’ pre-arrival cargo data to the CBSA as they 


do today for high value shipments (note: this criteria 
will be brought into force at a later time). 


6. In addition, a low risk sub-process has been 
created within the Courier LVS Program; it is 
dedicated solely for the importation of casual U.S. 
mail-order/direct marketing goods. Participants in this 
low risk sub-process are only authorized to import 
personal internet shopping goods. The program’s 
exclusion of prohibited, restricted or controlled goods 
is also valid for this sub-process. 


7. Please direct questions relating to the Courier LVS 
Program to: 


Courier LVS Program 
CBSA 

150 Isabella Street, 4th floor 
Ottawa ON KIA OL8 


Courier _LVS_Program- 
Programme des Messageries EFV@cbsa- 
asfc.gc.ca. 


Think Recycling! 
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Bw Canada Border Agence des services 
Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, September 19, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-020 


Marine Mode Carrier Codes — 
Transition Period Extension 


1. This notice is for the attention of marine carriers 
and marine agents. 


2. As announced in Customs Notice 13-014, Marine 
Mode Carrier Codes, marine agents are not eligible to 
receive or hold a carrier code. 


3. All marine carriers, regardless of how often they 
cross the Canadian border with commercial goods, 
require their own carrier code in order to transact 
business with the Canada Border Services Agency 
(CBSA). 


4. Marine agent carrier codes were set to expire on 
September 30, 2013. To ensure carriers have sufficient 
time to obtain a customs bond (if required) and to 
apply for their carrier code, the CBSA has extended 
the transition period until January 30, 2014. 


5. During this period, the CBSA will continue to 
work with marine agents and carriers to ensure carriers 
are fully prepared and compliant prior to the removal 
of marine agent codes. 


6. The CBSA encourages current marine carrier code 
holders who received a letter (titled: CBSA Carrier 
Codes Required For All Carriers) from the CBSA 
requesting confirmation of their role in the trade chain 
to respond immediately to ensure that their carrier 
codes are not affected if they are carriers. A non- 
response will result in the cancellation of the carrier 
code. 


7. The CBSA also strongly recommends that marine 
carriers apply for a bonded carrier code. A bond is 
required anytime unreleased goods, including freight 
remaining on board, move beyond the first port of 
arrival (FPOA) to a subsequent Canadian port under 
the care and control of the same carrier (no liability + 
transfer).-In the future, the CBSA will-examine our, - 
bond policies in Sone ESD with external 
Siakehidersi an ese rae 


g 4% 
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8. Inthe marine mode, the FPOA is defined as the 
first Canadian port that a vessel stops for any reason — 
including but not limited to the loading and or 
discharging of cargo, anchoring, bunkering, safety 
inspections, crew changes, diversions, etc. — and 
transmits their Conveyance Arrival Certification 
Message to fulfill their obligation to report. 


9. The following scenarios provide further 
clarification regarding when a bond is required in the 
marine mode: 
(a) The port of report (FPOA) is different from 
the port of destination for unreleased cargo on 
board — A carrier will be discharging cargo in 
‘Prince Rupert and in Vancouver. The port of 
report is Prince Rupert, but the port of destination 
for some of the cargo 1S Vancouver. In order for 
the véssel to be authorized to move from Prince 
Rupert to Vancouver the éarrier must be bonded. 


. (b) Unforeseen Diversions — A vessel has 
indicated the port of Montréal as the FPOA but is 
then diverted to the port.of Halifax by the 
Canadian Food Inspection Agency for an Asian 

#4, gypsy moth inspection. In this scenario, the carrier 
’£14s required to send an amendment to their 
«. “Advance Commercial Information” indicating the 
“new port of report (port of Halifax). Should the 
;-. vessel continue on to the port of Montréal with 
~ unreleased cargo, the carrier must be bonded. 


10. Further information on CBSA carrier codes and 
carrier code application forms may be found on the 
CBSA Website.’ 


we Inquiries related to carrier code applications may 
be directed to;. e 


Canada Border Services Agency 
Commercial Registration Unit 

191 Laurier Avenue West, 12th floor 
Ottawa ON KIA OL8 

Canada 


E-mail: carrier-cargo@cbsa.gc.ca 


Printed in Canada 


Canada 
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Agence des services 
frontaliers du Canada 


Canada Border 
Services Agency 


ivi 


Ottawa, November 29, 2013 


Amendment to the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff 


1. The Canada Border Services Agency (CBSA) 
wishes to advise of an amendment to the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff effective 
November 29, 2013. 


2. Pursuant to the Notice of Ways and Means 


Motion tabled in the House of Commons on 
November 22, 2013, a second supplementary note 
has been added to Chapter 16 of the Customs Tariff, 
that reads: 


Where the components of food preparations of a 
type used commercially in the preparation of fresh 
food products for direct sale to a consumer include 
cheese, those components are to be classified 
separately, in their respective headings, regardless 
of their packaging. 


3. Anamended version of the Departmental 
Consolidation of the Customs Tariff, Rea ee this 


vem 


Think Recycling! 


CUSTOMS NOTICE 13-021 


4. For certainty regarding the tariff classification of a 
product, importers may request an advance ruling on 
tariff classification. Details on how to make such a 
ae can be found in the CBSA Memorandum 
DLi-11-3 3, Advance Rulings for Tariff Classification, 
ane can also be found on the CBSA Web site. 


5. For more information, within Canada, call the 
Border Information Service at 1-800-461-9999. From 
outside Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. 
Long distance charges will apply. Agents are available 
Monday to Friday (08:00 — 16:00 local time/except 
statutory holidays). TTY is a available within 
Canada: 1-866-335-3237. 
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Agence des services 


Canada Border 
ee | Services Agency _ frontaliers du Canada 


Ottawa, December 6, 2013 


CUSTOMS NOTICE 13-022 


Proposed Regulatory Amendments 
to the Customs Sufferance Warehouses 
Regulations — Annual Licence 
Fee Removal 


1. This notice announces regulatory amendments 
proposed by the Canada Border Services Agency to 
Sufferance Warehouses Regulations. It 1s further 
proposed that these regulatory amendments come into 
force on April 1, 2014, on the condition that the 


Governor in Council makes the regulatory amendment. 


2. The customs sufferance warehouses licence fee 
will no longer be collected commencing with 
the 2014-2015 fiscal year. 


Proposed Regulatory Changes 


3. It is proposed that section 5 of the Customs 
Sufferance Warehouses Regulations be repealed to 
remove the requirement that every licensee pay a fee. 
It is also proposed that subsection 3C1 } be amended to 
remove the requirement that an amount of fee be paid 
under section 5. 


Additional Information 


4. Should you require further information regarding 
this notice, please contact: 


Cargo Control and Sufferance Warehouse 
Modernization Unit 

Canada Border Services Agency 

150 Isabella Street, 7th Floor 

Ottawa ON KIA OL8 


E-mail: CCSWM-MCFEA @cbsa-astfe.ge.ca 


a Fon: od a Think Recycling! 
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